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1 Vorwort

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir méchten lhnen fur Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Qualitatsproduktes danken.

Das SERVOX® digital XL Sprechhilfe Komplettset wird im weiteren Verlauf dieser Gebrauchsanweisung SERVOX® digital XL genannt.

Diese Gebrauchsanweisung richtet sich an Patienten, Angehérige und medizinisches Fachpersonal.

Die SERVOX® digital XL kann im hauslichen und klinischen Bereich von Patienten ab ca. 2,5 Jahren verwendet werden. Kinder zwischen 2,5
und 12 Jahren oder Patienten mit kognitiven Stérungen sollten die SERVOX® digital XL nur unter Aufsicht oder mit Unterstiitzung von Ange-
horigen oder medizinischem Fachpersonal benutzen. Die Anwendung der SERVOX® digital XL kann im Rahmen einer logopédischen Betreuung
getibt werden.

Hinweis
Diese Gebrauchsanweisung ersetzt keine ausfuhrliche logopadische Therapie.

Die SERVOX® digital XL muss nach den Beschreibungen dieser Gebrauchsanweisung und nach anerkannten Regeln der Medizin angewendet

werden.

Lesen Sie die vorliegende Gebrauchsanweisung aufmerksam durch. Sie enthalt viele fiir Sie wichtige Informationen fir eine sichere
und sachgerechte Anwendung. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung flir spateres Nachschlagen in Geratenahe auf.

Die SERVOX® digital XL ist zur eindeutigen Ruickverfolgbarkeit mit einer Seriennummer gekennzeichnet. Sie ist auf dem Typenschild hinter der
Kennzeichnung [sN] angegeben.

Bei Fragen oder Problemen mit der SERVOX® digital XL wenden Sie sich unter Angabe der Seriennummer an Ihren AuRendienst-Mitarbeiter
oder kontaktieren Sie die Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Zweckbestimmung

Die SERVOX® Sprechhilfen bieten Patienten, die ihre Stimme durch Verletzung, Krankheit oder operative Entfernung des Kehlkopfes verloren
haben, die Mdglichkeit, sich schnell wieder verstandlich zu machen.

Die SERVOX® Sprechhilfe kann auch von den Patienten benutzt werden, die aufgrund einer Tracheotomie voriibergehend stimmlos sind, weil sie
krankheitsbedingt ihre Stimmlippen schonen mussen oder an ein Beatmungsgerat angeschlossen sind.

Auch Patienten, die die Osophagusstimme (Ructussprache) beherrschen, kénnen die SERVOX® Sprechhilfen bei verschiedensten Gelegenheiten
benutzen, z. B. beim Telefonieren, bei geschaftlichen Besprechungen, wenn sie miide, krank oder sehr starker Beanspruchung ausgesetzt sind,
im Notfall und in Umgebungen, wo das Sprechen mit lauter Stimme unumganglich ist.

Die SERVOX® digital XL darf nur fr die oben aufgeflihrten Anwendungen benutzt werden. Fiir alle anderen Anwendungen und in Verbindung
damit entstehenden Schaden jeglicher Art, Gbernimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

Hinweis
SERVOX® digital XL und das darin enthaltene Zubehor, wie Schraubkappen oder Mundrohre mit Adapter sind Einpatientenprodukte
und diirfen nicht bei weiteren Personen wiederverwendet werden. Es besteht Infektionsgefahr.

1.2 Indikation

Nach einer Laryngektomie

Nach einer Tracheotomie

Bei beatmeten Patienten

Bei Patienten, die ihre Stimme durch Verletzung oder Krankheit verloren haben

Bei Patienten, die krankheitsbedingt ihre Stimmlippen schonen mussen

Untersttzend fur laryngektomierte Patienten, die zur Stimmbildung die Osophagusstimme (Ructussprache)
oder ein Shunt-Ventil verwenden

1.3 Kontraindikation

®  Bej OP-Wunden am Hals- oder Wangenbereich

®  Wahrend einer Strahlentherapie im Halsbereich

In diesen Situationen kann die Sprechhilfe nach Riicksprache mit dem behandelnden Arzt in Kombination mit dem SERVOX® digital XL Mund-
rohr verwendet werden.

1.4 Nebenwirkungen
Bei Beachtung von Indikation, Kontraindikation, Sicherheits- und Anwendungshinweisen sind keine Nebenwirkungen bekannt.

2 Sicherheitshinweise

Eine sichere und korrekte Benutzung der SERVOX® digital XL ist wichtig fur Ihre Gesundheit. Wenn Sie diese Sicherheitshinweise nicht beach-
ten, kann das fur Sie schwere gesundheitliche Auswirkungen bis hin zu lebensgefahrlichen Verletzungen zur Folge haben.

Achtung: das Wort ,Achtung” weist Sie auf eine Situation hin, die zu Schaden an Ihrem Produkt fUhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.
Im Folgenden sind Warnungen zum sicheren Gebrauch mit dem Symbol A\ gekennzeichnet.

Warnung: das Wort ,Warnung” weist Sie auf eine Situation hin, die eine schwere Verletzung oder sogar den Tod zur Folge haben kann,
wenn sie nicht vermieden wird.
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Vorsicht: das Wort ,Vorsicht” weist Sie auf eine Situation hin, die eine geringfligige oder maRige Verletzung zur Folge haben kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

Bitte beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:

Verletzungsgefahr: Kinder konnen Kleinteile verschlucken und ersticken, sich mit der Trageschnur strangulieren, ihr Horvermé-

gen beschadigen oder sich verbrennen.

e Kinder nicht unbeaufsichtigt mit der SERVOX® digital XL alleine lassen!

Verletzungsgefahr/Infektionsgefahr: Wenn Sie die SERVOX® digital XL Sprechhilfe auf verletzte oder entziindete Haut aufset-

zen, kénnen Sie sich verletzen oder infizieren.

o Die Sprechhilfe nur auf unverletzter, gesunder Haut aufsetzen!

Verletzungsgefahr/Infektionsgefahr: Wenn Sie Gegenstande auf ein Tracheostoma ansetzen, wird die Atmung eingeschrankt

und Sie kénnen sich verletzen oder infizieren.

o Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nie auf ein Tracheostoma aufsetzen!

Feuergefahr/Explosionsgefahr: Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe kann Funken erzeugen und ggf. explosionsgefahrliche Gase

entzlinden.

o Die Sprechhilfe nicht an Tankstellen oder in Gegenwart von entflammbaren Gasen, wie Sauerstoff oder Andsthesiegasen
verwenden!

o In Bereichen mit explosionsgefahrlichen Gasen immer den Bodendeckel lose drehen!

Feuergefahr/Explosionsgefahr: Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe kann mit Batterien und Akkus betrieben werden, jedoch

sind nur Akkus aufladbar. Batterien konnen explodieren, wenn sie an ein Ladegerat angeschlossen werden.

o Niemals Batterien in das Ladegerat einsetzen!

Verletzungsgefahr: Die Lautstarke der SERVOX® digital XL Sprechhilfe kann in der héchsten Einstellung ca. 87 dB erreichen.
Sie kann tempordre oder dauerhafte Horschaden verursachen, wenn Sie sie direkt an ein Ohr halten.

o Die Sprechhilfe nie direkt an ein Ohr halten oder darauf aufsetzen!

Verletzungsgefahr: Anwender kénnen sich mit der Trageschnur strangulieren.

o Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe immer kontrolliert vor dem Korper tragen!

o Darauf achten, dass sich Sprechhilfe oder Schnur nicht verfangen oder einklemmen kénnen!

Verletzungsgefahr: Wird die SERVOX® digital XL Sprechhilfe im Dauerbetrieb auf voller Lautstdrke benutzt, kann sie heill
werden. Sie kénnen sich ggf. daran verbrennen.

e Den Bodendeckel lose drehen und die Sprechhilfe abkihlen lassen, wenn sie heif (Uber 48°C) wird!

e Kinder nicht unbeaufsichtigt mit der Sprechhilfe alleine lassen!

Infektionsgefahr: Wird die SERVOX® digital XL Sprechhilfe oder ihr Zubehér von mehreren Personen verwendet, kénnen Kreu-

zinfektionen entstehen.

o Die Sprechhilfe oder das Zubehor nicht an andere Personen weitergeben!

Gefahr eines elektrischen Schlags: Wird der SERVOX® digital XL Batteriehalter beim Einlegen des Batteriehalters zu stark oder

zu schnell gedreht, kann es zu einem Kurzschluss kommen. Sie konnen einen elektrischen Schlag erhalten.

o Batteriehalter vorsichtig und langsam einsetzen!

Feuchtigkeit: Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe ist nicht wasserdicht, aber bis zu einer Gehduseneigung von 15° gegen Tropfwasser ge-

schitzt. Wird das Innere der Sprechhilfe nass, ist die Sprechhilfe ggf. irreparabel beschadigt.

®  Tauchen Sie die Sprechhilfe nie in Flissigkeiten!

®  Stellen oder legen Sie die Sprechhilfe moglichst nicht neben Getréanken oder Mahlzeiten ab, damit sie nicht versehentlich verschmutzt
oder durchfeuchtet wird!

Beschadigung durch Sturz oder Schlag: Der Bodendeckel ist der schwerste Punkt der SERVOX® digital XL Sprechhilfe. Vor allem, wenn die

Sprechhilfe um den Hals getragen wird, kann sie mit dem Bodendeckel auf harten Oberflachen aufschlagen und beschadigt werden. Wird die

Sprechhilfe fallen gelassen, konnen Einzelteile beim Aufschlag reiBen.

®  Die Sprechhilfe immer kontrolliert vor dem Kérper tragen!

®  Die Sprechhilfe gut festhalten und immer so ablegen, dass sie nicht hinfallen kann!

®  Die Sprechhilfe nach einem Sturz iberpriifen und ggf. bei der Orbisana Healthcare GmbH prifen lassen!

Reparatur und Wartung: Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe darf ausschlielich von durch die Orbisana Healthcare GmbH autorisiertem

Fachpersonal gewartet oder repariert werden.

®  Die Sprechhilfe nicht selbst reparieren!

Zubehor und Ersatzteile: Das Zubehor ist auf die Verwendung mit der SERVOX® digital XL Sprechhilfe abgestimmt. Nicht zugelassenes

Zubehor kann die Funktionen beeintrachtigen oder die Sprechhilfe beschadigen.

®  Die Sprechhilfe nur mit dem zugelassenen Zubehér verwenden!

®  Nurzugelassenes Zubehor und Ersatzteile von der Orbisana Healthcare GmbH verwenden!

®  Handelstbliche Batterien und Akkus miissen den Angaben der Technischen Daten entsprechen!

®  Keine defekten oder beschadigten Akkus oder Batterien verwenden!

Hinweis

Wir bitten Sie, uns und ggf. die zustandige Behorde daruber zu informieren, wenn Sie im Zusammenhang mit der Verwendung
unseres Produktes eine lebensbedrohliche Erkrankung oder Verletzung oder einen bleibenden Kérperschaden davontragen oder
aufgrund der Verwendung unseres Produktes stationar versorgt werden oder eine stationare Behandlung verlangern missen.
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Lieferumfang

SERVOX® digital XL Sprechhilfe (Art.-Nr. 37270)

SERVOX® digital XL Schraubkappe weicher Ton

SERVOX® digital XL Schraubkappe harter Ton (vormontiert)
SERVOX® digital XL Mundrohr mit Adapter (optional)
SERVOX® digital XL Schnurset

SERVOX® digital XL Giirteltasche

SERVOX® digital XL Batteriehalter (2 x)

8 AAA-Akkus (optional)

Ladegerat Varta LCD Plug mit Gebrauchsanweisung (handelstblich) (optional)
kwmobile Universal Reiseadapter (handelsublich) (optional)
SERVOX® digital XL Gebrauchsanweisung

4 Beschreibung

Die SERVOX® digital XL besteht aus der SERVOX® digital XL Sprechhilfe (Art.-Nr. 37270) und den im Lieferumfang beschriebenen Zubehorteilen.
Die SERVOX® Sprechhilfe ist ein elektrisch betriebener Handapparat aus Kunststoff, mit einer Hulse aus Titan. Die auf das obere Ende der
Sprechhilfe aufgeschraubte SERVOX® digital XL Schraubkappe enthélt einen Schallkopf und eine Membran zur Schwingungstibertragung.

Per Tasterdruck aktiviert, vibriert dieser Schallkopf und erzeugt so einen Ton. Wird die Sprechhilfe dabei mit der Schraubkappe auf einen der
Ansatzpunkte an Wange, Mundbasis oder Hals gedriickt, wird dieser Ton durch das Gewebe in den Mund/Rachenraum Ubertragen und kann
mit Sprechbewegungen von Lippen, Zunge geformt und zum Sprechen genutzt werden. Lautstarke und Klang kénnen Gber einen Laustarke-
regler und das Drehen der Schraubkappe eingestellt werden. Die Sprechhilfe kann wahlweise mit AAA Akkus oder mit AAA Batterien betrieben
werden.

Patienten, die aufgrund von Verletzungen, Krankheit oder durch die chirurgische Entfernung des Kehlkopfes (Larynektomie) ihre Stimmbander
verloren haben oder sie nicht nutzen konnen, kdnnen die von der SERVOX® digital XL Sprechhilfe erzeugten Téne zum Sprechen nutzen.

4.1 Gerateiibersicht
Taster A

Taster B

@O

Lautstarkeregler/Akku-Zustandsanzeige

Titanhtilse

Bodendeckel

Schraubkappe

Dichtungsring zwischen Gehause und Schraubkappe
Batteriehalter mit 4 Akkus (AAA)

Fixierungspin

QO0POPOO

Abbildung (1) Geratetibersicht

5 Anwendung

5.1 Betriebsbereitschaft und Deaktivierung der SERVOX® digital XL Sprechhilfe

Die Sprechhilfe ist betriebsbereit, sobald geladene Akkus oder Batterien eingesetzt sind und der Bodendeckel fest aufgeschraubt ist.

= Soll die Sprechhilfe kurzzeitig deaktiviert werden, den Bodendeckel ca. eine Umdrehung nach links, gegen den Uhrzeigersinn
drehen. Ist der Bodendeckel nicht vollstandig aufgeschraubt, ist der Kontakt zu den Akkus bzw. den Batterien unterbrochen.

= Um die Betriebsbereitschaft wieder herzustellen, den Bodendeckel zurlick nach rechts mit dem Uhrzeigersinn drehen. Ist der
Bodendeckel vollstdndig aufgeschraubt, ist der Kontakt zu den Akkus bzw. den Batterien wieder hergestellt.

Wird die SERVOX® digital XL Sprechhilfe fir langere Zeit nicht benutzt, die Akkus/Batterien aus der Sprechhilfe entnehmen. Akkus/Batte-
rien kdnnen korrodieren oder auslaufen und dann die Sprechhilfe beschadigen.
®  Akkus und Batterien nicht Uber den Hausmull entsorgen!

5.2 Entnahme und Einsetzen von Akkus/Batterien S
Achtung m'
®  Immer die Angaben und Sicherheitshinweise auf der Verpackung von Batterien und Akkus beachten! IS
®  Keine defekten oder beschadigten Akkus verwenden! s
®  Akkus und Batterien nicht gleichzeitig verwenden! @
®  Keine Akkus oder Batterien mit unterschiedlichen Ladezustéanden gleichzeitig verwenden! g
. =
m
~
~
m
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Hinweis
o Vor der ersten Verwendung, die Akkus vollstindig aufladen. (Gebrauchsanweisung von Akkus und Ladegerat beachten!)

o Immer 4 aufgeladene Ersatz-Akkus/4 volle AAA-Batterien bereithalten, um die Sprechhilfe ohne Unterbrechung nutzen
zu kénnen.

e Beim Einsetzen auf die Polaritat von Akkus/Batterien achten.

Der Batteriehalter der SERVOX® digital XL Sprechhilfe ist vormoniert

Batteriehalter entehmen:

= Bodendeckel (E) gegen den Uhrzeigersinn abschrauben, dabei die Titanhulle fest-
halten, damit diese nicht von der Sprechhilfe rutschen kann

=> Batteriehalter (H) gerade herausziehen

Abbildung (2) Entnahme Batteriehalter

Akkus/Batterien einsetzen:

Am Boden des Batteriehalter (H) sind die Batterie/Akku-Pole gekennzeichnet

= 4vollstandig aufgeladene AAA-Akkus/4 volle AAA-Batterien mit den Polen an der
Kennzeichnung auf dem Batteriehalterboden ausgerichtet in den Batteriehalter
einsetzen

Batteriehalter einsetzen:

Am Batteriehalter sitzt an der Oberseite ein Fixierungspin (1) der im Inneren der Sprech-

Abbildung (3) Einsetzen der Akkus hilfe ‘in d_as dafﬂr_\{orggsghene Pin-Loch eingesteckt wird und so den Batteriehalter in
der richtigen Position fixiert.

= Batteriehalter (H) wie in Abbildung 4 mit dem Fixierungspin (1) am linken Rand
der Tasten ausrichten und der Flihrungsmarkierung am Batteriehalter mittig zu
den Tasten ausrichten

> Batteriehalter (H) gerade, langsam und ohne Druck in die Sprechhilfe einschie-
ben, bis der Fixierungspin (1) in das Pin-Loch gleitet

= AnschlieBend, den Bodendeckel wieder gerade aufsetzen und handfest auf-
schrauben

Abbildung (4) Batteriehalter ausrichten und einsetzen
5.3 Akku-Zustandsanzeige

Lasst die Akkuleistung/Batterieleistung nach, blinkt die gelbe LED-Leuchte im Lautstar-
keregler/Akku-Zustandsanzeige (C). Reicht die Akkuleistung zur Aufrechterhalteung der
normalen Funktionen nicht mehr aus, leuchtet die LED-Leuchte dauerhaft und es wird
kein Ton erzeugt.

= Akkus oder Batterien ersetzen

a2 ———————
Abbildung (5) Akku-Zustandsanzeige

5.4 Titanhiilse abnehmen oder aufschieben
Vorsicht

A Verletzungsgefahr: Beim Ab- bzw. Aufschieben der Titanhulse kann die Haut eingeklemmt werden.
* Bewegen Sie die Titanhilse langsam und vorsichtig!

Die Titanhulse schiitzt die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital XL Sprechhilfe. Unter der Titanhtilse befinden sich ebenfalls das
Typenschild mit den Identifikationsmerkmalen der Sprechhilfe und der abnehmbare der Schnurschoner zur Befestigung der Trageschnur.

Titanhiilse abnehmen oder aufschieben

= Bodendeckel abschrauben und Batteriehal-
ter (H) entnehmen

= Sprechhilfe am Schraubdeckel festhalten
und TitanhUlse nach unten abziehen bzw.
von unten aufschieben.

= AnschlieBend Batteriehalter wieder einset-
zen und Bodendeckel wieder aufschrau-

ben
:, Abblldﬁng (6) Titanhulse Abbildung (7) Bodendeckel
o
A ’
o~
o
o~
c
°
2
GJ
<
E Abbildung (8) Typenschild mit allen Abbildung (9) Schnurschoner zur Befestigung Abbildung (10) 2 DIP-Schalter zur
m  Identifikationsmerkmalen der Trageschnur Einstellung der Tonfrequenz
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5.5 Ablesen der Seriennummer

Die Seriennummer befindet sich auf dem Typenschild der SERVOX® digital XL Sprechhilfe. Zum Ablesen
der Seriennummer den Bodendeckel abschrauben und die Titanhlse vom Gehause schieben.

Auf dem darunterliegenden Kunststoffgehause ist die Seriennummer auf dem Typenschild hinter der
Kennzeichnung ,SN" angegeben.

5.6 Benutzung der Tasten
In der natlrlichen Sprache werden einzelne Silben, Worter oder Satzteile durch eine Verdnderung der

Tonhohe betont. Daher hat die SERVOX® digital XL Sprechhilfe 2 Tasten, die mit verschiedenen Tonhéhen Abbildung (11)
belegt sind. Seriennummer

Abbildung (12) Bedienelemente Abbildung (13) Bedienung der Tasten durch Kippen des Daumens Abbildung (14) Bedienung der m
Q G « . Tasten mit Zeige- und Mittel-
Taster A Taster B G Lautstarkeregler (Radchen) finger

In der Werkseinstellung ist die obere Taste (A) in einer tieferen Tonfrequenz als Grundton zum Sprechen und die untere Taste (B) in einer hoheren
Tonfrequenz zum Betonen einzelner Silben, Worter oder Satzteile voreingestellt. Die Tonhohe jeder Taste kann einzeln eingestellt werden.

= Zum Sprechen Taste (A) halten (Grundton)

= zum Betonen einzelner Sprachelemente kurz auf Taste (B) wechseln

Die Tasten konnen mit Zeige- und Mittelfinger oder durch Kippen des Daumens bedient werden (siehe Abbildung 13 und 14).

5.7 Einstellen der Tonfrequenz
Warnung

A o Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nie ans Ohr halten!
o Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nie einstellen, wahrend sie an einen Ansatzpunkt gehalten wird!

Damit die Sprache moglichst naturlich klingt, sollte die Tonhohe moglichst nahe an die frihere Stimmlage angepasst werden.

Einstellen der Tonfrequenz der Tasten

Zuerst die Titanhilse abnehmen Batteriehalter wieder einsetzen und Bodendeckel wieder aufschrauben
Auf der GehduserUckseite befinden sich 2 DIP-Schalter. Jedem der beiden DIP-Schalter ist eine der Tasten
zugordnet.

Die Zuordnung ,A” und ,B" ist an der DIP-Schalterseite beschriftet.

Zuordnung der DIP-Schalter
= Taste A=DIP-Schalter 2
= Taste B = DIP-Schalter 1

Die DIP-Schalter konnen mit einem Stift betatigt werden.

llungsmaglichkeiten mit DIP-Schalter und Taste

Stehen beide DIP-Schalter in der OFF Position (oben), ist die Tonfrequenz gegen Verdnderung gesichert.
Steht der DIP-Schalter einer Taste auf ON, kann durch Drlicken der bei-den Tasten die Tonfrequenz die-
ser Taste erhoht oder verringert werden.

= Frequenz um 1 Hz erhdhen -> 1 x Taste A drlicken

= Frequenz um 1 Hz verringern -> 1 x Taste B drlicken

= Wiederholtes Dricken erhoht oder verringert jeweils in 1 Hz-Schritten

= Wird eine Taste langer festgehalten, erhoht oder verringert sich der Wert fortlaufend.
Einstellen Taste A

DIP-Schalter 2 in Position ON (unten) schieben

DIP-Schalter 1 in Position OFF (oben) schieben

Einstellen der Tonfrequenz von Taste A mithilfe der beiden Tasten

DIP-Schalter 2 wieder in Position OFF (oben) schieben, um die Einstellung zu speichern
und zu Sichern

Einstellen Taste B

DIP-Schalter 1 in Position ON (unten) schieben

DIP-Schalter 2 in Position OFF (oben) schieben

Einstellen der Tonfrequenz von Taste B mithilfe der beiden Tasten

DIP-Schalter 1 wieder in Position OFF (oben) schieben, um die Einstellung zu speichern
und zu Sichern

Abbildung (15) DIP-Schalter
3 a

Eir

LA A7

>
>
>
>

Nach Beenden der Einstellungen mussen beide DIP-Schalter wieder in der OFF Position (oben) stehen.
Das Abspeichern der Einstellungen im Prozessor der Sprechhilfe kann bis zu 30 Sekunden dauern. Nach
Beenden der Einstellungen 30 Sekunden warten und dann erst den Bodendeckel abschrauben und Bat-
teriehalter entnehmen, Titanhilse von unten aufschieben, Batteriehalter wieder einsetzen und Boden-
Abbildung (18) Einstellen Taste B deckel wieder aufschrauben.
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5.8 Feineinstellung der Tonhéhe

Durch Drehen der Schraubkappe (F) kann die Tonhéhe noch leicht verdndert werden. Dabei darauf achten, die Schraubkappe nicht zu tber-
drehen, um sie nicht zu beschadigen.

=  Fur einen ,deutlicheren Ton’, die Schraubkappe leicht anziehen

= Fureinen ,reineren Ton" bei maximaler Lautstarke, die Schraubkappe leicht [6sen

5.9 Einstellen der Lautstarke

Warnung
ﬁ o Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nie direkt an ein Ohr halten oder darauf aufsetzen!

Die Lautstarke kann mit dem Radchen des Lautstarkereglers neben den Tasten eingestellt werden.
-) Lautstdrke um eine Stufe erhdhen -> 1 x Rddchen nach oben schieben
Lautstarke um eine Stufe verringern -> 1 x Radchen nach unten schieben

Die maximale Lautstdrke liegt bei ca. 87 dB.

Lautstérke fiir beide Tasten gleichzeitig andern

= Keine Taste drlcken

=>» Radchen nach oben oder unten dricken

= Zur Lautstarkepriifung eine der Tasten driicken

= Vorgang wiederholen, bis die gewinschte Lautstdrke erreicht ist

Lautstarke fir eine Taste andern

= Die Taste driicken und halten

=> Das Radchen des Lautstarkereglers so oft nach oben oder unten driicken bis die

Abbildung (19) Rédchen des gewlinschte Lautstarke erreicht ist
Lautstarkereglers

5.10 Ansatzpunkte

Warnung

A o Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nur auf unverletzter, gesunder Haut aufsetzen!

Ansatzpunkte sind die Stellen an Hals, Mundboden oder Wange, die
beim Ansetzen der SERVOX® digital XL Sprechhilfe, die eine Tonlbertra-
gung durch das Gewebe erlauben.

Hautfalten, Narben, Barthaare oder Kleidung zwischen Sprechhilfe und
Haut konnen dabei die Tonqualitdt beeinflussen. Der Ton sollte sauber
klingen und ohne Stérgerdusche, wie z. B. Brummen sein. Der optimale
Ansatzpunkt ist die Stelle, die den Ton am besten durchlasst.

Um den individuell besten Ansatzpunkt zu finden, sollte die Sprechhilfe
vor einem Spiegel an allen Ansatzpunkten aufgesetzt und ausprobiert
werden.

Zum Ausprobieren der Téne sollte der Mund leicht gedffnet werden oder
ein langer gedehnter Vokal wie z. B. ein langes ,AAAA" gesprochen wer-
den. Durch Verdnderung des Drucks mit dem die SERVOX® digital XL auf den Ansatzpunkt gedriickt wird oder durch leichtes Bewegen der
Sprechhilfe vom Ansatzpunkt aus nach oben oder unten, kénnen Téne variiert werden. Uben Sie, wenn méglich, den Umgang mit der Sprech-
hilfe im Rahmen einer logopadischen Therapie.

Abbildung (20) Ansatzpunkt am  Abbildung (21) Ansatzpunkt am
Mundboden Mundboden

Hinweis
Wird die SERVOX® digital XL Sprechhilfe in der weniger dominanten Hand gehalten, kénnen in der dominanten Hand gleichzeitig
andere Gegenstande gehalten oder verwendet werden.

hhild

5.11Hi ise zur Sprachbildung

= Uben Sie das Wiederfinden Ihres optimalen Ansatzpunkts.

=> Halten Sie auch beim Bewegen von Kopf oder Kiefer den Hautkontakt und Iésen Sie die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nicht vom Ansatz-
punkt. Kontaktverlust beeinflusst die Tonqualitat und die Verstandlichkeit negativ.

=2 Stellen Sie sich vor, ganz leise zu fliistern. So kann das Atemgerausch reduziert werden. Uben Sie , Pseudofliistern” — das Fliistern nur mit
der Mundluft.

= Uben Sie zuerst Vokale. Wechseln Sie erst dann zu Worten, wenn Vokale gut zu verstehen sind.

= Nicht tbertrieben artikulieren. Dabei kann es zur Pharynxstimme kommen und dazu fiihren, dass Sie fir Ihre Zuhérer unverstandlich klin-
gen.

= Am Anfang langsam sprechen und sinngemaf Pausen setzen, damit Ihr Sprechen méglichst natdrlich klingt.

>

>

>

>

>

8

Uben Sie zundchst nur mit Taste A zu sprechen. Wenn Sie sich in der Bedienung des Taste A sicher fiihlen, nehmen Sie zustzlich mit Taste
B hinzu.

Uben Sie den Toneinsatz beim Sprechbeginn bzw. bei Sprechende den Tonabsatz.

Uben Sie durch lautes Lesen von Gedichten oder Texten.

Versuchen Sie, beim Sprechen, Ihre normale Mimik und Gestik beizubehalten.

Versuchen Sie, vor allem im Nacken- und Schulterbereich locker und entspannt zu bleiben.

37731/Nersion 2022-10-11
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6 Fehlerbehebung

Fehlerbild Mogliche Ursache LU
SERVOX® digital XL Sprechhilfe reagiert nicht Bodendeckel ist nicht festgedreht, der Kon- Bodendeckel tberpriifen. Er muss gerade und hand-
takt zu den Akkus/Batterien ist unterbrochen. fest aufgeschraubt sein.
Akkus/Batterien leer oder defekt Akkus/Batterien ersetzen
SERVOX® digital XL Sprechhilfe erzeugt Die Lautstarke ist zu leise eingestellt Lautstdrke erhdhen.
el @alar Gl 2 S T Die Schraubkappe ist locker Schraubkappe prifen und ggf. gerade und handfest
aufschrauben.
Einstellungen fiir Lautstarke oder Téne werden  Softwarefehler Die Orbisana Healthcare GmbH oder den Orbisana
trotz korrekter Einstellungsweise nicht gespei- Healthcare Vertriebspartner vor Ort kontaktieren
chert oder lassen sich nicht verandern. und die Sprechhilfe zur Wartung oder Reparatur
einschicken.

7 Zubehor

7.1 SERVOX® digital XL Schraubkappen harter Ton und weicher Ton"

Zweckbestimmung: Die SERVOX® digital XL Schraubkappe wird von der SERVOX® digital XL Sprechhilfe in Schwin-

gung versetzt und erzeugt so Téne, die Uber direkten Kontakt mit Hals- oder Wangengewebe in den Mund (ibertragen

und zum Sprechen genutzt werden kdnnen.

Produktbeschreibung: Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe wird mit der vormontierten SERVOX® digital Schraub-

kappe hart ausgeliefert. Die SERVOX® digital Schraubkappe weich erzeugt im Vergleich einen gedampfteren Ton, die Abbildung (22)

SERVOX® digital Schraubkappe hart erzeugt einen klareren Ton. Zur Unterscheidung ist die Oberseite der SERVOX® digital ~ Schraubkappen

Schraubkappe weich heller gefarbt.

Austausch der Schraubkappe

= Vor Verwendung, die Schraubkappe auf Beschadigungen uberprifen. Beschadigte Schraubkappen nicht verwenden.

= Schraubkappe vor Erstgebrauch und vor Austausch reinigen und desinfizieren.

= Zum Austausch, die Schraubkappe von der Sprechhilfe abschrauben und die gewtinschte Schraubkappe gerade und handfest auf-
schrauben. Der ringformige, schwarze Dichtungsring (G) am Gewinde zwischen Gehduse der Sprechhilfe und Schaubke ppe 22rf nicht
gequetscht werden.

7.2 SERVOX® digital XL Mundrohr mit Adapter

Zweckbestimmung: Das SERVOX® digital XL Mundrohr mit Adapter kann Uber den Adapter auf die Schraubkappe aufgesetzt werden, um

Uber ein Mundréhrchen einen Ton im Mundraum zu erzeugen.

Produktbeschreibung: Ist ein Ansetzen der SERVOX® digital XL Sprechhilfe auf der Haut, z. B. unmittelbar nach einer Operation oder wah-

rend einer Bestrahlungstherapie nicht moglich, kann die Sprechhilfe zusammen mit dem Mundrohr genutzt werden.

Mundrohr und Adapter mussen vor Erstgebrauch und nach jeder Anwendung gereinigt und desinfiziert werden. Zur Verwendung, erst das

ausgewahlte Mundrohr auf den Adapter stecken und anschlieBend den Adapter auf die Schaubkappe des Sprechhilfe aufschieben, bis sie sicher

sitzt. Der Adapter kann auch ohne Mundrohr verwendet werden.

Langes Rohr (2 x) Kurzes Rohr (2 x) Adapter

Rohrende seitlich in den Mundwinkel zwischen der Rohrende ein kleines Stiick seitlich im Mundwinkel Adapteransatz im Mundwinkel
oberen Zahnreihe und die Wange stecken (Verform- in den Mund legen (weicher und lauter als das lange anlegen. (lauter als beide Mundrohre)
bares, langes Rohr). Mundrohr)

Abbildung (23) Mundrohre

Hinweis

Adapter und Mundrohr miissen bei Verwendung regelmaBig auf Feuchtigkeit geprift und ggf. abgetrocknet werden. Das durch
Feuchtigkeit entstehende feuchtwarme Millieu begunstigt die die Besiedlung mit Bakterien. Feuchtigkeit kann die Sprechhilfe be-
schadigen.

7.3 SERVOX® digital XL Schnurset

Warnung

A e Die SERVOX® digital XL Sprechhilfe immer kontrolliert vor dem Kérper tragen!
o Darauf achten, dass sich SERVOX® digital XL Sprechhilfe oder Schnur nicht verfangen oder einklemmen kénnen!
e Kinder nicht unbeaufsichtigt mit der SERVOX® digital XL Sprechhilfe alleine lassen!
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Mit dem SERVOX® digital XL Schnurset kann die SERVOX® digital XL Sprechhilfe um den Hals getragen
werden. Die Trageschnur wird unterhalb der Titanhllse eingelegt und mit dem Schnurschoner gesichert.
Das eine Ende des Schnurschoners ist abgeschrdgt, das andere Ende ist U-férmig.

Titanhulse abnehmen

Den Schnurschoner aus der Aussparung im Geratekopf nehmen

Den Verschluss der Trageschnur mit dem verschweifsten Ende in die Aussparung oben stecken
Die Schnur in die Einkerbung legen

AnschlieBend den Schnurschoner umgekehrt mit dem ,U-Ende” tber die Schnur legen und
festdrlicken

Danach die Titanhtlse wieder auf die Sprechhilfe schieben. Lasst sich die Titanhulse nicht leicht
aufschieben, den Sitz des Schnurschoners tberprifen und ggf. korrigieren

L2 2 70 7 7

Wird keine Trageschnur verwendet, sollte der Schnurschoner mit dem abgeschragten Ende in den
Geratekopf eingesetzt werden, damit die Offnung verschlossen wird und kein Schmutz ins Innere des
Gehduses eindringen kann.

Abbildung (24) Montage 7.4 SERVOX® digital XL Giirteltasche

Trageschnur In der SERVOX® digital XL Gurteltasche kann die —
SERVOX® digital XL Sprechhilfe geschiitzt an einem
Gurtel befestigt und so kérpernah mitgeflihrt wer-

den. Die Glrteltasche hat ein separates Fach fur Batteriehalter inkl. Ersatzakkus bzw.

-batterien und kann uber einen Klettverschluss an verschiedene Gurtelbreiten angepasst

werden. Abbildung (25) Gilrteltasche

Die GUrteltasche trocken und staubfrei lagern und bei Beschadigung oder Verschleif Uber

den Hausmiill entsorgen

7.5 Akkus, Ladegerat und Rei lapter (optional)
Uber das Akku-Ladegerit kdnnen die Akkus aufgeladen werden. Zur Verwendung des Ladegerits mit verschiedenen Steckdosentypen liegt ein
Reiseadapter bei. Bei allen Zubehdrteilen mussen immer die Anweisungen, Angaben und Sicherheitshinweise des Herstellers beachtet werden.

7.6 SERVOX® digital XL Software/SERVOX® digital XL Datenkabel (bestellbar)

Erganzend zur SERVOX® digital XL Sprechhilfe konnen zur professionellen Einstellung der Sprachmelodie durch medizinisches Fachpersonal
eine Software (CD-SERVOX® digital XL Software) und ein Datenkabel (SERVOX® digital XL Datenkabel) separat bestellt werden. Die Einstellung
der Sprechmelodie kann in einer logopadischen Therapie erfolgen.

8 Reinigung/Desinfektion

®  Tauchen Sie die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nie in FlUssigkeiten!

®  Lassen Sie keine Flissigkeiten ins Innere der SERVOX® digital XL Sprechhilfe gelangen!

®  Reinigen Sie die SERVOX® digital XL Sprechhilfe nicht mit aggressiven Reinigungsmitteln oder aggressiven Haushaltsmitteln!

®  Verwenden Sie die SERVOX® digital XL Sprechhilfe erst, wenn sie vollstandig getrocknet ist!

®  Die Innenseite der SERVOX® digital XL Schraubkappe sollte nicht berlhrt werden, feucht werden oder mit Alkohol in Beriihrung kommen.
Hinweis
e Vor Erstgebrauch, vor langerer Lagerung und nach langerem Nichtgebrauch miissen die SERVOX® digital XL Sprechhilfe,

-Schraubkappen und -Mundrohre gereinigt/desinfiziert werden.

e SERVOX® digital XL Schraubkappe nur auf der Sprechhilfe aufgeschraubt reinigen oder desinfizieren.

8.1 Verwendete Materialien

®  Zur Reinigung: Handelstbliches Geschirrsptimittel

®  Zur Desinfektion: 94 % Alkohol

®  Weiche und fusselfreie Tiicher

®  Handelsibliche Wattestabchen

®  Zugang zu klarem, sauberem Wasser

®  Behdlter zum Auskochen

8.2 SERVOX® digital XL Sprechhilfe und SERVOX® digital XL Schraubkappen

= Zur Reinigung vor Erstgebrauch, sowie taglich mit einem mit Wasser und wenigen Tropfen handelstblichen Geschirrsptiimittel befeuch-

teten (nicht nassen oder tropfenden) weichen und fusselfreien Tuch grindlich abwischen und mit einem weichen fusselfreien Tuch
abtrocknen.

= AnschieBend zur Desinfektion mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten, weichen und fusselfreien Tuch griindlich abwischen

= Dann griindlich mit einem weichen fusselfreien Tuch abtrocknen oder vollstandig an der Luft trocknen lassen.

Bei Reinigung und Desinfektion darauf achten, auch die Spalte zwischen Schraubkappe und Sprechhilfe und zwischen Schraubkappenrand
und Membran, den Einsatz fur die Trageschnur und um die Tasten und den Lautstérkeregler herum griindlich zu wischen, um Ruckstande von

Hautfett, Hautpartikeln, Mikrorganismen oder sonstigem Schmutz zu entfernen. Dabei darf keine Flussigkeit ins Innere der SERVOX® digital XL
Sprechhilfe gelangen.
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Batteriekontakte

= Monatlich die Batteriekontakte im Inneren der Sprechhilfe und am Batteriehalter auf Korrosion oder Verschmutzung tberpriifen.

2 Verschmutzte oder korrodierte Batteriekontakte mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten (nicht tropfenden) Wattestabchen vorsichtig
und sanft abwischen und vollsténdig trocknen lassen.

8.3 SERVOX® digital XL Mundrohre und Adapter

SERVOX® digital XL Mundrohre und SERVOX® digital XL Adapter vor Reinigung und Desinfektion auseinander nehmen. Beide mussen vor Ver-

wendung vollstandig getrocknet sein.

Adapter

= Zur Reinigung 1 x taglich in Wasser mit einigen Tropfen Geschirrspulmittel legen und die Auenseite mit einem fusselfreien, weichen
Tuch, die Innenseite vorsichtig mit einem Wattestabchen abwischen und anschlieSend mit klarem Wasser durchspulen und auf einem
Papiertuch stehend vollstdndig trocknen lassen.
Zur Desinfektion 1 x taglich nach der Reinigung von innen und aufRen mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten, weichen und fus-
selfreien Tuch griindlich abwischen Innen mit einem mit 94 % Alkohol befeuchteten Wattestdbchen abwischen und anschlieBend mit
klarem Wasser durchspulen und auf einem Papiertuch stehend vollstandig trocknen lassen.

Mundrohr

= Zur Reinigung 1 x taglich das obere Rohrende mit einem mit Wasser und wenigen Tropfen handelsiiblichen Geschirrsptlmittel befeuch-
teten weichen und fusselfreien Tuch grindlich abwischen und anschlieBend das ganze Rohr mit warmem, klarem Wasser grindlich
durchspulen und auf einem Papiertuch liegend vollstandig trocknen lassen.

= Zur Desinfektion das gereinigte Mundrohr ohne Adapter 1 x taglich in einem Topf 5 Minuten in klarem Wasser auskochen und auf
einem Papiertuch stehend vollstandig trocknen lassen. Beim langen Mundrohr vor dem Auskochen den Aufsatz entfernen. Den Aufsatz
zur Desinfektion mit einem mit 94 % Alkohol getrankten Wattestédbchen grindlich abwischen, mit klarem Wasser griindlich aussptlen
und vollstdndig auf einem Papiertuch trocknen lassen.

8.4 SERVOX® digital XL Giirteltasche und SERVOX® digital XL Schnurset

Die Trageschnur muss zur Reinigung aus der SERVOX® digital XL Sprechhilfe entnommen werden. Aus der GUrteltasche mssen alle Gegen-
stande vorher entnommen werden.

SERVOX® digital XL Gurteltasche oder SERVOX® digital XL Trageschnur sollten regelmafig, mindestens aber bei Verschmutzung in warmem
Wasser mit einigen Tropfen Geschirrspulmittel eingelegt und gewaschen werden. Anschliefend Grteltasche oder Trageschnur mit klarem
Wasser griindlich abspilen und vollstandig trocknen lassen.

9 Wartung und Reparatur

Bei korrektem Gebrauch ist keine regelméfige Wartung notwendig. Reparaturen durfen ausschlieflich von durch die Orbisana Healthcare
GmbH autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Sollte eine Wartung oder eine Reparatur notwendig sein, muss die SERVOX® digital XL gereinigt und desinfiziert werden und zusammen mit
einer Fehlerbeschreibung, einer Rechnungskopie, dem Ladegerat und den Akkus in der Originalverpackung an den Orbisana Healthcare Ver-
triebspartner vor Ort oder, falls das Gerat bei Orbisana Healthcare direkt bezogen wurde, an die Orbisana Healthcare GmbH geschickt werden.

10 Betrieb, Lagerung und Transport

Die SERVOX® digital XL und das darin enthaltene Zubehor in einer sauberen, trockenen Umgebung staubfrei und lichtgeschutzt lagern oder
transportieren.

Beschribung Lagerung/Tansport

Temperatur °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relative Luftfeuchtigkeit Bis zu 93 % ohne Kondensation 15 9% - 93 % ohne Kondensation
Luftdruck 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Technische Anderungen vorbehalten.

11 Nutzungsdauer und Entsorgung

Die SERVOX® digital XL sowie Ladegerdt und Reiseadapter unterliegen der EG-Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) und durfen, ebenso wie Akkus
und Batterien nicht Uber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Zur Entsorgung sind bei den 6ffentlich rechtlichen Entsorgungstragern
(Kommunen) Sammelstellen zur kostenlosen Riicknahme von Altgeraten aus privaten Haushalten eingerichtet. Batterien und Akkus werden
kostenlos vom den Einzelhandel zuriickgenommen.

Nutzungsdauer/Austausch

SERVOX® digital XL Sprechhilfe Bei Beachtung der Anwendungshinweise bei einem Anwender 10 Jahre lang verwendbar.
SERVOX® digital XL Schraubkappen Bei Beschadigung oder Verschlei tber den Hausmdll entsorgen

Bei Beschadigung, Verfarbung oder VerschleiR, nach einer Infektion oder spatestens nach 30 Tagen

®
SERVOX® digital XL Mundrohre Uber den Hausmdll entsorgen.

SERVOX® digital XL Adapter fiir Mundrohre Bei Beschadigung, Verfarbung oder Verschleils Uber den Hausmiill entsorgen.
SERVOX® digital XL Gurteltasche,
SERVOX® digital XL Schnurset
Akkus Herstellerangaben beachten. Akkus mussen regelméaRig geprift und ersetzt werden.
Ladegerat Varta LCD Plug,
kwmobile Universal Reiseadapter

Bei Beschadigung oder Verschleif tiber den Hausmll entsorgen.

Herstellerangaben beachten.
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Bedingt durch landerspezifische Anforderungen wird die Sprechhilfe mit unterschiedlichem Zubehér ausgeliefert.
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12.Technische Daten

MaRe L 128 x @ 35 mm
Gewicht ca. 110 g ohne Akkus/Batterien

SERVOX® digital XL Sprechhilfe, SERVOX® digital XL Schraubkappen,
SERVOX® digital XL Mundrohre

Gehéuse und Adapter: ABS-Kunststoff
Schutzhulle: Titan
Material Schraubkappe hart: Polymethylmethacrylat (PMMA)
Schraubkappe weich: Thermoplastische Elastomere/Polypropylen (TPE/PP)
Mundrohre: Silikon, PVC mit Metalldraht

Spezifikationen fiir Akkus/Batterien

Anwendungsteile

Spannung: 1,2VI,5V

Typ. Kapazitat: 750 mAh - 900 mAh
Akku Typ: AAA NiMh (HR03)
Typ. Lebensdauer Akku: < 1000 Zyklen

Sonstige Hinweise

Die Sprechzeit ist von der gewahlten Akku-Kapazitdt abhangig. Die vom Hersteller angegebene Lebensdauer der Akkus muss beachtet wer-
den. Die von der Orbisana Healthcare GmbH eingesetzten Akkus erfiillen die Sicherheitsanforderungen aus IEC 62133. Alle alternativ einge-
setzten Akkus/Batterien miissen diesen Standard erfullen.

12.1 Hinweise zur EMV

Medizinische elektrische Gerdte unterliegen hinsichtlich der EMV besonderen Vorsichtsmasnahmen und miissen gemaf3 den nachstehenden be-
schriebenen EMV-Hinweisen installiert werden. Tragbare und mobile HF-Kommunikationseinrichtungen kdnnen medizinische elektrische Gerate
beeinflussen. Die Verwendung von anderem Zubehor, anderen Wandlern und Leistungen als den angegebenen, kann zu einer erh6hten Aussen-
dung oder einer reduzierten Storfestigkeit des Gerats oder Systems fihren.

Leitlinien und Herstellererklarung - Elektromagnetische Aussendungen

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital XL sind fiir den Betrieb in einer wie unten angegebenen Umgebung bestimmt. Der Anwender der
SERVOX® digital XL sollte sicherstellen, dass sie in einer solchen Umgebung betrieben wird.

Storaussendungsmessung Ubereinstimmung Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien

HF-Aussendungen nach CISPR 11 Klasse B Die SERVOX® digital XL ist fiir den Gebrauch in allen

Aussendung von Oberschwingungen nach Wi el Einrichtungen einschlieRlich denen im Wohnbereich und

IEC 61000-3-2 solchen, geeignet, die unmittelbar an ein 6ffentliches

Aussendung von Spannungsschwankungen/ . Versorgungsnetz angeschlossen sind, das auch Gebaude
i Nicht anwendbar f

Flicker nach IEC 61000-3-3 versorgt, die zu Wohnzwecken benutzt werden.

Empfohlene Schutzabsténde zwischen tragbaren und mobilen HF-Telekomunikationsgeraten und den SERVOX® Sprechhilfen

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital XL sind fir den Betrieb in einer elektromagnetischen Umgebung bestimmt, in der die HF-StorgroRen
kontrolliert sind. Der Anwender der Sprechhilfen kann dadurch helfen, elektromagnetische Storungen zu vermeiden, indem er den Mindestabstand zwischen
tragbaren und mobilen HF-Telekommunikationsgeraten (Sendern) und Sprechhilfen, abhdngig von der Ausgangsleistung des Kommunikationsgerats, wie unten
angegeben, einhalt.

Schutzabstand abhéngig von der Sendefrequenz (m)
Nennleistung des

150 kHz bis 80 MHz 80 MHz bis 800 MHz 800 MHz bis 2.5 GHz
SSderlv) d={6/10} JP d={6/10} JP d={6/10} JP
0,01 0,06 0,06 0,06
01 0,19 0,19 0,19
1 06 06 06
10 1,9 1,90 1,90
100 6,00 6,00 6,00

Fir Sender, deren maximale Nennleistung oben nicht aufgefihrt ist, kann der empfohlene Schutzabstand mit der Gleichung in der entsprechenden Spalte
ermittelt werden. P ist die maximale Nennleistung des Senders in Watt (W) gemaR den Spezifikationen des Senderherstellers

Leitlinien und Herstellererklarung - Elektromagnetische Storfestigkeit

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital XL sind flir den Betrieb in einer wie unten angegebenen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der An-
wender der SERVOX® digital XL sollte sicherstellen, dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Storfestigkeits- IEC 60601 — Ubereinstim- Elektromagnetische Umgebung -
priifung Prifpegel mungspegel Leitlinien
+8 kV +8 kV

Entladung statischer FuBboden sollten aus Holz, Beton bestehen oder mit Keramikfliesen

37731/Nersion 2022-10-11

Elektrizitat (ESD) nach E?gtz\l;tentladung E?gt:\ljtentladung versehen sein. Wenn der FuBboden mit synthetischem Material ver-
IEC 1000-4-2 - o sehen ist, muss die relative Luftfeuchte mindestens 30 % betragen.
Luftentladung Luftentladung
Magnetfelder bei der Ver- Magnetfelder bei der Netzfrequenz sollten den typischen Werten,
sorgungsfrequenz (50/60 30 A/m 30 A/m wie sie in der Geschafts- und Krankenhausumgebung vorzufinden
Hz) nach IEC 31000-4-8 sind, entsprechen.
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Leitlinien und Herstellererklarung — Elektromagnetische Storfestigkeit

Die elektrischen Komponenten der SERVOX® digital XL sind firr den Betrieb in einer wie unten angegebenen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der
Anwender der Sprechhilfe sollte sicherstellen, dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Storfestigkeits- IEC 60601 — Ubereinstim- Elektromagnetische Umgebung -
priifung Prifpegel mungspegel Leitlinien

Empfohlener Schutzabstand:
={6/10} P

gfgé?::‘;cw'ﬂo" ;8 mz e [ d={ 6/10) (P fiir 80 MHz bis 800 MHz
EC 61000-4-3 25 GHz d={ 6/10} /P fuir 800 MHz bis 2,5 GHz

P ist die Nennleistung des Senders in Watt (W) gemaR den Spezifikationen des
Senderherstellers, und d ist der empfohlene Schutzabstand in Metern (m).

13 Bestellinformationen

Einzelkomponenten der SERVOX® digital XL, einzelne Ersatzteile sowie auf die Verwendung mit der SERVOX® digital XL abgestimmtes, zusatz- m
liches Zubehor kénnen separat bestellt werden.

Bezeichnung PZN Bestell-Nr.

SERVOX® digital XL Sprechhilfe Komplettset 14162692 37575
Ziibehor und Ersatzteile

SERVOX® digital XL Schraubkappe harter Ton 14162746 22774
SERVOX® digital XL Schraubkappe weicher Ton 14162723 23285
SERVOX® digital XL Mundrohr mit Adapter 14162700 18253
SERVOX® digital XL Schnurset - 17093
SERVOX® digital XL Grteltasche = 16555
SERVOX® digital XL Batteriehalter - 37574
Akku Typ AAA = 37561
Ladegerat Varta LCD Plug - 41370
kwmobile Universal Reiseadapter = 37512
SERVOX® digital XL Gebrauchsanweisung - 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) (DE/GB) - 37595
SERVOX® digital XL Bodendeckel - 37505
SERVOX® digital XL O-Ring - 14831
Zusatzlich bestellbares Zubehor:

SERVOX® digital XL Datenkabel 14162717 37535
SERVOX® digital XL Software - 38029

Hinweis

Das Zubehor ist auf die Verwendung mit der SERVOX® digital XL abgestimmt. Nicht zugelassenes Zubehor kann die Funktionen
beeintrachtigen oder die Sprechhilfe beschadigen.

o Die Sprechhilfe nur mit dem zugelassenen Zubehor verwenden!

e Nur zugelassenes Zubehor und Ersatzteile von Orbisana Healthcare verwenden!

14 Haftungsausschluss

Reparaturen oder Veranderungen an der SERVOX® digital XL oder deren Bestandteilen/Zubehdr durch nicht von der Orbisana Healthcare GmbH
autorisierten Personen sind seitens der Orbisana Healthcare GmbH untersagt. Bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung bzw. bei Missachten
der Sicherheitshinweise oder bei Manipulation am Produkt Ubernimmt der Hersteller im Schadensfall keine Haftung. Bei Nichtbeachtung bzw.
Reparaturen oder Anderungen an der SERVOX® digital XL oder deren Bestandteilen/Zubehér durch nicht autorisierte Personen erlischt die Ge-
wahrleistung.

Es durfen nur Original-Ersatzteile und -Zubehor verwendet werden. Die Gewahrleistung betragt 24 Monate auf Teile und Material. Ausgenom-
men sind VerschleiRteile und Verbrauchsmaterial. Versandkosten obliegen dem Eigentimer/Besitzer bzw. Gewahrleistungsanspruchnehmer.
Die Gewahrleistungsfrist beginnt mit dem Lieferdatum.

37731/Version 2022-10-11
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INSTRUCTIONS FOR USE

SERVOX® digital XL
Speech Aid Complete Set
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1 Foreword

Dear customer,

We would like to thank you for your trust and the purchase of our quality product.

The SERVOX® digital XL speech aid complete set will be referred to as the SERVOX® digital XL in the further course of this instruction manual.
This instruction manual is intended for patients, relatives and medical staff.

The SERVOX® digital XL can be used in the home and clinical setting by patients from about 2.5 years of age. Children between 2.5 and 12
years of age or patients with cognitive disorders should only use the SERVOX® digital XL under the supervision or with the support of relatives
or healthcare professionals. Use of the SERVOX® digital XL can be practised within the framework of logopaedic care.

Note
This manual does not replace comprehensive speech therapy.

The SERVOX® digital XL must be used in line with the descriptions in this instruction manual and in accordance with the recognised rules of
medicine.

Note
Read this instruction manual carefully. It contains important information on the safe and proper use of the product. Keep this in-
struction manual close to the device for future reference. m

The SERVOX® digital XL is marked with a serial number for clear traceability. It is indicated on the type plate behind the marking [SN]. If you
have any questions or problems with the SERVOX® digital XL, please contact your field representative or Orbisana Healthcare GmbH, quoting
the product’s serial number.

1.1 Intended purpose

The SERVOX® speech aids offer patients, who have lost their voice due to injury, illness or surgical removal of the larynx, the opportunity to
quickly regain the ability to communicate.

The SERVOX® speech aids can also be used by patients who are temporarily voiceless due to a tracheotomy, who have to protect their vocal
folds due to illness or who are connected to a respirator.

Even patients who are comfortable using the oesophageal voice can use the SERVOX® speech aids in a variety of scenarios, e.g. for making
phone calls, at business meetings, when they are tired, sick or very stressed, in an emergency, or in settings where speaking in a loud voice is
essential.

The SERVOX® digital XL may only be used for the applications listed above. The manufacturer assumes no liability for all other applications and
resulting damages of any kind.

Note
SERVOX® digital XL and the accessories contained in it, such as screw caps or oral tubes with adapters, are single-patient products
and must not be reused on additional persons. There is a risk of infection.

1.2 Indication

After a laryngectomy

After a tracheotomy

For ventilated patients

For patients who have lost their voice due to injury or illness

For patients who need to rest their vocal folds due to illness

As an aid for laryngectomised patients who use ructus speech or a shunt valve for voice production

1.3 Contraindication

®  With surgical wounds on the neck or cheek area

®  During radiotherapy in the neck area

In these situations, the speech aid can be used in combination with the SERVOX® digital XL oral tube after consultation with the attending
physician.

1.4 Side effects
If the indication, contraindication, safety instructions and instructions for use are observed, no side effects are known.

2 Safety instructions

Safe and correct use of the SERVOX® digital XL is important for your health. Ignoring these safety instructions can have significant effects on
your health or even cause life-threatening injuries.

Attention: The word “Attention” indicates a situation that can cause damage to your product if not avoided.

In the following, warnings on the safe use of the product are indicated with the A symbol.

Warning: The word “Warning” indicates a situation that, if not avoided, can result in grave injury or even death.
Caution: The word “Caution” indicates a situation that can result in minor or moderate injury if not avoided.

37731/Version 2022-10-11
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Please observe the following safety instructions:

Risk of injury: Children can swallow small parts and choke, strangle themselves with the carrying strap, damage their hearing or
A burn themselves.
e Do not leave children unsupervised with the SERVOX® digital XL!
Risk of injury/infection: If you place the SERVOX® digital XL speech aid on injured or inflamed skin, you may injure or infect
yourself.
e Only place the speech aid on uninjured, healthy skin!
Risk of injury/infection: If you place objects on a tracheostoma, breathing will be restricted and you may get injured or infected.
o Never place the SERVOX® digital XL speech aid on a tracheostomal
Risk of fire/explosion: The SERVOX® digital XL speech aid can produce sparks and possibly ignite explosive gases.
e Do not use the speech aid at petrol stations or in the presence of flammable gases, such as oxygen or anaesthetic gases!
e In areas with explosive gases, always turn the bottom cover loose!
Risk of fire/explosion: The SERVOX® digital XL speech aid can be operated with normal batteries and rechargeable batteries, but
only rechargeable batteries can be charged. Normal batteries can explode when connected to a charger.
o Never insert normal batteries into the charger!
Risk of injury: The volume of the SERVOX® digital XL speech aid can reach approx. 87 dB at the highest setting. It can cause
temporary or permanent hearing damage if you hold it directly to an ear.
o Never hold the speech aid directly to an ear or place it on top of it!
Risk of injury: Users can strangle themselves with the carrying strap.
o Always wear the SERVOX® digital XL speech aid in front of the body in a controlled manner!
o Make sure that speech aid or strap cannot get caught or jammed!
Risk of injury: If the SERVOX® digital XL speech aid is used continuously at full volume, it may become hot. You may burn your-
self on it.
e Turn the bottom cover loosely and let the speech aid cool down if it gets hot (over 48°C)!
e Do not leave children unattended with the speech aid!

Risk of infection: If the SERVOX® digital XL speech aid or its accessories are used by more than one person, cross-infections may
{ z 5 oceur.
e Do not give the speech aid or accessories to other people!
Risk of electric shock: If the SERVOX® digital XL battery holder is turned too hard or too fast when inserting the battery holder,
a short circuit may occur. You may receive an electric shock.
o Insert the battery holder carefully and slowly!

Attention

Moisture: The SERVOX® digital XL speech aid is not waterproof! If the inside of the speech aid gets wet, the speech aid may be
irreparably damaged.
e Never immerse the speech aid in liquids!
o [If possible, do not place or lay the speech aid next to drinks or meals so that it does not accidentally become soiled or
soaked!

Damage due to fall or impact: The bottom cover is the heaviest point of the SERVOX® digital XL speech aid. Especially when
the speech aid is worn around the neck, it can hit hard surfaces with the bottom cover and be damaged. If the speech aid is drop-
ped, individual parts can tear on impact.

o Always wear the speech aid in front of the body in a controlled manner!

e Hold the speech aid firmly and always put it down so that it cannot fall down!

o Check the speech aid after a fall and have it checked by Orbisana Healthcare GmbH if necessary!

Repairs and maintenance: The SERVOX® digital XL speech aid may only be serviced or repaired by specialist personnel authori-
sed by Orbisana Healthcare GmbH.

e Do not repair the speech aid yourself!

Accessories and spare parts: The accessories are adapted for use with the SERVOX® digital XL speech aid. Non-approved ac-
cessories may impair the functions or damage the speech aid.

e Only use the speech aid with the approved accessories!

e Only use approved accessories and spare parts from Orbisana Healthcare GmbH!

e Commercially available batteries must comply with the specifications in the technical data!

¢ Do not use defective or damaged batteries!

Note
Please inform us or the responsible authorities if you experience a life-threatening iliness or injury or permanent physical damage as
a result of using our product, or require hospital treatment or have to extend hospital treatment due to using our product.

37731/Nersion 2022-10-11
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Scope of delivery

SERVOX® digital XL speech aid (Art. No. 37270)

SERVOX® digital XL screw cap soft tone

SERVOX® digital XL screw cap hard tone (preassembled)

SERVOX® digital XL oral tube with adapter (optional)

SERVOX® digital XL strap set

SERVOX® digital XL belt pouch

SERVOX® digital XL battery holder (2 x)

8 AAA rechargeable batteries (optional)

Charger Varta LCD plug with instructions for use (commercially available) (optional)
kwmobile universal travel adapter (commercially available) (optional)
SERVOX® digital XL instruction manual

4 Description

The SERVOX® digital XL consists of the SERVOX® digital XL speech aid (Art. No. 37270) and the accessories described in the scope of delivery.
The SERVOX® speech aid is an electrically operated handset made of plastic, with a sleeve made of titanium. The SERVOX® digital XL screw cap
screwed onto the upper end of the speech aid contains a transducer and a diaphragm for transmitting vibrations.

Activated by pressing a button, this transducer vibrates to produce a sound. If the speech aid is pressed with the screw cap onto one of the
application points on the cheek, base of the mouth or neck, this sound is transmitted through the tissue into the mouth/throat and can be
formed with speaking movements of the lips, tongue and used for speaking. Volume and sound can be adjusted via a volume control and by
turning the screw cap. The speech aid can be operated either with AAA rechargeable batteries or with AAA batteries.

Patients who have lost their vocal cords or cannot use them due to injury, illness or surgical removal of the larynx (laryngectomy) can use the
sounds produced by the SERVOX® digital XL speech aid to speak.

4.1 Product overview
Button A

Button B

©O

Volume control/battery status display
Titanium sleeve

Bottom cover

Screw cap

Sealing ring between housing and screw cap

Battery holder with 4 rechargeable batteries (AAA)

QOO

Fixing pin

Figure (1) Product overview

5 Application

5.1 Readiness for use and deactivation of the SERVOX® digital XL speech aid

The speech aid is ready for use as soon as charged rechargeable batteries or normal batteries are inserted and the base cover is firmly screwed

on.

= If the speech aid is to be deactivated for a short time, turn the bottom cover approx. one turn to the left, anticlockwise. If the
bottom cover is not completely screwed on, the contact to the batteries is interrupted.

= To restore readiness for use, turn the bottom cover back to the right clockwise. When the bottom cover is completely unscrewed,
the contact to the batteries is re-established.

5.2 Removing and inserting batteries

Attention

Always observe the information and safety instructions on the packaging of batteries!

Do not use defective or damaged rechargeable batteries!

Do not use rechargeable batteries and batteries at the same time!

Do not use rechargeable batteries or batteries with different states of charge at the same time!

If the SERVOX® digital XL speech aid will not be used for a long time, remove the batteries from the speech aid. Batteries can corrode or
leak and then damage the speech aid.

® Do not dispose of batteries in the household waste!
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Note
o Before first use, fully charge the rechargeable batteries. (Follow the instructions for use of the rechargeable batteries and
charger!)

e Always have 4 charged spare rechargeable batteries/4 full AAA batteries ready to use the speech aid without interruption.
e Pay attention to the polarity of batteries when inserting them.

\

Figure (2) Removing the battery holder

The battery holder of the SERVOX® digital XL speech aid is preassembled

Removing the battery holder:

= Screw off the bottom cover (E) anticlockwise, holding the titanium cover to pre-
vent it from slipping off the speech aid

= Pull out the battery holder (H) straight

Inserting batteries:

The battery poles are marked on the bottom of the battery holder (H)

= Insert 4 fully charged AAA rechargeable batteries/4 full AAA batteries into the
battery holder with the terminals aligned with the marking on the battery holder
base

Inserting the battery holder:

The battery holder has a fixing pin (I) on the top side which is inserted into the pin
Figure (3) Inserting the rechargeable batteries hole provided inside the speech aid and thus fixes the battery holder in the correct

position.

= Align the battery holder (H) with the fixing pin () on the left edge of the buttons
as in figure 4 and align the guide mark on the battery holder centrally with the
buttons

= Slide the battery holder (H) straight into the speech aid, slowly and without
pressure, until the fixing pin () slides into the pin hole

= Then, put the bottom cover back on straight and screw it on hand-tight

Figure (4) Aligning and inserting the battery

holder 5.3 Battery status indicator

If the battery power decreases, the yellow LED light in the volume control/battery sta-
tus indicator (C) flashes. If the battery power is no longer sufficient to maintain the
normal functions, the LED light is permanently lit and no sound is produced.

= Replace batteries

———
Figure (5) Battery status indicator

5.4 Removing or sliding on the titanium sleeve
Caution

Risk of injury: The skin can be pinched when the titanium sleeve is slid off or on.
e Move the titanium sleeve slowly and carefully!

The titanium sleeve protects the electrical components of the SERVOX® digital XL speech aid. Under the titanium sleeve there is also the type
plate with the identification features of the speech aid and the removable strap protector for attaching the carrying strap.

Removing or sliding on the titanium sleeve
= Screw off the bottom cover and remove the
battery holder (H)
= Hold the speech aid by the screw cap and pull
the titanium cover downwards or push it on
from below.
= Replace the battery holder and screw the bot-

tom cover back on .

Figure (7) Bottom cover

Figure (8) Type plate with all identifica-  Figure (9) Strap protector for attaching the carrying Figure (10) 2 DIP switches for set-
tion characteristics strap ting the audio frequency
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5.5 Reading the serial number

The serial number is located on the type plate of the SERVOX® digital XL speech aid. To read the serial
number, unscrew the bottom cover and slide the titanium sleeve off the housing.

On the plastic housing underneath, the serial number is indicated on the type plate behind the marking

5.6 Using the buttons
In natural speech, individual syllables, words or parts of sentences are emphasised by a change in pitch.

The SERVOX® digital XL speech aid therefore has 2 buttons that are assigned different pitches. Figure (11)
Serial number strap

Figure (12) Control elements Figure (13) Operating the buttons by tilting the thumb Figure (14) Operating the but-
Q e tons with the index and middle
Botton A Button B G Volume control (wheel) finger

In the factory setting, the upper button (A) is preset in a lower audio frequency as the basic tone for speaking and the lower button (B) in a
higher audio frequency for emphasising individual syllables, words or parts of sentences. The pitch of each button can be adjusted individually.
= Hold button (A) to speak (basic tone)

= Briefly change to button (B) to emphasise individual language elements

The buttons can be operated with the index and middle fingers or by tilting the thumb (see Figure 13 and 14).

5.7 Setting the audio frequency

Warning

o Never hold the SERVOX® digital XL speech aid to your ear!
o Never adjust the SERVOX® digital XL speech aid while holding it at an application point!

To make the speech sound as natural as possible, the pitch should be adjusted as close as possible to the
former voice position.

Setting the audio frequency of the buttons

First remove the titanium sleeve. Replace the battery holder and screw the base cover back on

There are 2 DIP switches on the back of the housing. Each of the DIP switches is assigned to one of the
buttons.

- The assignment "A” and “B" is labelled on the DIP switch side.

Figure (15) DIP switches

Assignment of the DIP switches

= Button A=DIP switch 2

= Button B =DIP switch 1

The DIP switches can be operated with a pin.

Setting options with DIP switch and button

If both DIP switches are in the OFF position (top), the audio frequency is secured against change.

If the DIP switch of a button is set to ON, the sound frequency of this button can be increased or decrea-
sed by pressing the other buttons.

= Increase frequency by1 Hz -> press button A 1 x

= Decrease frequency by1 Hz -> press button B 1 x

= Press repeatedly to increase or decrease each in 1 HZ steps

= When a button is held longer, the value increases or decreases continuously.

Figure (16) Setting Setting button A

= Slide DIP switch 2 to ON (down) position

= Slide DIP switch 1 to OFF (up) position

= Setting the audio frequency of button A using the two buttons
= Slide DIP switch 2 back to OFF (up) position to save the setting

Setting button B

= Slide DIP switch 1 to ON (down) position

>  Slide DIP switch 2 to OFF (up) position

= Setting the audio frequency of button B using the two buttons

= Slide DIP switch 1 back to OFF (up) position to save and the setting

After finishing the settings, both DIP switches must be in the OFF position (top) again. Saving the settings
in the speech aid processor can take up to 30 seconds. After finishing the settings, wait 30 seconds and
only then unscrew the bottom cover and remove the battery holder, slide on the titanium cover from
below, reinsert the battery holder and screw on the bottom cover again.

Figure (18) Setting button B
19 of 184
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5.8 Fine tuning the pitch

By turning the screw cap (F), the pitch can still be changed slightly. Be careful not to overtighten the screw cap so as not to damage it.
= Fora 'clearer sound', tighten the screw cap slightly

= Fora 'purer sound' at maximum volume, loosen the screw cap slightly

5.9 Adjusting the volume

é e Never hold the SERVOX® digital XL speech aid directly to an ear or place it on top of it!

|

Figure (19) Volume control wheel

The volume can be adjusted with the volume control wheel next to the buttons.
= Increase volume by one level -> 1 x slide the wheel upwards

= Reduce volume by one level > 1 x slide wheel down

The maximum volume is about 87 dB.

Changing the volume for both buttons simultaneously
= Do not press a button

= Press the wheel up or down

= Press one of the buttons to check the volume

= Repeat the procedure until the desired volume is reached

Changing the volume for one button
=> Press and hold the button
= Press the volume control wheel up or down repeatedly until the desired volume is reached

5.10 Application points

é o Only place the SERVOX® digital XL speech aid on uninjured, healthy skin!

Application points are the places on the throat, floor of the mouth
or cheek that allow sound to be transmitted through the tissue
when the SERVOX® digital XL speech aid is applied.

Skin folds, scars, beard hair or clothing between the speech aid and
the skin can affect the sound quality. The sound should be clean and
without noise, such as humming. The optimal application point is
the spot that lets the sound through best.

In order to find the best individual application point, the speech aid
should be placed in front of a mirror at all application points and

Figure (20) Appl : h F (;)\A ication oo tried out.
igure pplication point at the igure pplication point on )
floor of the mouth the cheek To try out the sounds, the mouth should be opened slightly and

a long stretched vowel such as a long "AAAA" should be spoken.
Tones can be varied by changing the pressure with which the
SERVOX® digital XL is pressed onto the application point or by moving the speech aid slightly up or down from the application point.

If possible, practise using the speech aid as part of a speech therapy session.

Note
When the SERVOX® digital XL speech aid is held in the less dominant hand, other objects can be held or used in the dominant
hand at the same time.

5.11 Notes on speech formation

= Practise finding your optimal application point again.

= Maintain skin contact even when moving the head or jaw and do not detach the SERVOX® digital XL speech aid from the application
point. Loss of contact negatively affects sound quality and intelligibility.

> Imagine whispering very softly. In this way, the breathing noise can be reduced. Practise "pseudo-whispering" — whispering only with
the air in your mouth.

= Practise vowels first. Only switch to words when vowels are easy to understand.

= Do not over-articulate. This can result in pharyngeal voice and make you sound unintelligible to your listeners.

= Speak slowly at the beginning and pause appropriately so that your speech sounds as natural as possible.

= Practice speaking only with button A at first. If you feel confident in using button A, add button B as well.

= Practise the use of the tone at the beginning of the speech or at the end of the speech.

= Practise by reading poems or texts aloud

= When speaking, try to maintain your normal facial expressions and gestures.

= Ty to stay loose and relaxed, especially in the neck and shoulder area.

37731/Nersion 2022-10-11
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6 Troubleshooting

SERVOX® digital XL speech aid is not re- The bottom cover is not tightened, the contact to the ~ Check the bottom cover. It must be screwed on
sponding batteries is interrupted. straight and hand-tight.

Batteries empty or defective Replace batteries
SERVOX® digital XL speech aid produces no The volume is set too low Increase volume

sound or too weak a sound 5 " "
The screw cap is loose Check the screw cap and, if necessary, screw it

on straight and hand-tight.

Settings for volume or tones are not saved Software error Contact Orbisana Healthcare GmbH or the local
or cannot be changed despite correct setting Orbisana Healthcare sales partner and send in
methods. the speech aid for maintenance or repair.

7 Accessories

7.1 SERVOX® digital XL screw caps hard tone and soft tone"

Intended purpose: The SERVOX® digital XL screw cap is vibrated by the SERVOX® digital XL speech aid to
produce sounds that are transmitted to the mouth via direct contact with throat or cheek tissue and can be used
for speaking.

Product description: The SERVOX® digital XL speech aid is delivered with the SERVOX® digital screw cap hard
preassembled. The SERVOX® digital screw cap soft produces a more muffled sound in comparison, the SERVOX®
digital screw cap hard produces a clearer sound. The top of the SERVOX® digital screw cap is softly coloured to
distinguish it.

Replacing the screw cap
= Before use, check the screw cap for damage. Do not use damaged screw caps. Figure (22) Screw caps
= Clean and disinfect the screw cap before first use and before replacement.
= Toreplace, unscrew the screw cap from the speech aid and screw on the desired screw cap straight and hand-

tight. The ring-shaped, black sealing ring on the (G) thread between the housing of the speech aid and the show

cap must not be squeezed.

7.2 SERVOX® digital XL oral tube with adapter

Intended purpose: The SERVOX® digital XL oral tube is used to transmit sound to the oral cavity as an alternative if the SERVOX® digital XL
speech aid cannot be applied to one of the application points.

Product description: If it is not possible to place the SERVOX® digital XL speech aid on the skin, e.g. immediately after an operation or du-
ring radiation therapy, the speech aid can be used together with the oral tube.

The oral tube and adapter must be cleaned and disinfected before first use and after each use. To use, first put the selected oral tube on the
adapter and then push the adapter onto the speech aid's screw cap until it fits securely. The adapter can also be used without an oral tube.

g e 20 Shortube 2

Insert the end of the tube into the corner of the mouth Put the end of the tube a little bit sideways in Place the adapter in the corner of the
between the upper row of teeth and the cheek (deforma-  the corer of the mouth (softer and louder than  mouth. (louder than both oral tubes)
ble, long tube). the long oral tube)

Figure (23) Oral tubes

Note
The adapter and oral tube must be checked regularly for moisture during use and dried if necessary. The warm and humid environ-
ment created by moisture favours the colonisation of bacteria. Moisture can damage the speech aid.

7.3 SERVOX® digital XL strap set

Warning

o Always wear the SERVOX® digital XL speech aid in front of the body in a controlled manner!
A o Make sure that SERVOX® digital XL speech aid or strap cannot get caught or jammed!

e Do not leave children unattended with the SERVOX® digital XL speech aid!
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The SERVOX® digital XL strap set, allows the SERVOX® digital XL speech aid to be worn around the

neck. The carrying strap is inserted underneath the titanium sleeve and secured with the strap protec-

tor. One end of the strap protector is bevelled, the other end is U-shaped.

Remove titanium sleeve

Remove the strap protector from the recess in the top of the device

Put the fastener of the carrying strap with the welded end into the recess at the top

Place the strap in the notch.

Finish by placing the strap protector upside down with the “U-end” over the strap and press it

tight

= Then slide the titanium sleeve back onto the speech aid. If the titanium sleeve does not slide on
easily, check the fit of the strap protector and correct it if necessary

If no carrying strap is used, the strap protector should be inserted into the top of the device with the

bevelled end so that the opening is closed and no dirt can enter the inside of the housing.

I XA AN

7.4 SERVOX® digital XL belt pouch

In the SERVOX® digital XL belt pouch, the
SERVOX® digital XL speech aid can be attached
to a belt and carried close to the body. The belt
pouch has a separate compartment for battery
Figure (24) Assembly of the holders incl. spare batteries and can be adjusted
carrying strap to different belt widths with a hook and loop
fastener. Figure (25) Belt pouch

Store the belt pouch in a dry and dust-free place and dispose of it in the household waste when damaged or worn out

7.5 Batteries, charger and travel adapter (optional)
The batteries can be charged via the battery charger. A travel adapter is included for using the charger with different types of sockets. Always
follow the manufacturer's instructions, information and safety instructions for all accessories.

7.6 SERVOX® digital XL software/SERVOX® digital XL data cable (can be ordered)

In addition to the SERVOX® digital XL speech aid, software (CD SERVOX® digital XL software) and a data cable (SERVOX® digital XL data cable)
can be ordered separately for professional adjustment of the speech melody by medical personnel. Adjustment of the speech melody can be
done in a speech therapy session.

8 Cleaning/disinfection

Attention

Never immerse the SERVOX® digital XL speech aid in liquids!

Do not allow any liquids to get inside the SERVOX® digital XL speech aid!

Do not clean the SERVOX® digital XL speech aid with aggressive cleaning agents or aggressive household products!
Do not use the SERVOX® digital XL speech aid until it is completely dry!

The inside of the SERVOX® digital XL screw cap should not be touched or get wet or come into contact with alcohol.

Note

o Before first use, before prolonged storage and after prolonged non-use, the SERVOX® digital XL speech aid, screw caps and
oral tubes must be cleaned/disinfected.

e Clean or disinfect the SERVOX® digital XL screw cap only when screwed onto the speech aid.

1 Methods used
For cleaning: Commercial dishwashing detergent
For disinfection: 94 % alcohol
Soft and lint-free cloths
Commercially available cotton swabs
Access to clear, clean water
Container for boiling

e o 00 0 0™

©
[N}

SERVOX® digital XL speech aid and SERVOX® digital XL screw caps

To clean before first use and daily, wipe thoroughly with a soft, lint-free cloth moistened with water and a few drops of commercial
dishwashing detergent (not wet or dripping) and dry with a soft lint-free cloth.

To disinfect, wipe thoroughly with a soft, lint-free cloth moistened with 94 % alcohol

Then dry thoroughly with a soft lint-free cloth or allow to air dry completely.

L2 2 7

When cleaning and disinfecting, be sure to also thoroughly wipe the gaps between the screw cap and the speech aid and between the screw
cap rim and the membrane, the insert for the carrying strap and around the buttons and volume control to remove any residues of skin grea-
se, skin particles, microorganisms or other dirt. Do not allow any liquid to get inside the SERVOX® digital XL speech aid.

Battery contacts

2 Monthly check the battery contacts inside the speech aid and on the battery holder for corrosion or dirt.

= Gently and gently wipe dirty or corroded battery contacts with a cotton swab moistened with 94 % alcohol (not dripping) and allow to
dry completely.
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8.3 SERVOX® digital XL oral tubes and adapter
Disassemble SERVOX® digital XL oral tubes and SERVOX® digital XL adapter before cleaning and disinfecting. Both must be completely dry
before use.

Adapter

= Toclean, place in water with a few drops of washing-up liquid once a day and wipe the outside with a lint-free, soft cloth, the inside
carefully with a cotton bud and then rinse with clear water and leave to dry completely standing on a paper towel.
For disinfection, wipe thoroughly once a day after cleaning inside and out with a soft, lint-free cloth moistened with 94 % alcohol. Wipe
inside with a cotton swab moistened with 94 % alcohol and then rinse thoroughly with clear water and allow to dry completely while
standing on a paper towel.

Oral tube

= To clean, wipe the top end of the tube thoroughly once a day with a soft, lint-free cloth moistened with water and a few drops of com-
mercial dishwashing detergent, then rinse the entire tube thoroughly with warm, clear water and leave to dry completely on a paper
towel.

= For disinfection, boil the cleaned oral tube without adapter once a day in a pot for 5 minutes in clear water and let it dry completely
standing on a paper towel. For the long oral tube, remove the attachment before boiling. Thoroughly wipe the disinfection attachment
with a cotton swab soaked in 94 % alcohol, rinse thoroughly with clean water and allow to dry completely on a
paper towel.

8.4 SERVOX® digital XL belt pouch and SERVOX® digital XL strap set

The carrying strap must be removed from the SERVOX® digital XL speech aid must be removed for cleaning. All items must be removed from
the belt pouch beforehand.

SERVOX® digital XL belt pouch or SERVOX® digital XL carrying strap should be soaked in warm water with a few drops of dishwashing
detergent and washed regularly, at least when dirty. Then rinse the belt pouch or carrying strap thoroughly with clear water and allow to dry
completely.

9 Maintenance and repair

With correct use, no regular maintenance is necessary. Repairs may only be carried out by specialist personnel authorised by Orbisana Health-
care GmbH.

Should maintenance or repair be necessary, the SERVOX® digital XL must be cleaned and disinfected and sent together with a description of
the fault, a copy of the invoice, the charger and the batteries in the original packaging to the local Orbisana Healthcare sales partner or, if the
device was purchased directly from Orbisana Healthcare, to Orbisana Healthcare GmbH.

10 Operation, storage and transport

Store or transport the SERVOX® digital XL and the accessories contained inside it in a clean, dry environment free of dust and protected from

light.
Temperature in °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relative humidity Up to 93 % without condensation 15 % — 93 % without condensation
Alr pressure 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Technical specifications subject to change.

11 Period of use and disposal

The SERVOX® digital XL as well as the charger and travel adapter are subject to EC Directive 2012/19/EU (WEEE) and, like rechargeable batte-
ries and batteries, must not be disposed of with normal household waste. For disposal, collection points have been set up at the public waste
management authorities (municipalities) to take back old appliances from private households free of charge. Batteries and rechargeable batte-
ries are taken back free of charge by retailers.

Service life

SERVOX® digital XL speech aid Can be used by one user for 10 years if the instructions for use are followed

SERVOX® digital XL screw caps In case of damage or wear, dispose of with household waste

In case of damage, discolouration or wear, after infection or after 30 days at the latest,
dispose of with household waste.

SERVOX® digital XL adapter for oral tubes In case of damage, discoloration or wear, dispose of with household waste.

SERVOX® digital XL oral tubes

SERVOX® digital XL belt pouch, SERVOX® digital XL strap set  In case of damage or wear, dispose of with household waste

Rechargeable batteries Observe the manufacturer's instructions. Batteries must be checked and replaced regularly.

Observe the manufacturer's instructions. SERVOX® digital XL speech aid, SERVOX® digital XL
screw caps, SERVOX® digital XL oral tubes

Due to country-specific requirements, the speech aid is delivered with different accessories.

Charger Varta LCD Plug, kwmobile universal travel adapter
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12 Technical data

Dimensions L 128 x @ 35 mm

Weight approx. 110 g without rechargeable batteries/batteries

Application parts SERVOX® digital XL speech aid, SERVOX® digital XL screw caps, SERVOX® digital XL oral tubes
Housing and adapter: BBS plastic, Protective sleeve: Titanium, Screw cap hard: Polymethyl met-

Material hacrylate (PMMA), Screw cap soft: Thermoplastic elastomers/polypropylene (TPE/PP), Oral tubes:
Silicone

Voltage: 12VN5V

Typ. capacity: 750 mAh - 900 mAh

Rechargeable battery type: AAA NiMh (HRO3)

Typ. battery life: <1000 cycles

Other notes
The talk time depends on the selected battery capacity. The battery life specified by the manufacturer must be observed. The batteries supplied
by Orbisana Healthcare GmbH meet the safety requirements of IEC 62133. All replacement batteries must meet this standard.

Due to country-specific requirements, the speech aid is delivered with different accessories.

12.1 Information on electromagnetic compatibility (EMC)

Medical electrical equipment is subject to special precautions regarding EMC and must be installed in accordance with the EMC instructions
below. Portable and mobile RF communication devices may affect medical electrical equipment. The use of accessories, transformers and power
supplies other than those specified in this manual may result in increased signal emissions or reduced interference resistance of the device or
system.

Guidelines and manufacturer's declaration - electromagnetic emissions

The electrical components of the SERVOX® digital XL are intended for operation in an environment as specified below. The user of the SERVOX® digital XL
should ensure that it is operated in such an environment.

Interference emissions test Compliance Electromagnetic environment — guidance

RF emissions according to CISPR 11 Class B

The SERVOX® digital XL is suitable for use in all settings,
Not applicable including in residential areas and those directly connected
to a public supply grid that also supplies buildings used
for residential purposes.

Emission of harmonic oscillations as per
IEC 61000-3-2

Transmission of voltage fluctuations/flicker

according to IEC 61000-3-3 i el

Recommended safety distances between portable and mobile RF telecommunication devices and the SERVOX® speech aids

The electrical components of the SERVOX® digital XL are intended for operation in an electromagnetic environment where the RF disturbances are controlled.
The user of the speech aids can thereby help avoid electromagnetic interference by maintaining the minimum distance between portable and mobile RF tele-
communications equipment (transmitters) and the speech aids, depending on the output power of the communication device, as indicated below.

Safety distance depends on the transmission frequency (m)
Nominal power of the

transmitter (W) 150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0.01 0.06 0.06 0.06

0.1 0.19 0.19 0.19

1 0.6 0.6 0.6

10 1.90 1.90 190

100 6.00 6.00 6.00

For transmitters whose maximum rated power is not listed above, the recommended safety distance can be determined using the equation in the corre-
sponding column. P is the maximum nominal power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer's specifications.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

The electrical components of the SERVOX® digital XL are intended for operation in an environment as specified below. The customer or the user of the
SERVOX® digital XL should ensure that it is operated in such an environment.

Immunity testing IEC 60601 — test level  Compliance level Electromagnetic environment — guidance

Floors should be made of wood, concrete or ceramic tile. If
the floor is lined with a synthetic material, the relative humi-
dity must be at least 30 %.

Electrostatic discharge (ESD) 8 kV Contact discharge +8 kV Contact discharge
according to IEC 1000-4-2 +15 kV Air discharge +15 kV Air discharge
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Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

The electrical components of the SERVOX® digital XL are intended for operation in an environment as specified below. The customer or the user of the
SERVOX® digital XL should ensure that it is operated in such an environment.

Immunity testing IEC 60601 — test level  Compliance level Electr gnetic environment — guidance

Mg gli i 1 syl Magnetic fields at supply frequency should correspond to

frequency (50/60 Hz) accordingto 30 A/m 30 A/m ; : : 5
|EC 31000-4-8 typical values for business and hospital environments.
Suggested safety distance:
d={6/10}P
) d={6/10} P for 80 MHz to 800 MHz
Emitted RF disturbances as per 10 V/m
EC 61000-4-3 B0 25 @k 10 V/m d={6/10} P for 800 MHz t0 2.5 GHz

P is the nominal power rating of the transmitter in watts (W)
according to the transmitter manufacturer's specifications,
and d is the recommended safety distance in meters (m).

13 Order information

Individual components of the SERVOX® digital XL, individual spare parts and additional accessories adapted for use with the SERVOX® digital m
XL can be ordered separately.

Designation CPN Order no.
SERVOX® digital XL speech aid complete set 14162696 37575

Accessories and spare parts

SERVOX® digital XL screw cap hard tone 14162746 22774
SERVOX® digital XL screw cap soft tone 14162723 23285
SERVOX® digital XL oral tube with adapter 14162700 18253
SERVOX® digital XL strap set - 17093
SERVOX® digital XL belt pouch = 16555
SERVOX® digital XL battery holder - 37574
Rechargeable battery type AAA = 37561
Charger Varta LCD plug - 41370
kwmobile universal travel adapter - 37512
SERVOX® digital XL instruction manual - 37731
DS SERVOX® digital XL ~ First Steps for Using (DE/GB) = 37595
SERVOX® digital XL bottom cover - 37505
SERVOX® digital XL O-ring = 14831

Additional accessories can be ordered:

SERVOX® digital XL data cable 14162717 37535

SERVOX® digital XL software - 38029
Note
The accessories are adapted for use with the SERVOX Digital XL. Non-approved accessories may impair the functions or damage the
speech aid.

e Only use the speech aid with the approved accessories!
e Only use approved accessories and spare parts from Orbisana Healthcare!

14 Disclaimer

Repairs or modifications to the SERVOX® digital XL or its components/accessories by persons not authorised by Orbisana Healthcare GmbH are
prohibited. In the event of damage, the manufacturer does not assume liability in case of non-compliance with the instruction manual or the
safety instructions or manipulation of the product. In the event of non-observance or repairs or modifications to the SERVOX® digital XL or its
components/accessories by unauthorised persons will invalidate the warranty.

Only original spare parts and accessories may be used. The warranty is 24 months for parts and material. Excluded are wear parts and consu-
mables. Shipping costs are the responsibility of the owner or warranty claimant. The warranty period begins on the date of delivery.
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1 Préambule

Chere cliente, cher client,

Nous vous remercions de la confiance témoignée par I'achat de notre produit de qualité.

L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL Kit complet est appelé SERVOX® digital XL dans la suite du mode d'emploi.

Ce mode d'emploi s'adresse aux patients, a leurs proches et au personnel médical.

Le SERVOX® digital XL peut étre utilisé chez soi et en milieu hospitalier par des patients agés de 2 ans et demi et plus. Les enfants agés de ans
et demi a 12 ans et les patients atteints de troubles cognitifs devront utiliser le SERVOX® digital XL uniquement sous surveillance ou avec I'aide
de proches ou du personnel médical. L'utilisation du SERVOX® digital XL peut se faire dans le cadre d'un suivi logopédique.

Remarque
Le présent mode d'emploi ne remplace en aucun cas une thérapie logopédique approfondie.

Le SERVOX® digital XL doit étre utilisé en respectant les descriptions faites dans le présent mode d'emploi et conformément aux regles recon-
nues de la médecine.

Remarque

Veuillez lire attentivement et intégralement le présent mode d'emploi. Il contient a votre intention des informations importantes qui
vous permettront une utilisation sdre et correcte. Veuillez conserver ce mode d'emploi a proximité de I'appareil pour le reconsulter
ultérieurement.

Le SERVOX® digital XL est identifié par un numéro de série a des fins de tracabilité. Ce numéro est indiqué derriére le marquage [NS] sur la
plaque signalétique. En cas de questions ou de problemes avec le SERVOX® digital XL, veuillez-vous adresser a votre représentant de com-
merce en lui indiquant le numéro de série ou contacter la société Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Usage prévu

Les appareils orthophoniques SERVOX® offrent aux patients qui ont perdu la voix a la suite d'une blessure, d'une maladie ou d'une ablation
chirurgicale du larynx, la possibilité de se faire rapidement comprendre a nouveau.

Les appareils orthophoniques SERVOX® peuvent également étre utilisés par les patients temporairement aphones en raison d'une trachéoto-
mie, vu qu'ils doivent ménager leurs cordes vocales ou qu'ils sont reliés a un appareil de ventilation.

Les patients qui maftrisent la voix cesophagienne peuvent eux aussi utiliser les appareils orthophoniques SERVOX® en différentes occasions, p.
ex. pour téléphoner, dans des réunions d'affaires, lorsqu'ils sont fatigués, malades ou en cas de tres gros efforts, en cas d'urgence et dans des
environnements ou il est indispensable de parler a voix haute.

Le SERVOX® digital XL ne doit étre utilisé que dans les applications susmentionnées. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisa-
tions autres et de dommages de toute nature, susceptibles d'en résulter.

Remarque
Le SERVOX® digital XL et les accessoires qu'il contient, comme les calottes a visser ou les tubes buccaux avec adaptateurs, sont des
produits & usage unique et ne doivent pas étre réutilisés pour d'autres personnes. Il existe sinon un risque d‘infection.

1.2 Indications

Aprés une laryngectomie

Apres une trachéotomie

Chez des patients ventilés

Chez des patients ayant perdu la voix suite a une blessure ou une maladie

Chez des patients qui doivent ménager leurs cordes vocales en raison d'une maladie

Assiste les patients laryngectomisés qui utilisent le langage ructus ou une valve de dérivation pour la production vocale

1.3 Contre-indications

®  Plaies chirurgicales dans la région du cou ou des joues

®  Pendant une radiothérapie dans la région du cou

Dans ces situations, I'appareil orthophonique peut étre utilisé avec le tube buccal SERVOX® digital XL apres consultation du médecin traitant.

1.4 Effets secondaires
Aucun effet secondaire connu a condition de respecter les indications, les contre-indications, les consignes de sécurité et d'utilisation.

:
2 Consignes de sécurité <
Pour votre santé, il est important d'utiliser le SERVOX® digital XL de maniére slre et correcte. Le non-respect des présentes consignes de sécu- §
rité peut avoir des répercussions graves sur votre santé, pouvant aller jusqu'a des blessures mortelles. c
Attention: le mot «Attention» vous prévient d'une situation pouvant entrainer des dommages causés a votre produit si elle n'est pas évitée. 2
Les avertissements pour une utilisation s(ire ci-aprés comportent le symbole £, 7]
Avertissement: le mot «Avertissement» vous prévient d'une situation pouvant entrainer une blessure grave, voire mortelle, si elle n'est pas i
évitée. 0
Prudence: le mot «Prudence» vous prévient d'une situation pouvant entrainer une blessure mineure ou modérée si elle n'est pas évitée. I
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Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes:

Avertissement

Risque de blessures: Les enfants peuvent avaler des petites pieces et s'étouffer, s'étrangler avec la cordelette de transport, en-
A dommager leur capacité auditive ou se brdler.
o Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec le SERVOX® digital XL!
Risque de blessures/Risque d'infection: Si vous posez |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL sur une peau blessée ou
enflammée, vous risquez de vous blesser ou de vous infecter.
e Ne posez I'appareil orthophonique que sur une peau saine, non blessée!
Risque de blessures/Risque d'infection: Si vous appliquez des objets sur un trachéostome, la respiration est diminuée et vous
risquez de vous blesser ou de vous infecter.
e Ne posez jamais |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL sur un trachéostome!
Risque d'incendie/Risque d'explosion: L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL peut produire des étincelles et enflammer
potentiellement des gaz explosifs.
o N'utilisez I'appareil orthophonique que dans des stations-services ou en présence de gaz inflammables, comme de
I'oxygene ou des gaz anesthésiants!
e Dans les zones ou il y a des gaz explosifs, desserrez toujours le couvercle du fond!
Risque d'incendie/Risque d'explosion: L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL peut fonctionner avec des piles et des
batteries, mais seules les batteries sont rechargeables. Les piles peuvent exploser si elles sont reliées a un chargeur.
o N'insérez jamais de piles dans le chargeur!
Risque de blessures: Le volume sonore de |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL peut atteindre environ 87 dB sur le
réglage maximum. L'appareil peut causer des déficiences auditives temporaires ou permanentes si vous le tenez directement con-
tre une oreille.
o Ne tenez ou ne posez jamais |'appareil orthophonique contre ou sur une oreille!
Risque de blessures: Les utilisateurs peuvent s'étrangler avec la cordelette de transport.
e Portez toujours |'appareil orthophonique SERVOX®digital XL de fagcon contrélée devant le corps!
o Veillez a ce que I'appareil orthophonique ou la cordelette ne puisse pas s‘accrocher ou se coincer!
Risque de blessures: Si |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL est utilisé sur le volume maximum en fonctionnement
continu, il peut devenir brillant. Vous risquez alors de vous braler.
e Desserrez le couvercle du fond et laissez refroidir I'appareil orthophonique s'il est brllant (plus de 48°C)!
o Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec |'appareil orthophonique!

Prudence

Risque d'infection: L'utilisation de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL ou de ses accessoires par plusieurs personnes
A peut étre a 'origine d'infections croisées.
e Ne donnez pas I'appareil orthophonique ou ses accessoires a d'autres personnes!
Risque de choc électrique: Si le barillet a batteries SERVOX® digital XL est tourné trop fortement ou trop rapidement lors de sa
mise en place, il existe un risque de court-circuit. Vous risquez de subir un choc électrique.
o Insérez le barillet a batteries doucement et prudemment!

Attention

Humidité: L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL n'est pas étanche a I'eau! Si I'intérieur de I'appareil orthophonique est mouillé, il se

peut que I'appareil soit irrémédiablement endommagé.

®  N'immergez jamais I'appareil orthophonique dans des liquides!

®  Dans la mesure du possible, ne posez pas I'appareil orthophonique pres de boissons ou de plats pour éviter qu'il ne soit accidentelle-
ment sali ou mouillé!

Endommagement suite a une chute ou un choc: Le couvercle du fond est le point le plus lourd de I'appareil orthophonique SERVOX®

digital XL. En particulier si I'appareil orthophonique est porté autour du cou, il risque d'étre cogné et endommagé avec le couvercle du fond

sur des surfaces dures. Si 'appareil orthophonique tombe, des piéces risquent de se casser lors de I'impact.

®  Portez toujours I'appareil orthophonique de fagon contrélée devant le corps!

®  Tenez bien I'appareil orthophonique et déposez-le toujours de telle maniere a ce qu'il ne puisse pas tomber!

®  \Vérifiez I'appareil orthophonique apres une chute et faites-le contréler par la société Orbisana Healthcare GmbH, le cas échéant!

Réparations et entretien: L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL ne peut étre entretenu ou réparé que par un personnel spécialisé

autorisé par la société Orbisana Healthcare GmbH.

®  Ne réparez pas I'appareil orthophonique vous-méme!

Accessoires et piéces de rechange: Les accessoires sont adaptés a une utilisation avec |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL. Des

accessoires non autorisés peuvent nuire aux fonctions ou endommager I'appareil orthophonique.

®  N'utilisez I'appareil orthophonique qu'avec les accessoires autorisés!

®  N'utilisez que les accessoires autorisés et les pieces de rechange de la société Orbisana Healthcare GmbH!

®  Lespiles et les batteries standards doivent correspondre aux indications figurant dans les Caractéristiques techniques!

®  N'utilisez pas de batteries ou de piles défectueuses ou endommagées!

Remarque

Nous vous prions de nous informer et d'informer, le cas échéant, les autorités compétentes si, en liaison avec |'utilisation de notre
produit, vous subissez une maladie ou une blessure potentiellement mortelle ou un dommage corporel permanent ou si, suite a
I'utilisation de notre produit, vous étes hospitalisé ou devez prolonger un traitement hospitalier.

37731/Nersion 2022-10-11
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Matériel fourni

Appareil orthophonique SERVOX® digital XL (réf. 37270)
Calotte a visser Ton doux SERVOX® digital XL

Calotte a visser Ton dur SERVOX® digital XL (prémonté)

Tube buccal avec adaptateur SERVOX® digital XL (en option)
Kit cordelette SERVOX® digital XL

Pochette a la ceinture SERVOX® digital XL

Barillet a batteries SERVOX® digital XL (2 x)

8 batteries AAA (en option)

Chargeur Varta LCD Plug avec mode d'emploi (standard) (en option)
Adaptateur de voyage universel kwmobile (standard) (en option)
Mode d'emploi SERVOX® digital XL

4 Description

Le SERVOX® digital XL se compose de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL (réf. 37270) et des accessoires décrits dans le matériel
fourni. L'appareil orthophonique SERVOX® est un combiné en matiére plastique, a commande électrique, équipé d'une douille en titane. La
calotte SERVOX® digital XL vissée sur I'extrémité supérieure de |'appareil orthophonique contient un transducteur et une membrane pour la
transmission de vibrations. Activé en appuyant sur un bouton, ce transducteur vibre et produit ainsi un son. Quand I'appareil orthophonique
est appuyé avec la calotte a visser sur I'un des points d'applique sur la joue, la base de la bouche ou le cou, ce son est transmis dans la
bouche/le pharynx a travers les tissus, peut étre formé avec des mouvements d'orthophonie des lévres et de la langue et étre utilisé pour par-
ler. Le volume et le son peuvent étre réglés au moyen d'un régulateur de volume et en tournant la calotte a visser. L'appareil orthophonique
peut fonctionner au choix avec des batteries AAA ou des piles AAA.

Les patients qui, suite a des blessures, une maladie ou une ablation chirurgicale du larynx (laryngectomie), ont perdu ou ne peuvent plus utili-
ser leurs cordes vocales, peuvent utiliser les sons produits par I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL pour parler.

4.1 Apercu de I'appareil
Touche A

@O

Touche B

Réglage du volume/Indicateur d'état batterie

Douille en titane

Couvercle du fond

Calotte a visser

Joint d'étanchéité entre le boitier et la calotte a visser

Barillet pour 4 batteries (AAA)

Q00O

Tige de fixation

Figure (1) Apercu de I'appareil

5 Utilisation

5.1 Conditions de fonctionnement et désactivation de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL

L'appareil orthophonique est prét a étre utilisé dés que des batteries rechargées ou des piles sont insérées et que le couvercle du fond est

vissé fermement.

= Sil'appareil orthophonique doit étre désactivé pendant une courte durée, il faut tourner le couvercle du fond environ d'un tour
vers la gauche, dans le sens contraire des aiguilles d'une montre. Si le couvercle du fond n'est pas entierement vissé, le contact avec les
batteries et/ou les piles est interrompu.

= Pour rétablir les conditions de fonctionnement, il faut retourner le couvercle du fond vers la droite dans le sens des aiguilles d'une
montre. Quand le couvercle du fond est entiérement vissé, le contact avec les batteries et/ou les piles est rétabli.

5.2 Retrait et insertion de batteries/piles
Attention

Les indications et les consignes de sécurité sur I'emballage des piles et des batteries doivent toujours étre respectées!

N'utilisez pas de batteries défectueuses ou endommagées!

N'utilisez pas en méme temps des batteries et des piles!

N'utilisez pas en méme temps des batteries ou des piles avec des états de charge différents!

Si I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL n'est pas utilisé pendant une période prolongée, les batteries/piles doivent étre retirées
de celui-ci. Les batteries/piles peuvent corroder ou fuir et endommager I'appareil orthophonique.

®  Ne jetez pas les batteries et les piles avec les ordures ménageres!
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Remarque

. /-\var?t la premiere utilisation, les batteries doivent étre entierement chargées. (observez le mode d'emploi des batteries
et du chargeur!)

Tenez toujours a disposition 4 batteries de rechange chargées/4 piles AAA neuves pour pouvoir utiliser I'appareil
orthophonique sans interruption.

e Lors de l'insertion, observez la polarité des batteries/piles.

Le barillet a batteries de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL est prémonté.

Retirer le barillet a batteries:

= Dévissez le couvercle du fond (E) dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre, tout en tenant la gaine en titane de facon a ce qu'elle ne puisse pas glisser
de I'appareil orthophonique

> Retirez le barillet a batteries (H) en le tenant bien droit

Figure (2) Retrait du barillet a batteries

Insérer les batteries/piles:

Les poles des piles/batteries sont marqués sur le fond du barillet a batteries (H).

= Insérez 4 batteries AAA entiérement chargées/4 piles AAA neuves dans le barillet
a batteries, avec les poles orientés vers le marquage sur le fond du barillet a bat-
teries.

Insérer le barillet a batteries:

Une tige de fixation (I) qui est insérée dans le trou prévu a cet effet & I'intérieur de

Figure (3) Insertion des batteries I'appareil orthophonique et qui fixe ainsi le barillet & batteries dans la bonne position,

se trouve en haut sur le barillet a batteries.

= Alignez le barillet a batteries (H) avec la tige de fixation (I) sur le bord gauche des
touches, comme le montre ['illustration 4, et alignez la marque de guidage sur le
barillet a batteries au milieu par rapport aux touches

= Enfoncez le barillet & batteries (H) en le tenant droit, lentement et sans pression
dans I'appareil orthophonique jusqu'a ce que la tige de fixation (|) glisse dans le
trou

Figure (4) Alignement et introduction du barillet a >

batteries Reposez ensuite le couvercle du fond en le tenant droit et vissez fermement.

5.3 Indicateur d'état batterie

Si la capacité des batteries/piles diminue, le voyant LED jaune sur le régulateur de vo-
lume/I'indicateur d'état batterie (C) clignote. Si la capacité des batteries ne suffit plus
pour maintenir les fonctions normales, le voyant LED s'allume en continu et aucun son
n'est produit.

= Remplacez les batteries ou les piles.

i ——
Figure (5) Indicateur d'état batterie

5.4 Retrait ou montage de la douille en titane

Prudence

Risque de blessures: Le retrait et le montage de la douille en titane peut entrainer un pincement de la peau.
o Déplacez la douille en titane lentement et avec précaution!

La douille en titane protége les composants électriques de |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL. Sous la douille en titane se trouvent
également la plaque signalétique comportant les caractéristiques d'identification de I'appareil orthophonique et la protection de cordelette
amovible pour la fixation de la cordelette de transport.

Retrait ou montage de la douille en titane =
= Dévissez le couvercle du fond et retirez le baril-

let a batteries (H).
= Retenez |'appareil orthophonique sur le

couvercle a vis et retirez par le bas et/ou mon-

tez par le bas la douille en titane.

= Remettez ensuite le barillet & batteries en place
et revissez le couvercle du fond.
Figure (6) Douille en titane Figure (7) Couvercle du fond

Figure (8) Plague signalétique avec tou- Figure (9) Protection de cordelette pour la fixation de Figure (10) 2 commutateurs DIP pour le régla-
tes les caractéristiques d'identification la cordelette de transport ge de la fréquence de tonalité

30/184




5.5 Lecture du numéro de série

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique de I'appareil orthophonique SERVOX® digital
XL. Pour lire le numéro de série, dévissez le couvercle du fond et détachez la douille en titane du boitier.
Sur le boitier en plastique situé en dessous, le numéro de série est reproduit sur la plaque signalétique
derriére la marque «SN».

5.6 Utilisation des touches

Dans le langage naturel, des syllabes, des mots ou des parties de phrases sont soulignés par des chan-
gements de tonalité. C'est pourquoi I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL dispose de 2 touches Figure (11) Cordelette avec
auxquelles sont affectées les différentes tonalités. numéro de série

Figure (12) Eléments de commande Figure (13) Utilisation des touches par inclinaison du pouce Figure (14) Utilisation des

Touche A 0 Touche B G Régulateur du volume (molette) touches avec Findex et le majeur
A l'usine, la touche du haut (A) est préréglée dans une fréquence de tonalité plus basse comme tonalité de base pour parler et la touche du
bas (B) dans une fréquence de tonalité plus haute pour souligner certaines syllabes, certains mots ou certaines parties de phrases. La tonalité
de chaque touche peut étre réglée séparément.
= Pour parler, maintenez la touche (A) (tonalité de base) m
= Pour souligner certains éléments vocaux, passez sur la touche (B).
Les touches peuvent étre utilisées a |'aide de I'index et du majeur ou en inclinant le pouce (voir figures 13 et 14).
Le barillet & batteries de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL est prémonté.
= Enfoncez le barillet & batteries (H) en le tenant droit, lentement et sans pression dans |'appareil orthophonique jusqu'a ce que la tige de

fixation () glisse dans le trou

5.7 Réglage de la fréquence de tonalité

Avertissement

e Ne tenez jamais |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL contre de ['oreille!
o Ne réglez jamais |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL pendant qu'il est tenu sur un point d'applique!

Pour que le langage soit le plus naturel possible, la tonalité doit étre adaptée le plus possible a la voix antérieure.

Réglage de la fréquence de tonalité des touches

Retirez d'abord la douille en titane, remettez le barillet a batteries en place et revissez le couvercle du fond.
2 commutateurs DIP se trouvent sur la face arriére du boitier. Une des touches est affectée a chacun des
deux commutateurs DIP.

L'affectation «A» et «B» est marquée sur le c6té des commutateurs DIP.

Affectation des commutateurs DIP

2 Touche A = Commutateur DIP 2

= Touche B = Commutateur DIP 1

Les commutateurs DIP peuvent étre actionnés au moyen d'un stylet.

Figure (15) Commutateurs DIP

Possibilités de réglage avec commutateur DIP et touche

Si les deux commutateurs DIP sont en position OFF (en haut), la fréquence de tonalité est sécurisée contre
une modification.

Si le commutateur DIP d'une touche est sur ON, la fréquence de tonalité de cette touche peut étre aug-
mentée ou diminuée en appuyant sur les deux touches.

2 Augmenter la fréquence de 1 Hz -> Appuyer 1 x sur la touche A

= Diminuer la fréquence de 1 Hz -> Appuyer 1 x sur la touche B

= Un appui répété augmente ou diminue respectivement en étapes de 1 HZ

=
Figure (16) Réglage : s .
= Siune touche est maintenue plus longtemps, la valeur augmente ou diminue en continu.

Réglage de la touche A

= Positionnez le commutateur DIP 2 sur ON (en bas)

= Positionnez le commutateur DIP 1 sur OFF (en haut)

= Réglage de la fréquence de tonalité de la touche A a |'aide des deux touches

= Repositionnez le commutateur DIP 2 sur OFF (en haut) pour mémo riser et sauvegarder le réglage

Réglage de la touche B

= Positionnez le commutateur DIP 1 sur ON (en bas)

= Positionnez le commutateur DIP 2 sur OFF (en haut)

2 Réglage de la fréquence de tonalité de la touche B a I'aide des deux touches

= Repositionnez le commutateur DIP 1 sur OFF (en haut) pour mémo riser et sauvegarder
le réglage

37731/Version 2022-10-11

Figure (18) Réglage de la touche B Une fois les réglages effectués, les deux commutateurs DIP doivent étre repositionnés sur OFF (en haut).
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La mémorisation des réglages dans le processus de |'appareil orthophonique peut prendre jusqu'a 30 secondes. Une fois les réglages ef-
fectués, attendez 30 secondes, ensuite seulement dévissez le couvercle du fond et retirez le barillet a batteries, montez la douille en titane par
le bas, remettez en place le barillet a batteries et revissez le couvercle du fond.

5.8 Réglage précis de la tonalité

En tournant la calotte a visser (F), la tonalité peut étre encore légérement changée. Veillez a ne pas forcer la calotte a visser pour ne pas I'en-
dommager.

= Pour un «son plus clair, serrez Iégérement la calotte a visser.

= Pour un «son plus pur» avec un volume maximum, desserrez légerement la calotte a visser.

5.9 Réglage du volume

Avertissement

A o Ne tenez jamais ou ne posez jamais |'appareil orthopho nique SERVOX® digital XL contre ou sur une oreille!

Le volume peut étre réglé a I'aide de la molette du régulateur de volume a coté des
touches.

= Augmenter le volume d'un niveau -> Pousser 1 x la molette vers le haut.

=> Diminuer le volume d'un niveau -> Pousser 1 x la molette vers le bas.

Le volume maximum se situe a environ 87 dB.

Modifier le volume en méme temps pour les deux touches

= N'appuyez sur aucune touche.

= Appuyez sur la molette vers le haut ou vers le bas.

Figure (19) Molette du régulateur > Pgury controler le volume, appuyez sur I'une des touchgs. _ _

de volume > Répétez le processus jusqu'a ce que le volume souhaité soit atteint.

Modifier le volume pour une touche

= Appuyez et maintenez la touche.

= Appuyez sur la molette du régulateur de volume vers le haut ou vers le
bas jusqu'a ce que le volume souhaité soit atteint.

5.10 Points d'applique

Avertissement

A o Ne posez |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL que sur une peau saine, non blessée!

Les points d'applique sont les zones du cou, de la cavité buccale ou de
la joue, permettant une transmission du son & travers les tissus lors de
I'application de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL.

Les plis cutanés, les cicatrices, les poils de barbe ou les vétements
entre I'appareil orthophonique et la peau peuvent influer sur la qualité
sonore. Le son doit étre net et sans bruits de fond, comme des bour-
donnements. Le point d'applique optimal est la zone qui laisse passer
au mieux le son.

i N e i - Pour trouver le meilleur point d'applique, I'appareil orthophonique do-
Figure (20) Point d'applique Figure (21) Point d'applique sur it étre posé et essayé sur tous les points d'applique devant un miroir.
dans la cavité buccale la joue

Pour essayer les tonalités, la bouche doit étre légérement ouverte ou
une voyelle longue étirée, comme un long «AAAA», doit étre prono-
ncée. Une modification de la pression avec laquelle le SERVOX® digital XL est appuyé sur le point d'applique ou un Iéger déplacement de
I'appareil orthophonique vers le haut ou vers le bas depuis le point d'applique permet de varier les tonalités.

Entrainez-vous, si possible, a utiliser I'appareil orthophonique dans le cadre d'une thérapie logopédique.

Remarque
Si I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL est tenu dans la main la moins dominante, d'autres objets peuvent étre en méme
temps tenus ou utilisés dans la main dominante.

5.11 Consignes relatives a la production du langage

Entrainez-vous a trouver votre point d'applique optimal.

Maintenez le contact sur la peau méme lorsque vous bougez la téte ou la machoire et n'enlevez pas I'appareil orthophonique SERVOX®
digital XL du point d'applique. Une perte de contact influe négativement sur la qualité sonore et sur I'intelligibilité.

Imaginez que vous chuchotez tout doucement. Ainsi, les bruits respiratoires peuvent étre réduits. Entrainez-vous au «pseudo-chuchote-
menty, le chuchotement seulement avec I'air de la bouche.

Entrainez-vous d'abord a dire des voyelles. Passez aux mots seulement quand les voyelles sont facilement compréhensibles.

N'articulez pas de maniere exagérée. Cela pourrait donner une voix pharyngée qui serait incompréhensible pour votre interlocuteur.
Au début, parlez lentement et faites des pauses afin que votre élocution paraisse la plus naturelle possible.

Entrainez-vous d'abord a parler seulement avec la touche A. Une fois que vous vous sentez a |'aise dans ['utilisation de la touche A,
rajoutez |'utilisation de la touche B.

Entrainez-vous a émettre un début de son quand vous commencez a parler et une fin de son quand vous finissez de parler.
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=  Entrainez-vous a lire des poémes ou des textes a voix haute.

= Essayez de conserver vos mimiques et votre gestuelle quand vous parlez.

= Essayez de garder la région du cou et des épaules relachée et détendue.

6 Dépannage
Panne Cause possible Reméde
L'appareil orthophonique SERVOX® digital Le couvercle du fond n'est pas serré, le contact Vérifiez le couvercle du fond. Il doit étre vissé ferme-
XL ne réagit pas. avec les batteries/piles et interrompu. ment en position droite.

Batteries/piles vides ou défectueuses Remplacez les batteries/piles.
L'appareil orthophonique SERVOX® digital ~ Le volume réglé est trop bas. Augmentez le volume.
éITbTS gzdmt S 2 S0 @ VGt e La calotte a visser est desserrée. Vérifiez la calotte desserrée et, le cas échéant, vissez-la
! : fermement en la tenant droite.

Malgré un paramétrage correct, les Erreurs du logiciel Contactez la société Orbisana Healthcare GmbH ou
réglages du volume ou des tonalités ne les partenaires de distribution Orbisana Healthcare
sont pas mémorisés et ne peuvent pas compétents et envoyez I'appareil orthophonigue en
étre modifiés. vue d'un entretien ou d'une réparation.

7 Accessoires

7.1 Calottes a visser Ton dur et Ton doux SERVOX® digital XL

Usage prévu: La calotte a visser SERVOX® digital XL est mise en vibration par I'appareil orthophonique SERVOX®
digital XL et produit des sons qui peuvent étre transmis dans la bouche par contact direct avec les tissus du cou ou
des joues et utilisés pour parler.

Description du produit: L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL est fourni avec la calotte a visser SERVOX®
digital Ton dur prémontée. La calotte a visser SERVOX® digital Ton doux produit comparativement un son plus
atténué, la calotte a visser SERVOX® digital Ton dur produit un son plus clair. A des fins de distinction, le dessus de

la calotte a visser SERVOX® digital Ton doux a une teinte plus claire. Figure (22) Calottes &
visser

Remplacement de la calotte a visser

= Avant l'utilisation, vérifiez que la calotte a visser ne présente pas de dommages. N'utilisez pas de calottes a visser endommagées.

= Nettoyez et désinfectez la calotte a visser avant la premiére utilisation et avant un remplacement.

= Pour le remplacement, dévissez la calotte a visser de |'appareil orthophonique et vissez fermement la calotte a visser souhaitée en la
tenant droite. Le joint d'étanchéité noir circulaire sur le filet (G) entre le boitier de I'appareil orthophonique et la calotte a visser ne doit
pas étre écrasé.

7.2 Tube buccal avec adaptateur SERVOX® digital XL

Usage prévu: Le tube buccal SERVOX® digital XL permet autrement de transmettre le bruit acoustique dans la cavité buccale pour produire le

son quand I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL ne peut pas étre appliqué sur |'un des points d'applique.

Description du produit: Si une application de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL sur la peau n'est pas possible, par exemple juste

apres une opération ou pendant une radiothérapie, I'appareil orthophonique peut étre utilisé avec le tube buccal.

Le tube buccal et I'adaptateur doivent étre nettoyés et désinfectés avant la premiére utilisation et aprés chaque utilisation. Pour ['utilisation,

branchez d'abord le tube buccal sélectionné sur I'adaptateur, puis enfoncez |'adaptateur sur la calotte & visser de I'appareil orthophonique

jusqu'a ce qu'il soit positionné en toute sécurité. L'adaptateur peut étre également utilisé sans tube buccal.

Tuelony 21 Tibecour 20
} B
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Insérez |'extrémité du tube sur le c6té dans Posez |'extrémité du tube dans la bouche Iégérement sur  Appliquez I'embout de |'adaptateur dans la
la commissure des levres entre la machoire le coté dans la commissure des lévres (plus mou et plus commissure des lévres. (plus bruyant que les
supérieure et la joue (tube long et malléable).  bruyant que le tube buccal long) deux tubes buccaux)

Figure (23) Tubes buccaux

Remarque
Il faut s'assurer régulierement que I'adaptateur et le tube buccal ne présentent pas d'humidité et, le cas échéant, les sécher. Le mili-
eu humide produit par I'humidité favorise la prolifération de bactéries. L'humidité risque d'endommager I'appareil orthophonique.

7.3 Kit cordelette SERVOX® digital XL

Avertissement

o Portez toujours |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL de facon contrdlée devant le corps!
o \Veillez a ce que I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL ou la cordelette ne puissent pas s'accrocher ou se coincer!
o Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL!

37731/Version 2022-10-11
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Avec le kit cordelette SERVOX® digital XL, I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL peut étre porté
autour du cou. La cordelette de transport est introduite sous la douille en titane et sécurisée avec la
protection de cordelette. Une extrémité de la protection de cordelette est biseautée, I'autre extrémité
est en forme de U.
=> Retirez la douille en titane.
> Enlevez la protection de cordelette de I'évidement dans la téte d'appareil.
=> Placez la fermeture de la cordelette de transport avec |'extrémité soudée dans I'évidement en haut.
=> Posez la cordelette dans I'encoche.
= Posez ensuite la protection de cordelette inversement avec «l'extrémité en U» au-dessus de
la cordelette et appuyez.
= Remettez ensuite la douille en titane en place. Si la douille en titane ne peut pas étre facilement
enfoncée, il faut vérifier le positionne ment de la protection de cordelette et, le cas échéant, la
corriger.
Si une cordelette de transport n'est pas utilisée, la protection de cordelette avec I'extrémité biseautée
doit étre introduite dans la téte de I'appareil pour que I'ouverture soit obturée et pour éviter que de la
saleté ne puisse pénétrer a I'intérieur du boitier.

Figure (24) Montage de la cordelet-
te de transport

7.4 Pochette a la ceinture SERVOX® digital XL

L'appareil orthophonique SERVOX® digital XL peut étre fixé a une ceinture pour étre pro- —
tégé et étre ainsi porté prés du corps dans la pochette a la ceinture SERVOX® digital XL.

La pochette a la ceinture dispose d'un compartiment spécial pour le barillet & batteries,

avec des batteries et/ou des piles de rechange, et peut étre adaptée a différentes largeurs

de ceinture par une fermeture velcro.

Rangez la pochette a la ceinture dans un endroit sec et sans poussiére et jetez-la avec les . . .
ordures ménageres lorsqu'elle est endommagée ou usée. Figure (25) Pochette a la ceinture
7.5 Batteries, chargeur et adaptateur de voyage (en option)

Les batteries peuvent étre chargées au moyen du chargeur de batteries. Un adaptateur de voyage est fourni pour pouvoir utiliser le chargeur
avec différents types de prises de courant. Les instructions, indications et consignes de sécurité du fabricant doivent toujours observées pour
tous les accessoires.

7.6 Logiciel SERVOX® digital XL/Cable de données SERVOX® digital XL (peut étre commandé)

En complément de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL, un logiciel (logiciel CD SERVOX® digital XL) et un cable de données (cable de
données SERVOX® digital XL peuvent étre commandés séparément pour un paramétrage professionnel de I'intonation par le personnel médi-
cal. Le paramétrage de I'intonation peut s'effectuer dans le cadre d'une thérapie logopédique.

8 Nettoyage/Désinfection

®  N'immergez jamais |'appareil orthophonique SERVOX® digital XL dans des liquides!

®  Ne laissez jamais couler de liquides a I'intérieur de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL!

®  Ne nettoyez jamais I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL avec des produits nettoyants agressifs ou des moyens ménagers
agressifs!

e N'utilisez I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL que s'il est complétement sec!

®  laface intérieure de la calotte a visser SERVOX® digital XL ne doit pas étre touchée, étre humide ou entrer en contact avec de I'alcool.

Remarque

e Avant la premiére utilisation, avant un entreposage prolongé et aprés une longue période de non-utilisation, I'appareil ortho-
phonique, les calottes a visser et les tubes buccaux SERVOX® digital XL doivent étre nettoyés/désinfectés.

o Nettoyez ou désinfectez la calotte a visser SERVOX® digital XL uniquement si elle est vissée sur I'appareil orthophonique.

8.1 Matériels utilisés

®  Pour le nettoyage: Produit vaisselle standard e  Cotons-tiges standards
®  Pour la désinfection: Alcool 94 % ®  Accés a une eau courante, propre
Chiffons doux et non pelucheux ®  Récipient pour ébullition

8.2 Appareil orthophonique SERVOX® digital XL et calottes a visser SERVOX® digital XL

= Pour le nettoyage avant la premiere utilisation et chaque jour, essuyez minutieusement avec un chiffon doux et non pelucheux, humidi-
fié avec de I'eau et quelques gouttes de produit vaisselle standard (qui n'est pas mouillé et qui ne goutte pas) et séchez avec un chiffon
doux et non pelucheux.

= Ensuite pour la désinfection, essuyez minutieusement avec un chiffon doux et non pelucheux, imbibé d'alcool 94 %.

= Ensuite, séchez minutieusement avec un chiffon doux et non pelucheux ou laissez entierement sécher a I'air.

Pour le nettoyage et la désinfection, veillez a bien essuyer la fente entre la calotte a visser et I'appareil orthophonique et entre le bord de la

calotte a visser et la membrane, la garniture pour la cordelette de transport, autour des touches et tout autour du régulateur de volume, afin

d'éliminer des résidus de sébum, peaux mortes, microorganismes ou autres impuretés. Aucun liquide ne doit entrer a I'intérieur de I'appareil

orthophonique SERVOX® digital XL.

Contacts des batteries

= Vérifiez chaque mois que les contacts des batteries a I'intérieur de I'appareil orthophonique et sur le barillet a batteries ne présentent
pas de corrosion ou d'encrassement.

= Essuyez avec précaution et délicatement des contacts de batteries encrassés ou corrodés au moyen d'un coton-tige imbibé d'alcool
94 % (qui ne goutte pas) et laissez entiérement sécher.
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8.3 Tubes buccaux et adaptateurs SERVOX® digital XL

Démontez les tubes buccaux SERVOX® digital XL et les adaptateurs SERVOX® digital XL avant le nettoyage et la désinfection. Les deux doivent

étre entierement séchés avant I'utilisation.

Adaptateur

= Pour le nettoyage, posez 1 x par jour dans I'eau avec quelques gouttes de produit vaisselle et essuyez la face extérieure avec un chiffon
doux, non pelucheus, la face intérieure délicatement avec un coton-tige, puis rincez a I'eau claire et laissez entierement sécher debout
sur une serviette en papier.

Pour la désinfection, essuyez minutieusement 1 x par jour aprés le nettoyage de I'intérieur et I'extérieur avec un chiffon doux et non pel-

ucheux, imbibé d'alcool 94 %, essuyez I'intérieur délicatement avec un coton-tige imbibé d'alcool 94 %, puis rincez a I'eau claire et laissez

entierement sécher debout sur une serviette en papier.

Tube buccal

= Pour le nettoyage, essuyez minutieusement 1x par jour |'extrémité supérieure du tube avec un chiffon doux et non pelucheux, imbibé de
quelques gouttes de produit vaisselle standard, puis rincez entiérement le tube avec de I'eau claire, tiéde et laissez entierement sécher
debout sur une serviette en papier.

= Pour la désinfection, faites bouillir dans de I'eau claire le tube buccal nettoyé sans adaptateur 1x par jour dans une casserole pendant 5
minutes et laissez entierement sécher debout sur une serviette en papier. Sur le tube buccal long, enlevez I'embout avant I'ébullition. Es-
suyez minutieusement I'embout pour la désinfection avec un coton-tige imbibé d'alcool 94 %, rincez bien avec de I'eau claire et laissez
entierement sécher sur une serviette en papier.

8.4 Pochette a la ceinture SERVOX® digital XL et kit cordelette SERVOX® digital XL

La cordelette de transport doit étre retirée de I'appareil orthophonique SERVOX® digital XL pour le nettoyage. Tous les objets doivent étre
préalablement enlevés de la pochette a la ceinture.

La pochette a la ceinture SERVOX® digital XL ou la cordelette de transport SERVOX® digital XL doivent étre introduites et lavées régulierement
dans de I'eau tiede avec quelques gouttes de produit vaisselle, cependant au moins si elles sont encrassées. Rincez bien la pochette a la cein-
ture ou la cordelette de transport avec de |'eau claire et laissez entiérement sécher.

9 Entretien et réparations

Dans le cas d'une utilisation correcte, un entretien régulier n'est pas nécessaire. Les réparations ne doivent étre exécutées que par un person-
nel spécialisé, autorisé par la société Orbisana Healthcare GmbH.

Si un entretien ou une réparation est nécessaire, le SERVOX® digital XL doit étre nettoyé et désinfecté, puis expédié dans I'emballage d'origine
au partenaire de distribution Orbisana Healthcare, avec une description du défaut, une copie de la facture, le chargeur et les batteries ou, si
I'appareil a été acheté directement chez Orbisana Healthcare, a la société Orbisana Healthcare GmbH.

10 Fonctionnement, entreposage et transport

Rangez ou transportez le SERVOX® digital XL et les accessoires qu'il contient dans un environnement propre, sec, sans poussiére et protégé

de la lumiere.
Température °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Humidité relative Jusqu'a 93 %, sans condensation de 15 % a 93 %, sans condensation
Pression de |'air 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Sous réserve de modifications techniques.

11 Durée d'utilisation et élimination

Le SERVOX® digital XL ainsi que le chargeur et I'adaptateur sont soumis a la directive européenne 2012/19/UE (WEEE) et ne doivent, tout
comme les batteries et les piles, pas étre mis a la poubelle avec les ordures ménagéres. Des points de collecte ont été mis en place aupres
des organismes publics responsables (les communes) pour une reprise gratuite des anciens appareils dans les ménages privés. Les piles et les
batteries sont reprises gratuitement par le revendeur.

Durée de vie

Appareil orthophonique SERVOX® digital XL Utilisable pendant 10 ans par un utilisateur dans le respect des consignes d'utilisation.
Calottes a visser SERVOX® digital XL Les jeter avec les ordures ménagéres si elles sont endommagées ou usées.

Les jeter avec les ordures ménagéres s'ils sont endommagés, décolorés ou usés, aprés une infecti-

Tubes buccaux SERVOX® digital XL N
on ou au plus tard apres 30 jours.

e Les jeter avec les ordures ménagéres s'ils sont endommagés, -

® —

Adaptateurs pour tubes buccaux SERVOX® digital XL oS 6l U, iy
Pochette a la ceinture SERVOX® digital XL, kit corde- Les jeter avec les ordures ménageres s'ils sont endommagés ou usés ml
lette SERVOX® digital XL J 9 9 : S
. Observer les indications du fabricant. Les batteries doivent étre controlées et remplacées régu- S
Batteries Jie =
ierement. ]

Chargeur Varta LCD Plug, adaptateur de voyage Observer les indications du fabricant. Appareil orthophonique SERVOX® digital XL, calottes a visser é
universel kwmobile SERVOX® digital XL, tubes buccaux SERVOX® digital XL m
~

m

Compte tenu des exigences réglementaires de chaque pays, I'appareil orthophonique est fourni avec divers accessoires.
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12 Caractéristiques techniques

Dimensions L 128 x @ 35 mm
Poids env. 110 g sans batteries/piles
Parties appliquées :igﬂirleQLonhophonlque SERVOX®digital XL, calottes a visser SERVOX® digital XL, tubes buccaux SERVOX

Boitier et adaptateurs: plastique ABS
Enveloppe de protection: titane
Matériaux Calotte a visser Ton dur: polyméthacrylate de méthyle (PMMA)
Calotte a visser Ton doux: élastoméres thermoplastiques/polypropyléne (TPE/PP)
Tubes buccaux: silicone

Spécifications pour batteries/piles

Tension: 1,2V1,5V

Capacité standard entre 750 mAh et 900 mAh
Type de batterie: AAA NiMh (HRO3)

Durée de vie standard des batteries: <1000 cycles

Consignes diverses

Le temps d'élocution dépend de la capacité de la batterie choisie. La durée de vie des batteries, indiquée par le fabricant, doit étre observée.
Les batteries utilisées par la société Orbisana Healthcare GmbH remplissent les exigences de sécurité, fixées par la norme CEl 62133. Toutes les
autres batteries/piles utilisées a titre d'alternative doivent respecter cette norme.

Compte tenu des exigences réglementaires de chaque pays, I'appareil orthophonique est fourni avec divers accessoires.

12.1 Remarques concernant la CEM

Les appareils médicaux électriques font I'objet de mesures de précaution particulieres quant a leur compatibilité électromagnétique; ils doivent
étre installés conformément aux consignes de CEM ci-aprés décrites. Les dispositifs de communication haute fréquence portables et mobiles
peuvent influencer le fonctionnement d'appareils médicaux électriques.

L'utilisation d'autres accessoires, d'autres convertisseurs et d'autres puissances que ceux indiqués peut accroitre la puissance ou réduire I'immu-
nité électromagnétique de I'appareil ou du systéme.

Orientations et déclaration du fabricant - Emissions électromagnétiques

Les composants électriques du SERVOX® digital XL sont destinés & fonctionner dans un environnement tel que décrit ci-aprés. L'utilisateur du SERVOX®
digital XL doit s'assurer que |'appareil va étre utilisé dans un tel environnement.

Mesure des perturbations émises Conformité Environnement électromagnétique — Orientations
Emissions HF selon CISPR 11 Classe B Le SERVOX® digital XL convient a une utilisation

) dans tous les établissements, y compris ceux en

Emission d'harmoniques supérieures selon CEl 61000-3-2 Non applicable milieu résidentiel, et dans ceux directement

raccordés a un réseau électrique public qui dessert
Fluctuations de tension/scintillement émis selon CEI 61000-3-3  Non applicable aussi des batiments utilisés & des fins résidentielles.

Ecarts de protection recommandés entre des appareils de télécommunication HF portables et mobiles et les

appareils orthophoniques SERVOX®

Les composants électriques du SERVOX® digital XL sont destinés a fonctionner dans un environnement électromagnétique dans lequel les facteurs de pertur-
bation HF sont matrisés. L'utilisateur des appareils orthophoniques peut aider a éviter les perturbations électromagnétiques en maintenant une distance
minimum entre les appareils de télécommunication HF portables et mobiles (émetteurs) et les appareils orthophoniques, ceci en fonction de la puissance
d'émission de I'appareil de communication indiquée ci-dessous

Ecart de protection en fonction de la fréquence d'émission (m)
Puissance nominale

de I'émetteur (W) entre 150 kHz et 80 MHz entre 80 MHz et 800 MHz entre 800 MHz et 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d=(6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Pour les émetteurs dont la puissance nominale maximale n'est pas mentionnée ci-dessus, I'écart de protection recommandé pourra étre déterminé a 'aide
de I'équation dans la colonne correspondante. P représente la puissance nominale maximale de I'émetteur en watts (W) conformément a la spécification
du fabricant de I'émetteur.
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Orientations et déclaration du fabricant — Immunité électromagnétique

Les composants électriques du SERVOX® digital XL sont destinés a fonctionner dans un environnement tel que décrit ci-apres. Le client ou |'utilisateur du SER-
VOX® digital XL doit s"assurer qu'il va étre utilisé dans un tel environnement.

Controle de I'immunité IEC 60601 — Niveau de con- n il arn . .
électromagnétique T e Environnement électromagnétique — Orientations
ag18Y = Les sols doivent étre en bois, en béton ou revétus de carreaux en
Décharge d'électricité statique Décharge au contact ~ Décharge au contact A - ! \ P i
(ESD) selon CEl 1000-4-2 15 kY 15 kY céramique. Si les sols sont recouverts d'un matériau synthétique,

Bdieae s Bderae s I I'humidité relative doit étre d'au moins 30 %.

Champs magnétiques sous la fré- Les champs magnétiques a la fréquence du réseau doivent avoir
quence d'alimentation (50/60 Hz) 30 A/m 30 A/m des valeurs typiques, comme présentées dans un environnement
selon CEI 31000-4-8 commercial et hospitalier.

Distance de protection recommandée:

d={6/10} P
q 10 V/im 10 V/m d={6/10} P pour 80 MHz & 800 MHz
Perturbations HF N
rayonnées selon CEl 61000-4-3 entre 80 MHz et d={ 6/?0 }JP pour 800 MHz a_2,5 MHz ;
2,5GHz P représente la puissance nominale de I'émetteur en watts (W)

conformément a la spécification du fabricant de I'émetteur, et d
représente la distance de protection recommandée en métres (m).

13 Informations relatives aux commndes m

Les composants du SERVOX® digital XL, les différentes pieces de rechange et les accessoires supplémentaires adaptés a I'utilisation avec le
SERVOX® digital XL peuvent étre commandés séparément.

Appareil orthophonique SERVOX® digital XL Kit complet 37575
Accessoires et pieces de rechange

Calotte a visser Ton dur SERVOX® digital XL 22774
Calotte a visser Ton doux SERVOX® digital XL 23285
Tube buccal avec adaptateur SERVOX® digital XL 18253
Kit cordelette SERVOX® digital XL 17093
Pochette a la ceinture SERVOX® digital XL 16555
Barillet a batteries SERVOX® digital XL 37574
Batterie de type AAA 37561
Chargeur Varta LCD Plug 41370
Adaptateur de voyage universel kwmobile 37512
Mode d'emploi SERVOX® digital XL 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) 37595
Couvercle du fond SERVOX® digital XL 37505
Joint torique SERVOX® digital XL 14831
Accessoires supp ires a c der:

Cable de données SERVOX® digital XL 37535
Logiciel SERVOX® digital XL 38029

Remarque

Les accgssoires sont congus pour une utilisation avec le SERVOX® digital XL. Des accessoires non autorisés risquent de nuire aux
fonctions ou d'endommager |'appareil orthophonique.

* N'utilisez I'appareil orthophonique qu'avec les accessoires autorisés!

o N'utilisez que des accessoires et des pieces de rechange Orbisana Healthcare homologués!

14 Clause de non-responsabilité

Les réparations ou les modifications sur le SERVOX® digital XL ou ses composants/accessoires par des personnes non autorisées par la société
Orbisana Healthcare GmbH sont interdites par Orbisana Healthcare GmbH. Si le présent mode d'emploi n'est pas respecté et/ou si les consignes
de sécurité ne sont pas prises en compte ou si le produit fait I'objet d'une manipulation, le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-
mage. La garantie expire en cas de non-respect des consignes, en cas de réparations ou de modifications effectuées sur le SERVOX® digital XL
ou ses composants/accessoires par des personnes non autorisées.

Des pieces de rechange et des accessoires d'origine doivent étre exclusivement utilisés. La période de garantie couvrant les pieces et la matiere
est de 24 mois, a I'exception des pieces d'usure et des consommables. Les frais d'expédition sont a la charge du propriétaire/détenteur et de la
personne émettant le recours en garantie. La période de garantie court depuis la date d'achat.
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ISTRUZIONI PER L'USO

SERVOX® digital XL
Set completo per dispositivo vocale

. Simboli utilizzati 182
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1 Premessa

Gentile Cliente,

desideriamo ringraziarLa per la fiducia accordataci e per Iacquisto del nostro prodotto di qualita.

Il set completo per dispositivo vocale SERVOX® digital XL sara denominato SERVOX® digital XL nelle presenti istruzioni d'uso.

Queste istruzioni d'uso sono rivolte a pazienti, parenti e personale medico qualificato.

Il SERVOX® digital XL puo essere utilizzato in ambiente domestico e clinico dai pazienti di eta superiore a ca. 2,5 anni. | bambini da 2,5 a 12
anni d'eta o i pazienti con disturbi cognitivi devono usare il SERVOX® digital XL solo sotto la supervisione o con il supporto di familiari o perso-
nale medico specializzato. L'utilizzo del SERVOX® digital XL puo avvenire nel quadro di un‘assistenza logopedistica.

Nota
Le presenti istruzioni d'uso non sostituiscono, in alcun caso, una terapia logopedistica completa.

Il SERVOX® digital XL deve essere usato secondo le descrizioni di queste istruzioni per I'uso e in base alle regole mediche riconosciute.

Nota
Leggere attentamente le presenti istruzioni d'uso. Esse contengono molte informazioni importanti per un impiego sicuro e con-
forme. Conservare queste istruzioni d'uso insieme al dispositivo per la consultazione successiva.

II SERVOX® digital XL & identificato da un numero di serie univoco per la tracciabilita, reperibile sulla targhetta, dopo il simbolo [SN]. In caso
di domande o problemi con il SERVOX®digital XL rivolgersi al collaboratore per il servizio esterno o direttamente a Orbisana Healthcare GmbH
specificando il numero di serie.

1.1 Destinazione d'uso

Il dispositivo vocale SERVOX® offre ai pazienti che hanno perso la voce a causa di una lesione, una malattia o un intervento chirurgico di as-
portazione della laringe, la possibilita di farsi capire velocemente.

Il dispositivo vocale SERVOX® puo essere utilizzato anche da pazienti che hanno temporaneamente perso la voce a causa di una tracheotomia,
che devono preservare le corde vocali a causa della malattia o che sono collegati a un respiratore.

Anche i pazienti che producono la voce esofagea, possono utilizzare i dispositivi vocali SERVOX® nelle pili svariate occasioni, ad es. per
effettuare telefonate, tenere discorsi commerciali, in caso di stanchezza, malattia o forte stress, in caso di emergenza e in ambienti dove &
indispensabile parlare a voce alta.

Il SERVOX® digital XL puo essere utilizzato solo per le applicazioni succitate. Il produttore declina qualsiasi responsabilita per qualsiasi altra
applicazione e per gli eventuali danni conseguenti a essa correlati.

Nota
SERVOX® digital XL e gli accessori contenuti (tappi a vite o tubi con adattatore) sono prodotti destinati a un solo paziente e non
possono essere riutilizzati da altre persone. Sussiste il pericolo di infezione.

1.2 Indicazione

Dopo una laringectomia

Dopo una tracheotomia

In caso di pazienti sottoposti a ventilazione

In caso di pazienti che hanno perduto la voce a seqguito di lesioni o malattia

In caso di pazienti che non devono affaticare le corde vocali

Di supporto per i pazienti laringectomizzati che per la generazione della voce utilizzano la voce esofagea o una valvola di shunt

1.3 Controindicazione

® Incaso di lesioni chirurgiche sul collo o sulle guance

®  Durante una radioterapia nella regione del collo

In queste situazioni il dispositivo vocale puo essere usato dopo un colloquio con il medico curante unitamente al tubo SERVOX® digital XL.

1.4 Effetti collaterali
Il rispetto delle indicazioni, controindicazioni, indicazioni d’uso ed avvertenze fornite non comporta alcun effetto collaterale noto.

:
2 Avvertenze di sicurezza <
Una gestione sicura e corretta del SERVOX® digital XL & importante per la propria salute. Il mancato rispetto di queste avvertenze di sicurezza §
puo causare effetti gravi sulla salute che in ultima istanza possono portare a lesioni potenzialmente fatali. c
Attenzione: la parola "Aftenzione" indica una situazione che, se non evitata, puo causare il danneggiamento del prodotto. 2
Di seguito, con il simbolo & sono riportate le avvertenze per un uso sicuro. ]
Avvertenza: la parola "Avvertenza" indica una situazione che, se non evitata, pud avere come conseguenza una lesione grave o anche il i
decesso. R
Cautela: la parola “Cautela” indica una situazione che, se non evitata, pud avere come conseguenza una lesione di lieve o moderata entita. I
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Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza:

Avvertenza

Pericolo di lesioni: | bambini possono ingoiare i piccoli componenti e restare soffocati, possono strangolarsi con la cordicella,
danneggiare il loro udito o bruciarsi.
e Non lasciare i bambini da soli con il SERVOX® digital XL!
Pericolo di lesioni/pericolo di infezione: I'utilizzo del dispositivo vocale SERVOX® digital XL sulla pelle lesionata o infiammata
puo causare ferite o infezioni.
e |l dispositivo vocale deve essere appoggiato esclusivamente su pelle integra e sana!
Pericolo di lesioni/pericolo di infezione: Se si appoggiano oggetti su un tracheostoma la respirazione risultera limitata e pot-
rebbero insorgere lesioni o infezioni.
o |l dispositivo vocale SERVOX® digital XL non deve mai essere appoggiato su un tracheostoma!
Pericolo d’incendio/esplosione: Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL pud produrre scintille con il possibile innesco di gas
potenzialmente esplosivi.
e |l dispositivo vocale non deve essere usato nei distributori di carburante o in presenza di gas infiammabili come ossigeno
0 gas anestetici!
o Allentare sempre il coperchio della base nelle aree in cui sono presenti gas a rischio di esplosione!
Pericolo d'incendio/esplosione: Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL puo essere usato con batterie e accumulatori, ma sol-
tanto questi ultimi sono ricaricabili. Le batterie possono esplodere se collegate a un dispositivo di ricarica.
e Non usare mai batterie nel dispositivo di ricarica!
Pericolo di lesioni: Il volume del dispositivo vocale SERVOX® digital XL pud raggiungere un valore di ca. 87 dB se regolato al
massimo. Esso pud causare danni temporanei o permanenti all’udito se tenuto a diretto contatto di un orecchio.
e Non appoggiare mai il dispositivo vocale a diretto contatto di un orecchio!
Pericolo di lesioni: |'utente puo strangolarsi con la cinghia di trasporto.
o |l dispositivo vocale SERVOX® digital XL deve essere controllato prima del trasporto sul corpo!
o Prestare attenzione affinché il dispositivo vocale o la cordicella non restino impigliati o incastrati!
Pericolo di lesioni: Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL puo surriscaldarsi se usato continuamente al volume massimo. Cio
puo provocare bruciature.
o Allentare il coperchio della base e lasciare raffreddare il dispositivo vocale, se surriscalda to (a piu di 48 °C)!
o Non lasciare i bambini da soli con il dispositivo vocale!

Pericolo di infezione: |'uso del dispositivo vocale SERVOX® digital XL o dei suoi accessori da parte di pili persone puo essere
A causa di infezioni crociate.
o |l dispositivo vocale o gli accessori non devono essere consegnati ad altre persone!
Pericolo di scossa elettrica: Se, durante I'inserimento, il portabatterie del SERVOX® digital XL viene ruotato troppo brusca
mente puo verificarsi un cortocircuito. Questo pud causare una scossa elettrica.
e Montare il portabatterie lentamente e con cautela!

Umidita: Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL non & impermeabile! Se I'acqua penetra all’interno il dispositivo vocale puo subire danni
irreparabili.

®  Nonimmergere mai il dispositivo vocale nei liquidi!

®  Sepossibile non collocare mai il dispositivo vocale vicino a bevande o cibi che potrebbero sporcarlo o bagnarlo!

Danneggiamento a causa di cadute o urti: Il coperchio della base & il punto piu critico del dispositivo vocale SERVOX® digital XL. In
particolare, quando il dispositivo vocale & portato appeso al collo, il coperchio della base puo urtare contro superfici dure e subire dei danni. |
singoli componenti possono incrinarsi in caso di caduta del dispositivo vocale.

® |l dispositivo vocale deve essere sempre controllato prima del trasporto sul corpo!

® || dispositivo vocale deve essere sempre posizionato in modo che non possa cadere!

®  Dopo una caduta il dispositivo vocale deve essere controllato ed eventualmente spedito a Orbisana Healthcare GmbH per un’ispezione!

Riparazioni e manutenzione: Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL puo essere sottoposto a manutenzione e riparazione esclusivamente
da parte del personale specializzato di Orbisana Healthcare GmbH.
®  Non riparare il dispositivo vocale in proprio!

Accessori e parti di ricambio: 'accessorio e specificamente adattato per I'uso con il dispositivo vocale SERVOX® digital XL. Gli accessori

non omologati possono compromettere il funzionamento o danneggiare il dispositivo vocale.

®  Utilizzare il dispositivo vocale solo con gli accessori omologati!

®  Utilizzare esclusivamente accessori e parti di ricambio Orbisana Healthcare GmbH!

®  |e batterie e gli accumulatori commerciali devono soddisfare le specifiche tecniche indicate! Non usare batterie o accumulatori difettosi
o danneggiati!

Nota

Si prega di comunicare sia a noi sia, eventualmente, alle autorita competenti, le eventuali malattie o lesioni potenzialmente fatali o
menomazioni fisiche irreversibili legate all'uso del nostro prodotto, cosi come gli eventuali ricoveri e ospedalizzazioni dovute all’uti-
lizzo del nostro prodotto.
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Dotazione

Dispositivo vocale SERVOX® digital XL (cod. art. 37270)

Tappo a vite per suono morbido SERVOX® digital XL

Tappo a vite per suono duro SERVOX® digital XL (premontato)

Tubo con adattatore SERVOX® digital XL (opzionale)

Cordicella di trasporto SERVOX® digital XL

Marsupio SERVOX® digital XL

Portabatterie SERVOX® digital XL (2 x)

8 accumulatori AAA (opzionali)

Caricabatterie Varta LCD Plug con istruzioni per I'uso (di tipo commerciale) (opzionale)
Adattatore da viaggio kwmobile Universal (di tipo commerciale) (opzionale)
Istruzioni per |'uso SERVOX® digital XL

4 Descrizione

Il SERVOX® digital XL & composto dal dispositivo vocale SERVOX® digital XL (cod. art. 37270) e gli accessori descritti in dotazione.

Il dispositivo vocale SERVOX® & un apparato manuale ad alimentazione elettrica in plastica, con un manicotto in titanio. Il tappo a vite awvi-
tato sull'estremita superiore del dispositivo vocale SERVOX® digital XL contiene una testina sonora e una membrana per la trasmissione delle
oscillazioni.

Attivata premendo un tasto, questa testina sono vibra e produce un suono. Se il dispositivo vocale viene premuto con il tappo a vite su uno dei
punti di riflessione (guancia, base della bocca o collo) il suono sara trasmesso dal tessuto di bocca/gola e potra essere modulato, per parlare,
con i movimenti fonatori delle labbra e della lingua. Il volume e il timbro possono essere regolati rispettivamente con il regolatore di volume e
il tappo a vite. Il dispositivo vocale puo essere azionato da accumulatori AAA o batterie AAA.

| pazienti che hanno perduto le corde vocali 0 non possono utilizzarle a causa di lesioni, malattia o rimozione chirurgica della laringe (laringec-
tomia) possono usare i suoni prodotti dal dispositivo vocale SERVOX® digital XL per parlare.

4.1 Panoramica del dispositivo
Tasto A

Tasto B

©Oo

Regolatore del volume/indicatore di stato della batteria
Manicotto in titanio

Coperchio della base

Tappo a vite

Anello di tenuta tra alloggiamento e tappo a vite

Portabatterie con 4 accumulatori (AAA)

QOO LOO

Pin di fissaggio

Figura (1) Panoramica del dispositivo

5 Utilizzo

5.1 Disponibilita operativa e disattivazione del dispositivo vocale SERVOX® digital XL

Il dispositivo vocale e pronto per il servizio non appena gli accumulatori o le batterie sono montate e il coperchio della base & saldamente awvitato.

= Quando il dispositivo vocale deve essere disattivato ruotare il coperchio della base di circa un giro verso sinistra, in senso antiora-
rio. L'allentamento del coperchio interrompe il contatto con gli accumulatori o le batterie.

= Per ripristinare la disponibilita operativa riavvitare il coperchio della base verso destra in senso orario. Il serraggio completo del
coperchio ripristina il contatto con gli accumulatori o le batterie.

mulatori/batterie possono corrodere o avere fuoriuscite che possono danneggiare il dispositivo vocale.
®  Accumulatori e batterie non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

5.2 Rimozione e inserimento di accumulatori/batterie by
Attenzione Z
®  Rispettare sempre le indicazioni e le avvertenze di sicurezza sulla confezione delle batterie o degli accumulatori! S
®  Non usare accumulatori difettosi o danneggiati! 2
®  Non usare contemporaneamente accumulatori e batterie! 2
®  Non usare contemporaneamente accumulatori o batterie con stati di carica diversi! T
®  Rimuovere gli accumulatori/batterie se il dispositivo vocale SERVOX® digital XL non viene utilizzato per un periodo prolungato. Gli accu- i

2

~

m
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Nota

o Prima del primo utilizzo caricare completamente gli accumulatori. (Rispettare le istruzioni d'uso degli accumulatori e del
caricabatteriel)

Tenere sempre a disposizione 4 accumulatori o batterie AAA carichi per poter usare il dispositivo vocale senza interruzione.
Durante I'impiego prestare attenzione alla polarita degli accumulatori/delle batterie.

Il portabatterie del dispositivo vocale SERVOX® digital XL & premontato

Rimozione del portabatterie:

= Svitare il coperchio della base (E) in senso antiorario, tenendo fermo il manicotto
in titanio in modo che non scivoli via dal dispositivo

= Estrarre il portabatterie (H) mantenendolo dritto

Inserimento di accumulatori/batterie:

Sul fondo del portabatterie (H) sono indicati i poli delle batterie/degli accumulatori

= Inserire 4 accumulatori/batterie AAA completamente carichi secondo la polarita
indicata sul fondo del portabatterie

Figura (2) Rimozione del portabatterie

Montare il portabatterie:

Sulla parte superiore del portabatterie si trova un pin di fissaggio () che si innesta

all'interno del dispositivo vocale, nell'apposito foro, per il fissaggio dello stesso porta-

batterie nella posizione corretta.

Figura (3) Inserimento degli accumulatori 2 Allineare il portabatterie (H), come nella Figura 4, con il pin di fissaggio () sul
bordo sinistro dei tasti e il segno guida sul portabatterie al centro dei tasti

= Inserire il portabatterie (H), dritto, lentamente e senza pressione all'interno del
dispositivo vocale, fino all'innesto del pin di fissaggio () nel rispettivo foro

= Infine rimontare il coperchio del fondo e awvitarlo manualmente

5.3 Indicazione dello stato delle batterie

Quando la potenza dell'accumulatore/della batteria diminuisce la luce LED gialla sul
. regolatore di volume/indicatore di stato degli accumulatori (C) inizia a lampeggiare. Se

Figura (4) Allineare e inserire il portabatterie la potenza degli accumulatori non & piu sufficiente per il mantenimento delle funzioni

la luce LED si accende con luce fissa e viene emesso un segnale acustico.

= Sostituire gli accumulatori o le batterie

- ———
Figura (5) Indlca2|one di stato degli accumulatori

5.4 Rimozione o montaggio del manicotto in titanio

Cautela

Pericolo di lesioni: la pelle puo restare intrappolata durante I'inserimento o il disinserimento del manicotto in titanio.
e Muovere il manicotto in titanio lentamente e con cautela!

Il manicotto in titanio protegge i componenti elettrici del dispositivo vocale SERVOX® digital XL. Sotto il manicotto in titanio si trova anche la
targhetta con i dati identificativi del dispositivo vocale e la protezione rimovibile per il fissaggio della cordicella di trasporto.

Rimozione o montaggio del manicotto in —
titanio
= Svitare il coperchio della base e
rimuovere il portabatterie (H)
=> Fissare il dispositivo vocale al dispositivo vocale

e fare scorrere il manicotto in titanio verso -

I"alto o verso il basso.
= Infine rimontare il portabatterie e riavvitare il
coperchio della base

g Figura (6) Manicotto in titanio Figura (7) Coperchio della base
&

o~

o

o~

c

°

2

GJ

<

E Figura (8) Targhetta con tutti i dati Figura (9) Pressacavo per il fissaggio della cordicella Figura (10) 2 interruttori DIP per la regolazi-
m  identificativi di trasporto one della frequenza del suono
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5.5 Lettura del numero di serie

Il numero di serie si trova sulla targhetta del dispositivo vocale SERVOX® digital XL. Per leggere il numero
di serie svitare il coperchio della base e rimuovere il manicotto in titanio dall’alloggiamento. Sull'allog-
giamento in plastica sottostante é riportato il numero di serie, sulla targhetta, dopo la marcatura “SN".

5.6 Utilizzo dei tasti
Nelle lingue naturali si usano singole sillabe, parole o incisi con una variazione dell'altezza del suono. A

tale scopo il dispositivo vocale SERVOX® digital XL ha 2 tasti ai quali sono assegnate diverse altezze del
suono. Figura (11) Numero di serie

Figure (12) Eléments de commande Figura (13) Azionamento dei tasti con il pollice Figura (14) Azionamento dei tasti
con indice e medio

Q Tasto A G Tasto B G Regolatore del volume (rotella)

Nell'impostazione di fabbrica il tasto superiore (A) & regolato su una frequenza audio piu bassa del suono base e il tasto inferiore (B) su una
frequenza audio piu alta per evidenziare le singole sillabe, parole o incisi. L'altezza del suono di ogni tasto puo essere impostata separata-

mente.

= Tenere premuto il tasto (A) per parlare (suono base)

= Premere brevemente il tasto (B) per accentuare i singoli elementi del discorso

| tasti possono essere azionati con I'indice e il medio o inclinando il pollice (v. Figure 13 e 14).

5.7 Impostazione della frequenza audio
Avvertenza

o | dispositivi vocali SERVOX® digital XL non devono essere tenuti vicino all’orecchio!
o | dispositivi vocali SERVOX® digital XL non devono mai essere regolati mentre sono tenuti sopra un punto di riflessione!

Per ottenere un suono vocale il pit possibile naturale I'altezza deve essere mantenuta il piu vicino possi-
bile al tono di voce precedente.

Impostazione della frequenza audio dei tasti
Innanzitutto rimuovere il manicotto in titanio, poi rimontare il portabatterie e riavvitare il coperchio della

base
Sul retro dell'alloggiamento si trovano 2 interruttori DIP. A ciascuno dei due interruttori DIP & assegnato
Figura (15) Interruttore DIP uno dei tasti.
; 0. L'assegnazione "A" e "B" & identificata a lato degli interruttori DIP.

Assegnazione degli interruttori DIP

2 Tasto A =interruttore DIP 2

= Tasto B =interruttore DIP 1

Gli interruttori DIP possono essere azionati con una matita.

Possibilita di regolazione con interruttori DIP e tasti

Se entrambi gli interruttori DIP si trovano sulla posizione OFF (in alto) la frequenza del suono non puo
essere modificata.

Se l'interruttore DIP di un tasto e sulla posizione ON sara possibile aumentare o diminuire la frequenza
del suono premendo i due tasti.

= Aumentare la frequenza di 1 Hz -> Premere 1 volta il tasto A

= Diminuire la frequenza di 1 Hz -> Premere 1 volta il tasto B

= La pressione ripetuta aumenta o diminuisce la frequenza con intervalli di 1 Hz

= Seun tasto viene tenuto premuto pil a lungo il valore aumentera o diminuira in modo continuo.

Regolazione del tasto A

> Portare |'interruttore DIP 2 sulla posizione ON (in basso)

= Portare |'interruttore DIP 1 sulla posizione OFF (in alto)

= Regolazione della frequenza del suono del tasto A mediante entrambi i tasti

= Portare I'interruttore DIP 2 sulla posizione OFF (in alto) per memorizzare e salvare I'impostazione

Regolazione del tasto B

Portare I'interruttore DIP 1 sulla posizione ON (in basso)

Portare I'interruttore DIP 2 sulla posizione OFF (in alto)

Regolazione della frequenza del suono del tasto B mediante entrambi i tasti

Portare I'interruttore DIP 1 sulla posizione OFF (in alto) per memorizzare e salvare

|'impostazione

Figura (18) Impostazione del tasto B Al termine delle impostazioni entrambi gli interruttori DIP devono ritrovarsi sulla posizione OFF (in alto).
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Il salvataggio delle impostazioni nel processore del dispositivo vocale possono richiedere fino a 30 secondi. Al termine delle impostazioni
attendere 30 secondi, poi svitare il coperchio della base e rimuovere il portabatterie, estrarre il manicotto in titanio da sotto, rimontare il por-
tabatterie e riawvitare il coperchio del fondo.

5.8 Regolazione di precisione dell’altezza del suono

Ruotando il tappo a vite (F) e possibile modificare ancora un poco |'altezza del suono. Prestare attenzione a non avvitare eccessivamente il
tappo per evitare di danneggiarlo.

= Per un suono pil “chiaro” stringere leggermente il tappo a vite

= Perun suono pit “puro”, al volume massimo, allentare leggermente il tappo a vite

5.9 Regolazione del volume

Avvertenza

f e Non appoggiare mai i dispositivi vocali SERVOX® digital XL direttamente sull’orecchio!

Il volume puo essere regolato per mezzo dell’apposita rotella del regolatore vicino ai tasti.
= Aumentare il volume di un livello -> Spostare 1 volta la rotella verso I'alto

=>» Diminuire il volume di un livello -> Spostare 1 volta la rotella verso il basso

Il volume massimo & pari a ca. 87 dB.

Modifica simultanea del volume per entrambi i tasti

Non premere alcun tasto

Spingere la rotella verso I'alto o verso il basso

Premere uno dei tasti per controllare il volume

Ripetere la procedura fino a raggiungere il volume desiderato

>
>
>
Figura (19) Rotella del regola- >
tore di volume Modifica del volume per un tasto
= Premere r tenere premuto il tasto
= Spingere la rotella del regolatore di volume verso Ialto o verso il
basso fino a raggiungere il volume desiderato
5.10 Punti di riflessione

Avvertenza

e | dispositivi vocali SERVOX® digital XL devono essere ap poggiati esclusivamente su
pelle integra e sana!

punti di riflessione sono i punti sul collo, sul fondo della bocca o
sulle guance che consentono di trasmettere un suono attraverso i
tessuti appoggiando il SERVOX® digital XL.

Le pieghe della pelle, i nei, i peli della barba o gli indumenti tra il
dispositivo vocale e la pelle possono disturbare la qualita del suo-
no. Il suono dovrebbe risultare piu pulito e senza rumori di disturbo
come il ronzio. Il punto di riflessione ottimale & quello che meglio
trasmette il suono.

Per trovare il proprio punto di riflessione migliore si dovrebbe prova-
re il dispositivo vocale di fronte a uno specchio, appoggiandolo su
tutti i punti di riflessione.

Per provare i suoni la bocca deve essere leggermente aperta oppure
si deve pronunciare una prolungata come una "AAAA”. Modificando la pressione con il SERVOX® digital XL sul punto di riflessione o spostan-
do lievemente il dispositivo vocale in alto o in basso sul punto di riflessione & possibile variare i suoni.

Se possibile esercitarsi all'uso del dispositivo vocale nell’ambito di una terapia logopedistica.

Figura (20) Punto di applicazione sul  Figura (21) Punto di applicazione
pavimento della bocca sulla guancia

Nota
Se il dispositivo vocale SERVOX® digital XL e tenuto nella mano meno dominante sara possibile tenere o usare contemporaneam-
ente altri oggetti con la mano pit dominante.

5.11 Istruzioni per la generazione vocale

= Esercitarsi nel ritrovare i punti di riflessione ottimali.

= Mantenere il contatto anche durante i movimenti di testa 0 mascella e non staccare il dispositivo vocale SERVOX® digital XL dal punto di
riflessione. La perdita di contatto compromette la qualita del suono e la comprensibilita.

= Immaginarsi di bisbigliare lievemente. In tal modo é possibile ridurre il rumore del respiro. Esercitarsi a questo “pseudo-bisbiglio” — il
bisbiglio con la sola aria della bocca.

= All'inizio esercitarsi con le vocali. Passare alle parole solo quando le vocali sono ben comprensibili.

= Non usare un'articolazione eccessiva. In tal caso potrebbe manifestarsi una voce faringea che potrebbe avere un suono incomprensibile
per gli ascoltatori.

= All'inizio parlare lentamente e interporre delle pause coerenti in modo che il discorso sembri il pit naturale possibile.

=>  Per prima cosa esercitarsi a parlare con il tasto A. Quando ci si sente sicuri nell’uso del tasto A proseguire con il tasto B.

= Esercitare I'attacco del suono all'inizio del discorso o I'interruzione del suono durante il discorso.

= Esercitarsi nella lettura ad alta voce di poesie o testi

44 di 184

37731/Nersion 2022-10-11



= Tentare di mantenere la mimica e la gestualita normali mentre si parla.
= Tentare di mantenere la scioltezza e il rilassamento soprattutto nella zona della nuca e delle spalle.

6 Risoluzione dei problemi

Anomalia Possibile causa Rimedio

Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL non Il coperchio della base non € serrato, il contatto  Controllare il coperchio della base. Esso deve

risponde di accumulatori/batterie & interrotto. essere avvitato dritto e manualmente.
Accumulatori/batterie scarichi o difettosi Sostituire gli accumulatori/le batterie

II dispositivo vocale SERVOX® digital XL Il volume é regolato troppo basso Aumentare il volume

non produce alcun suono o solo un

Il vite & allen ntrollare il vi ventualmen
debole suono tappo a vite € allentato Controllare il tappo a vite ed eventualmente

awitarlo dritto stringendolo manualmente.

Le impostazioni di volume o suono non vengono Errore software Contattare Orbisana Healthcare GmbH o il
memorizzate 0 non Possono essere cambiate no- rappresentante locale di Orbisana Healthcare
nostante la corretta procedura di impostazione. e spedire il dispositivo vocale per la manutenzi-

one o |a riparazione.

7 Accessori

7.1 Tappi a vite SERVOX® digital XL per suono piu duro e per suono pii morbido

Destinazione d'uso: Il tappo a vite SERVOX® digital XL viene fatto vibrare dal dispositivo vocale SERVOX® digital XL

producendo i suoni che possono essere usati per parlare grazie al contatto diretto con i tessuti del collo o delle guance

dopo la trasmissione nella bocca.

Descrizione del prodotto: Il dispositivo vocale SERVOX® digital XL & fornito con il tappo a vite SERVOX® digital

premontato. Il tappo a vite SERVOX® digital morbido produce un suono pit smorzato mentre il tappo a vite SERVOX®

digital duro produce un suono piu chiaro. Il tappo a vite SERVOX® digital morbido ha un colore piu chiaro per favor-

irne il riconoscimento.

Sostituzione del tappo a vite

= Prima dell'utilizzo controllare I'integrita del tappo a vite. Non usare tappi a vite danneggiati.

= Pulire e disinfettare il tappo a vite prima del primo utilizzo e prima della sostituzione.

= erla sostituzione svitare il tappo a vite dal dispositivo vocale e avvitare manualmente il tappo desiderato tenendolo ben dritto. L'anello di
tenuta nero sulla filettatura (G) tra I'alloggiamento del dispositivo e il tappo a vite non puo essere schiacciato.

7.2 Tubo con adattatore SERVOX® digital XL

Destinazione d’uso: Tramite il tubo SERVOX® digital XL il suono viene trasmesso nel cavo orale per la generazione delle parole qualora il

dispositivo SERVOX® digital XL non possa essere applicato a uno dei punti di riflessione.

Descrizione del prodotto: Se non é possibile applicare il dispositivo vocale SERVOX® digital XL sulla pelle (per es. subito dopo un’operazione

o durante una radioterapia), esso potra essere utilizzato unitamente al tubo.

Il tubo e |'adattatore devono essere puliti e disinfettati prima del primo utilizzo e dopo ogni utilizzo. Per I'impiego innestare prima il tubo sele-

zionato sull'adattatore, quindi inserire |'adattatore sul tappo a vite fissandolo saldamente. L'adattatore puo essere usato anche senza il tubo.

} —
\.

\

Figura (22)
Tappo a vite

| (o %
Inserire il tubo lateralmente nell* angolo della boc- Inserire un piccolo tratto dell'estremita del tubo Collocare I'inserto dell'adattatore nell'an-
ca, tra la fila di denti superiore e la guancia (il tubo nell’angolo della bocca (suono piti morbido e pit golo della bocca (suono piu forte di
& lungo e deformabile). forte del tubo lungo) entrambi i tubi)

Figura (23) Tubi

Nota
Adattatore e tubo devono essere regolarmente controllati per eventuali tracce di umidita e asciugati prima dell'uso. L'umidita e il
calore rappresentano un ambiente favorevole allo sviluppo dei batteri. L'umidita pud danneggiare il dispositivo vocale.

7.3 Cordicella di trasporto SERVOX® digital XL
Avvertenza
f o |l dispositivo vocale SERVOX® digital XL deve essere con trollato prima del trasporto sul corpo!

® Prestare attenzione affinché il SERVOX® digital XL o la cordicella non restino impigliati o incastrati!
o Non lasciare i bambini da soli con il dispositivo vocale SERVOX® digital XL!

37731/Version 2022-10-11

45 di 184



Con la cordicella SERVOX® digital XL e possibile portare il dispositivo vocale SERVOX® digital XL intorno
al collo. La cordicella di trasporto viene fatta passare sotto il manicotto di titanio e fissata con il pres-
sacavo. Un'estremita del pressacavo é inclinata, |'altra ha una forma a “U".

Rimuovere il manicotto in titanio

Fare passare il pressa cavo attraverso la scanalatura nella testa del dispositivo

Infilare la chiusura della cordicella di trasporto con I'estremita saldata nella scanalatura in alto
Inserire la cordicella nell'intaglio.

Infine inserire il pressacavo rovesciato con |'estremita a U sula scanalatura e premerlo

Quindi inserire di nuovo il manicotto di titanio sul dispositivo vocale. Se il manicotto di

titanio non dovesse scorrere facilmente controllare la posizione del pressacavo e correggerla

se necessario

Se non si utilizza la cordicella di trasporto, il pressacavo con I'estremita inclinata deve essere inserito
nella testa del dispositivo per chiudere I'apertura ed evitare la penetrazione della sporcizia all'interno
dell'alloggiamento.

7.4 Marsupio SERVOX® digital XL
Nel marsupio SERVOX® digital XL e possibile tras-
portare il dispositivo vocale SERVOX® digital XL —
appeso alla cintura per averlo sempre a portata
Figura (24) Montaggio della di mano. Il marsupio ha uno scomparto separato
cordicella di trasporto per il portabatterie con le batterie o gli accumula-
tori e puo essere adattato a cinture di larghezze
diverse grazie a una chiusura a velcro. Conservare il marsupio in luogo fresco e asciutto e
gettarlo con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento o usura Figura (25) Marsupio

YV Vv

7.5 Accumulatori, caricabatterie e adattatore da viaggio (opzionale)
II caricabatterie consente di ricaricare gli accumulatori. E disponibile un adattatore per usare il caricabatterie con prese elettriche di diversi tipi.
Per tutti gli elementi degli accessori si devono osservare le istruzioni, le indicazioni e le avvertenze di sicurezza del produttore.

7.6 Software SERVOX® digital XL/cavo dati SERVOX® digital XL (ordinabile)

A integrazione del dispositivo vocale SERVOX® digital XL il personale medico specializzato puo ordinare separatamente (CD software SERVOX®
digital XL) e un cavo dati (SERVOX® digital XL) per I'impostazione della melodia della lingua. L'impostazione della melodia della lingua pud
avvenire durante la terapia logopedistica.

8 Pulizia/disinfezione

Attenzione
®  Non immergere mai il dispositivo vocale SERVOX® digital XL nei liquidi!
Evitare la penetrazione dei liquidi all'interno del dispositivo vocale SERVOX® digital XL!

®  Non pulire il dispositivo vocale SERVOX® digital XL con detergenti o prodotti per la pulizia della casa aggressivi!

®  Utilizzare il dispositivo vocale SERVOX® digital XL solo se completamente asciutto!

® |3 parte interna del tappo a vite SERVOX® digital XL non deve essere toccata o inumidita e non deve entrare in contatto con I'alcol.
Nota
e Prima del primo utilizzo, di uno stoccaggio o inutilizzo prolungati i dispositivi vocali, i tappi a vite e i tubi SERVOX® digital XL

devono essere puliti e disinfettati.

o |l tappo a vite SERVOX® digital XL deve essere pulito o disinfettato solo quando € montato sul dispositivo vocale.

8.1 Materiali utilizzati

®  Perla pulizia: Detersivo commerciale

®  Perladisinfezione: alcol al 94 %

®  Panno morbido e senza filacci

®  Bastoncini nettaorecchie commerciali

®  Accesso ad acqua limpida e pulita

®  Contenitore per bollitura

8.2 Dispositivo vocale SERVOX® digital XL e tappi a vite SERVOX® digital XL

= Per la pulizia, prima del primo utilizzo e giornaliera, inumidire con poche gocce di normale detersivo commerciale diluito in acqua (non

bagnare e non sgocciolare), strofinare con un panno morbido e senza filacci e asciugare con un panno morbido privo di filacci.
= Infine, per la disinfezione, inumidire con alcol al 94 % e strofinare accuratamente con un panno morbido privo di filacci
= Quindi asciugare bene con un panno morbido e senza filacci o lasciare asciugare completamente all'aria.

Durante la pulizia e la disinfezione accertarsi di strofinare bene anche le fessure tra tappo a vite e dispositivo vocale, tra il bordo del tappo a

vite e la membrana, I'inserto della cordicella di trasporto e introno ai tasti per la regolazione del volume al fine di rimuovere i residui di grassi

cutaneo, particelle di pelle, microrganismi o sporcizia varia. A tale scopo evitare la penetrazione dei liquidi all'interno del dispositivo vocale

SERVOX® digital XL.

Contatti delle batterie

= Controllare ogni mese i contatti delle batterie all'interno del dispositivo vocale e sul portabatterie per eventuali segni di corrosione o
sporcizia.

= | contatti delle batterie sporchi o corrosi devono essere puliti accuratamente con bastoncini nettaorecchie inumiditi con alcol al 94 %
(non gocciolante), strofinati e lasciati asciugare.
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8.3 Tubo e adattatore SERVOX® digital XL
Separare il tubo SERVOX® digital XL e I'adattatore SERVOX® digital XL prima della pulizia e della disinfezione. Entrambi devono essere comple-
tamente asciutti prima dell'uso.

Adattatore

= Per la pulizia giornaliera versare poche gocce di detersivo in acqua e strofinare la parte esterna con un panno morbido e privo di filacci,
strofinare con cautela la parte interna usando un bastoncino nettaorecchie e, infine, risciacquare con acqua pulita e lasciare asciugare su
un foglio di carta assorbente.
Per la disinfezione giornaliera, dopo la pulizia interna ed esterna inumidire un panno morbido e privo di filacci con alcol al 94 %, stro-
finare con cautela la parte interna usando un bastoncino nettaorecchie inumidito con alcol al 94 % e, infine, risciacquare con acqua
pulita e lasciare asciugare su un foglio di carta assorbente.

= Perla pulizia giornaliera inumidire Iestremita del tubo con poche gocce di normale detersivo commerciale diluito in acqua e strofinare
con un panno morbido e senza filacci. Infine risciacquare a fondo tutto il tubo e lasciare asciugare su un foglio di carta assorbente.

= Per la disinfezione giornaliera del tubo pulito senza adattatore bollire per 5 minuti in acqua pulita e lasciare asciugare completamente su
un foglio di carta assorbente. Nel caso del tubo piu lungo rimuovere I'inserto prima della bollitura. Strofinare I'inserto da disinfettare con
un bastoncino nettaorecchie imbevuto di alcol al 94 %, risciacquarlo a fondo don acqua limpida e lasciarlo asciugare completamente su
un foglio di carta assorbente.

8.4 Marsupio SERVOX® digital XL e cordicella di trasporto SERVOX® digital XL

La cordicella di trasporto deve essere rimossa dal dispositivo vocale SERVOX® digital XL prima della pulizia. Tutti gli oggetti devono essere
preliminarmente rimossi dal marsupio.

Il marsupio SERVOX® digital XL o la cordicella di trasporto SERVOX® digital XL devono essere lavati regolarmente, specialmente se sporchi,
con acqua calda in cui sono state versate poche gocce di detersivo. Infine il marsupio o la cordicella di trasporto devono essere risciacquati e
lasciati asciugare completamente.

9 Manutenzione e riparazione

L'utilizzo corretto prevede una manutenzione regolare. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da parte del personale specializz-
ato di Orbisana Healthcare GmbH.

Qualora sia necessaria la manutenzione o la riparazione il SERVOX® digital XL deve essere pulito e disinfettato e spedito al rappresentante
locale o direttamente a Orbisana Healthcare GmbH, nell'imballaggio originale, unitamente a una descrizione del problema, una copia della
fattura, il caricabatterie e gli accumulatori.

10 Uso, conservazione e trasporto

Il SERVOX®digital XL e i relativi accessori devono essere conservate o trasportate in un ambiente asciutto, privo di polvere e protetto dalla luce.

Descrizione Stoccaggio/trasporto Uso

Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Umidita relativa dell'aria Fino al 93 % senza condensa 15 9% — 93 % senza condensa
Pressione dell‘aria 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Con riserva di modifiche tecniche

11 Durata utile e smaltimento

Il SERVOX® digital XL, cosi come il caricabatterie e I'adattatore da viaggio sono soggetti alla Direttiva CE 2012/19/UE (WEEE) e, come le bat-
terie e gli accumulatori, non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Per lo smaltimento sono predisposti appositi centri di raccolta
presso gli enti di smaltimento pubblico (comuni) che ritirano gratuitamente gli apparecchi usati dai privati cittadini. Batterie e accumulatori
sono ritirati gratuitamente dai venditori al dettaglio.

Durata utile

Dispositivo vocale SERVOX® digital XL Se si rispettano le avvertenze per |'uso il dispositivo ha una durata utile di 10 anni.

Tappi a vite SERVOX® digital XL Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento o usura

Tubi SERVOX® digital XL (Sjmalure con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento, decolorazione, dopo un‘infezione o al piu tardi
opo 30 giorni.

Adattatore per tubi SERVOX® digital XL Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento, decolorazione o usura

Marsupio SERVOX® digital XL, cordicella di

trasporto SERVOX® digital XL Smaltire con i rifiuti domestici in caso di danneggiamento o usura

Rispettare le indicazioni del produttore. Gli accumulatori devono essere controllati e sostituiti periodica-

latori
Accumulator mente.

Caricabatterie Varta LCD Plug, adattatore da  Rispettare le indicazioni del produttore. Dispositivo vocale SERVOX® digital XL, tappi a vite
viaggio kwmobile Universal SERVOX® digital XL, tubi SERVOX® digital XL
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Il dispositivo vocale puo avere fornito con accessori diversi in base agli specifici requisiti nazionali.
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12 Dati tecnici

Dimensioni Lungh. 128 x @ 35 mm
Peso ca. 110 g senza accumulatori/batterie
Parti applicate Dispositivo vocale SERVOX® digital XL, tappi a vite SERVOX® digital XL, tubi SERVOX® digital XL

Alloggiamento e adattatore: plastica ABS
Involucro protettivo: titanio

Materiale Tappo a vite duro: polimetilacrilato (PMMA)
Tappo a vite morbido: elastomero/polipropilene (TPE/PP) termoplastico
Tubi: silicone

Tensione: 1,2VI,5V

Capacita tipica: 750 mAh - 900 mAh

Tipo di accumulatore: AAA NiMh (HR03)

Durata di vita tipica degli accumulatori: <1000 cicli

Altre indicazioni

Il tempo di conversazione dipende dalla capacita degli accumulatori selezionati. Rispettare la durata di vita degli accumulatori indicata dal
produttore. Gli accumulatori impiegati da Orbisana Healthcare GmbH soddisfano i requisiti di sicurezza della norma IEC 62133. Tutti gli accu-
mulatori/batterie alternativi devono soddisfare tale standard.

Il dispositivo vocale puo avere fornito con accessori diversi in base agli specifici requisiti nazionali.

12.1 Avvertenze sulla CEM

Gli apparecchi elettromedicali sono soggetti a particolari misure precauzionali e devono essere installati conformemente alle avvertenze CEM
descritte di seguito. | dispositivi di comunicazione HF mobili e portatili possono influenzare gli apparecchi elettromedicali. L'utilizzo di accessori,
trasformatori e potenze diversi da quelli indicati puo causare una maggiore emissione o una minore immunita alle interferenze del dispositivo o
del sistema.

Linee guida e dichiarazione del produttore — Emissioni elettromagnetiche

| componenti elettrici del SERVOX® digital XL sono concepiti per I'utilizzo in uno degli ambienti indicati di seguito. L'utente del dispositivo vocale SERVOX®
digital XL deve verificare che venga azionato in un ambiente del genere.

Misurazione delle emissioni di interferenza Conformita Ambiente elettromagnetico - linee guida
Emissioni HF secondo CISPR 11 Classe B II SERVOX® digital XL & idoneo all'utilizzo in tutte le strutture, inclu-
Emissione di armoniche secondo IEC 61000-3-2 Non applicabile se quelle residenziali e in quelle che sono direttamente collegate a

Emissione di oscillazioni di tensione/flicker a norma - una rete di alimentazione pubblica che rifornisce anche gli edifici
IEC 61000-3-3 Non applicabile adibiti a scopi residenziali.

Distanze di sicurezza consigliate tra i dispositivi di telecomunicazione HF mobili e portatili e i disposit

| componenti elettrici del SERVOX® digital XL sono concepiti per I'utilizzo in un ambiente elettromagnetico in cui sono controllate le grandezze di disturbo HF.
L'operatore dei dispositivi vocali pud contribuire a prevenire i disturbi elettromagnetici mantenendo la distanza minima tra i dispositivi di telecomunicazione HF
mobili e portatili (trasmettitori) e i dispositivi vocali, in base alla potenza di uscita del dispositivo di comunicazione, come indicato di seguito.

. Distanza di sicurezza in base alla frequenza di trasmissione (m)
Potenza nominale del

trasmettitore (W) 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 800 MHz 800 MHz - 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Per i trasmettitori, la cui potenza nominale massima non e sopra riportata, la distanza di sicurezza suggerita puo essere rilevata con |'equazione della col-
onna corrispondente. P & la potenza nominale massima del trasmettitore in watt (W) in base alle specifiche del costruttore.

Linee guida e dichiarazione del produttore - Immunita elettromagnetica

| componenti elettrici del SERVOX® digital XL sono concepiti per I'utilizzo in uno degli ambienti indicati di seguito. Il cliente o I'operatore del
SERVOX® digital XL deve verificare che questo sia utilizzato in un ambiente del genere.

Controllo dell'immunita Livello di test — Livello di Ambiente elettromagnetico —
alle interferenze IEC 60601 conformita linee guida
o . +8 kv +8 kV ) . . .
Scarica di elettricita Serie dh @@iiEi Selie dh @i I pavimenti devon_o essere in legno, ca!ce_stru;zo 0 muniti di
statica (ESD) secondo IEC +15 KV 15 kY piastrelle in ceramica. Se il pavimento & rivestito di materiale
1000-4-2 ) L ) o sintetico I'umidita relativa deve essere almeno del 30 %.
Scarica nell'aria Scarica nell'aria

Campi magnetici nella
frequenza di alimentazi-
one (50/60 Hz) a norma
IEC 31000-4-8

| campi magnetici nella frequenza di rete dovrebbero corris-
30 A/m 30 A/m pondere ai valori tipici riscontrabili in ambiente commerciale
e ospedaliero.
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Linee guida e dichiarazione del produttore — Immunita elettromagnetica

| componenti elettrici del SERVOX® digital XL sono concepiti per I'utilizzo in uno degli ambienti indicati di seguito. Il cliente o I'utente del dispositivo vocale
deve verificare che questo sia utilizzato in un ambiente del genere.

Controllo dell'immunita Livello di test — Livello di Ambiente elettromagnetico -
alle interferenze IEC 60601 conformita linee guida

Distanza di protezione raccomandata:

- d={6/10}P

10 V/im 10 V/im

g;?lde?lzzzae perturbaticiad e gg MHz - 2,5 GHz 0 d={6/10} P per 80 MHz - 800 MHz

L SR d={6/10} P per 800 MHz - 2,5 GHz

IEC 61000-4-3 P ¢ la potenza nominale del trasmettitore in watt (W) in base
alle specifiche del costruttore, mentre d € la distanza di sicurezza
suggerita in metri (m).

13 Informazioni per I'ordine

| singoli componenti del SERVOX® digital XL, le singole parti di ricambio cosi come gli accessori compatibili con il SERVOX® digital XL possono
essere ordinati separatamente.

Denominazione Cod. ordine

Set completo per dispositivo vocale SERVOX® digital XL 37575

Accessori e parti di ricambio

Tappo a vite per suono duro SERVOX® digital XL 22774
Tappo a vite per suono morbido SERVOX® digital XL 23285
Tubo con adattatore SERVOX® digital XL 18253
Cordicella di trasporto SERVOX® digital XL 17093
Marsupio SERVOX® digital XL 16555
Portabatterie SERVOX® digital XL 37574
Accumulatore tipo AAA 37561
Caricabatterie Varta LCD Plug 41370
Adattatore da viaggio kwmobile Universal 37512
Istruzioni per I'uso SERVOX® digital XL 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) 37595
Coperchio della base SERVOX® digital XL 37505
O-ring SERVOX® digital XL 14831

Altri accessori ordinabili:

Cavo dati SERVOX® digital XL 37535
Software SERVOX® digital XL 38029
Nota

L'accessorio e specificamente compatibile per I'uso con il dispositivo vocale SERVOX digital XL. Gli accessori non omologati possono
compromettere il funzionamento o danneggiare il dispositivo vocale.

o Utilizzare il dispositivo vocale solo con gli accessori omologati!

o Utilizzare esclusivamente accessori e parti di ricambio omologati Orbisana Healthcare!

14 Esclusione di responsabilita

Le riparazioni o le modifiche del SERVOX®digital XL o dei relativi componenti/accessori da parte di soggetti non autorizzati da Orbisana Health-
care GmbH sono assolutamente vietati da Orbisana Healthcare GmbH. Il produttore declina qualsiasi responsabilita in caso di danni risultanti
dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso, dal mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza o dalla manipolazione del prodotto. Il man-
cato rispetto e le riparazioni o le modifiche al dispositivo vocale SERVOX® digital XL o ai relativi componenti/accessori da parte di personale non
autorizzato sono causa di decadenza della garanzia.

£ possibile utilizzare solo ricambi e accessori originali. La garanzia & pari a 24 mesi per i componenti e il materiale. Fanno eccezione le parti
soggette ad usura e i materiali di consumo. | costi di spedizione spettano al proprietario/possessore o al titolare della garanzia. Il termine della
garanzia decorre dalla data di spedizione.
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INSTRUCCIONES DE USO

SERVOX® digital XL
Juego completo de laringofono
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1 Prélogo

Estimado cliente:

Le agradecemos su confianza y la compra de uno de nuestros productos de calidad.

El SERVOX® digital XL juego completo de laringdfono se va a mencionar en el transcurso de estas instrucciones de uso SERVOX® digital XL.
Las presentes instrucciones de uso estan dirigidas a los pacientes, a sus familiares y al personal sanitario.

El SERVOX® digital XL puede utilizarse en el dmbito doméstico o en el clinico de pacientes a partir de 2,5 afios. Los nifios de entre 2,5y 12
afos o los pacientes con trastornos cognitivos deben utilizar el SERVOX® digital XL bajo supervision o con el apoyo de familiares o profesio-
nales sanitarios. La aplicacion del SERVOX® digital XL se puede entrenar en el marco de la asistencia con un logopeda.

Nota
Estas instrucciones de uso no sustituyen a una terapia exhaustiva de logopedia.

El SERVOX® digital XL debe utilizarse de acuerdo con las descripciones de estas instrucciones de uso y segun las reglas reconocidas de la
medicina.

Nota
Lea atentamente las presentes instrucciones de uso. En ellas se incluye una gran cantidad de informacion fundamental para un uso
seguro y adecuado. Conserve este manual de instrucciones cerca de la unidad para futuras consultas.

El SERVOX® digital XL estd marcado con un nimero de serie para una clara trazabilidad. Se indica en la placa de caracteristicas detras de la
marca [SN]. Si tiene alguna duda o problema con el SERVOX® digital XL por favor pongase en contacto con su representante de ventas citando
el nimero de serie 0 pongase en contacto con Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Fines especificos

Los laringéfonos SERVOX® ofrecen a los pacientes que han perdido la voz por lesiones, enfermedades o por una laringectomia la posibilidad m
de volver a comunicarse rapidamente.

Los laringdfonos SERVOX® también son aptos para los pacientes que estén temporalmente sin voz a causa de una traqueostomia, que deban

cuidar sus cuerdas vocales a causa de una enfermedad o que estén conectados a un aparato de ventilacion mecanica.

Los pacientes que dominen la voz esofdgica también pueden utilizar los laringéfonos SERVOX® en diversas situaciones; p. e]., para llamar por

teléfono, para reuniones profesionales, cuando estén cansados, enfermos o sometidos a mucho esfuerzo, en caso de emergencias y en los

entornos en los que sea imprescindible hablar a un volumen més alto.

El SERVOX® digital XL solo debe utilizarse para las aplicaciones especificadas. El fabricante no asumird responsabilidad alguna por el uso del

aparato para otras aplicaciones ni por los dafios de cualquier tipo que se deriven de ello.

Nota
El SERVOX® digital XL y los accesorios incluidos, como las tapas roscadas o las boquillas con adaptador, son productos para un solo
paciente y no pueden reutilizarse en otras personas. Existe peligro de infeccion.

1.2 Indicacion

Después de una laringectomia

Después de una traqueotomia

En pacientes con respiracion asistida

Para pacientes que han perdido la voz debido a una lesion o enfermedad

Para pacientes que necesitan descansar sus cuerdas vocales debido a una enfermedad

Apoyo a los pacientes laringectomizados que utilizan el habla ructus o una vélvula de derivacion para la produccion de voz

1.3 Contraindicacion

®  Para heridas quirlrgicas en la zona del cuello o las mejillas

®  Durante la radioterapia en la zona del cuello

En estas situaciones, el laringéfono puede utilizarse en combinacidn con la SERVOX® digital XL boquilla tras consultar con el médico que lo
atiende.

1.4 Efectos secundarios
Si se respetan las indicaciones, las contraindicaciones, la seguridad y las instrucciones de aplicacion, no se conocen efectos secundarios.

2 Indicaciones de seguridad S
T

El manejo seguro y correcto de SERVOX® digital XL es importante para su salud. El incumplimiento de estas indicaciones de seguridad puede &
tener consecuencias graves para la salud o incluso provocar lesiones con peligro de muerte. I
. L . N . o c
Atencion: la palabra «Atencion» advierte sobre una situacion que, de no evitarse piiede provocar dafios en el producto. o
En lo sucesivo, las advertencias para el uso seguro estan marcadas con el simbolo 2\, g
iAdvertencia!: La palabra «jAdvertencial» llama la atencion sobre una situacion que, de no evitarse, puede provocar lesiones graves o incluso i
la muerte. 0
Cuidado: la palabra «Cuidado» llama la atencion sobre una situacién que, de no evitarse, puede provocar lesiones de leves a graves. [
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Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad:

Riesgo de lesiones: Los nifios pueden tragarse las piezas pequeias y atragantarse, estrangularse con el cable de transporte,
A dafar su ofdo o quemarse.
e iNo dejar a los nifios solos sin vigilancia con el SERVOX® digital XL!
Riesgo de lesiones/infeccion: Si se coloca el laringéfono SERVOX® digital XL sobre la piel lesionada o inflamada, puede lesio-
narse o infectarse.
o Coloque el laringofono solo en la piel sana y no lesionada.
Riesgo de lesiones/infeccion: Si se colocan objetos en un traqueostoma, la respiracion se verd restringida y puede lesionarse o
infectarse.
e iNunca coloque el laringéfono SERVOX® digital XL en un traqueostoma!
Peligro de incendio/explosion: El laringdéfono SERVOX® digital XL puede producir chispas y posiblemente encender gases
explosivos.
o El laringofono no debe utilizarse en gasolineras o en presencia de gases inflamables como oxigeno o gases de anestesia!
e iEn zonas con gases explosivos, afloje siempre la tapa inferior!
Peligro de incendio/explosion: El laringdfono SERVOX® digital XL puede funcionar con pilas y baterias, pero solo se pueden
cargar las baterias recargables. Las pilas pueden explotar cuando se conectan a un cargador.
e No introduzca nunca las pilas en el cargador.
Riesgo de lesiones: El volumen del laringéfono SERVOX® digital XL puede alcanzar los 87 dB en su tope maximo. Puede causar
dafos auditivos temporales o permanentes si se acerca directamente a un oido.
o El laringdfono no debe colocarse ni mantenerse nunca directamente en un oido.
Riesgo de lesiones: Los usuarios pueden estrangularse con el arnés.
o jLlevar siempre el laringéfono SERVOX® digital XL delante del cuerpo de forma controlada!
e jAseglrese de que el laringéfono o el cable no puedan quedar atrapados o atascados!
Riesgo de lesiones: Si el laringofono SERVOX® digital XL se utiliza de forme continuada al maximo volumen puede calentarse.
Puede producir quemaduras.
o Afloje la tapa inferior sin apretar y deje que el laringdfono se enfrie si se calienta (mas de 48°C).
e iNo deje a los nifios sin vigilancia con el laringéfono!

Peligro de infeccion: Si el laringdfono SERVOX® digital XL o sus accesorios son utilizados por mas de una persona, pueden pro-
ducirse infecciones cruzadas.
e No entregue el laringdfono ni los accesorios a otras personas.

Peligro de descarga eléctrica: Si el compartimento de la pila SERVOX® digital XL se gira con demasiada fuerza o rapidez al
introducirlo, puede producirse un cortocircuito. Puede recibir una descarga eléctrica.
e Inserte el compartimento de la pila con cuidado y lentamente.

Humedad: El laringéfono SERVOX® digital XL no es impermeable. Si el interior del laringéfono se moja, éste puede sufrir dafios irreparables.

®  No sumerja nunca el laringéfono en liquidos!

®  £nla medida de lo posible, no coloque o ponga el laringoéfono junto a bebidas o comidas para que no se ensucie o empape accidental-
mente.

Daiios por caidas o descarga: La tapa inferior es el punto mas pesado del laringéfono SERVOX® digital XL. Especialmente cuando el la-

ringéfono se lleva alrededor del cuello, puede golpear superficies duras con la cubierta inferior y dafiarse. Si el laringofono se cae, las piezas

individuales pueden romperse por el impacto.

® jLlevar siempre el laringéfono delante del cuerpo de forma controladal

®  Sujete firmemente el laringdfono y pongalo siempre en el suelo para que no se caiga.

e  Compruebe el laringéfono después de una caida y hagalo revisar por Orbisana Healthcare GmbH si es necesario.

Reparaciones y mantenimiento: El laringéfono SERVOX® digital XL solo puede ser revisado o reparado por personal especializado autoriz-

ado por Orbisana Healthcare GmbH.

®  No repare usted mismo el laringéfono!

Accesorios y piezas de recambio: Los accesorios estan disefiados para su uso con el laringéfono SERVOX® digital XL. Los accesorios no

aprobados pueden perjudicar las funciones o dafar el laringéfono.

® jUtilice el laringofono solo con los accesorios aprobados!

— @ Utilice Unicamente accesorios y piezas de repuesto aprobados por Orbisana Healthcare GmbH.
& @ Las baterias y pilas recargables disponibles en el mercado deben cumplir con las especificaciones de los datos técnicos.
=, ® No utilice baterfas o pilas defectuosas o dafiadas.
S
o~
c
-% Nota
g Le rogamos que nos informe y, dado el caso, a las autoridades pertinentes, si el uso de nuestro producto causa alguna enfermedad
= o lesion potencialmente mortal o lesiones corporales permanentes, o si el uso de nuestro producto provoca la hospitalizacion de
Q2 alguin paciente o requiere un tratamiento hospitalario.
=
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Volumen de suministro

SERVOX® digital XL laringdfono (art. n.° 37270)

SERVOX® digital XL tapa roscada de tono agudo

SERVOX® digital XL tapa roscada de tono grave (preinstalada)

SERVOX® digital XL boquilla con adaptador (opcional)

SERVOX® digital XL juego de cables

SERVOX® digital XL bolsa de cinturén

SERVOX® digital XL compartimento para pilas (2 x)

8 Pilas recargables AAA (opcional)

Cargador Varta LCD Plug con instrucciones de uso (disponible en el mercado) (opcional)
Adaptador universal de viaje kwmobile (disponible en el mercado) (opcional)
SERVOX® digital XL instrucciones de uso

4 Descripcion

El SERVOX® digital XL consta del laringéfono SERVOX® digital XL (art. n.° 37270) y de los accesorios descritos en el volumen de suministro.

El laringdfono SERVOX® es un dispositivo manual de accionamiento eléctrico hecho de plastico, con una funda de titanio. La tapa roscada que
se enrosca en el extremo superior del laringéfono SERVOX® digital XL contiene un transductor y una membrana para transmitir las vibraciones.
Este transductor, que se activa pulsando un botén, vibra para producir un sonido. Si se presiona el laringéfono con el tapa roscada sobre uno
de los puntos de colocacion en la mejilla, la base de la boca o el cuello, este sonido se transmite a través del tejido a la boca/garganta y puede
formarse con los movimientos de los labios, la lengua y utilizarse para hablar. El volumen y el sonido se pueden ajustar mediante un control de
volumen y girando la tapa roscada. El laringéfono puede funcionar con pilas recargables AAA o con pilas AAA.

Los pacientes que han perdido las cuerdas vocales o no pueden utilizarlas debido a una lesion, enfermedad o extirpacidn quirdrgica de la larin-
ge (laringectomia) pueden utilizar los sonidos producidos por el laringéfono SERVOX® digital XL.

4.1 Vista general del dispositivo

Tecla A

Tecla B

Control de volumen/indicador de estado de la baterfa
Funda de titanio

Tapa inferior

Tapa roscada

Junta de estanqueidad entre la carcasa y la tapa roscada
Compartimento para 4 pilas (AAA)

Clavija de fijacion

QO0ROVOPOPOO

5 Aplicacion

5.1 Disponibilidad operativa y desactivacion del laringéfono SERVOX® digital XL

El laringdfono estd listo para su uso en cuanto se colocan las pilas o baterias recargables cargadas y se atornilla firmemente la tapa de la base.

= Sila ayuda para el habla debe desactivarse por un corto periodo de tiempo, gire la tapa inferior aproximadamente una vuelta
hacia la izquierda, en sentido contrario a las agujas del reloj. Si la tapa inferior no estd completamente atornillada, se interrumpe el
contacto con las pilas.

> Para restablecer la operatividad, gire la tapa inferior hacia la derecha en el sentido de las agujas del reloj. Si se enrosca completamente
la tapa inferior, se restablece el contacto con las pilas.

5.2 Retirada y colocacion de pilas/baterias recargables

Respete siempre la informacion y las instrucciones de seguridad que figuran en el embalaje de las pilas y bateras.

No utilice baterfas o pilas defectuosas o dafadas.

No utilice pilas y baterias a la vez.

No utilice baterfas con diferentes estados de carga al mismo tiempo.

Sino se va a utilizar el laringéfono SERVOX® digital XL durante un largo periodo de tiempo, retire las pilas/baterias. Las pilas pueden
corroerse o tener fugas y dafiar el laringéfono.

®  iNo tire las pilas y baterias a la basura doméstica!
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Nota

o Cargar por completo las pilas desde el primer uso. (Tenga en cuenta las instrucciones de uso de las pilas y el cargador)

e Tenga siempre a mano 4 pilas recargables de repuesto/4 pilas AAA llenas para poder utilizar el audifono sin interrupcion.
o Alinsertarlas, preste atencion a la polaridad de las pilas/baterias recargables.

Figura (2) Extraccion del compartimento para pilas

El compartimento para pilas del laringéfono SERVOX® digital XL estd preinstalado

Retirar el compartimento para pilas:

= Desenrosque la tapa inferior (E) en el sentido contrario a las agujas del reloj, su-
jetando la funda de titanio para evitar que se salga del laringdfono

= Extraiga en linea recta el compartimento de la pila (H)

Introducir las pilas/baterias recargables:
Los polos de la bateria/de la pila estan marcados en la parte inferior del compartimento

para pilas (H)

= Introduzca 4 pilas recargables AAA completamente cargadas/4 pilas AAA car-
gadas en el compartimento con los bornes alineados con la marca en la parte
inferior del compartimento

Introducir el compartimento para pilas:

El compartimento para pilas tiene una clavija de fijacion () en la parte superior que se

Figura (3) Insercion de las pilas inserta en el orificio de la clavija previsto en el interior del laringéfono y fija asi el com-

partimento para pilas en la posicion correcta.

= Alinee el portapilas (H) con la clavija de fijacion (1) en el borde izquierdo de los
botones como en la figura 4 y alinee la marca de guia del compartimento para
pilas en el centro de los botones

= Empuje el compartimento para pilas (H) en linea recta, lentamente y sin presion
en el laringdfono hasta que la clavija de fijacion (1) se deslice en el agujero de la
clavija

= A continuacion, vuelva a colocar la tapa inferior recta y atornillela a mano

Figura (4) Alinear e insertar el compartimento

para pilas 5.3 Indicador del estado de la bateria

Sila carga de la bateria disminuye, la luz LED amarilla del control de volumen/indicador
de estado de la bateria (C) parpadea. Si la energia de la baterfa ya no es suficiente para
mantener las funciones normales, la luz LED se enciende permanentemente y no se
produce ningun sonido.

= Reemplazar las baterfas o pilas

Eay ————
Figura (5) Indicador del estado de la bateria

5.4 Retirar o deslizar la funda de titanio

ado

¢ Riesgo de lesiones: Al montar o desmontar la funda de titanio puede pellizcarse la piel.
o Desplace despacio y con cuidado la funda de titanio!

La funda de titanio protege los componentes eléctricos del laringéfono SERVOX® digital XL.
Debajo de la funda de titanio se encuentra también la placa de caracteristicas con los rasgos de identificacion del laringéfono y el protector de
cable extraible para fijar el cable de transporte.

Retirar o deslizar la funda de titanio =
= Desenrosque la tapa inferior y retire el portapi-
las (H)
= Sujete el laringdfono por la tapa roscada y tire
de la funda de titanio hacia abajo 0 empujela
desde abajo.
= A continuacion, vuelva a colocar el comparti-
mento para pilas y atornille la tapa inferior
Figura (6) Funda de titanio Figura (7) Tapa inferior

Figura (8) Placa de caracteristicas con Figura (9) Protector del cable para sujetar el cable de Figura (10) 2 interruptores DIP para ajustar la
todos los elementos de identificacion transporte frecuencia de audio
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5.5 Lectura del nimero de serie

El nimero de serie se encuentra en la placa de caracteristicas del laringéfono SERVOX® digital XL. Para
leer el nimero de serie, desenrosque la tapa inferior y deslice la funda de titanio fuera de la carcasa.

En la carcasa de plastico inferior, el nimero de serie se indica en la placa de caracteristicas detrés de la
marca «SN».

5.6 Utilizacion de las teclas

En el habla natural, las silabas individuales, las palabras o las partes de las frases se enfatizan mediante
un cambio de tono. Por eso, el laringoéfono SERVOX® digital XL tiene 2 teclas programadas con distin-
tos tonos. Figura (11) Cable con nimero de serie

Figura (12) Elementos operativos Figura (13) Manejo de las teclas mediante la inclinacion del pulgar Figura (14) Manejo de los botones

con los dedos indice y corazén
Q Tecla A G Tecla B G Regulador del volumen (rueda)

En el ajuste de fabrica, la tecla superior (A) estd preconfigurada en una frecuencia de tono mas baja como tono basico para hablar y la tecla
inferior (B) en una frecuencia de tono més alta para enfatizar silabas individuales, palabras o partes de frases. El tono de cada tecla se puede
ajustar individualmente.

= Mantenga pulsada la tecla (A) para hablar (tono basico)

= Para enfatizar elementos lingliisticos individuales, cambie brevemente a la tecla (B)

Los botones se pueden accionar con los dedos indice y corazén o inclinando el pulgar (ver figura 13y 14).

5.7 Ajuste de la frecuencia de audio
Advertencia

¢ iNo mantenga nunca el laringéfono SERVOX® digital XL en el oido!
o Ellaringdfono SERVOX®digital XL nunca debe ajustarse mientras se mantenga en un punto de colocacion.

Para que el habla suene lo mas natural posible, el tono debe ajustarse lo mas cerca posible del tono
anterior de la voz.

Ajuste de la frecuencia de audio de las teclas
En primer lugar, retire la funda de titanio, sustituya el compartimento para pilas y vuelva a atornillar la
tapa de la base
En la parte posterior de la carcasa se encuentran 2 interruptores DIP. Cada uno de los interruptores DIP
Figura (15) Interruptor DIP esta asignado a una de las teclas.

n La asignacion «A» y «B» estd etiquetada en el lado del interruptor DIP.

Asignacion de los interruptores DIP

2 Tecla A =interruptor DIP 2

= Tecla B =interruptor DIP 1

Los interruptores DIP se pueden accionar con un pasador.

Opciones de ajuste con interruptores DIP y teclas

Si ambos interruptores DIP estan en la posicion OFF (arriba), la frecuencia de audio esté asegurada contra
modificaciones.

Si el interruptor DIP de una tecla esta en ON, la frecuencia de sonido de esta tecla puede aumentarse o
reducirse pulsando las otras teclas.

Aumentar la frecuencia en1 Hz -> pulsar la tecla A 1 x

Disminuir la frecuencia en1 Hz -> pulsar la tecla B 1 x

La pulsacion repetida aumenta o disminuye en pasos de 1 HZ cada vez

Si se mantiene pulsada una tecla durante mas tiempo, el valor aumenta o disminuye continua-
mente.

=
Figura (16) Ajustes

(XA A7

Ajuste de la tecla A

= Coloque el interruptor DIP 2 en la posicion ON (abajo)

= Coloque el interruptor DIP 1 en la posicion OFF (arriba)

= Ajuste de la frecuencia de audio del botén A mediante los dos botones

= Vuelva a colocar el interruptor DIP 2 en la posicion OFF (arriba) para guardar y asegurar el ajuste

Ajuste de la tecla B

= Coloque el interruptor DIP 1 en la posicion ON (abajo)

= Coloque el interruptor DIP 2 en la posicion OFF (arriba)

2 Ajuste de la frecuencia de audio de la tecla B mediante las dos teclas

= Vuelva a colocar el interruptor DIP 1 en la posicion OFF (arriba) para guardar y asegurar el ajuste

Figura (18) Ajuste de la tecla B Una vez finalizados los ajustes, ambos interruptores DIP deben volver a estar en la posicion OFF (arriba).
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Guardar los ajustes en el laringéfono puede llevar hasta 30 segundos. Una vez finalizados los ajustes, espere 30 segundos y solo entonces des-
enrosque la tapa inferior y retire el portapilas, deslice la tapa de titanio desde abajo, vuelva a colocar el compartimento para pilas y atornille
de nuevo la tapa inferior.

5.8 Ajuste de precision del tono

Girando la tapa roscada (F), se puede seguir modificando ligeramente el tono. Tenga cuidado de no apretar demasiado la tapa roscada para
no dafiarla.

= Para obtener un «tono mas claro», apriete ligeramente la tapa roscada

=>»  Para obtener un «sonido mas limpio» al maximo volumen, afloje ligeramente la tapa roscada

5.9 Ajuste del volumen

A o ikl laringdfono SERVOX® digital XL no debe mantenerse nunca en el oido, ni colocarlo encima!

|

El volumen se puede ajustar con la rueda de control de volumen situada junto a las teclas.
= Aumente el volumen en un nivel -> 1 x empuje la rueda hacia arriba

=> Disminuya el volumen en un nivel -> 1 x deslice la rueda hacia abajo

El volumen maximo es de aproximadamente 87 dB.

Modificar el volumen de ambas teclas simultaneamente
= No pulse ninguna tecla

= Presione la rueda hacia arriba o hacia abajo

= Pulse una de las teclas para comprobar el volumen

= Repita el proceso hasta alcanzar el volumen deseado

Modificar el volumen de una tecla

= Presionar y mantener la tecla pulsada

= Pulse la rueda de control de volumen hacia arriba o hacia abajo repetidamente hasta alcanzar el
volumen deseado

Figura (19) Rueda de regulador
del volumen

5.10 Puntos de colocacion

é e Coloque el laringdfono SERVOX® digital XL solo en la piel sana y no lesionada.

Los puntos de colocacion que al aplicar el laringéfono SERVOX®
digital XL le permiten transmitir el sonido a través del tejido son el
cuello, la base de la boca o la mejilla.
Los pliegues de la piel, las cicatrices, el vello de la barba o la ropa
que se interponga entre el laringdéfono y la piel pueden afectar a
la calidad del sonido. El sonido debe ser limpio y sin ruidos, como
zumbidos. El punto de colocacion optimo es el lugar que deja pasar
mejor el sonido.
/ P\ , Para encontrar el mejor punto de colocacion individual, el larin-
Figura (20) Punto de colocacion en la  Figura (21) Punto de colocacion gofono debe colocarse en todos los puntos frente a un espejo y
base de la boca en la base de la mejilla probarlo.

Para ensayar los sonidos, hay que abrir ligeramente la boca o pro-
nunciar una vocal larga y estirada, como un «AAAA» largo. Los tonos pueden variar cambiando la presion aplicada con el SERVOX® digital XL
en el punto de colocacion o moviendo el laringéfono ligeramente hacia arriba o hacia abajo desde el punto de colocacion.

Si es posible, practique el uso del laringéfono como parte de una sesion de logopedia.

Nota
Si el laringdfono SERVOX® digital XL se sostiene en la mano menos dominante, en la mano dominante se pueden sostener o utili-
zar otros objetos al mismo tiempo.

5.11 Indicaciones sobre el aprendizaje lingiiistico

Vuelva a practicar para encontrar su punto de colocacion dptimo.

Mantenga el contacto con la piel incluso cuando mueva la cabeza o la mandibula y no separe el laringéfono SERVOX® digital XL del pun-
to de colocacion. La pérdida de contacto afecta negativamente a la calidad e inteligibilidad del sonido.

Imagine que susurra muy suavemente. De este modo, se puede reducir el ruido de la respiracion. Practique el «pseudosusurro»: susurrar
solo con el aire de la boca.

Practique las vocales. Solo cambie de palabra cuando las vocales se entiendan facilmente.

No exagere la articulacion. Esto puede dar lugar a una voz faringea y hacer que suene ininteligible para sus oyentes.
Hable despacio al principio y haga las pausas necesarias para que su discurso suene lo mas natural posible.

Al principio, practique hablar solo con la tecla A. Si se siente seguro de utilizar la tecla A, afilada también la tecla B.
Practique el uso del tono al principio del discurso o al final del mismo.
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Practique leyendo poemas o textos en voz alta
Al hablar, trate de mantener sus expresiones faciales y gestos normales.
Intente mantenerse suelto y relajado, especialmente en la zona del cuello y los hombros.

D VvV

Solucién de problemas
[ Patrondeerror | Causaposible | soucion |

El laringofono SERVOX® digital XL no re- Si no se aprieta la tapa inferior, se interrumpe el Comprobar la tapa inferior. Debe enroscarse en linea
acciona contacto con las pilas/baterias. recta y a mano.
Pilas/baterfas agotadas o defectuosas Reemplazar pilas/baterias
El laringofono SERVOX® digital XL no genera El volumen esta demasiado bajo Aumentar el volumen
ningun tono o uno muy débil . ) ) ,
La tapa roscada esta suelta Compruebe la tapa roscada y, si es necesario, enrés-
quela en linea recta y a mano.
Los ajustes del volumen o de los tonos no se  Error de software Pongase en contacto con Orbisana Healthcare
guardan o no se pueden cambiar a pesar de GmbH o con el distribuidor local de Orbisana
los métodos de ajuste correctos. Healthcare y envie el laringéfono para su manteni-

miento o reparacion.

7 Accesorio

7.1 SERVOX® digital XL tapas roscadas de tono grave y tono agudo

Fines especificos: La SERVOX® digital XL tapa roscada vibra por el laringéfono SERVOX® digital XL, produciendo

sonidos que se transmiten a la boca a través del contacto directo con el tejido de la garganta o de las mejillas y que

pueden utilizarse para el habla.

Descripcion del producto: El laringéfono SERVOX® digital XL se entrega con la SERVOX® tapa roscada digi-

tal grave preinstalada. La SERVOX® tapa roscada digital aguda produce, en comparacion, un sonido mas apaga-

do, la SERVOX® tapa roscada digital grave produce un sonido més claro. Para distinguirlas, la parte superior de la

SERVOX® tapa roscada digital aguda tiene un color més claro.

Sustitucion de la tapa roscada

= Antes de utilizarla, compruebe que la tapa roscada no esté dafiada. No utilice tapas roscadas dafadas.

= Limpiey desinfecte la tapa roscada antes de utilizarla por primera vez y antes de sustituirla.

= Para sustituirla, desenrosque el tapa roscada del laringéfono y enrosque la tapa roscada deseada en linea recta y a mano. La junta negra
en forma de anillo situada en la rosca (G) entre la carcasa del laringéfono y la tapa roscada no debe aplastarse.

7.2 SERVOX® digital XL boquilla con adaptador

Fines especificos: La SERVOX® digital XL boquilla transmite alternativamente el sonido a la cavidad oral para la produccién de sonido cuan-
do el laringofono SERVOX® digital XL no puede aplicarse a uno de los puntos de colocacion.

Descripcion del producto: Si no es posible colocar el laringéfono SERVOX® digital XL en la piel, por ejemplo, inmediatamente después de
una operacién o durante la radioterapia, el laringéfono puede utilizarse junto con la boquilla.

La boquilla y el adaptador deben limpiarse y desinfectarse antes del primer uso y después de cada uso. Para su uso, coloque primero la boquil-
la seleccionada en el adaptador y, a continuacion, empuje el adaptador en la tapa roscada del laringofono hasta que quede bien ajustada. El
adaptador también puede utilizarse sin boquilla.

Tubo largo (2 x)

" >

Figura (22) Tapas roscadas

Introduzca el extremo del tubo en la comisura de la Cologue una pequefa parte del extremo del ~ Coloque el adaptador en la comisura
boca, entre la fila superior de dientes y la mejilla (tubo tubo en la comisura de la boca (mds agudoy  de la boca. (mas ruidoso que las dos
deformable y largo). ruidoso que la boquilla larga) boquillas)

Figura (23) Boquillas

Nota
El adaptador y la boquilla deben revisarse regularmente para detectar la humedad durante el uso y secarse si es necesario. El ambi-
ente célido y himedo creado por la humedad favorece la colonizacion de bacterias. La humedad puede dafar el laringéfono.

7.3 SERVOX® digital XL juego de cables
Advertencia

o jLlevar siempre el laringofono SERVOX® digital XL delante del cuerpo de forma controlada!
* jAsegurese de que el laringéfono SERVOX® digital XL o el cable no puedan quedar atra pados o atascados!

¢ No deje a los nifios sin vigilancia con el laringéfono SERVOX® digital XL!

37731/Version 2022-10-11
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Con el SERVOX® digital XL juego de cables, el laringéfono SERVOX® digital XL se puede llevar en
torno al cuello. El cable de transporte se inserta por debajo de la funda de titanio y se asegura con
el protector de cable. Un extremo del protector del cable estd biselado y el otro tiene forma de U.

Retirar la funda de titanio

Retire el protector del cable de la cavidad en el cabezal del dispositivo

Introduzca el cierre de la cuerda de transporte con el extremo soldado en la cavidad de la parte

superior

Colocar el cable en la muesca.

A continuacion, coloque el protector del cable boca abajo con el extremo en «U» sobre el cable y

apriételo

A continuacion, vuelva a colocar la funda de titanio en el laringéfono. Si la funda de titanio no se
desliza con facilidad, compruebe el ajuste del protector del cable y corrijalo si es necesario
Si no se utiliza un cable de transporte, el protector del cable debe introducirse en el cabezal del dis-
positivo con el extremo biselado para que la abertura quede cerrada y no pueda entrar suciedad en el
interior de la carcasa.

Vo vy

7.4 SERVOX® digital XL bolsa de cinturén
En la bolsa de cinturén SERVOX® digital XL pue-
de fijarse el laringéfono SERVOX® digital XL a un
Figura (24) Montaje del cable de cinturon y llevarlo cerca del cuerpo. La bolsa de
transporte cinturon tiene un compartimento separado para

los compartimentos para pilas, incluidas las pilas
de repuesto, y puede ajustarse a diferentes anchos de cinturén con un cierre de velcro.
Guarde la bolsa del cinturén en un lugar seco y sin polvo y deséchela en la basura
domeéstica cuando esté dafiada o desgastada

Figura (25) Bolsa de cinturon

7.5 Baterias, cargador y adaptador de viaje (opcional)
El cargador permite cargar las pilas. Se incluye un adaptador de viaje para utilizar el cargador con diferentes tipos de enchufes. Siga siempre
las instrucciones del fabricante, la informacion y las instrucciones de seguridad de todos los accesorios.

7.6 SERVOX® digital XL software/SERVOX® digital XL cable de datos (disponible para su pedido)

Ademés del laringdfono SERVOX® digital XL se puede pedir por separado un software (software SERVOX® digital XL en CD) y un cable de
datos (cable de datos SERVOX® digital XL) para el ajuste profesional de la melodia del habla por parte del personal médico. El ajuste de la
melodia del habla puede realizarse en una sesién de logopedia.

8 Limpieza/desinfeccion

Atencion

®  {No sumerja nunca el laringéfono SERVOX® digital XL en liquidos!

®  No permita que ningun liquido entre en el laringdfono SERVOX® digital XL.

®  No limpie el laringéfono SERVOX® digital XL con productos de limpieza agresivos ni con productos domésticos agresivos.
®  No utilice el laringéfono SERVOX® digital XL hasta que esté completamente seco.

®  Elinterior de la tapa roscada SERVOX® digital XL no debe tocarse ni mojarse ni entrar en contacto con el alcohol.

Nota

e Antes de la primera utilizacion, antes de un almacenamiento prolongado y después de periodos de inactividad prolongados, hay
que limpiar/desinfectar el laringéfono, las tapas roscadas y las boquillas SERVOX® digital XL.

o Limpie o desinfecte la tapa roscada SERVOX® digital XL solo cuando esté enroscada en el laringéfono.

8.1 Materiales utilizados

®  Para la limpieza: Detergente comercial para lavavajillas

®  Para la desinfeccion: 94 % alcohol

®  Pafios suaves y sin pelusa

®  Hisopos de algodon comerciales

®  Acceso aagua clara y limpia

®  Recipiente para hervir

8.2 SERVOX® digital XL laringéfono y SERVOX® digital XL tapas roscadas

= Para la limpieza, antes del primer uso y a diario, pase un pafio suave y sin pelusas humedecido con agua y unas gotas de detergente
comercial para lavavajillas (no mojado ni goteando) y seque con un pafio suave y sin pelusas.

= A continuacion, para la desinfeccion, limpie a fondo con un pafio suave y sin pelusas humedecido con alcohol al 94 %.

= A continuacion, séquelo bien con un pafio suave que no suelte pelusa o déjelo secar completamente al aire.

Cuando limpie y desinfecte, asegurese también de limpiar a fondo los espacios entre la tapa roscada y el laringoéfono y entre el borde de la tapa

roscada y la membrana, el inserto para el cable de transporte y alrededor de las teclas y el control de volumen para eliminar cualquier residuo de

grasa de la piel, particulas de piel, microorganismos u otra suciedad. No permita que ningun liquido entre en el laringéfono SERVOX® digital XL.

Contactos de la bateria

= Compruebe mensualmente si los contactos de la pila en el interior del laringéfono y en el soporte de la bateria presentan corrosion o
suciedad.

= Limpie con cuidado y suavidad los contactos sucios o corroidos de la bateria con un bastoncillo de algodén humedecido con alcohol al
94 % (sin que gotee) y déjelo secar completamente.
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8.3 SERVOX® digital XL boquillas y adaptador
Desmonte las boquillas SERVOX® digital XL y el adaptador SERVOX® digital XL antes de limpiarlos y desinfectarlos. Ambos deben estar comple-
tamente secos antes de su uso.

Adaptador

= Para limpiarlo, péngalo 1 vez al dia en agua con unas gotas de detergente lavavajillas y limpielo por fuera con un pafio suave que no suelte
pelusa, por dentro con cuidado con un bastoncillo de algodén y luego aclarelo con agua clara y déjelo secar completamente de pie sobre
una toalla de papel.
Para la desinfeccion, limpie a fondo una vez al dia después de limpiar el interior y el exterior con un pafio suave y sin pelusas humedecido
con alcohol al 94 %. Limpie el interior con un bastoncillo de algodén humedecido con alcohol al 94 % y, a continuacion, aclare a fondo
con agua limpia y deje que se seque completamente sobre una toalla de papel.

Boquilla

= Para la limpieza, limpie a fondo el extremo superior del tubo una vez al dia con un pafio suave y sin pelusas humedecido con agua y unas
gotas de detergente comercial para vajillas, y luego enjuague todo el tubo a fondo con agua tibia y clara y déjelo secar completamente
sobre una servilleta de papel.

>  Para la desinfeccion, hervir la boquilla limpia sin adaptador una vez al dia en una olla durante 5 minutos en agua clara y dejarla secar
completamente de pie sobre una toalla de papel. En el caso de la boquilla larga, retire el accesorio antes de hervir. Limpie a fondo el
accesorio de desinfeccion con un bastoncillo de algodén empapado en alcohol al 94 %, aclare a fondo con agua limpia y deje que se
seque completamente en una toalla de papel.

8.4 SERVOX® digital XL bolsa de cinturén y SERVOX® digital XL juego de cables

El cable de transporte debe ser retirado del laringéfono SERVOX® digital XL para su limpieza. Todos los objetos deben ser retirados previa-
mente de la bolsa del cinturdn.

La bolsa del cinturon SERVOX® digital XL o el cable de transporte SERVOX® digital XL deben empaparse en agua caliente con unas gotas de
detergente para lavavajillas y lavarse regularmente, o al menos cuando estén sucias. A continuacion, aclare bien la bolsa del cinturén o el
cable de transporte con agua limpia y déjelo secar completamente.

9 Mantenimiento y reparacion

Con un uso correcto, no es necesario un mantenimiento regular. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por personal especializado auto-
rizado por Orbisana Healthcare GmbH.

En caso de que sea necesario realizar un mantenimiento o una reparacion, el SERVOX® digital XL debe limpiarse y desinfectarse y enviarse
junto con una descripcion de la averia, una copia de la factura, el cargador y las baterias en el embalaje original al distribuidor local de Or-
bisana Healthcare o, si la unidad se compré directamente a Orbisana Healthcare, a Orbisana Healthcare GmbH.

10 Funcionamiento, almacenamiento y transporte

Almacene y transporte el SERVOX® digital XL asi como los accesorios que contiene, en un entorno limpio y seco, libre de polvo y protegido

de la luz.
Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Humedad relativa Hasta 93 % sin condensacion 15 %-93 % sin condensacion
Presion atmosférica 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Sujeto a cambios técnicos.

11 Vida util y eliminacion
Tanto el SERVOX® digital XL como el cargador y el adaptador de viaje estan sujetos a la Directiva CE 2012/19/UE (RAEE) y no deben eliminarse
con los residuos domésticos normales, al igual que las pilas y baterias recargables. Para la eliminacion, se han creado puntos de recogida en
las autoridades publicas de gestion de residuos (municipios) para recuperar los aparatos viejos de los hogares de forma gratuita. Los minoristas
recogen gratuitamente las pilas y baterias recargables.

SERVOX® digital XL laringéfono Puede ser utilizado por un usuario durante 10 afios si se siguen las instrucciones de uso.

SERVOX® digital XL tapas roscadas En caso de dafio o desgaste, desecharlo en la basura doméstica

En caso de dafio, decoloracion o desgaste, después de la infeccion o a mas tardar después de 30 dias,

© g .
SERVOX® digital XL boquillas desechar en la basura doméstica.

SERVOX® digital XL adaptador para boquillas En caso de dafio o decoloracion o desgaste, desecharlo en la basura doméstica.

SERVOX® digital XL bolsa de cinturon,

SERVOX® digital XL juego de cables En caso de dafio o desgaste, desecharlo en la basura doméstica

Pilas Respete las instrucciones del fabricante. Las pilas deben ser revisadas y sustituidas regularmente.

Cargador Varta LCD Plug, adaptador universal Respete las instrucciones del fabricante. SERVOX® digital XL laringdfono, SERVOX® digital XL tapas
de viaje kwmobile roscadas, SERVOX® digital XL boquillas
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Debido a los requisitos especificos de cada pas, el laringdfono se entrega con diferentes accesorios.
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12 Datos técnicos

Dimensiones Long. 128 x @ 35 mm
Peso Aprox. 110 g sin pilas/baterias

Piezas de aplicacién SERVOX® d?g?ta\ XL laringéfono, SERVOX® digital XL tapas roscadas,
SERVOX® digital XL boquillas

Carcasa y adaptador: Plastico ABS

Funda protectora: Titanio

Material Tapa roscada grave: Polimetilmetacrilato (PMMA)

Tapa roscada agudo: Elastomeros termoplasticos/polipropileno (TPE/PP)

Boquillas: Silicona

Especificaciones para pilas/baterias

Tension: 1,2VI,5V
Capacidad tipica: 750 mAh - 900 mAh
Tipo de pilas recargables: AAA NiMh (HR03)
Vida 0til tipica de las pilas: <1000 ciclos

Otras indicaciones

El tiempo de conversacion depende de la capacidad de la pila seleccionada. Debe respetarse la duracion de la pila especificada por el fabrican-
te. Las pilas recargables utilizadas por Orbisana Healthcare GmbH cumplen los requisitos de seguridad de la norma UNE-EN 62133. Todas las
baterias recargables utilizadas de forma alternativa deben cumplir esta norma.

Debido a los requisitos especificos de cada pais, el laringdfono se entrega con diferentes accesorios.

12.1 Indicaciones sobre CEM

Los equipos electromédicos estan sujetos a precauciones especiales con respecto a la compatibilidad electromagnética y deben instalarse de
acuerdo con las instrucciones de compatibilidad electromagnética que se describen a continuacion. Los equipos de telecomunicaciones por alta
frecuencia portatiles y moéviles pueden influir sobre otros equipos electromédicos. El uso de accesorios, transformadores y potencias distintos
a los especificados puede provocar un aumento de las emisiones o reducir la inmunidad del aparato o del sistema frente a las perturbaciones.

Directrices y declaracion del fabricante — Emisiones electromagnéticas

Los componentes eléctricos del SERVOX® digital XL estan destinados a funcionar en un entorno como el especificado a continuacion. El cliente del
SERVOX® digital XL debe asegurarse de ponerlo en funcionamiento en un entorno de este tipo.

Medicion de la emision de interferencias Conformidad Directrices del entorno electromagnético
Em\s?nes de AE S?le C\S’PR 1 Clase B : El SERVOX® digital XL es apto para su uso en todos los estableci-
Emision de arménicos segn UNE-EN 61000-3-2 No se aplica mientos, incluidos los domésticos y los conectados directamente a
Emision de fluctuaciones de tension y flicker segin una red publica que también abastece a los edificios utilizados con
UNE-EN 61000-3-3 No se aplica fines domésticos.

Distancias de seguridad recomendadas entre los dispositivos portatiles y moviles de telecomunicacion por RF y

los laring6fonos SERVOX®

Los componentes eléctricos del SERVOX® digital XL estan destinados a funcionar en un entorno electromagnético en el que las perturbaciones de RF estan
controladas. De este modo, el usuario del laringofono puede contribuir a evitar las interferencias electromagnéticas manteniendo la distancia minima entre los
dispositivos de telecomunicacion por radiofrecuencia portatiles y moviles (transmisores) y los laringéfonos, en funcién de la potencia de salida del dispositivo
de comunicacion, como se indica a continuacion.

. . Distancia de seguridad segun la frecuencia de transmisién (m)
Potencia nominal

del transmisor

ww(W) De 150 kHz a 80 MHz De 80 MHz a 800 MHz De 800 MHz a 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Para los transmisores cuya potencia nominal maxima no figura en la lista anterior, la distancia de seguridad recomendada puede determinarse mediante la
ecuacion de la columna correspondiente. Siendo P la potencia nominal maxima del transmisor en vatios (W) segun las especificaciones del fabricante del
transmisor.
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Directrices y declaracion del fabricante - Inmunidad electromagnética

Los componentes eléctricos del SERVOX® digital XL estan destinados a funcionar en un entorno como el especificado a continuacion. El cliente o usuario

del laringéfono SERVOX® digital XL debe asegurarse de ponerlo en funcionamiento en un entorno de este tipo.

Prueba de inmunidad  Nivel de ensayo — Nivel de Directrices del entorno
frente a las perturba-  UNE-EN 60601 conformidad electromagnético
ciones
. +8 kV +8 kV - .
Descarga dey electricidad Descarga de contacto Descarga de contacto Los suelos deben'se‘r de madera o de h’orrmgon 0 estar revestidos
estatica segun UNE-EN +15 KV L15 kY con baldosas ceramicas. Si el suelo estd compuesto por un material
1000-4-2 - . - ) sintético, la humedad relativa debe ser de un minimo del 30 %.
Descarga de aire Descarga de aire
(CoTipEs IMEFRETIEDs o Los campos magnéticos con la frecuencia de red deben correspon-
una frecuencia de sumini- . :
: 30 A/m 30 A/m derse con los valores tipicos esperables en un entorno comercial
stro (50/60 Hz) seguin St i
UNE-EN 31000-4-8 y hosprtaari.
Distancia de seguridad recomendada:
d={6/10} JP
Perturbaciones de AF 10 V/m 10 V/m d={ 6/10} /P para equipos de 80 MHz a 800 MHz
irradiadas segun UNE-EN De 80 MHz a d={ 6/10} /P para equipos de 800 MHz a 2,5 GHz
61000-4-3 2,5 GHz Siendo P la potencia nominal del transmisor en vatios (W) segin

las especificaciones del fabricante del transmisor y d la distancia de

seguridad recomendada en metros (m).

13 Informacion del pedido

Los componentes individuales del SERVOX® digital XL, las piezas de repuesto individuales, asi como los accesorios adicionales adaptados para

su uso con el SERVOX® digital XL se pueden pedir por separado.

Denominacion N.° de pedido

SERVOX® digital XL juego completo de laringéfono 37575
Accesorios y piezas de repuesto

SERVOX® digital XL tapa roscada de tono grave 22774
SERVOX® digital XL tapa roscada de tono agudo 23285
SERVOX® digital XL boquilla con adaptador 18253
SERVOX® digital XL juego de cables 17093
SERVOX® digital XL bolsa de cinturon 16555
SERVOX® digital XL compartimento de bateria 37574
Pila tipo AAA 37561
Cargador Varta LCD Plug 41370
Adaptador universal de viaje kwmobile 37512
SERVOX® digital XL instrucciones de uso 37731
DS SERVOX® digital XL —First Steps for Using (DE/GB) 37595
SERVOX® digital XL tapa inferior 37505
SERVOX® digital XL junta térica 14831
Accesorio adicional disponible para su pedido:

SERVOX® digital XL cable de datos 37535
SERVOX® digital XL software 38029

Nota

El accesorio esta disefiado para su uso con el SERVOX® Digital XL. Los accesorios no aprobados pueden perjudicar las funciones o

dafar el laringéfono.
e jUtilice el laringofono solo con los accesorios aprobados!
o jUtilice inicamente accesorios y piezas de repuesto aprobados por Orbisana Healthcare!

14 Exencion de responsabilidad

Orbisana Healthcare GmbH prohibe las reparaciones o modificaciones del SERVOX® digital XL o de sus componentes/accesorios por parte de
personas no autorizadas por Orbisana Healthcare GmbH. El fabricante no asumira responsabilidad alguna por los dafios y perjuicios derivados
del incumplimiento de las instrucciones de uso o de las indicaciones de seguridad o de una manipulacién no autorizada del producto. Si no se
observa lo dispuesto o si las reparaciones o modificaciones en el SERVOX® digital XL 0 en sus componentes/ accesorio no las realiza el personal

autorizado, se anulara la garantia.

Solo deben utilizarse los recambios y accesorios originales. La garantia para las piezas y el material es de 24 meses. Salvo en lo relativo a las piezas
de desgaste y a los consumibles. El propietario o usuario de la garantia debe asumir los costes del envio. El plazo de la garantia comienza con la

fecha de suministro.
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1 Inleiding

Geachte klant,
Wij danken u hartelijk voor uw vertrouwen in en de aankoop van ons kwaliteitsproduct.

Het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel complete set wordt verder in deze gebruiksaanwijzing SERVOX® digital XL genoemd.

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor patiénten, hun familieleden en medische beroepsbeoefenaars.

Het SERVOX® digital XL is geschikt voor thuisgebruik en gebruik in een kliniek voor patiénten vanaf ca. 2,5 jaar. Kinderen van 2,5 tot 12 jaar of
patiénten met cognitieve stoornissen mogen het SERVOX® digital XL alleen gebruiken onder toezicht of met de steun van familieleden of pro-
fessionele zorgverleners. Het gebruik van het SERVOX® digital XL kan worden getraind in het kader van een behandeling door een logopedist.

Opmerking
Deze gebruiksaanwijzing vervangt geen uitgebreide logopedische therapie.

Het SERVOX® digital XL moet worden gebruikt volgens de specificaties van deze gebruiksaanwijzing en algemeen erkende geneeskundige
voorschriften.

Opmerking
Lees de onderhavige gebruiksaanwijzing aandachtig door. Hierin staat belangrijke informatie voor een veilig en correct gebruik.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing in de buurt van het apparaat om ze later te kunnen raadplegen.

Het SERVOX® digital XL is voorzien van een serienummer voor ondubbelzinnige traceerbaarheid. Het is vermeld op het typeplaatje achter de
markering [SN]. Neem contact op met uw buitendienstmedewerker of Orbisana Healthcare GmbH bij vragen of problemen met het SERVOX®
digital XL en vermeld daarbij het serienummer.

1.1 Beoogd gebruik

De SERVOX® spraakhulpmiddelen bieden patiénten die door verwonding, ziekte of een operatie aan het strottenhoofd hun stem zijn kwijt-
geraakt, de mogelijkheid om zich snel weer verstaanbaar te maken.

De SERVOX® spraakhulpmiddelen kunnen ook worden gebruikt door patiénten die tijdelijk niet kunnen spreken als gevolg van een tracheoto-
mie, omdat zij hun stemplooien moeten ontzien wegens ziekte of omdat zij zijn aangesloten op een beademingsapparaat.

Ook patiénten die de oesophageale stem beheersen, kunnen de SERVOX® spraakhulpmiddelen gebruiken voor uiteenlopende gelegenheden,
zoals het telefoneren, zakelijke besprekingen, in geval van vermoeidheid, ziekte of grote inspanning, in noodgevallen en in een omgeving
waar spreken met |uide stem onmisbaar is.

Het SERVOX® digital XL mag uitsluitend worden gebruikt voor de voornoemde toepassingen. Voor alle andere toepassingen en allerhande
schade die in verband daarmee ontstaat, is de fabrikant niet aansprakelijk.

Opmerking
SERVOX® digital XL en de bijoehorende accessoires, zoals schroefdoppen of mondbuisjes met adapter, zijn producten voor één pa-
tiént en mogen niet opnieuw worden gebruikt voor andere personen. Er bestaat gevaar voor infectie.

1.2 Indicatie

®  Na een laryngectomie

Na een tracheotomie

Bij een patiént die wordt beademd

Bij patiénten die hun stem hebben verloren door letsel of ziekte

Bij patiénten die door ziekte hun stemplooien niet mogen gebruiken

Als ondersteuning voor gelaryngectomeerde patiénten die gebruik maken van ructus spraak of een shuntklep voor de stemvorming

1.3 Contra-indicatie

®  Bij operatieletsels aan de hals of de kaken

®  Tijdens radiotherapie aan de hals

In deze situaties kan, na overleg met de behandelende arts, het spraakhulpmiddel worden gebruikt in combinatie met het SERVOX® digital XL
mondbuisje.

1.4 Bijwerkingen
Indien de indicatie, contra-indicatie, veiligheids- en toepassingsinstructies in acht worden genomen, zijn er geen bijwerkingen bekend.

2 Veiligheidsaanwijzingen 3

N
Veilig en correct gebruik van het SERVOX® digital XL is van groot belang voor uw gezondheid. Als deze veiligheidsaanwijzingen niet worden 9
opgevolgd, kan dit leiden tot ernstige gezondheidsschade en zelfs tot levensbedreigende letsels. c
Let op: de woorden “Let op" duiden op een situatie die kan leiden tot schade aan uw product wanneer deze niet wordt vermeden. -%
Hierna worden waarschuwingen voor veilig gebruik gemarkeerd met het symbool . g
Waarschuwing: het woord "Waarschuwing" duidt op een situatie die kan leiden tot ernstig tot dodelijk letsel wanneer deze niet wordt =
vermeden. 2
Let op: de woorden “Let op" duiden op een situatie die kan leiden tot een gering of matig letsel wanneer deze niet wordt vermeden. I~
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Neem de volgende veiligheidsaanwijzingen in acht:

Gevaar voor verwondingen: Kinderen kunnen kleine onderdelen inslikken en stikken, zichzelf wurgen met het draagsnoer, hun
A gehoor beschadigen of zich verbranden.
o Laat kinderen niet alleen met het SERVOX® digital XL als er geen toezicht is!
Gevaar voor verwondingen/infecties: Als u het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel op een gewonde of ontstoken huid legt,
kunt u een letsel of infectie oplopen.
o Plaats het spraakhulpmiddel uitsluitend op een niet gewonde, gezonde huid!
Gevaar voor verwondingen/infecties: Als u voorwerpen op een tracheostoma plaatst, wordt de ademhaling beperkt en kunt
u een letsel of infectie oplopen.
o Plaats het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel nooit op een tracheostomal
Gevaar voor brand/explosie: Het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel kan vonken produceren en mogelijk explosieve gassen
doen ontbranden.
o Gebruik het spraakhulpmiddel niet aan tankstations of in de buurt van ontvlambare
gassen, zoals Zuurstof of anesthesiegassen!
e Draai altijd het deksel onderaan los in gebieden met explosieve gassen!
Gevaar voor brand/explosie: Het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel kan worden gebruikt met batterijen en accu's, maar
alleen accu's kunnen worden opgeladen. Batterijen kunnen ontploffen als ze op een oplader worden aangesloten.
o Plaats nooit batterijen in de oplader!
Gevaar voor verwondingen: Het volume van het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel kan in de hoogste stand ca. 87 dB be-
reiken. Het kan tijdelijke of permanente gehoorschade veroorzaken als u het direct aan één oor houdt.
e Houd het spraakhulpmiddel nooit direct aan één oor en plaats het er ook niet op!
Gevaar voor verwondingen: Gebruikers kunnen zichzelf wurgen met het draagsnoer.
e Draag het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel steeds gecontroleerd voor het lichaam!
e Zorg ervoor dat het spraakhulpmiddel of het snoer niet verstrikt of bekneld raken!
Gevaar voor verwondingen: Als het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel in continubedrijf op het hoogste volume wordt ge-
bruikt, kan het heet worden. U kunt er zich mogelijk aan verbranden.
o Draai het deksel onderaan los en laat het spraakhulpmiddel afkoelen, als het heet (hoger dan 48°C) wordt!
e Laat kinderen niet zonder toezicht bij het spraakhulpmiddel achter!

Gevaar voor infectie: Als het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel of de accessoires ervan door meerdere personen worden
A gebruikt, kunnen kruisbesmettingen voorkomen.
o Geef het spraakhulpmiddel of de accessoires niet aan andere personen door!
Gevaar voor een elektrische schok: Als de SERVOX® digital XL batterijhouder te hard of te snel wordt gedraaid wanneer hij
wordt geplaatst, kan kortsluiting ontstaan. U kunt een elektrische schok krijgen.
o Plaats de batterijhouder voorzichtig en langzaam in het apparaat!

Vocht: Het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel is niet waterdicht! Als de binnenkant van het spraakhulpmiddel nat wordt, kan
het spraakhulpmiddel onherstelbaar worden beschadigd.
o Dompel het spraakhulpmiddel nooit onder in vloeistoffen!
o Plaats of leg het spraakhulpmiddel indien mogelijk niet naast drankjes of maaltijden, zodat het niet per ongeluk vuil of
vochtig wordt!

Beschadiging door val of botsing: Het onderste deksel is het zwaarste punt van het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel.
Vooral wanneer het spraakhulpmiddel om de hals wordt gedragen, kan het met het deksel onderaan harde oppervlakken raken en
beschadigd worden. Als het spraakhulpmiddel valt, kunnen afzonderlijke delen bij het vallen barsten.

e Draag het spraakhulpmiddel steeds gecontroleerd voor het lichaam!

e Houd het spraakhulpmiddel goed vast en plaats het steeds zodanig dat het niet kan omvallen!

e Controleer het spraakhulpmiddel na een val en laat het eventueel nakijken door Orbisana Healthcare GmbH!

Reparaties en onderhoud: Het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel mag uitsluitend worden onderhouden of gerepareerd
door technisch personeel dat door Orbisana Healthcare GmbH is geautoriseerd.
e Repareer het spraakhulpmiddel niet zelf!

Accessoires en reserveonderdelen: De accessoires zijn afgestemd op het gebruik met het SERVOX® digital XL spraakhulpmid-
del. Niet-goedgekeurde accessoires kunnen de werking nadelig beinvloeden of het spraakhulpmiddel beschadigen.

o Gebruik het spraakhulpmiddel uitsluitend met de goedgekeurde accessoires!

o Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires en reserveonderdelen van Orbisana Healthcare GmbH!

¢ In de handel verkrijgbare batterijen en accu's moeten voldoen aan de specificaties in de technische gegevens!

o Gebruik geen defecte of beschadigde batterijen!

Opmerking

Wij verzoeken u ons en, indien nodig, de bevoegde autoriteit op de hoogte te stellen indien u een levensbedreigende ziekte of
letsel of blijvend lichamelijk letsel oploopt in verband met het gebruik van ons product of indien u een ziekenhuisbehandeling of
langdurige ziekenhuisbehandeling nodig heeft ten gevolge van het gebruik van ons product.

37731/Nersion 2022-10-11
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Levering

SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel (art.-nr. 37270)

SERVOX® digital XL schroefdop zacht geluid

SERVOX® digital XL schroefdop hard geluid (voorgemonteerd)
SERVOX® digital XL mondbuisje met adapter (optioneel)

SERVOX® digital XL snoerset

SERVOX® digital XL gordeltas

SERVOX® digital XL batterijhouder (2 x)

8 AAA-accu's (optioneel)

Oplader Varta LCD Plug met gebruiksaanwijzing (in de handel verkrijgbaar) (optioneel)
kwmobile Universal reisadapter (in de handel verkrijgbaar) (optioneel)
SERVOX® digital XL gebruiksaanwijzing

4 Beschrijving

Het SERVOX® digital XL bestaat uit het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel (art.-nr. 37270) en de accessoires die in de levering zijn beschreven.
Het SERVOX® spraakhulpmiddel is een elektrisch bediende handset van kunststof, met een huls van titanium. De bovenaan het spraakhulpmid-
del vastgedraaide SERVOX® digital XL schroefdop bevat een geluidskop en een diafragma voor het overbrengen van trillingen.

Deze geluidskop wordt geactiveerd door op een knop te drukken en gaat trillen om een geluid te produceren. Als het spraakhulpmiddel met
de schroefdop op één van de bevestigingspunten op de wang, de mondbasis of de hals wordt gedrukt, wordt dit geluid door het weefsel in
de mond/keelholte overgebracht en kan het met de spraakbewegingen van de lippen en de tong worden gevormd en voor het spreken wor-
den gebruikt. Volume en geluid kunnen worden geregeld via een volumeregelaar en door aan de schroefdop te draaien. Het spraakhulpmiddel
kan worden gebruikt met oplaadbare AAA-accu's of met AAA-batterijen.

Patiénten die hun stembanden zijn kwijtgeraakt of niet meer kunnen gebruiken als gevolg van letsel, ziekte of chirurgische verwijdering van
het strottenhoofd (laryngectomie), kunnen de geluiden die door het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel worden geproduceerd gebruiken
om te spreken.

4.1 Overzicht van het apparaat

Drukknop A

Drukknop B
Volumeregelaar/accu-laadindicator
Titanium huls

Deksel onderaan

Schroefdop

Afdichtingsring tussen behuizing en
schroefdop

Batterijhouder met 4 accu's (AAA)

Vastzetpin

PORPPROMOO

5 Gebruik

5.1 Operationele beschikbaarheid en de-activering van het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel

Het spraakhulpmiddel is klaar voor gebruik zodra er geladen accu's of batterijen in zijn geplaatst en het deksel onderaan stevig is vastgeschroefd.

= Als het spraakhulpmiddel kortstondig moet worden gedeactiveerd, moet het deksel onderaan ca. een omwenteling naar links,
linksom worden gedraaid. Als het deksel onderaan niet volledig is vastgeschroefd, wordt het contact met de accu's of batterijen onder-
broken.

= Om de bedrijfsklaarheid te herstellen, draait u het deksel onderaan terug naar rechts met de klok mee. Als het deksel onderaan
volledig is vastgeschroefd, wordt het contact met de accu's of batterijen opnieuw hersteld.

5.2 Verwijderen en plaatsen van accu's/batterijen

Let op
®  Neem altijd de informatie en veiligheidsvoorschriften op de verpakking van batterijen en accu's in acht!

®  Gebruik geen defecte of beschadigde accu's!

®  Gebruik accu's en batterijen niet tegelijkertijd!

®  Gebruik accu's of batterijen met verschillend ladingsniveau niet tegelijkertijd!

® Als het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel gedurende een langere tijd niet wordt gebruikt, dient u de accu's/batterijen uit het spraak-

hulpmiddel te verwijderen. Batterijen kunnen corroderen of lekken en vervolgens het spraakhulpmiddel beschadigen.
®  Voer accu's en batterijen niet af via het huisvuil!
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Opmerking

e Laad de accu's voor het eerste gebruik volledig op. (Neem de gebruiksaanwijzing van accu's en oplader in acht!)

e Houd steeds 4 opgeladen vervangaccu's/4 volle AAA-batterijen klaar om het spraakhulpmiddel continu te kunnen gebruiken.
o Let bij het plaatsen op de polariteit van accu's/batterijen.

De batterijhouder van het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel is voorgemonteerd
N Batterijhouder verwijderen:
. 2 Schroef het deksel onderaan (E) linksom los, houd de titanium huls vast zodat
deze niet van het spraakhulpmiddel kan glijden.
= Batterijhouder (H) recht eruit trekken

Afbeelding (2) Verwijdering batterijhouder Accu's/batterijen plaatsen:

De batterij-/accupolen zijn aangegeven op de onderkant van de batterijhouder (H)

= Plaats 4 volledig opgeladen AAA-accu's/4 volle AAA-batterijen in de batteri-
jhouder met de polen georiénteerd naar de markering op de onderkant van de
batterijhouder

Batterijhouder plaatsen:

De batterijhouder heeft aan de bovenzijde een vastzetpin (I) die in het daarvoor be-

Afbeelding (3) Plaatsing van de accu's stemde gat in het spraakhulpmiddel wordt gestoken en zo de batterijhouder in de

juiste positie vastzet.

= Oriénteer de batterijhouder (H) zoals in afbeelding 4 met de vastzetpin () naar
de linker rand van de knoppen en oriénteer de geleidemarkering op de batteri-

- jhouder in het midden naar de knoppen
: = Duw de batterijhouder (H) recht, langzaam en zonder druk in het spraakhulp-
; | middel tot de vastzetpin () in het pingat glijdt
= Zetdan het deksel onderaan er opnieuw recht op en schroef het handvast

5.3 Accu-laadindicator

Als het vermogen van de batterij afneemt, knippert het gele LED-lampje in de volume-
regeling/accu-laadindicator (C). Als het accuvermogen niet meer voldoende is om de
normale functies te handhaven, brandt het LED-lampje permanent en er wordt dan
geen geluid geproduceerd.

= Accu's of batterijen vervangen

Afbeelding (4) Batterijhouder oriénteren en plaatsen

Afbeelding kS) Accu-laadindicator

5.4 Titanium huls verwijderen of erop schuiven

Let op

Gevaar voor verwondingen: Bij het af- en opschuiven van de titanium huls kan de huid bekneld raken.
e Beweeg de titanium huls langzaam en voorzichtig!

De titanium huls beschermt de elektrische componenten van het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel. Onder de titanium huls bevindt zich
ook het typeplaatje met de identificatiekenmerken van het spraakhulpmiddel en de verwijderbare snoerbeschermer voor de bevestiging van
het draagsnoer.

Titanium huls verwijderen of erop schuiven

= Deksel onderaan afschroeven en batteri-
jhouder (H) verwijderen

= Houd het spraakhulpmiddel vast aan het
schroefdeksel en trek de titanium huls naar
beneden of schuif deze er van onderen op.

= Plaats vervolgens de batterijhouder terug en
schroef het deksel onderaan er terug op

g Afbeelding (6) Titanium huls Afbeelding (7) Deksel onderaan
A
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E Afbeelding (8) Typeplaatje met alles Afbeelding (9) Snoerbeschermer voor de bevestiging Afbeelding (10) 2 DIP-schakelaars voor de
m  identificatiekenmerken van het draagsnoer instelling van de geluidsfrequentie
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5.5 Aflezen van het serienummer

Het serienummer kan worden gevonden op het typeplaatje van het SERVOX® digital XL spraakhulpmid-
del. Om het serienummer af te lezen van het deksel onderaan, schroeft u het deksel onderaan los en
schuift u de titanium huls van de behuizing. Op de plastic behuizing aan de onderzijde is het serienum-
mer aangegeven op het typeplaatje achter de markering "SN".

5.6 Gebruik van de knoppen

In de natuurlijke taal worden afzonderlijke lettergrepen, woorden of zinsdelen door een verandering in
toonhoogte geaccentueerd. Daarom heeft het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel 2 knoppen waara-
an verschillende toonhoogten zijn toegewezen. Afbeelding (11) Serienummersnoer

Afbeelding (12) Bedieningsele- Afbeelding (13) Bediening van de knoppen door het kantelen van de Afbeelding (14) Bediening van de
menten duim knoppen met wijs- en middelvinger
0 Drukknop A e Drukknop B G Volumeregelaar (wieltje)

In de fabrieksinstelling is de bovenste knop (A) vooringesteld op een lagere geluidsfrequentie als basistoon voor het spreken en de onderste
knop (B) op een hogere geluidsfrequentie voor het benadrukken van afzonderlijke lettergrepen, woorden of zinsdelen. De toonhoogte van
elke knop kan afzonderlijk worden ingesteld.

= Houd knop (A) ingedrukt om te spreken (basistoon)

= Om afzonderlijke taalelementen te benadrukken, schakelt u kort over naar knop (B)

De knoppen kunnen worden bediend met de wijs- en middelvinger of door de duim te kantelen (zie figuur 13 en 14).

5.7 Instellen van de geluidsfrequentie

Waarschuwing

e Houd het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel nooit aan het oor!
o Stel het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel nooit in terwijl het aan een bevestigingspunt wordt gehouden!

Om de spraak zo natuurlijk mogelijk te laten klinken, moet de toonhoogte zo goed mogelijk aan de vroe-
gere toonhoogte worden aangepast.

Instellen van de geluidsfrequentie van de knoppen
Neem eerst de titanium huls af, plaats vervolgens de batterijhouder terug en schroef het deksel onderaan
er terug op
Op de achterzijde van de behuizing bevinden zich 2 DIP-schakelaars. Aan elk van de DIP-schakelaars is één
Afbeelding (15) DIP-schakelaar van de knoppen toegewezen.
- De toewijzing "A" en "B" is aangegeven op de DIP-schakelaarzijde.
Toewijzing van de DIP-schakelaars
= Knop A = DIP-schakelaar 2
= Knop B = DIP-schakelaar 1
De DIP-schakelaars kunnen worden bediend met een pen.

Instellingsmogelijkheden met DIP-schakelaar en knop

Als beide DIP-schakelaars in de OFF-stand staan (boven), is de geluidsfrequentie beveiligd tegen wijziging.
Als de DIP-schakelaar van een knop op ON is gezet, kan de geluidsfrequentie van deze knop worden ver-
hoogd of verlaagd door de andere knoppen in te drukken.

= Frequentie met 1 Hz verhogen -> 1 x knop A indrukken

= Frequentie met 1 Hz verlagen -> 1 x knop B indrukken

= Herhaald indrukken verhoogt of verlaagt telkens met stappen van 1 HZ

= Als een knop langer wordt ingedrukt, wordt de waarde continu verhoogd of verlaagd.

‘Afbgelding (16) Instellen

Instellen knop A

Schuif de DIP-schakelaar 2 in de stand ON (omlaag)

Schuif de DIP-schakelaar 1 in de stand OFF (omhoog)

Instellen van de geluidsfrequentie van knop A met de beide knoppen

Zet DIP-schakelaar 2 terug in de stand OFF (omhoog) om de instelling op te slaan en te vergren-de-
len

(A A7

Instellen knop B

= Schuif de DIP-schakelaar 1 in de stand ON (omlaag)

= Schuif de DIP-schakelaar 2 in de stand OFF (omhoog)

= Instellen van de geluidsfrequentie van knop B met de beide knoppen

= Zet DIP-schakelaar 1 terug in de stand OFF (omhoog) om de instelling op te slaan en te
vergrendelen

Afbeelding (18) Instellen knop B Na het voltooien van de instellingen moeten beide DIP-schakelaars weer in de stand OFF (omhoog) staan.
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Het opslaan van de instellingen in de spraakprocessor kan tot 30 seconden duren. Wacht na het voltooien van de instellingen 30 seconden en
schroef dan pas het deksel onderaan los en verwijder de batterijhouder, schuif de titanium huls er van onderen op, plaats de batterijhouder
terug en schroef het deksel onderaan er terug op.

5.8 Fijnafstelling van de toonhoogte

Door de schroefdop (F) te draaien, kan de toonhoogte nog enigszins worden veranderd. Zorg ervoor dat u de schroefdop niet te vast
aandraait, zodat deze niet wordt beschadigd.

= Voor een 'helderder toon' draait u de schroefdop iets vaster

= Voor een "zuiverder geluid" bij maximaal volume, draait u de schroefdop een beetje los

5.9 Instellen van het volume

7

) - Volume voor een knop wijzigen
Afbeelding (19) Wieltje van de . )
volumeregge(laaz ! =  De knop indrukken en ingedrukt houden
2 Duw het wieltje van de volumeregelaar zo vaak omhoog of omlaag tot het gewenste volume is bereikt

e Houd het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel nooit direct aan één oor of plaats het erop!

Het volume kan worden geregeld met het wieltje van de volumeregelaar naast de knoppen.
= Volume met één trap verhogen -> 1 x het wiel naar boven schuiven

= Volume met één trap verlagen -> 1 x het wiel naar beneden schuiven

Het maximale volume ligt bij ca. 87 dB.

Volume voor beide knoppen tegelijk wijzigen

= Geen knop indrukken

= Wieltje naar boven of beneden duwen

= Druk op één van de knoppen om het volume te controleren

= Herhaal dit proces tot het gewenste volume is bereikt

5.10 Bevestigingspunten

ﬁ o Plaats het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel slechts op een intacte, gezonde huid!

Bevestigingspunten zijn de plaatsen op de keel, de mondbasis of de
wang waar het geluid bij de plaatsing van het SERVOX® digital XL
spraakhulpmiddel door het weefsel kan worden doorgegeven.
Huidplooien, littekens, baardhaar of kleding tussen het spraakhul-
pmiddel en de huid kunnen de geluidskwaliteit beinvioeden. Het
geluid moet zuiver zijn en zonder ruis, zoals gebrom. Het optimale
bevestigingspunt is de plek die het geluid het best doorlaat.
Om het beste individuele bevestigingspunt te vinden, moet het
spraakhulpmiddel op alle bevestigingspunten voor een spiegel wor-
’ ) ) . den geplaatst en uitgeprobeerd.
:;:edeédi:gn(ggissisevesng|ngspunt é}f)bs:l‘cli\;;géznBevestlglngspunt Om de klanken uit te proberen, moet de mond iets worden ge-
opend of moet een langgerekte klinker, zoals een lange "AAAA",
worden uitgesproken. Door wijziging van de druk waarmee het SERVOX® digital XL op het bevestigingspunt wordt geduwd of door een lichte
beweging van het spraakhulpmiddel van het bevestigingspunt naar omhoog of omlaag kunnen geluiden worden gevarieerd.
Oefen, indien mogelijk, het gebruik van het spraakhulpmiddel als onderdeel van een logopedische therapie.

Opmerking
Als het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel in de minder dominante hand wordt vastgehouden, kunnen andere voorwerpen te-
gelijkertijd in de dominante hand worden vastgehouden of gebruikt.

5.11 Aanwijzingen voor de spraakvorming

= Oefen het terugvinden van uw optimaal bevestigingspunt.

= 0ok bij het bewegen van het hoofd of de kaak moet het huidcontact behouden blijven en mag het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel
niet worden losgemaakt van het bevestigingspunt. Verlies van contact heeft een negatieve invioed op de geluidskwaliteit en de verstaan-
baarheid.

Beeld u in dat u heel stil fluistert. Zo kan het ademgeruis worden gereduceerd. Oefen "pseudofluisteren” — alleen met mondlucht fluis-
teren.

Oefen eerst de vocalen. Schakel pas over op woorden als de vocalen goed verstaanbaar zijn.

Niet overdreven articuleren. Dit kan resulteren in een faryngeale stem en zorgt ervoor dat u onverstaanbaar klinkt voor uw toehoorders.
Spreek in het begin langzaam en pauzeer op gepaste wijze, zodat uw spraak zo natuurlijk mogelijk klinkt.

Leer eerst alleen met knop A te spreken. Als u zich zeker voelt wat het gebruik van knop A betreft, voeg dan ook knop B toe.

Oefen het begingeluid aan het begin van het spreken of het stopgeluid aan het einde van het spreken.

Oefen door luidop gedichten of teksten te lezen

Probeer bij het spreken uw normale mimiek en gebaren te behouden.

Probeer vooral de nek en de schouders losjes en ontspannen te houden.
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6 Foutopsporing

Foutenpatroon Mogelijke oorzaak Oplossing
SERVOX® digital XL Het deksel onderaan is niet vastgedraaid, het Controleer het deksel onderaan. Het moet recht en hand-
spraakhulpmiddel contact met de batterijen is onderbroken. vast zijn vastgedraaid.
reageert niet

Accu's/batterijen leeg of defect Vervang de accu's/batterijen
SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel Het volume is te laag ingesteld Volume verhogen
produceert geen of een te 2wak geluid De schroefdop zit los Controleer de schroefdop en draai hem zo nodig recht en

handvast.

Instellingen voor volume of geluiden Softwarefout Neem contact op met Orbisana Healthcare GmbH of
worden niet opgeslagen of kunnen de lokale Orbisana Healthcare distributeur en stuur het
niet worden gewijzigd ondanks cor- spraakhulpmiddel op voor onderhoud of reparatie.

recte instellingsmethoden.

7 Accessoires

7.1 SERVOX® digital XL schroefdoppen hard geluid en zacht geluid”

Beoogd gebruik: De SERVOX® digital XL schroefdop gaat door het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel trillen
en brengt zo geluiden voort die via direct contact met keel- of wangweefsel naar de mond kunnen worden over-
gebracht en kunnen worden gebruikt om te spreken.

Productbeschrijving: Het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel wordt met de voorgemonteerde SERVOX®
digitale schroefdop hard geleverd. De SERVOX® digitale schroefdop zacht produceert in vergelijking daarmee een
gedempt geluid, de SERVOX® digitale schroefdop hard produceert een helderder geluid. De bovenkant van de
SERVOX® digitale schroefdop zacht is helder van kleur om hem te onderscheiden.

Vervanging van de schroefdop
Controleer voor gebruik de schroefdop op beschadigingen. Gebruik beschadigde schroefdoppen niet.

= Reinig en desinfecteer de schroefdop voor de eerste ingebruikneming en vervanging.

= Om de schroefdop te vervangen, schroeft u hem van het spraakhulpmiddel los en schroeft u de gewenste
schroefdop er recht en handvast op. De ringvormige, zwarte afdichtring op de (G) schroefdraad tussen de be-
huizing van het spraakhulpmiddel en het schroefdopje mag niet worden samengedrukt.

7.2 SERVOX® digital XL mondbuisje met adapter

Beoogd gebruik: Via het SERVOX® digital XL mondbuisje wordt het geluid voor de productie van geluid als alternatief naar de mondholte
overgebracht, wanneer het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel niet op één op de bevestigingspunten kan worden aangebracht.
Productbeschrijving: Als het niet mogelijk is om het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel op de huid te plaatsen, bijv. direct na een opera-
tie of tijdens bestraling, kan het spraakhulpmiddel samen met het mondbuisje worden gebruikt.

Mondbuisje en adapter moeten voor de eerste ingebruikneming en na elk gebruik worden gereinigd en gedesinfecteerd. Om ze te gebruiken,
plaatst u eerst het gekozen mondbuisje op de adapter en duwt u vervolgens de adapter op de schroefdop van het spraakhulpmiddel tot hij
goed vastzit. De adapter kan ook zonder mondbuisje worden gebruikt.

3’ ey,
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Afbeelding (22)
schroefdoppen

Steek het uiteinde van het buisje in de hoek van de Zet het uiteinde van het buisje een beetje zijwaarts  Plaats de adapter in de hoek van
mond tussen de bovenste rij tanden en de wang in de mondhoek (zachter en luider dan de lange de mond. (luider dan beide mondbuisjes)
(vervormbaar, lang buisje). mondbuis)

Afbeelding (23) mondbuisjes

Opmerking

De adapter en het mondbuisje moeten tijdens het gebruik regelmatig worden gecontroleerd op vochtigheid en indien nodig wor-
den afgedroogd. Het warme en vochtige milieu dat door vochtigheid wordt gecreéerd, bevordert de toename van bacterién. Vocht
kan het spraakhulpmiddel beschadigen.

7.3 SERVOX® digital XL snoerset

Waarschuwing
o Draag het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel steeds gecontroleerd voor het lichaam!
e Zorg ervoor dat het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel of het snoer niet verstrikt of bekneld kunnen raken!
* Laat kinderen niet zonder toezicht alleen bij het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel achter!
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Met de SERVOX® digital XL snoerset kan het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel rond de hals wor-
den gedragen. Het draagsnoer wordt onder de titanium huls geschoven en met de snoerbeschermer
vastgezet. Eén uiteinde van de snoerbeschermer is afgeschuind, het andere uiteinde is U-vormig.

Verwijder de titanium huls

Neem de snoerbeschermer uit de uitsparing in de kop van het apparaat

Steek de sluiting van het draagsnoer met het gelaste uiteinde in de uitsparing bovenaan

Leg het snoer in de inkeping.

Plaats vervolgens de snoerbeschermer ondersteboven met het "U-einde" over het snoer en

druk het vast

Schuif daarna de titanium huls opnieuw op het spraakhulpmiddel. Als de titanium huls

niet gemakkelijk op zijn plaats glijdt, controleer dan de pasvorm van de snoerbeschermer

en corrigeer indien nodig

Indien geen draagsnoer wordt gebruikt, moet de snoerbeschermer met het afgeschuinde uiteinde in
de kop van het apparaat worden gestoken, zodat de opening is afgesloten en er geen vuil in de bin-
nenkant van de behuizing kan binnendringen.

VoYY

7.4 SERVOX® digital XL gordeltas

In de SERVOX® digital XL gordeltas kan het

Afbeelding (24) Montage SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel veilig aan

draagsnoer een riem worden bevestigd en dicht tegen het
lichaam worden gedragen. De gordeltas heeft
een apart compartiment voor batterijhouders in-

cl. reservebatterijen en kan met een klittenbandsluiting aan verschillende riembreedtes

worden aangepast.

Bewaar de gordeltas op een droge en stofvrije plaats en gooi hem bij het huisvuil als hij

beschadigd of versleten is.

Afbeelding (25) Gordeltas

7.5 Accu's, oplader en reisadapter (optioneel)

De accu's kunnen worden opgeladen via de acculader. Een reisadapter wordt meegeleverd voor gebruik van de lader met verschillende soor-
ten stopcontacten. Volg altijd de instructies, informatie en veiligheidsvoorschriften van de fabrikant voor alle accessoires.

7.6 SERVOX® digital XL software/SERVOX® digital XL datakabel (bestelbaar)

Als aanvulling op het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel kunnen voor de professionele aanpassing van de spraakmelodie door medisch des-
kundigen software (CD-SERVOX® digital XL software) en een datakabel (SERVOX® digital XL datakabel) apart worden besteld. De aanpassing
van de spraakmelodie kan tijdens een logopedische sessie worden gedaan.

8 Reiniging/desinfectie

®  Dompel het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel nooit onder in vioeistoffen!

Bij het schoonmaken en desinfecteren moet u ook de openingen tussen de schroefdop en het spraakhulpmiddel en tussen de rand van
de schroefdop en het membraan, het inzetstuk voor het draagsnoer en rond de knoppen en de volumeregelaar grondig vegen om even-
tuele resten huidvet, huiddeeltjes, micro-organismen of ander vuil te verwijderen. Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen binnenin het
SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel belanden.
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®  Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen binnenin het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel belanden!
®  Reinig het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel niet met agressieve reinigingsmiddelen of huishoudelijke middelen!
®  Gebruik het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel pas wanneer het volledig droog is!
®  De binnenkant van de SERVOX® digital XL schroefdop mag niet worden aangeraakt of vochtig worden of met alcohol in contact komen.
Opmerking
e Voor het eerste gebruik, voor langdurige opslag en na een langere periode van niet-gebruik, moeten het SERVOX® digital XL
spraakhulpmiddel, schroefdoppen en mondbuisjes worden gereinigd/gedesinfecteerd.
o Reinig of desinfecteer de SERVOX® digital XL schroefdop alleen als deze op het spraakhulpmiddel is geschroefd.
8.1 Gebruikte materialen
®  Voor reiniging: In de handel verkrijgbaar vaatwasmiddel
®  Voor de desinfectie: 94 % alcohol
®  Zachte en pluisvrije doekjes
®  |nde handel verkrijgbare wattenstaafjes
®  Toegang tot helder, schoon water
— ® Reservoir voor het koken
9] 8.2 SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel en SERVOX® digital XL schroefdoppen
N = Voor het eerste gebruik en dagelijks ter reiniging grondig afvegen met een zachte, pluisvrije doek bevochtigd met water en een paar
IS druppels in de handel verkrijgbaar afwasmiddel (niet nat of druipend) en afdrogen met een zachte, pluisvrije doek.
s 2 Vervolgens ter ontsmetting grondig afvegen met een zachte, pluisvrije doek die bevochtigd is met 94 % alcohol.
‘a > Daarna grondig afdrogen met een zachte pluisvrije doek of volledig aan de lucht laten drogen.
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Batterijcontacten

= Controleer maandelijks de batterijcontacten binnenin het spraakhulpmiddel en op de batterijhouder op corrosie of verontreiniging.

= Veeg vuile of gecorrodeerde batterijcontacten voorzichtig en zachtjes af met een wattenstaafje bevochtigd met 94 % alcohol (niet drup-
pelend) en laat ze volledig drogen.

8.3 SERVOX® digital XL mondbuisjes en adapter
Demonteer de SERVOX® digital XL mondbuisjes en de SERVOX® digital XL adapter voorafgaand aan de reiniging en desinfectie. Beide moeten
voor gebruik volledig droog zijn.

Adapter

= Leg hem voor de reiniging 1 x daags in water met enkele druppels afwasmiddel en veeg de buitenkant af met een pluisvrije, zachte
doek en veeg de binnenkant voorzichtig af met een wattenstaafje en spoel hem vervolgens af met helder water en laat hem volledig
drogen op een stuk keukenpapier.
Veeg voor desinfectie 1 x per dag de binnenkant en de buitenkant grondig af met een zachte, pluisvrije doek die is bevochtigd met
94 % alcohol. Veeg de binnenkant af met een wattenstaafje dat is bevochtigd met 94 % alcohol en spoel daarna grondig af met helder
water en laat het volledig drogen op een stuk keukenpapier.

Mondbuisje

= Veeg voor het schoonmaken 1 x per dag de bovenkant van de buis grondig af met een zachte, pluisvrije doek bevochtigd met water en
een paar druppels in de handel verkrijgbaar afwasmiddel, spoel vervolgens de volledige buis grondig uit met warm, helder water en laat
hem volledig drogen op een stukje keukenpapier.

= Ter desinfectie kookt u het gereinigde mondbuisje zonder adapter 1 x per dag gedurende 5 minuten in een pan met helder water en
laat u het rechtop op een stukje keukenpapier volledig drogen. Bij het lange mondbuisje dient u het opzetstuk voor het koken te verwi-
jderen. Veeg het opzetstuk grondig af met een wattenstaafje gedrenkt in 94 % alcohol om het te desinfecteren, spoel het grondig uit
met schoon water en laat het volledig drogen op een stukje keukenpapier.

8.4 SERVOX® digital XL gordeltas en SERVOX® digital XL snoerset

Het draagsnoer moet voor de reiniging uit het SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel moeten verwijderd. Uit de gordeltas moeten alle voorwer-
pen op voorhand worden verwijderd.

SERVOX® digital XL gordeltas of SERVOX® digital XL draagsnoer moeten regelmatig, maar op zijn minst in warm water met een paar druppels
afwasmiddel worden geweekt en gewassen als ze vuil zijn. Spoel vervolgens de gordeltas of het draagsnoer grondig af met helder water en
laat ze volledig drogen.

9 Onderhoud en reparatie

Wanneer het apparaat correct wordt gebruikt, is er geen regelmatig onderhoud nodig. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door
technici die door Orbisana Healthcare GmbH zijn geautoriseerd.

Indien onderhoud of reparatie noodzakelijk is, moet het SERVOX® digital XL worden gereinigd en gedesinfecteerd en samen met een beschri-
jving van het defect, een kopie van de factuur, de oplader en de batterijen in de originele verpakking worden opgestuurd naar de lokale Or-
bisana Healthcare-distributeur of, indien het apparaat rechtstreeks bij Orbisana Healthcare werd aangekocht, naar Orbisana Healthcare GmbH.

10 Werking, opslag en transport

Bewaar of vervoer het SERVOX® digital XL en de accessoires erbij in een schone, droge omgeving, vrij van stof en beschermd tegen licht.

Temperatuur °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relatieve luchtvochtigheid Tot 93 % zonder condensatie 15 9% — 93 % zonder condensatie
Luchtdruk 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Technische wijzigingen voorbehouden.

11 Gebruiksduur en afvoer

Het SERVOX® digital XL evenals de oplader en reisadapter vallen onder EG-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) en mogen, net als oplaadbare batteri-
jen en accu's, niet via het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. Voor de verwijdering zijn bij de openbare instanties voor afvalbe-
heer (gemeenten) inzamelpunten ingericht waar oude apparaten van particuliere huishoudens gratis kunnen worden ingeleverd. Batterijen en
accu's worden door de detailhandelaars gratis teruggenomen.

Gebruiksduur

SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel Kan 10 jaar door één gebruiker worden gebruikt als de gebruiksaanwijzing wordt gevolgd.
SERVOX® digital XL schroefdoppen Gooi ze bij het huisvuil als ze beschadigd of versleten zijn —
SERVOX® digital XL mondbuisies X:%%:;Qﬁt via het huisvuil als het beschadigd, verkleurd of versleten is, na een infectie of uiterlijk (TD
SERVOX® digital XL adapter voor mondbuisjes Verwijder hem via het huisvuil als deze beschadigd, verkleurd of versleten is. QI
o
SERVOX® digital XL gordeltas, " ) ) 3
SERVOX® digital XL snoerset Gooi ze bij het huisvuil als ze beschadigd of versleten zijn <
Accu' Neem de informatie van de fabrikant in acht. Accu's moeten regelmatig worden gecontroleerd en v
ccu's T
vervangen. 2
Oplader Varta LCD Plug, kwmobile Universal Neem de informatie van de fabrikant in acht. SERVOX® digital XL =
reisadapter spraakhulpmiddel, SERVOX® digital XL schroefdoppen, SERVOX® digital XL mondbuisjes 0
~
m

Op grond van nationale eisen wordt het spraakhulpmiddel met verschillende accessoires geleverd.
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12 Technische gegevens

Afmetingen L 128 x @ 35 mm
Gewicht ca. 110 g zonder accu's/batterijen

® digf i ® digf ® diqi
Gebruiksonderdelen ?T]E(g(r\]/(%)fnsjdelglta\ XL spraakhulpmiddel, SERVOX® digital XL schroefdoppen, SERVOX® digital XL

Behuizing en adapter: ABS-kunststof
Beschermhoes: Titanium
Materiaal Schroefdop hard: Polymethylmethacrylaat (PMMA)
Schroefdop zacht: Thermoplastische elastomeren/polypropyleen (TPE/PP)
Mondbuisjes: Silicone

Specificatie voor accu's/batterijen

Spanning: 1,2VI,5V

Typ. vermogen: 750 mAh - 900 mAh
Accu type: AAA NiMh (HRO3)
Typ. levensduur accu: <1000 cycli

Verdere instructies

De spreektijd hangt af van het gekozen accuvermogen. De door de fabrikant opgegeven levensduur van de accu moet in acht worden ge-
nomen. De door Orbisana Healthcare GmbH gebruikte accu's voldoen aan de veiligheidseisen van IEC 62133. Alle als alternatief gebruikte
accu's/batterijen moeten aan deze norm voldoen.

Op grond van nationale eisen wordt het spraakhulpmiddel met verschillende accessoires geleverd.

12.1 Aanwijzingen voor de EMC

Medische elektrische apparatuur is onderworpen aan speciale voorzorgsmaatregelen met betrekking tot EMC en moet worden geinstalleerd in
overeenstemming met de hieronder beschreven EMC-instructies. Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur kan medische elektrische
apparatuur beinvioeden. Het gebruik van andere dan de gespecificeerde accessoires, transducers en vermogens kan resulteren in verhoogde
emissies of verminderde storingsimmuniteit van het apparaat of het systeem.

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant — Elektromagnetische emissies

De elektrische componenten van het SERVOX® digital XL zijn bestemd voor gebruik in een omgeving zoals hieronder vermeld. De gebruiker van het
SERVOX® digital XL moet ervoor zorgen dat het spraakhulpmiddel wordt gebruikt in een dergelijke omgeving.

Meting van storingsemissie Overeenstemming Elektromagnetische omgeving - Richtlijnen
RF-emissies volgens CISPR 11 Klasse B Het SERVOX® digital XL is geschikt voor
gebruik in alle inrichtingen, met inbegrip van

Emissie van harmonischen

volgens EC 61000-3-2 Niet van toepassing woonhuizen en inrichtingen die rechtstreeks

zijn aangesloten op een openbaar voedingsnet
dat ook residentiéle gebouwen van stroom

Emissie van spanningsschommelingen/flikke- ) ’ :
Niet van toepassing voorziet,

ringen volgens [EC 61000-3-3

Aanbevolen veiligheidsafstanden tussen draagbare en mobiele RF-telecommunicatieapparatuur en de

SERVOX® spraakhulpmiddelen

De elektrische componenten van het SERVOX® digital XL zijn bestemd voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waar de RF-storingsvariabelen ge-
controleerd zijn. De gebruiker van de spraakhulpmiddelen kan zo elektromagnetische storingen helpen voorkomen door een minimale afstand aan te houden
tussen draagbare en mobiele RF-telecommunicatieapparatuur (zenders) en de spraakhulpmiddelen, afhankelijk van het uitgangsvermogen van het communica-
tietoestel, zoals hieronder aangegeven.

Veiligheidsafstand afhankelijk van de zendfrequentie (m)
Nominaal vermogen

van de zender (W) 150 kHz tot 80 MHz 80 MHz tot 800 MHz 800 MHz tot 2.5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Voor zenders waarvan het maximale nominale vermogen hierboven niet is vermeld, kan de aanbevolen veiligheidsafstand worden bepaald met behulp van de ver-
gelijking in de desbetreffende kolom. P is het maximale nominale vermogen van de zender in watt (W) volgens de specificaties van de fabrikant van de zender.
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Richtlijnen en verklaring van de fabrikant - Elektromagnetische storingsimmuniteit

De elektrische componenten van het SERVOX® digital XL zijn bestemd voor gebruik in een omgeving zoals hieronder vermeld. De klant of de gebruiker van het
SERVOX® digital XL moet ervoor zorgen dat het spraakhulpmiddel wordt gebruikt in een dergelijke omgeving.

Storingsimmuniteitscon- IEC 60601 — Overeenstem- N q . m
" H 5 Elektromagnetische omgeving - Richtlijnen
trole testniveau mingsniveau
+8kV 8 kV Vloeren moeten van hout, beton zijn of met keramische
Ontlading statische elektriciteit Contactontlading Contactontlading tegels betegeld zijn. Als de vioer bedekt is met synthe-
(ESD) volgens IEC 1000-4-2 £15kV £15kV tisch materiaal, moet de relatieve vochtigheid ten minste
Luchtontlading Luchtontlading 30 % bedragen.
Magnetische velden bij de Magnetische velden bij de netfrequentie moeten over-
voedingsfrequentie (50/60 Hz) 30 A/m 30 A/m eenkomen met typische waarden die in bedrijfs- en
volgens IEC 31000-4-8 ziekenhuisomgevingen worden aangetroffen.
Aanbevolen veiligheidsafstand:
d={6/10} {P
d={ 6/10} P voor 80 MHz tot 800 MHz
Uitgestraalde RF-storingen vol- 10 V/m 10 V/m d={ 6/10} P voor 800 MHz tot 2,5 GHz
gens IEC 61000-4-3 80 MHz tot 2,5 GHz P is het maximale nominale vermogen van de zender in

watt (W) volgens de specificaties van de fabrikant van
de zender en d is de aanbevolen veiligheidsafstand in
meter (m).

13 Bestelgegevens

Afzonderlijke componenten van het SERVOX® digital XL, afzonderlijke reserveonderdelen en ook extra accessoires die zijn afgestemd op het
gebruik met het SERVOX® digital XL kunnen apart worden besteld.

SERVOX® digital XL spraakhulpmiddel complete set 14162696 37575
Accessoires en reserveonderdelen -
SERVOX® digital XL schroefdop hard geluid 14162746 22774
SERVOX® digital XL schroefdop zacht geluid 14162723 23285
SERVOX® digital XL mondbuisje met adapter 14162700 18253
SERVOX® digital XL snoerset - 17093
SERVOX® digital XL gordeltas = 16555
SERVOX® digital XL batterijhouder - 37574
Accu type AAA = 37561
Oplader Varta LCD Plug - 41370
kwmobile Universal reisadapter = 37512
SERVOX® digital XL gebruiksaanwijzing - 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) = 37595
SERVOX® digital XL deksel onderaan - 37505
SERVOX® digital XL O-ring - 14831
Extra bestelbare accessoires:

SERVOX® digital XL Datakabel 14162717 37535
SERVOX® digital XL Software - 38029

Opmerking

De accessoires zijn afgestemd op het gebruik met het SERVOX® Digital XL. Niet-goedgekeurde accessoires kunnen de werking na-
delig beinvloeden of het spraakhulpmiddel beschadigen.

e Gebruik het spraakhulpmiddel uitsluitend met de goedgekeurde accessoires!
* Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires en reserveonderdelen van Orbisana Healthcare GmbH!

14 Vrijwaringsclausule

Reparaties of wijzigingen aan het SERVOX® digital XL of aan de onderdelen/accessoires ervan door personen die niet door Orbisana Healthcare
GmbH geautoriseerd zijn, zijn verboden door Orbisana Healthcare GmbH. De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid voor schade af indien die
schade het gevolg is van het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsaanwijzingen of van eigenmachtige wijzigingen. Het niet
opvolgen van de gebruiksaanwijzing alsook reparaties of wijzigingen aan het SERVOX® digital XL of aan de onderdelen/accessoires ervan door
personen die niet geautoriseerd zijn, leiden ertoe dat de garantie haar geldigheid verliest.

Alleen originele reserveonderdelen en accessoires mogen worden gebruikt. De garantie bedraagt 24 maanden op onderdelen en materiaal.
Slijtageonderdelen en verbruiksgoederen zijn hiervan uitgesloten. Verzendingskosten vallen onder de verantwoordelijkheid van de eigenaar/
bewoner of de aanvrager van de garantie. De garantietermijn begint te lopen vanaf de leveringsdatum.
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KAYTTOOHIJE

SERVOX® digital XL
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1 Johdanto

Hyva asiakas,

kiitamme sinua luottamuksestasi ja laatutuotteemme ostamisesta.

Kaytamme SERVOX® digital XL -puhevibraattorista tdman kéyttdoppaan seuraavissa osioissa nimitystd SERVOX® digital XL.
Tama kdyttoohje on tarkoitettu potilaille, heidan laheisilleen ja terveydenhuollon ammattilaisille.

SERVOX® digital XL -puhevibraattoria voivat kdyttaa potilaat, jotka ovat vahintadan noin 2,5 vuoden ikdisia, seka kotona ettd kliinisessa ympéa-
ristdssa. Lasten, jotka ovat 2,5-12 vuoden ikdisia, ja potilaiden, joilla on kognitiivisia hairidita, tulee kdyttdd SERVOX® digital XL -laitetta val-
vottuina tai laheisen/ terveydenhuollon ammattilaisen avustuksella. SERVOX® digital XL -laitteen kayttda voi harjoitella puheterapian avulla.

Huomautus
Tama kayttoohje ei korvaa perusteellista puheterapiaa.

SERVOX® digital XL -laitetta on kaytettdva taman kayttdohjeen ja ldaketieteellisten hyvaksyttyjen saantojen mukaisesti.

Huomautus
Lue ndma kayttoohjeet huolellisesti lapi. Ohjeet sisaltavat paljon tarkeéa tietoa, joiden avulla voit kayttaa laitetta turvallisesti ja asi-
anmukaisesti. Sailyta naité kayttoohjeita laitteen lahella ohjeiden myéhempaa tarkistamista varten.

SERVOX® digital XL -laite on merkitty sarjanumerolla, jonka avulla se on selvésti jaljitettavissa. Numero on tyyppikilvessa [SN -merkinnan taka-
na. Jos sinulla ilmenee SERVOX® digital XL -laitteeseen liittyvid kysymyksid, ota yhteyttd jalleenmyyjaan ja anna sarjanumerosi tai kysy Orbisana
Healthcare GmbH:lta.

1.1 Kayttotarkoitus

SERVOX® -puhevibraattorit tarjoavat potilaille, jotka ovat menettaneet aanensé loukkaantumisen tai sairauden vuoksi tai joilta on kirurgisesti

poistettu kurkunpaa, mahdollisuuden tulla nopeasti taas kuulluksi ja ymmarretyksi.

SERVOX® -puhevibraattoreita voidaan myos kayttaa potilailla, joiden &ani on valiaikaisesti poissa trakeotomian vuoksi, joiden on sairauden

vuoksi annettava danihuultensa levata tai jotka ovat hengityslaitteessa kiinnitettyina.

Myos potilaat, jotka osaavat kayttda esofageaalista puhetta, voivat hyddyntda SERVOX® -puhevibraattoreita erilaisissa tilanteissa, kuten puhe- m
luiden aikana ja virallisessa asioinnissa tai jos he ovat vasyneitd tai erittdin rasittuneita, kun heilld on hatdtapaus tai kun he ovat ymparistossa,

jossa on puhuttava kovaan aaneen.

SERVOX® digital XL -laitetta saa kayttaa vain ylla esitettyihin tarkoituksiin. Valmistaja ei ota vastuuta muista kdyttdyhteyksista ja niisté aiheutu-

vista haitoista.

Huomautus
SERVOX® digital XL -laite ja siihen kuuluvat lisdvarusteet, kuten kiertyvat korkit sekd suuosat ja sovittimet ovat yhden potilaan tuot-
teita, eikd niita saa kayttaa uudelleen muilla potilaalla. Siita voi aiheutua infektiovaara.

1.2 Kayttoaihe

®  laryngektomian jalkeentrakeotomian jalkeen

hengityslaitteessa olevat potilaat

potilailla, joiden &ani on poissa loukkaantumisen tai sairauden johdosta

potilailla, joiden on sairauden vuoksi annettava danihuultensa levata

tukena laryngektomiassa olleilla potilailla, jotka kdyttavat ruokatorvipuhetta tai sunttiventtiilid puheen tuottamiseen.

1.3 Vasta-aihe

® |eikkaushaavat tai poskialue

®  kaula-alueen sateilyhoidon aikana.

Naissa tapauksissa SERVOX® digital XL -laitetta voi lddkarin neuvonnan mukaan kayttaa suuosan kanssa.

1.4 Sivuvaikutukset
Kun kayttoaiheita, vasta-aiheita, turvallisuus- ja kdyttoohjeita noudatetaan, laitteella ei ole tiedossa olevia sivuvaikutuksia.

2 Varotoimenpiteet

Laitteen SERVOX® digital XL turvallinen ja oikeanlainen kayttd vaikuttaa olennaisesti terveyteesi. Jos et huomioi naita varotoimenpiteita, se voi
johtaa vakaviin terveydellisiin vaikutuksiin, kuten hengenvaarallisiin loukkaantumisiin.

Huomio: sana "huomio” viittaa tilanteisiin, jotka voivat johtaa laitteesi vahingoittumiseen, jos niita ei valtetd.

Seuraavissa osioissa turvalliseen kayttamiseen liittyvat varoitukset on merkitty symbolilla A

Varoitus: sana "varoitus” viittaa tilanteisiin, jotka voivat johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai jopa kuolemaan, jos niita ei vélteta.
Varo: sana "varo” viittaa tilanteisiin, jotka voivat johtaa lieviin tai vahaisiin loukkaantumisiin, jos niitd ei valtetd.
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Huomioi seuraavat varotoimenpiteet:

Loukkaantumisvaara: Lapset saattavat nielld pienid osia ja tukehtua, kuristua naruihin, vaurioittaa kuuloaan tai kérsia palovam-
moista.
o Al4jatd lapsia yksin SERVOX® digital XL -laitteen kanssa!
Loukkaantumis-/infektiovaara: Jos asetat SERVOX® digital XL -puhevibraattorin vaurioituneelle tai tulehtuneelle ihoalueelle,
alue voi vahingoittua tai tulehtua.
e Aseta puhevibraattori vain iholle, joka on terve eika vaurioitunut!
Loukkaantumis-/infektiovaara: Jos asetat esineita trakeostooman paalle, hengityksesi voi estya ja voit kdrsid vahingoittumisesta
tai infektiosta.
o Ala koskaan aseta SERVOX® digital XL -puhevibraattoria trakeosstooman paalle!
Tulipalon/réjahdyksen vaara: SERVOX® digital XL -puhevibraattori voi aiheuttaa kipindita ja siten sytyttaa rajahdysherkkia kaa-
suja palamaan.
o Ala kdyta puhevibraattoria bensiiniasemalla tai herkésti syttyvien kaasujen, kuten hapen tai anestesiakaasun, ldhella!
o Kun olet ymparistdssa, jossa on rdjahdysherkkia kaasuja, avaa aina laitteen pohjakansi!
Tulipalon/réjahdyksen vaara: SERVOX® digital XL -puhevibraattori toimii sekd paristoilla ettd akulla, mutta vain akku on uudel-
leen ladattavissa. Paristot voivat réjahtad, jos ne kytketaan latauslaitteeseen.
o Ala koskaan aseta paristoja latauslaitteeseen!

Loukkaantumisvaara: SERVOX® digital XL -puhevibraattorin danenvoimakkuus voi korkeimmalla asetuksellaan olla noin 87
dB:td. Tama voi aiheuttaa valiaikaisia tai pysyvia kuulovammoja, jos laite asetetaan suoraan korvaan kiinni.

e Puhevibraattoria ei saa koskaan asettaa suoraan korvaa vasten tai korvan sisalle!

Loukkaantumisvaara: Kayttdja voi kuristua kantonaruun.

e Kanna SERVOX® digital XL -puhevibraattoria aina hallitusti vartalosi etupuolella!

e Kiinnita huomiota siihen, ettei puhevibraattori tai naru sotkeennu tai jaa jumiin!

Loukkaantumisvaara: Jos SERVOX® digital XL -puhevibraattori on jatkuvassa kaytdssa tdydelld danenvoimakkuudella, se voi kuu-
mentua. Siitd voi mahdollisesti saada palovamman.

o Kierra pohjakansi I8ysalle ja anna puhevibraattorin viilentya, jos se kuumenee (yli 48 °C)!

o Ala j4té lapsia yksin puhevibraattorin kanssa valvomatta heité!

Varo

Infektiovaara: Jos SERVOX® digital XL -puhevibraattoria kdyttad useampi ihminen, se voi johtaa risti-infektioon.

o Al3 anna puhevibraattoria tai sen lisavarusteita muiden henkildiden kayttoon!

Sahkoiskun vaara: Jos SERVOX® digital XL -paristokoteloa kierretdan paristojen asettamisen yhteydessa liian kovaa tai nopeasti,
siita voi aiheutua oikosulku. Voit saada sdhkoiskun.

o Aseta paristokotelo hitaasti ja varovasti paikalleen!

Kosteus: SERVOX® digital XL -puhevibraattori ei ole vesitiivis! Jos puhevibraattorin sisus kastuu, se voi hajota eika ole valttdmatta korjattavissa.
e Al koskaan upota puhevibraattoria nesteeseen!

®  Pyrivalttémaan puhevibraattorin sijoittamista juomien tai aterioiden vierelle, jottei se vahingossa kastu tai likaannu!

Vaurioituminen kaatumisen tai iskun johdosta: SERVOX® digital XL -puhevibraattorin pohjakansi on laitteen painavin osa. Etenkin jos

puhevibraattoria kuljetetaan narun avulla kaulassa, pohjakansi voi osua koviin pintoihin ja vaurioitua. Jos puhevibraattori tippuu, sen yksittaiset
osat voivat reveta.

®  Kanna puhevibraattoria aina hallitusti vartalosi etupuolella!

®  Pida puhevibraattorista aina hyvin kiinni ja aseta se alas niin, ettei se voi kaatua!

®  Puhevibraattorin voi antaa Orbisana Healthcare GmbH:lle tarkistettavaksi, jos se on kaatunut/pudonnut!

Korj inen ja huoltami SERVOX® digital XL -puhevibraattoria saavat huoltaa tai korjata ainoastaan Orbisana Healthcare GmbH:n
valtuuttamat ammattilaiset.
e Al3 korjaa puhevibraattoria itse!

Lisavarusteet ja varaosat: Lisavarusteet on sovitettu yhteen kdytettavaksi SERVOX® digital XL -puhevibraattorin kanssa. Valtuuttamattomat
lisdvarusteet voivat vaikuttaa puhevibraattorin toimintaan tai vaurioittaa sita.

®  Kaytd puhevibraattoria vain valtuutettujen lisdvarusteiden kanssa!

®  Kdytd vain Orbisana Healthcare GmbH:n valtuutettuja lisévarusteita ja varaosia!

®  Yleisten paristojen ja akkujen on vastattava teknisid tietoja!

e Al3 kayta rikkindisid tai vaurioituneita paristoja!

Huomautus

Pyydamme, ettd kerrot meille ja tarvittaessa vastuussa olevalle viranomaiselle, jos tuotteemme kaytt6 aiheuttaa sinulle hengenvaar-
allisen sairastumisen, loukkaantumisen tai pysyvan vamman tai jos tuotteemme kaytto johtaa sairaalahoitoon tai pidentda sita.
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Toimituksen sisaltd

SERVOX® digital XL -puhevibraattori (tuotenro 37270)

Kierrettdva SERVOX® digital XL -korkki, pehmea dani

Kierrettava SERVOX® digital XL -korkki, kova aani (valmiiksi asennettuna)
SERVOX® digital XL -suuosa ja sovitin (lisdosa)

SERVOX® digital XL -narusarja

SERVOX® digital XL -vyélaukku

SERVOX® digital XL -paristokotelo (2 x)

8 AAA-akkua (lisdosa)

Varta LCD Plug -latauslaite ja kayttoohje (yleisesti saatavilla oleva) (lisdosa)
Yleinen kwmobile-matkasovitin (yleisesti saatavilla oleva) (lisdosa)
SERVOX® digital XL -kdyttdohje

4 Kuvaus

SERVOX® digital XL koostuu SERVOX® digital XL-puhevibraattorista (tuotenro 37270) ja toimituksen sisallossa esitetyistd lisdvarusteista.
SERVOX® -puhevibraattori on sahkokayttéinen, kadelld kaytettava laite, joka koostuu muovista ja titaanikuoresta. Puhevibraattorin yldosaan
kierretty SERVOX® digital XL -korkki koostuu &dnenmuuntimesta ja kalvosta, joiden avulla siirretdan varahtelya.

Aanenmuuntaja kaynnistyy painiketta painamalla ja alkaa tuottaa aanta véarahtelyn avulla. Kun puhevibraattori ja siihen kierretty korkki asete-
taan poskessa, suunpohjassa tai kaulassa olevaan kohtaan, kyseinen dani siirtyy kudoksen Idpi suuhun/nieluun, ja sen avulla voidaan tuottaa
puhetta kayttamalld huulia ja kielta. Puheen danenvoimakkuutta ja -heleyttd voidaan saataa adnenvoimakkuussaatimelld ja kiertamalla laitteen
paalla olevaa korkkia. Puhevibraattoria voi kayttda halutessa joko AAA-akuilla tai -paristoilla.

Potilaat, joilta puuttuu loukkaantumisen, sairauden tai kurkunpaan kirurgisen poiston (laryngektomian) vuoksi danihuulet, voivat kayttaa SER-
VOX® digital XL -puhevibraattoria puheen tuottamiseen.

4.1 Laitteen yleiskatsaus
Painike A

Painike B

@O

Aénenvoimakkuussaadin / akun tilanaytto

Titaanikuori

Pohjakansi

Kierrettava korkki

Kotelon ja kierrettavan korkin valinen tiivisterengas

Paristokotelo 4 akulla (AAA)

Q00O OO

Kiinnitystappi

Kuva (1) Laitteen yleiskatsaus

5 Kayttaminen

5.1 SERVOX® digital XL -puhevibraattorin kadyttovalmius ja kdytosta poistaminen

Puhevibraattori on kdyttovalmis, kun siihen on asetettu ladatut akut tai paristot ja kun pohjakansi on kierretty laitteeseen kiinni.

= Jos haluat ottaa puhevibraattorin valiaikaisesti pois kaytosta, kierrd pohjakantta noin yhden kierroksen verran vasemmalle
vastapaivaan. Jos pohjakansi ei ole kierretty kokonaan kiinni, akkujen tai paristojen ja laitteen valinen yhteys katkeaa.

= Kun haluat ottaa laitteen jalleen kayttoon, kierra pohjakantta takaisin oikealle my6tapaivaan. Kun pohjakansi on kierretty kokonaan
kiinni, akkujen tai paristojen ja laitteen valinen yhteys muodostuu uudelleen.

5.2 Akkujen/paristojen poistaminen ja paikalleen asettaminen

Huomioi aina paristojen tai akkujen pakkausselosteiden varotoimenpiteita!

Ala kayta rikkindisia tai vaurioituneita akkujal

Akkuja ja paristoja ei saa kdyttaa samaan aikaan!

Ala kayta akkuja tai paristoja, joiden lataustilat ovat keskenaén erilaiset!

Jos SERVOX® digital XL -puhevibraattoria ei kayteta pidempana aikajaksona, poista akut/paristot laitteesta siksi ajaksi. Akut/paristot voi-
vat syOpya tai vuotaa ja siten vahingoittaa puhevibraattoria.

®  Ald hdvitd akkuja ja paristoja talousjatteen mukanal
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Huomautus

o Lataa akut tayteen, ennen laitteen ensimmdisté kayttokertaa. (Huomioi akkujen ja latauslaitteen kayttoohjettal)

o Pida aina 4 tayteen ladattua akkua/4 kayttdmatonta AAA-paristoa valmiudessa, jotta voit kdyttaa puhevibraattoria ilman
keskeytyksia.

e Kun asetat akkuja/paristoja paikalleen, kiinnitd huomiota niiden polariteettiin.

@?’.\

Kuva (2) Paristokotelon poistaminen

SERVOX® digital XL -puhevibraattorin paristokotelo on asennettu valmiiksi pai-
kalleen.

Paristokotelon poistaminen:

= Kierrd pohjakantta (E) vastapéivaan, pidd samalla titaanikuoresta kiinni,
ettei se valu pois puhevibraattorin paalta

= Veda paristokotelo (H) suoraan ulos.

Akkujen/paristojen paikalleen asettaminen:

Paristokotelon (H) pohjaan on merkitty paristojen/akkujen navat.

= Aseta 4 tayteen ladattua AAA-akkua/4 kdyttdmatontd AAA-paristoa niin,
ettd navat kohdistuvat paristokotelon pohjassa olevien merkintéjen koh-
dalle.

Paristokotelon paikalleen asettaminen:

Paristokotelon yldosassa on kiinnitystappi (1), joka sijoitetaan puhevibraattorin

Kuva (3) Akkujen asettaminen sisdpuolelle sille tarkoitettuun reikdan, jotta paristokotelo asettuu oikeaan kohta-

an.

\ 2 Kohdista paristokotelo (H), kuten kuvassa 4 nakyy niin, ettd kiinnitystappi
(1) kulkee painikkeiden puoleista reunaa pitkin ja ettd paristokotelon oh-
jausmerkinta on asetettu keskitetysti painikkeita kohti.

o~ = Vie paristokotelo (H) suoraan, hitaasti ja kayttamatta painetta puhevibraat-
toriin sisaan, kunnes kiinnitystappi (1) liukuu tapille tarkoitettuun reikaan.
= Aseta sitten pohjakansi takaisin paikalleen ja kierrd se kasin kiinni.

5.3 Akun tilanaytto

Jos akun/paristojen teho laskee, keltainen LED-valo danenvoimakkuussaatimessa/
akun tilanaytossa alkaa vilkkua (C). Jos akun teho ei riita enda tavallisen toiminnan
ylldpitémiseen, LED-valo palaa yhtdjaksoisesti ja &anta ei tule.

= Vaihda akut tai paristot.

Kuva (4) Paristokotelon kohdistaminen ja paikalleen
asettarnmen

Kuva (5) Akun tilandytto

5.4 Titaanikuoren irrottaminen tai paikalleen asettaminen

Varo

Loukkaantumisvaara: Kun irrotat tai asetat titaanikuorta takaisin paikalleen, ihosi voi jaada jumiin.
o Liikuta titaanikuorta hitaasti ja varovasti!

Titaanikuori suojaa SERVOX® digital XL -puhevibraattorin sdhkoisia osia. Titaanikuoren alla on myos tyyppikilpi, jossa on puhevibraattorin tun-
nistetiedot, ja narua suojaava osa, johon kantonarun voi kiinnittaa.

Titaanikuoren irrottaminen tai paikalleen =
asettaminen
> Irrota pohjakansi kiertamalld sitd ja poista pari-
stokotelo (H) laitteesta.
=>  Pida puhevibraattoria kiinni kierrettavasta kor-
kista ja veda titaanikuorta alas tai tyonna sita

ylos.
= Viesitten paristokotelo takaisin laitteen sisdlle
ja kierrd pohjakansi takaisin paikalleen.

g Kuva (6) Titaanikuori Kuva (7) Pohjakansi
&

o~

o

o~

c

2

4

GJ

<

E Kuva (8) Tyyppikilpi ja kaikki tunni- Kuva (9) Narusuoja ja kantonarun kiinnitin Kuva (10) 2 DIP-kytkinta aanitaajuuden
m  stemerkinnat saatdmiseen
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5.5 Sarjanumeroiden tunnistaminen

Sarjanumero on SERVOX® digital XL -puhevibraattorin tyyppikilvessd. Saat sarjanumeron nakyviin kier-
tamalla pohjakansi irti ja vetamalla titaanikuori pois laitekotelon paalta.

Titaanikuoren alla olevassa muovikotelossa on tyyppikilpi, jossa on sarjanumero SN-merkinnan takana.

5.6 Painikkeiden kayttaminen

Luonnollisessa puheessa tavuja, sanoja ja lauseenosia painotetaan aanenkorkeuden muutoksen avulla.
Siksi SERVOX® digital XL -puhevibraattori on varustettu 2 painikkeella, jotka sisaltavat erilaisia ddnenkor-
keuden vaihtoehtoja.

Kuva (11) Sarjanumero

Kuva (12) Saatimet Kuva (13) Painikkeiden kéyttdminen taittamalla peukaloa niiden paalle Kuva (14) Painikkeiden kéayttaminen
etu- ja keskisormella

0 Painike A G Painike B G Aanenvoimakkuussaadin (pyora)
Tehdasasetuksessa ylempi painike (A) on varustettu matalammalla dénitaajuudella puheen perusaanta varten, ja alempi painike (B) on varu-
stettu korkeammalla danitaajuudella, jolla voi korostaa yksittaisia tavuja, sanoja tai lauseenosia. Kunkin painikeen danenkorkeutta voi saataa
yksitellen.
= Kun haluat puhua, pidd painiketta (A) painettuna (perusaani)
= Kun haluat korostaa puheesi yksittaisia osia, paina lyhyesti painiketta (B).

Painikkeita voi kayttaa etu- ja keskisormella tai taittamalla peukaloa niiden péalle (katso kuvat 13 ja 14).

5.7 Adanitaajuuden saatiminen

Varoitus

o Ald koskaan pidd SERVOX® digital XL -puhevibraattoria korvaa vasten!
o Al3 koskaan saada SERVOX® digital XL -puhevibraattoria, kun sita pidetaan kayttdkohtaa vasten!

Jotta puhe kuulostaa mahdollisimman luonnolliselta, laitteen danenkorkeus tulisi saatda mahdollisimman m
|dhelle aiempaa &dnialaa.

Painikkeiden danitaajuuden

Ota ensin titaanikuori pois laitteen paaltd ja aseta paristokotelo ja pohjakansi takaisin paikalleen.

Kotelon takaosassa on 2 DIP-kytkintd. Kukin naistd kahdesta DIP-kytkimestd on yhdistetty yhteen painik-
keista.

Tietoa siita, onko kytkin yhdistetty A- vai B-painikkeeseen, on merkitty laitteeseen.

Kuva (15) DIP-kytkimet
. _—

DIP-kytkimien yhdistaminen painikkeisiin

2 Painike A = DIP-kytkin 2

= Painike B = DIP-kytkin 1

DIP-kytkimen voi vahvistaa kayttamalla kynaa.

DIP-kytkimen ja painikkeen asetusvaihtoehdot

Jos molemmat DIP-kytkimet ovat asennossa OFF (ylospain), danitaajuuden muutokset on estetty.

Jos yhden painikkeen DIP-kytkin on asennossa ON, tdmdn painikkeen danentaajuutta voi korottaa tai las-
kea painiketta painamalla.

= Nosta taajuutta 1 Hz:n verran -> painamalla A-painiketta 1 x

= Laske taajuutta 1 Hz:n verran -> painamalla B-painiketta 1 x

(16) Asetusten tekeminen = Painamalla painiketta uudelleen, taajuus laskee tai nousee aina asteittain 1 Hz:n verran.

= Jos painiketta pidetddn pidempaan painettuna, arvo laskee tai nousee jatkuvasti.

Kuva

A-painikkeen saataminen

= Aseta DIP-kytkin 2 ON-asentoon (alaspain).

= Aseta DIP-kytkin 1 OFF-asentoon (ylospain).

= S3add A-painikkeen danitaajuutta molempien painikkeiden avulla.

= Siirrd DIP-kytkin 2 takaisin OFF-asentoon (yldspain), jotta voit tallentaa ja varmistaa asetuksen.
Kuva (17) A-painikkeen asetusten B-painikkeen saitaminen

sadtaminen = Aseta DIP-kytkin 1 ON-asentoon (alaspain).

= Aseta DIP-kytkin 2 OFF-asentoon (ylospain).

= S3add B-painikkeen aanitaajuutta molempien painikkeiden avulla.

= Aseta DIP-kytkin 1 takaisin OFF-asentoon (yldspain), jotta voit tallentaa ja varmistaa asetuksen.

Kun asetukset on saatu valmiiksi, molemmat DIP-kytkimet on asetettava takaisin OFF-asentoon (ylspéin).
Puhevibraattorin prosessorin asetusten tallentaminen voi kestadd jopa 30 sekuntia. Kun olet saanut ase-
Kuva (18) B-painikkeen asetusten  tukset valmiiksi, odota 30 sekuntia ja irrota pohjakansi ja paristokotelo vasta taman jalkeen. Siirrd siten
sdataminen titaanikuori takaisin laitteen paalle, vie paristokotelo takaisin paikalleen ja kierrd pohjakansi takaisin kiinni.
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5.8 Aanenkorkeuden tarkka saitdminen

Aanenkorkeutta voi saatdd hieman kierrettavaa korkkia (F) kiertamalld. Kiinnita taman aikana huomiota siihen, ettet kierra korkkia liikaa, jotta
se ei vaurioidu.

> Jos haluat selkeamman danen, kirista kierrettavaa korkkia hieman.

= Jos haluat puhtaamman &anen kovalla danenvoimakkuudella, 16ysaa kierrettavaa korkkia hieman.

5.9 Aanenvoimakkuuden sditdminen

Yhden painikkeen danenvoimakkuuden saataminen

é o Ald koskaan aseta SERVOX® digital XL -puhevibraattoria korvaa vasten tai sen sisélle!
= Paina painiketta ja pida sitd pohjassa.

- = Vierita danenvoimakkuussaatimen pyoraa niin usein ylos- tai alaspain, kunnes laite on toivotulla
Kuva (19) Adnenvoimakkuussaati- sanenvoimakkuudella.
men pyora

Aanenvoimakkuutta voi saataa painikkeiden vieressa sijaitsevan pienen pyéran avulla.
= Nosta danenvoimakkuutta yhden asteen verran -> vieritd pyorda 1 x ylospdin.

= Laske adnenvoimakkuutta yhden asteen verran -> vierita pyoraa 1 x alaspain.

Korkein danenvoimakkuus on noin 87 dB.

Molempien painikkeiden &&nenvoimakkuuden saataminen

> Al3 paina mitaan painiketta.

= Vierita pyoraa ylos- tai alaspdin.

= Testaa adnenvoimakkuutta painamalla yhta painikkeista.

= Toista tama osio, kunnes laite on saddetty sopivalle danenvoimakkuudelle.

5.10 Kayttokohdat

f o Aseta SERVOX® digital XL -puhevibraattori vain ehjdlle, terveelle iholle!

Kayttokohdiksi kutsutaan niita kohtia, joihin SERVOX® digital XL-puhevibraattori asetetaan kaulassa, suunpohjassa tai poskessa, jotta voidaan
tuottaa aanta siirtdmalla aani kudoksen lapi.
Aénenlaatuun voivat vaikuttaa ihorypyt, arvet, partakarvat tai vaate-
kappaleet, jotka ovat ihon ja puhevibraattorin valissa. Aanen pitdisi
kuulostaa puhtaalta eika siing saisi kuulua hairitsevaa aantd, kuten
surinaa. Paras kayttokohta, johon laitteen voi asettaa, on sellainen,
josta aani kulkee parhaiten lapi.
Jotta l6ydat yksilollisesti parhaiten sopivan kayttékohdan, puhe-
vibraattorin kdyttokohtia kannattaa kokeilla peilin edessa.
Aénté voi kokeilla avaamalla suuta hieman tai lausumalla pitka vo-
. kaaliaanne, kuten pitkdd "AAAA"-aanne. Aantd voi muokata muut-
Y N tamalla painetta, jolla SERVOX® digital XL asetetaan kayttokohtaa
Kuva (20) Kayttokohta suun- Kuva (21) Kéyttkohta poskessa vasten, tai likuttamalla puhevibraattoria kayttokohdassa hieman
pohjassa ylos- tai alaspadin. Puhevibraattorin kdyttod kannattaa mahdollisuuk-
sien mukaan harjoitella puheterapiassa.

Huomautus
Jos pidat SERVOX® digital XL -puhevibraattoria siina kadessa, joka ei ole dominantti pitokatesi, voit pitaa tai kayttaa samalla muita
esineitd dominantissa kadessasi.

5.11 Ohjeita puheen tuottamiseen

Harjoittele oman parhaan kayttokohdan l6ytamista.

Sailyta ihokontakti myds, kun likutat paata tai leukaa alaka irrota SERVOX® digital XL -puhevibraattoria kayttokohdasta. Kosketusyhteyden
katkeaminen vaikuttaa negatiivisesti adnenlaatuun.

Kuvittele kuiskaavasi ihan hiljaa. Nain voit hiljentad hengityksen danta. Harjoittele niin kutsuttua valekuiskausta, jossa kuiskaat vain su-
usta tulevalla ilmalla.

Harjoittele ensin vokaaleja. Ala harjoitella sanoja vasta, kun tuottamasi vokaalit ovat selkedsti ymmarrettavissa.

Sinun ei tarvitse artikuloida liioitellusti. Se voi johtaa nielun avulla tuotettuun puheeseen, jota kuuntelijoiden on vaikea ymmartaa.
Puhu aluksi hitaasti ja pidé sopivia taukoja, jotta puheesi kuulostaa mahdollisimman luonnolliselta.

Harjoittele ensin puhumaan vain kayttdmalla A-painiketta. Kun A-painikkeen kayttd sujuu riittédvan varmasti, ota myos

B-painike kayttoosi.

Harjoittele danen kayttoonottoa puheen alussa tai 4anen kayton lopettamista puheen lopussa.

Voit harjoitella lukemalla runoja tai teksteja aaneen.

Sailytd puhumisen aikana tavallinen ilmehdinta ja elehdinta.

Yritd pitaa etenkin niska- ja hartiaseudun rentona.
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6 Vianmaaritys
Mahdollinen aiheuttaja

SERVOX® digital XL -puhevibraattori ei reagoi ~ Pohjakansi ei ole kierretty kiinni, akkujen/paristojen  Tarkista pohjakansi. Se on kierrettdva kasin suorana

yhteys laitteeseen on katkennut. kiinni asti.
Akut/paristot ovat loppuun kaytetyt tai rikki. Vaihda akut/paristot.
SERVOX® digital XL Adnenvoimakkuuden saaté on liian hiljaisella. Nosta danenvoimakkuutta.
APURGIEEIlo] G i e i1 Tl Kierrettava korkki on 16ysalla. Tarkista kierrettava korkki ja kierra se tarvittaessa

liian heikkoa danta. w IR
kasin suorana kiinni asti.

Agnenvoimakkuuden tai 4anen asetukset Ohjelmistovirhe Ota yhteytta Orbisana Healthcare GmbH -yhtioon

eivat tallennu tai muutu oikeista asetuksista tai Orbisana Healthcaren paikalliseen jélleenmy-

huolimatta. yjaan ja lahetd puhevibraattori huollettavaksi tai
korjattavaksi.

7 Lisavarusteet

7.1 Kierrettavat SERVOX® digital XL -korkit pehmeén ja kovan dénen tuottamiseen
Kayttotarkoitus: SERVOX® digital XL -puhevibraattori saa kiertdvan SERVOX® digital XL -korkin varahtelemadn ja
tuottamaan aantd, joka valittyy kosketusyhteyden avulla kaula- tai poskikudoksen lapi suuhun ja jota kdytetadn pu-
heen tuottamiseen.

Tuotekuvaus: SERVOX® digital XL -puhevibraattoriin on valmiiksi asennettu digitaalinen kierrettdva SERVOX®-kork-
ki, joka tuottaa kovan aanen. Pehmeda aanta tuottava digitaalinen kierrettava SERVOX®-korkki tuottaa vaimeamman
aanen kuin kovan danen digitaalinen kierrettava SERVOX®-korkki, joka tuottaa kirkkaamman aanen. Korkit erottuvat 4 (22)
toisistaan silla, ettd pehmeén danen digitaalinen kierrettava SERVOX®-korkki on vaaleamman varinen. Kierrettavat korkit

Kierrettavan korkin vaihtaminen

= Tarkista kierrettava korkki ennen kayttoa vaurioiden varalta.
Ala kayta vaurioitunutta korkkia.

=> Puhdista ja desinfioi kierrettava korkki ennen ensimmdista kdyttoa tai ennen sen vaihtamista.

= Vaihda kierrettava korkki kiertamalla korkki irti puhevibraattorista ja kiertdmalld haluamasi korkki kasin suorana laitteeseen. Kierteissa (G) m
oleva pyored, musta tiivisterengas, joka on puhevibraattorin kotelon ja kierrettavan korkin valissa, ei saa joutua puristukseen.

7.2 SERVOX® digital XL -suuosa ja sovitin

Kayttotarkoitus: Adnta voidaan tuottaa vaihtoehtoisesti kayttamallda SERVOX® digital XL -suuosaa, jonka kautta dani kaikuu suuhun, kun
SERVOX® digital XL -puhevibraattori saadaan asetettua johonkin valittuun kdyttékohtaan.

Tuotekuvaus: Jos SERVOX® digital XL -puhevibraattoria ei voi asettaa suoraan iholle, esim. leikkauksen jalkeen tai sadehoidon aikana, puhe-
vibraattoria voi kayttéa yhdessé suuosan kanssa.

Suuosa ja sovitin on puhdistettava ensimmadisen kayton ja jokaisen muun kéyton jalkeen. Aseta ensin valitsemasi suuosa sovittimeen ennen
kayttoa ja kiinnita sovitin sitten puhevibraattorin kierrettdvaan korkkiin, kunnes sovitin asettuu kunnolla paikalleen. Sovitinta voi myds kayttaa
ilman suuosaa.

Suuosa pitkalla putkella (2 x) Suuosa lyhyella putkella (2 x)

Aseta suuosan putken paa sivuttain suupieleen Aseta pieni patka suuosan putken paata sivuttain Aseta sovittimen paa suupielesta sisaan. (Ko-
yldhampaiden ja posken valiin (muotoiltava, pitka suupielen kohdalla suuhun (pehmedmpi ja kovada-  vempidaninen kuin kummatkin putket)
putki). nisempi kuin pitka putki).

Kuva (23) suuosat

Huomautus
Sovitin ja suuosa on tarkistettava saannollisesti kosteuden varalta ja kuivatettava tarvittaessa. Kosteudesta aiheutuva kostea ja ldm-
min ymparistd on suotuisa bakteereiden kannalta. Kosteus voi vaurioittaa puhevibraattoria.

7.3 SERVOX® digital XL -narusarja

Varoitus
e Kanna SERVOX® digital XL -puhevibraattoria aina hallitusti vartalosi etupuolella!
e Kiinnita huomiota siihen, ettei SERVOX® digital XL -puhevibraattori tai naru sotkeennu tai jaa jumiin!
o Al3 jata lapsia yksin SERVOX® digital XL -puhevibraattorin kanssa valvomatta heité!
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Kayttamalla SERVOX® digital XL -narusarjaa SERVOX® digital XL -puhevibraattoria voi kantaa kau-
lassa. Kantonaru kiinnitetdan titaanikuoren alle ja varmistetaan narusuojalla paikalleen. Narusuojan
toinen paa on viisto ja toinen pad on U-mallinen.

=> lIrrota titaanikuori.

= Irrota narusuoja laitekuoren aukosta.

= Vie kantonarun kiinnitinosa ja sen poltettu karki ylhaalla olevaan aukkoon.

= Aseta naru uraan.

=> Palauta narusuoja sitten U-karki edelld takaisin paikalleen narun paalle ja paina se kiinni.

= Vie titaanikuori sitten takaisin puhevibraattorin péalle. Jos titaanikuori ei asetu helposti takaisin
Kuva (24) Kantonarun paikalleen, tarkista narusuojan istuvuus ja korjaa se tarvittaessa.

asentaminen Jos kantonarua ei kaytetd, narusuoja on kiinnitettévd viisto puoli edelld laitteeseen, jotta aukko pysyy
suljettuna eika laitekuoren sisaan paase likaa.

7.4 SERVOX® digital XL -vyolaukku

Kuljettamalla SERVOX® digital XL -puhevibraattoria SERVOX® digital XL -vyolaukussa
laite saadaan kiinnitettya turvallisesti vyoéhon ja se kulkee Idhelld vartaloa aina muka-
na. Vyolaukussa on erillinen tasku, jossa voi sdilyttda paristokoteloa ja vara-akkuja tai
-paristoja. Laukun voi kiinnittaa tarrakiinnityksen ansiosta erilevyisiin voihin.

Sailytd vyolaukkua kuivassa ja polyttomassa paikassa. Havitd vaurioitunut tai kulunut
laukku talousjatteen mukana.

Kuva (25) vyolaukku

7.5 Akut, latauslaite ja matkasovitin (lisdvaruste)

Akut voi ladata akun latauslaitteen avulla. Latauslaitetta voi kdyttaa erilaisten pistokkeiden kanssa mukana toimitetun matkasovittimen ansi-
osta. Kaikkien lisdvarusteiden kanssa on huomioitava valmistajan ohjeita, tietoja ja varotoimenpiteitd.

7.6 SERVOX® digital XL -ohjelmisto/SERVOX® digital XL -tiedonsiirtokaapeli (tilattavissa)

SERVOX® digital XL -puhevibraattorin lisaksi voidaan tilata erikseen ohjelmisto (CD-SERVOX® digital XL -ohjelmisto) ja tiedonsiirtokaapeli SER-
VOX® digital XL -tiedonsiirtokaapeli), joiden avulla terveydenhuollon ammattilaiset voivat hienosadtaa laitteen puhemelodiaa. Puheen melodia
voidaan saataa puheterapiassa.

8 Puhdistaminen/desinfioiminen

e Al koskaan upota SERVOX® digital XL -puhevibraattoria nesteeseen!
®  Pida huoli, ettei SERVOX® digital XL -puhevibraattoriin paddy nestetta!
e Al puhdista SERVOX® digital XL -puhevibraattoria voimakkailla pesu- tai puhdistusaineilla!
®  Kdyta SERVOX® digital XL -puhevibraattoria vasta, kun se on kuivunut kokonaan!
®  Kierrettavan SERVOX® digital XL -korkin sisapuoleen ei saa osua eika se saa kostua tai joutua alkoholin kanssa kosketuksiin.
Huomautus
e Kun SERVOX® digital XL -puhevibraattoria, kierrettavid korkkeja ja suuosia kaytetadn en simmaistd kertaa tai pitkan varastoinnin
ja tauon jalkeen, ne on puhdistettava ja desinfioitava ensin.
o Puhdista tai desinfioi kierrettdava SERVOX® digital XL -korkki vain niin, ettd se on kiinnitettyna puhevibraattoriin.
8.1 Kaytetyt materiaalit
®  Puhdistaminen: kaytd tavanomaista astianpesuainetta.
®  Desinfioiminen: 94-prosenttinen (94 %) alkoholi
®  Pehmeitd ja nukattomia liinoja
®  Tavanomaisia vanupuikkoja
®  Kirkas ja puhdas vesi
®  Keittdmiseen sopiva astia
8.2 SERVOX® digital XL -puhevibraattori ja kierrettavat SERVOX® digital XL -korkit
=>» Puhdista laite ennen ensimmaista kayttoa ja sen jalkeen paivittain vedella ja pisaralla astianpesuainetta kostutetulla (ei maralld tai vetta
tiputtavalla) pehmealld ja nukattomalla liinalla perusteellisesti ja kuivaa laite sen jalkeen kuivalla pehmealld ja nukattomalla liinalla.
= Desinfioi laite sitten pyyhkimalla se 94 % alkoholilla kostutetulla pehmedlld ja kuivalla liinalla perusteellisesti.
= Kuivaa laite lopuksi kunnolla pehmealld ja nukattomalla liinalla tai anna sen kuivua huoneilmassa itsestaan.

Kun puhdistat ja desinfioit laitetta, kiinnitd huomiota siihen, ettd puhdistat myos kierrettavan korkin ja puhevibraattorin vdlisen alueen seka
korkin ja kalvon valisen raon, kantonarun sisdanvientikohdan ja alueen painikkeiden seka &anenvoimakkuussaatimen ympaérill, jotta saat poi-
stettua niistd ihorasvan ja -hiukkasten jgdmat, mikrobit tai muun lian. SERVOX® digital XL -puhevibraattoriin ei saa paatya nestetta puhdistuk-
sen ja desinfioinnin yhteydessa.
Paristokontaktit
= Tarkista puhevibraattorin sisdlla ja paristokotelossa olevat paristokontaktit kuukausittain lian ja syopymisen varalta.
= Pyyhilikaantuneet tai sydpyneet paristokontaktit 94 % alkoholilla kostutetulla (ei tiputtavalla)

vanupuikolla helldsti ja varovaisesti ja anna niiden kuivua.
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8.3 SERVOX® digital XL -suuosat ja sovittimet

Irrota SERVOX® digital XL -suuosat ja SERVOX® digital XL -sovittimet toisistaan ennen puhdistamista ja desinfioimista. Kummankin osan pitaa

olla taysin kuiva ennen kdyttoa.

Sovitin

= Puhdista osat 1 x paivassa asettamalla ne pienelld madralla astianpesuaineetta varustettuun veteen ja puhdistamalla ne nukattomalla,
pehmedlla liinalla ja sisapuolelta vanupuikolla. Huuhtele osat lopuksi kirkkaalla vedelld ja jata ne paperiliinalle kuivumaan.
Desinfioi osat 1 x paivassa puhdistuksen jélkeen pyyhkimalla ne ulkopuolelta 94 -prosenttisella (94 %) alkoholilla kostutetulla pehmeélla
ja nukattomalla liinalla ja sisdpuolelta 94 -prosenttisella (94 %) alkoholilla kostutetulla vanupuikolla. Huuhtele osat lopuksi kirkkaalla
vedelld ja jatd ne
paperiliinalle kuivumaan.

Suuosa

= Puhdista suuosan putken yldosa 1 x paivassa pyyhkimalld se pienelld maaralla tavanomaista astianpesuainetta ja vedelld kostutetulla,
pehmeadlld ja nukattomalla liinalla. Huuhtele osat lopuksi kirkkaalla vedella ja jata ne paperiliinalle kuivumaan.

= Desinfioi suuosa ilman sovitinta 1 x paivassa keittamalld se 5 minuutin ajan kirkkaassa vedessa ja anna sen sitten kuivua paperiliinan
paalla. Pitkalla putkella varustellusta suuosasta on irrotettava yldosa ennen keittdmistd. Desinfioi kyseinen yldosa pyyhkimalla se 94 %
alkoholilla kostutetulla vanupuikolla ja huuhtele se sitten huolellisesti vedella. Jata se kuivumaan paperilinan paalle.

8.4 SERVOX® digital XL -vydlaukku ja SERVOX® digital XL -narusarja
Kantonaru on poistettava SERVOX® digital XL -puhevibraattorista puhdistuksen ajaksi. Ennen sité vyélaukusta on poistettava kaikki sisalto.

SERVOX® digital XL -vydlaukku tai SERVOX® digital XL -kantonaru pitéd pesta saannollisesti, vahintaan kuitenkin silloin, jos ne ovat likaantu-
neet, asettamalla ne pienelld maaralld astianpesuainetta varustettuun veteen ja pesemalla ne siind. Huuhtele vyolaukku tai kantonaru lopuksi
huolellisesti kirkkaallavedelld ja anna niiden kuivua kokonaan.

9 Huoltaminen ja korjaaminen

Kun laitetta kdytetdan oikein, saannoéllinen huoltaminen ei ole tarpeen. Laitetta saavat korjata ainoastaan Orbisana Healthcare GmbH:n val-
tuuttamat ammattilaiset.

Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, SERVOX® digital XL on puhdistettava ja desinfioitava sekd toimitettava alkuperaisessa pakkauksessaan yh-
dessa virhekuvauksen, kuittikopion, latauslaitteen ja akkujen kanssa paikalliselle Orbisana Healthcare-jalleenmyyjalle. Jos laite on tilattu suoraan
Orbisana Healthcarelta, se on toimitettava Orbisana Healthcare GmbH:lle.

10 Kdyttaminen, varastoiminen ja kuljettaminen

Sailytd ja kuljeta SERVOX® digital XL -laitetta ja siihen kuuluvia lisdvarusteita puhtaassa ja kuivassa paikassa ja suojaa niita polyltd ja auringolta.

Lampotila °C 0°C-40°C +5°C~40°C
Suhteellinen kosteus 93 %:iin asti ilman kondensoitumista 15 % — 93 % ilman kondensoitumista
limanpaine 700 - 1060 hPa 700 - 1060 hPa

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin.

11 Kayttoika ja havittaminen

SERVOX® digital XL -laite, sen latauslaite ja matkasovitin noudattavat EY-direktiivid 2012/19/EU (WEEE), eika niitd tai akkuja ja paristoja saa ha-
vittad talousjatteen mukana. Ndma tuotteet havitetaan niille tarkoitetuissa julkisoikeudellisten (yhdyskunnallisten) jatehuoltotoimijoiden kerdy-
spisteissa, jotka toimivat kotitalouksien vanhojen laitteiden maksuttomina palautuspisteind. Vahittaiskaupan toimijat ottavat paristoja ja akkuja
veloituksetta vastaan.

SERVOX® digital XL -puhevibraattori Kun kayttoohjeita noudatetaan, yksi kayttaja voi kayttaa laitetta 10 vuoden ajan.
Kierrettavat SERVOX® digital XL -korkit Havité vaurioituneet tai kuluneet tuotteet talousjatteen mukana.

Havita vaurioituneet, varjaantyneet tai kuluneet suuosat talousjatteen mukana. Havita suuosat myos,

® A —
SERVOX® digital XL -suuosat jos ne aiheuttavat infektion seka viimeistaan 30 paivan jalkeen talousjatteen mukana.

Suuosan SERVOX® digital XL -sovitin Havita vaurioitunut, varjaantynyt tai kulunut sovitin talousjatteen mukana. é
SERVOX® digital XL -vyolaukku ja . - ) ; IN
SERVOX® digital XL -narusarja Havita vaurioituneet tai kuluneet tuotteet talousjatteen mukana. S
Akut Noudata valmistajan ohjeita. Tarkista ja vaihda akut saannollisesti. _5
2
Varta LCD Plug -latauslaite ja yleinen kwmo- Noudata valmistajan ohjeita. SERVOX® digital XL -puhevibraattori, kierrettavat SERVOX® digital XL <
bile-matkasovitin -korkit, SERVOX® digital XL -suuosat =
2
~
m

Maakohtaisista vaatimuksista johtuen puhevibraattori toimitetaan erilaisilla lisdvarusteilla.
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12 Tekniset tiedot

Koko Pituus 128 x @ 35 mm
Paino noin 110 g ilman akkuja/paristoja
S SERVOX® digital XL -puhevibraattori, kierrettavat SERVOX® digital XL -korkit, SERVOX®
Kayttoosat pn
digital XL -suuosat
Kotelo ja sovitin: ABS-muovi
Suojakuori: titaania
Kovan &anen korkki: polymetyylimetakrylaatti (PMMA)
Materiaali Pehmedn aénen korkki: termoplastinen elastomeeri/polypropyleeni

(TPE/PP)
Suuosat: silikoni

Akkujen/paristojen tiedot

Jannite; 1,215V

Tavanom. kapasiteetti: 750-900 mAh
Akun tyyppi: AAA NiMh (HR03)
Tavanom. kayttoika akuissa: < 1000 kayttojaksoa

Muut huomautukset

Puheaikaan vaikuttaa valitsemasi akun kapasiteetti. Huomioi valmistajan antamaa tietoa akun kayttoiasta. Orbisana Healthcare GmbH:n lait-
teeseen asettamat akut noudattavat standardin IEC 62133 turvallisuusvaatimuksia. Jos vaihdat laitteeseen akut/paristot, niiden on noudatetta-
va kyseista standardia.

Maakohtaisista vaatimuksista johtuen puhevibraattori toimitetaan erilaisilla lisdvarusteilla.

12.1 Sdhkémagneettiseen yhteensopivuuteen (EMC:hen) liittyvat ohjeet

Laakinndllisia laitteita koskee erityiset sahkdmagneettiseen yhteensopivuuteen eli EMC:hen liittyvat varotoimenpiteet. Laitteet on asennettava
alla olevia EMC-ohjeita noudattaen. Kannettavat ja mobiilit suurtaajuusviestintalaitteet voivat vaikuttaa sahkaisiin laakinnallisiin laitteisiin. Jos
kaytat muita lisavarusteita, muuntajia tai suoritusarvoja, se voi lisata sateilyn maaraa tai alentaa laitteen tai jarjestelman hairionsietoa.

Periaatteet ja valmistajan ilmoitus — sahkomagneettinen sateily

SERVOX® digital XL -puhevibraattorin sdhkéiset osat on tarkoitettu kaytettavaksi alla kuvatussa ymparistossa.
SERVOX® digital XL -laitteen kayttajan on varmistettava, ettd laitetta kdytetdan tallaisessa ymparistossa.

Sahkémagneettinen ymparisto —

Hairiosateilyn mittaus Yhteensopivuus periaatteet
Standardin CISPR 11 mukainen suurtaajuussateily Luokka B SERVOX® digital XL -puhevibraattori on tarko-
Standardin IEC 61000-3-2 mukainen ylivardhtelyn sateily Ei kdytettavissa fletu kaytettavaksi vain asuinalucela olevissa

laitoksissa tai sellaisissa, joissa on julkinen
sahkoverkko, jota kaytetdan myods asuinkaytossa

Standardin IEC 61000-3-3 mukainen jannityksenvaihtelun/ PP o e I
Ei kdytettavissa olevissa kiinteistoissa.

valkynnan sateily

Suositeltu etaisyys kannettavien ja mobiilien suurtaajuus- ja telepaatelaitteiden seka SERVOX® -puhevibraattorien valilla

SERVOX® digital XL -laitteen sahkdiset osat on tarkoitettu kaytettavaksi sshkomagneettisessa ymparistossa, jossa suurtaajuushairididen maarad hallitaan.
Puhevibraattorin kdyttaja voi vélttaa séhkomagneettisia hairidita pitdmalla kannettavien ja mobiilien suurtaajuus- ja telepaatelaitteiden (lahettimien) seka puhe-
vibraattorien valisté etaisyytta (joka maaraytyy paatelaitteen lahtotehon mukaan) alla kuvatulla tavalla.

Lahetystaajuud kainen tur aisyys (m)
Lahettimen
nimellisteho (W) 150 kHz - 80 MHz 80-800 MHz 800 MHz - 2.5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}
_ 0,01 0,06 0,06 0,06
S 0l 0,19 0,19 0,19
N1 06 0,6 0,6
o
o~
c 10 1,90 1,90 1,90
o
S 100 6,00 6,00 6,00
<
™ Lahettimien, joiden enimmaisnimellisteho ei ole esitetty ylld, suositeltu turvaetaisyys voidaan maarittaé vastaavan lohkon yhtalélla. P on lahettimen
IN enimmdisteho wateissa (W) tietojen ja ldhetinvalmistajan mukaan.
m
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Periaatteet ja valmistajan ilmoitus — sshkomagneettinen hairionsi

SERVOX® digital XL -puhevibraattorin sahkoiset osat on tarkoitettu kaytettavaksi alla kuvatussa ymparistossd. Asiakkaan tai SERVOX® digital XL -laitteen kaytta-

jan on varmistettava, ettd laitetta kdytetaan tallaisessa ymparistossa.

] N IEC 60601 — Yhteensopivu- Sahkémagneettinen ymparisto —
Hairidnsietotesti 3 A
testitaso ustaso periaatteet
8KV +8 kV . P £ ) PP I
Sahkostaattinen purkaus (ESD) Kontaktipurkaus Kontaktipurkaus Lgp?lllamaterlialln tu!|§‘|‘ollla pu“ta el tlJetqma tai lattian o
standardin IEC 1000-4-2 mukaan £15kV +15 kv sty e o, Jos EiilEa @ syl
i " materiaalia, tilan suhteellinen kosteus on oltava vahintaan 30 %.
limapurkaus limapurkaus
Sy6ttotaajuuden (50/60 Hz) Verkkotaajuuden magneettikenttien on vastattava
magneettikentat standardin IEC 30 A/m 30 A/m toimitila- ja sairaalaymparistoissa olevia tyypillisia
31000-4-8 mukaan arvoja.
Suositeltu turvaetaisyys:
d={6/10} JP
Standardin IEC 61000-4-3 mukai- ;g \,\/ﬁz _ U d={ 6/10} P, kun kéytsssa on 80-800 MHz

nen suurtaajuussateilyn madra
) y 2,5 GHz

d={ 6/10} P, kun kaytossa on 800 MHz - 2,5 GHz
P on lahettimen enimmadisteho wateissa (W) tietojen ja lahetinvalmista-
jan mukaan ja d on suositeltu turvaetdisyys metreissa (m).

13 Tilaustiedot

SERVOX® digital XL -laitteen yksittaiset osat ja SERVOX® digital XL -laitteen kanssa yhteensopivat varaosat. Muita lisdosa voi tilata erikseen.

SERVOX® digital XL -puhevibraattorin kokonaissarja 37575
Lisdvarusteet ja varaosat

Kierrettava SERVOX® digital XL -korkki, kova aani 22774
Kierrettava SERVOX® digital XL -korkki, pehmea &ani 23285
SERVOX® digital XL -suuosa ja sovitin 18253
SERVOX® digital XL -narusarja 17093
SERVOX® digital XL -vyolaukku 16555
SERVOX® digital XL -paristokotelo 37574
Akun tyyppi AAA 37561
Varta LCD Plug -latauslaite 41370
Yleinen kwmobile-matkasovitin 37512
SERVOX® digital XL -kéyttoohje 37731
DS SERVOX® digital XL ~ First Steps for Using (DE/GB) 37595
SERVOX® digital XL -pohjakansi 37505
SERVOX® digital XL -O-rengas 14831
Erikseen tilattavat lisdosat:

SERVOX® digital XL -tiedonsiirtokaapeli 37535
SERVOX® digital XL -ohjelmisto 38029

Huomautus

Lisdosat ovat yhteensopivat SERVOX® Digital XL -laitteen kanssa. Valtuuttamattomat lisdvarusteet voivat vaikuttaa puhevibraattorin

toimintaan tai vaurioittaa sita.
o Kayta puhevibraattoria vain valtuutettujen lisavarusteiden kanssa!
o Kayta vain Orbisana Healthcare valtuutettuja lisdvarusteita ja varaosia!

14 Vastuuvapauslauseke

Orbisana Healthcare GmbH kieltdad SERVOX® digital XL -puhevibraattorien tai niiden osien/lisdvarusteiden korjaamisen tai muutosten teettdmi-
sen muilla kuin Orbisana Healthcare GmbH:n valtuuttamilla henkildilld. Valmistaja ei ole vastuussa siitd, jos tuotteen kayttoohjetta ei noudateta,
varotoimenpiteitd noudatetaan vaarin tai tuotetta manipuloidaan. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei noudateta tai SERVOX® digital XL -puhevibraat-

toria ja sen osia/lisdvarusteita korjaa tai muokkaa muu kuin valmistajan valtuuttama henkil®.

Valmistaja sallii vain alkuperdisten varaosien ja lisdvarusteiden kayttdmwsen. Takuu kattaa osat ja materiaalit 24 kuukauden ajan. Takuu ei kata

kuluvia osia. Omistaja/takuun hyddyntaja on vastuussa toimituskuluista. Takuuaika alkaa toimituspdivamaarasta.
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1 MNpohoyog

Ayarnt meAdtiooq, ayarnte meAdtn,

Ba BéAape va oag EuXapPIOTAOOUHE Yia TV EUMIOTOOUVN 0ag Kal TNV ayopd TOU TOIOTIKOU Hag TIPOIOVTOC.

To TARpeC 0€T Aapuyyodwvou SERVOX® digital XL otn cuvéxela autwv Twv odnylwv xpriong Ba avadépetal wg SERVOX® digital XL.

AUTEG 01 08nyie¢ Xpriong mpoopiovtal yia aoBeVeig, OuyYeVe(C kal emayyeApaties uyeiag.

To SERVOX® digital XL uropei va xpnotpomnoinBei kat' oikov kat 610 kAIKO mepiBarlov and aoBeveic nAikiag ano 2,5 nepimou etwv. Madia
nAIKIag 2,5 €wg 12 1wy 1} aoBeVeiC Pe YWWOTIKEC SlaTtapayéc TPEMEL va xpnalpomolovv to SERVOX® digital XL povo umd emiPAeyn i pe v
UTTOOTAPIEN CLYYEVWV 1 enayyeApatiwy vyeiag. H xprion tou SERVOX® digital XL umopei va e§aoknBei ato mAaiolo tng AoyoBepaneiag.

Ynodei§n
AUTEC ol 0dnyieg xpriong dev avtikablotolv tnv ektevr) AoyoBeparneia.

To SERVOX® digital XL mpémel va xpnolpornoleital oUpwva HE TIC TIEPYPADEC OTIC TAPOUOEC 08NyieC Xprong Kal cUpdwva He
QAVAYVWPIOHEVOUC 1ATPIKOUG KAVOVEC.

Ymodei§n
AlaBA0TE MPOOEKTIKA QUTEC TIC 08NyiEC XPong. MePIEXOLY TOAAEC ONUAVTIKEG TANPOGDOPIEC Yia pia achaAr kat opOn xprion.
DUAGETE QUTES TIG 08NYIEC XPHIONG KOVTA OTr) OUCKELN Yial MEAAOVTIKT avadopd.

To SERVOX® digital XL emonuaivetal pe oglplakd apiBpo yia oadn xvnAaoludtnta. Avadpepetal otnv evOEIKTIKY Tvakida uro tnv évaelen
. EQv éxete omoleadnmote epwtroelC 1} mpoPAfpata pe to SERVOX® digital XL, €MIKOWWVAOTE HE TOV QVTITPOOWTIO TIWARCEWY GG
avagpEPovTag Tov CEIPIaKO aplOpo ) emKovwvroTe e v Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 MpoPAendpevn xprion

Ta Aapuyyddwva SERVOX® mpoadépouv oToug aoBeveC TIoU €xouv XAOEL TN duwvr) TOUG Adyw TPAUHATIOHOU, AOBEVEIAS ) XEIPOUPYIKMG

acaipeong Tou Addpuyya, TNy gukalpia va yivouv ypriyopa ava katavonTtol.

Ta Aapuyyodpwva SERVOX® umopei ermiong va xpnotporoin8olv and aobeveic mou Sev €xouv mpoowpva Gwvr Adyw TPAXEIOTOMAS, EMEISN

TIPEMEL VA TIPOOTATEVOOLY TIC PWVNTIKES TOUC X0PSEC Adyw aoBEvelag r) Bpiokovial OLVOESEUEVOL OE AVAMVEUDTIKY) GUOKEUR.

AKOUN Kal ot a0BEVEIC TTOU EXOULV UABEL va XPNGIMOTIOOLY TNV 0l00hayIkr Gwvr KMOpoULV va xpnaolomoljcouy ta Aapuyyddpwva SERVOX® oe

TANBWPA TEPITIWOEWY, TLY. OTAV TNAEGWVODY, KATA TN SIAPKEIN ENAYYEAUATIKWV OUVAVTAOEWY, OTAV €ival KOUPAOHEVOL, APPWATOL fj TIPEMEL

Va KAVOUV VTovn XPon, O€ KATAoTACELG EKTAKTNG avaykng Kal o€ TepiBaiAovta drou eival anapaitntn n opAia pe duvatr) pwvr.

To SERVOX® digital XL emitpémetal va Xpnolpomoleital Hovo yia T €PpapUOyEC Tou avadépovial mapandvw. O Kataokeuaotr Gev

avaAapBavel kapia evBLVN yia OAES TIC AAAEG EPUPHOYEC Kal OTIOIASATIOTE (NI TIPOKUYEL OE OKEDN WE AUTEC.

Ymodei§n
To SERVOX® digital XL kat T €£apTHAATA TTOU TTEPIEXOVTAL OE AUTO, OMWE PISWTE MWHATA fj OTOWMIA HIE TIPOCAPHOVYEIS, Eival
TIPoioVTa €VOC a0BeVOUC Kal SeV TIPEMEL va EMAVAYPNOIOMolouvVTal and aAAa dtopa. YIapyel kivéuvog poAuvong.

1.2 Evdeigeig

META aro Aapuyyektopn

META amo TPayelOTopr

>€ aoDeVEiC OE aVamveUOTIKT GUOKEUN

> aoBeVE(C TToL XLV XAOEL TN GwVr) TOUG Adyw TPAUHATIOHOU r) aoBEvelag

Ma aoBeveig mov TPEMEL val TIPOOTATEUGOLV TIG GWVNTIKES TOUG XOPSES Adyw aobévelag

Yrootnpilel Toug aoBeveiC e AapUyYEKTOUR TTOU XPNOILOTOIO0V TNV oloodayiki opiAia 1 pia BaABida dtakAadwong yia va napdyouv
opkia

1.3 Avtevéeielg

® [0 XEIPOUPYIKEC TIANYEC OTNV TIEPLOXT| TOU AQIMOU ) TWV TIAPEIWY

®  Katd ) Sldpkela TG akTivoOepameiag atny EPLOKT TOU Aol

T€ QUTEC TIC TIEPITTWOELC, TO AdpuyyOpwvo PIopEl va xpnolporolndei oe cuvduacud e to otoplo SERVOX® digital XL petd and Slapovieuon
e Tov Bepdmovta latpod.

1.4 Mapevépyeleg
Agv udloTavTal YWWOTEC TIAPEVEPYELEC ME TPNON TwV EVOEIEEWY, TWV aVTEVOEIEEWY, TwV 0dNYIWV AodAAElag Kal EGapHOYAC.

2 0bnyiec aodaAeiag

H aodaAnq kat owotr xprion tou SERVOX® digital XL €ivar onpavtikr yia v uyeia oag. H in tpnon autwv twv odnylwv acdaleiag propei
Va 08nYr ol 0€ 0OPAPES EMMTWOELS OTNV LYE(D, AKOUN Kal 0€ arelAnTikoUg yia tn {wr) TPaupatiopoug.

Mpocoxn: H Aé€En «Mpocoyr» UModeIKVUEL pia katdotaon n oroia, edv Sev anohenxOei, Oa propoloe va mpokaréoel {nNud oto mPoidv oag.
MNapakdtw, ot MPOEISOTIONCELS Yia acdalr xprion emonpaivovtal pe o oupBoAo 22\,

Mposwdomoinon: H As€n «Mpoeidomoinon» oag mpoeldorolel yia pia katdotaon n oroia, av dev anodpeuyOei, Oa pmopovoe va odnyroel oe
coBapd TPAUNATIoNd 1) akopa Kat otov Bavaro.

Mpooéxete: H Aégn «Mpooéyete» 0a¢ MPOEBOMOIED yla pia Katdotaon n omnoia, v ev anodeuydei, Ba pmopoloe va odnynoel oe
TEPIOPIOHEVO ) HETPLO TPAUHATIOHO.
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Napete umoyn Tig akdAovBeg 0dnyieg aopalsiag:

Mposgidomoinon
Kivéuvog tpavpatiopol: Ta maidid Propouy va KATtamouv Kal va TVyouv OTd IKPA KOMWATIA, va OTpayyaAloTouy pE 1o
KopSOVI, va BAGPOLY TNV aKOr TOUC 1 Va TIPOKAAEGOUY €yKQUHA OTOV £QUTO TOUG.
*  Mnv aprivete naldld xwpis emiPAegn pe 1o SERVOX® digital XL!
Kivduvog tpavpatiopou/kivéuvog péAvvong: Edv tomobetrioete to Aapuyyopwvo SERVOX® digital XL o€ tpaupatiopévo
Sépua ) S€ppa pe PpAeypovr, PITOPEL va TPQUUATIOTEITE 1 va HOAVVOE(TE.
o ToroBetiote 10 Aapuyydpwvo POV O LYIEG SEpHa Xwpig TANyEC!
Kivduvog tpavpaticpol/kivéuvog péAuvveng: Edv Tonobetiioete avTiKeipeva o€ TpayelooTopa, N avanvor 6a MepIopIoTEl Kal
UMOPE( VA TPAUUATIOTEITE 1) va HOAUVOEITE.
e [loté unv tomoBeteite 1o Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL o tpaygeidotopal
Kivéuvog mupkaytag/ékpngng: To Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL umopei va dnuloupynioet omivOripeg kal evoeopEvVWwE va
avadA£EEL EKPNKTIKA agpla.
e Mn xpnotpomoleite 1o Aapuyyodwvo oe Bev(ivadika fi mapouoia eDPAEKTWY agpiwy Orwg o§uyovo i avaledntika agplal
o T MEPIOXEC HE EKPNKTIKA Q€PLa, EEPIBWVETE AVTA TO KAAUppa TNC Baonc!
Kivéuvog mupkaylac/ékpnéng: To Aapuyyodpwvo SERVOX® digital XL propel va Aeitoupyroel pe amAég pmatapieg kat
enavagdopti(opeve pnatapie, aAAd povo ot enavadpopti(Opeves umatapieg propoly va doptiotolv. Ot amAég pnatapieg
HIopoLV va ekpayoLy otav eival cUVOESENEVES OE HOPTIOTH.
e Mnv TOTOOETEITE TIOTE AMAEC pratapieg otov GpopTiotr!
Kivéuvog tpavpatiopod: H évtaon tou Aapuyyodpwvou SERVOX® digital XL propei va ¢raoet nepinouv 87 dB otnv upnAotepn
pUBKION. MMOpPE! va TIPOKAAETEL TTPOOWPIVA 1 HOVIUN BAGRN oTNV akor edv TO KPaTAoeTe ameudeiag oto éva aut.
e [OTE pnv Kpatdte 10 Aapuyyodwvo aneubeiag oto éva auti Kal pnv 1o ToToDeTe(te ekel!
Kivéuvog tpavpatiopou: Ot xprioTeC UMopolV va otpayyaAloTouy He TO KopSOvI HETadopdag.
o Oopdate 10 Aapuyyodpwvo SERVOX® digital XL mavta umpootd oto owpa He eAgyxOUevo TpoTo!
o Befawbeite 0Tl T0 Aapuyyodwvo f To KopSOvI eV UMOPOLV va TIAGTOUV A VA HAYKWOOULV!
Kivéuvog tpavpatiopou: Edv to Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL ypnolporoleital ouvexws oe mAApn €vtaon, propei va
OeppavOeil. EvoéxeTal va SnpIoupynoETe Eykaupa.
o Zefidwote To kAAUpHa TG BAoN Kal adrioTe To Aapuyyddwvo va Kpuwoel otav Beppaveel (mavw ano 48 °C)!
o Mnv adrivete madla xwpic emiBAeyn e to Aapuyyddpwvo!

Kivéuvog poAvvong: Edv 1o Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL rj ta e§aptripata tou xpnoipomnolovvtal and moAAd dtopa,
A UMopEl va PokUPOUY SlacTAUPOUHEVES AOIHWEELS.
e Mnv divete To Aapuyyodwvo f ta efaptripata o€ GAAa atoual
Kivéuvog nAektpomAngiag: Edv yupioel kavei¢ tnv unodoyr pratapiag tou SERVOX® digital XL oAU anotoua fj moAL ypriyopa
Kata Ty TomoBETNon TG UModoxAG uratapiag, Propei va mpokAnBei BpayxukikAwpa. Mropei va mabete nAektporAngia.
o TomoBetrote TNV UMOSOXT TNG KNATAPIOC MPOOEKTIKA Kal apyal

Yypaoia: To Aapuyyopwvo SERVOX® digital XL dev eival adiappoyo! Eav 1o eowTepIkd Tou Adpuyyodwvou Ppaxei, To Aapuyyddpwvo propei

va vnootel avenavopOwtn {npid.

®  Mnv pubiete moTé T0 Aapuyyddpwvo og vypd!

®  Edv eival Suvatov, unv Tonobeteite iy adrvete 1o Aapuyyodwvo Sirmha oe otd fi payntd, €10l Wote va Unv Aepwbei iy payei kata
AdBoc!

Znua and mwon 1 péokpoucn: To kaAupua ¢ Bdong eival To o Bapl onpeio Tou Aapuyyodwvou SERVOX® digital XL. Eldika eav to

Aapuyyopwvo poplétal yopw amnd to Aaiud, To KAAuPua TG PAoNnG HIMOPEL va TPOOKPOUOEL O OKANPES EMIAVELEC Kal va kataotpadei. Edv

TTEOEL TO AUPUYYOPWVO, HEHOVWHEVT PEPN HMOPEL va payioouy Katd tnv mpdokpouon.

o  Dopdte T0 AapuyyOPWVO TAVTA UTPOCTA OTO OWHA HE EAEYXOUEVO TPOTIO!

®  Kpatrote otabepd 10 AapuyyOPWVO KAl AKOUUTIATE TO MAVTA KATW TPOTIO WOTE VA UNV UMopE( va Téoel!

®  EA€yEte TO AapUYYOPWVO UETA QMO TITWON Kal, €AV Eival anapaitnto, adpriote to va eAeyxOei and tnv Orbisana Healthcare GmbH!

Emiokevég kat ouvvtripnon:To Adpuyyddpwvo SERVOX® digital XL umopei va emokevaotel | va ouvinpnOei uovo anod eCelSIKeLpEVO
TPOOWTIIKG £€ouatodotnuévo amnd v Orbisana Healthcare GmbH.
MoTé pnv emokevadete POvVol 6ag To Aapuyyddpwvo!

E€aptripata Kat avtaAAaktika: Ta e§aptipata £xouv oxedlaotel yia xprion pe to Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL. Ta pn eykekpluéva

£€apTrpata PIopel va meplopioouy Ti§ Aettoupyieg fj va PAapouy o Aapuyyddpwvo.

®  XpnoluomoloTe To AdpuyyOpwvo HOVO HE eyKeKpIpEva eCapTripatal

®  Xpnoluorolote HOvo eykekpipeva e§aptrpata kal aviaAAaktika and tnv Orbisana Healthcare GmbH!

®  O1anhég pratapieg kat ot enavapopti{Opeveg urnatapie mou SlatiBevial oTo EUNOPIO MPEMEL VA QVTICTOKOUV OTIC MPOSIaYPadES Twv
TEXVIKWY SESOPEVWV!

®  Mn XPnoIHOTOLE(TE EAATTWHATIKEG 1 KATEOTPAPPEVES emavadopTI{OHEVES Unatapieg 1) amAég umatapied!

Ynodei§n

MapakaAoVLE va EVUEPUWOETE EHAG KA, €AV EVAL AMAPAITNTO, TV APHOSIA XN EAV UTOPEPETE Ao AMEANTIKA yia T {wh
Q0BEVEID i} TPAUUATIONO 1) HOVIHN OWHATIKY BAABN O OXEON HE TN XPron Tou MPOIOVTOC Hag, fj €Gv VOONAEVEDTE 1) TIPEMEL Va
TIAPATEIVETE TN VOOOKOWELOKT 0ag TepiBaApn Adyw tng xpriong Tou mpoiovog pag.
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E€omAiopog mapddoong

Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL (Ap. Mpoiovtog 37270)

B1dwtd nmwpa arnaAol fxou SERVOX® digital XL

Bidwtd mwpa duvatou fyou SERVOX® digital XL (pocuvappoloynpévo)

STOMI0 e Mpooappoyéa SERVOX® digital XL (mpoalpetikd)

ST kopdoviwv SERVOX® digital XL

Toavtdkt péong SERVOX® digital XL

Onkn unatapiag SERVOX® digital XL (2 x)

8 enavadopTi{OpeveS pnatapiec AAA (TPOAIPETIKO)

Buopa dpoptiot Varta LCD pe odnyieg xpriong (SiatiBetal oto eunopio) (Mpoalpetiko)
levikog ipoaappoyEag Ta&iblol kwmobile (Slatibetal 0to eumoplo) (MPOAPETIKO)
O6nyieg xpriong SERVOX® digital XL

4 TNepypadrn

To SERVOX® digital XL anoteAeital and to Aapuyyddpwvo SERVOX® digital XL (Ap. Mpoidvtog. 37270) kat ta e§aptrpata mou neplypadoval
otov E€omiopo napddoonc.

To Aapuyyodwvo SERVOX® gival pia oUoKeU XEPOG anod MAACTIKO TIOU AEITOUPYED e NAEKTPIKO, HE XITWVIO and Titavio. To BISWTO mwpa mou
Biduwvetal oto mavw akpo Tou Aapuyyodwvou SERVOX® digital XL mepléxel €vav popdotpoméa kal pia Heppavn yia T HeTadoon Kpadaopwy.
Katomy evepyomoinong He To MATtnHa evo¢ KOLUMOU, autog o petatponéag doveital kal mapdyet fxo. Eav to Aapuyyodpwvo meletal pe o
B1dwtd mwpa oe éva and ta onpeia 16650V 6To Pdyoulo, TN BAON TOU OTOHATOC 1) TOL AdIHoU, AUTOE O MXO¢ HeTadibetal HEow Tou 10ToL
OTO OTOA/DAPUYYA KAl UMOPEL va OXNUATIOTE! He KIVAOEIG OpIAIAG Twv XEAWY, YAWOOAg Kal xpnoluoToleital yia tnv opiAia. H évtaon kat
0 X0 MITOPOLV va PUBUIOTOUV XPNOIHOTIOWVTAS €va PUBPIOTIKO €vTaong Kal TEPoTPEPOvVTAC To Pidwtd mwpa. To Aapuyyddpwvo pnopei
va Aettoupynoel €ite pe enavadpopti(Opeveq pratapieg AAA eite pe amhéq pmatapieq AAA. Ot aoBeveig TTou €ouv XAOEL TIG GWVNTIKEG TOUG
¥0p&EC Adyw TPavpatiopwy, acBEvelas f XEIPoUpYIKAG adaipeons tou Adpuyya (AapuyyekTopr) 1) Sev PITOpPOLV va TIC XPNOIUOTIONC0LY,
UMOPOUV va XPNGILOTIONGOUV TOUE fXOUG TToU mapdyovial and to Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL yia va piAfoouy.

4.1 ETIUOKOTINGN GUGKEVHG

Koupmi A
Koupri B
PuBIOTAC Evtaon/évdeifn kataotaong pnatapiag

Xitwvio titaviou

KéAuppa tng paong
Bidwto nwpa

AAKTUAIOC OTEYavVOTIOiNONG METAEY TTEPIKAAUUHATOC Kal
BléwrtoL Mwpatog

Yrodoyn pratapiag pe 4 enavadopti{OHeVES pumatapieg
(AAA)

QOPOVPWOOO

MNeipog otepéwong

Ewkova (1) Emokdnnon cuokeung

5 Edappoyn

5.1 Etowpudtnta Asttovpyiag Kat ansvepyoroinan tou Aapuyyopwvouv SERVOX® digital XL

To Aapuyyodwvo eival £TOIHO yia Xprion HOALC TortoBetnBolv dopTiopéves enavadopTI{OpEVEC PMatapie f AMAEC pratapieg kal To KAAvpHa

¢ Baong Bdwoei otabepa.

= Eav 1o Aapuyyodwvo mpénel va ansvepyorotnOsi ya Aiyo, otpite 1o kaAuppa tng Baong mepimou pia oTpodr| mpog aplotepd,
aplotepootpoda. EGv 1o kaAuvppa tg Baong dev exel BdwOel mAfpwg, dtakoretal n enadn He Ti¢ enavadopT{OPEVES UMATAPIES 1) TG
AMAEC Umatapiec.

2 Ta va emavadEPETe T AELTOLPYIKN ETOLUOTNTA, YUPIOTE TO KAAUPHA TNG BAon Tog ta de€la kat Se€ldotpoda. Edv To KaAUpua
NG Baong xel PIOwOE MANpwg, enavagdépetal n enagr pe Ti¢ enavapopT{OPEVES PNatapieg A TIC amAéG Pnatapieg.

5.2 Adaipeon kat elcaywyn emavadopTi{OHEVWV UIATAPLWV/ATIAWY PIATAPLWV

®  Tnpeite navta g mAnpodopieg kat Ti¢ 0dnyieg aopaeiag mou avaypadovial 6T CUOKEVAGIA TWV AMAWY UMATAPIWY Kal TwV
enavapopt{OPeEVWY Unataplwv!

Mn XPNOILOTIOIETE EAQTTWHATIKEC I KATEOTPAUMEVEC EMAVAPOPTI{OHEVES prtatapieg!

Mnv xpnotpomoleite enavapopti{OHEVES Pnatapieg Kal anmAeg pratapieg tautoxpoval

Mnv xpnoluoToleite enavadopTI{OPEVES MTATAPIES Kal AmMAEG Umatapieg pe SladopeTikd emineda GpopTiong Tautoypoval

Eav 1o Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL Sev xpnotporoleital yia peyalitepo Xpovikd SIaoTnua, apaipeote Ti¢ enavapopTi{OpeveC
uratapieq/tic amhéc unatapieg and 1o Aapuyyodwvo. Ot enavadopti{Opeve] pratapieq/amiéc unatapieg umopouv va dlaBpwboulv i va
Slappevoouy kal va PAAYOULY To Adpuyyoduwvo.

®  Mnv aroppintete enavadpopti{OpeveC pumatapleg kat anAég pnatapieg He ta olkiakd anoppippatal
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Ynodei§n

o Tlpwv TV mpWw1n xprion, poptiote MARpwC TI§ enavadopti{opeveg Unatapieg. (AGRete uOYN TI 0dNYyieg XPHong yia Tig
enavagdopTi{OpeVEC Unatapieg katl tov Gpoptiotr!)

o Exete MAVTA ETOIHEC 4 DOPTIOpEVES EPESPIKEC eMavadopTI(OHEVES Pratapie(/4 yepdTeq amAég pratapieq AAA,
WOTE Va UMOPE(TE Va XPNOILOTIOLEITE TO AdpuyyOdwVo XwpIC SlakoTr.

® AWOTE TPOCOXH OTNV MOAKOTNTA TWV EMAVAGOPTI{OPEVWY UMATAPIWV/AMAWY PITATAPIWY KATA TV TOMOBETNON.

H umodoyr) twv pnatapiwv tou Aapuyyoduwvou SERVOX® digital XL eivat

T(POOUVAPHOAOYNHEVN

Adaipson vrtodoxig pratapiag:

2 Zefidworte 1o kaAuppa ¢ Baong (E) aplotepdoTpoda vy KpaTate
TO MEPIBANKA TITAVIOL £TGL WOTE Va PNV UMOPEL va YAIOTPAOEL Ao T0
Aapuyyodpwvo

=2 Tpafrte v unodoyr tn¢ pnatapiac (H) oe 6pbia Beon

Eikova (2) Adaipeon tng umodoyn¢ g pratapiag

TomoBétnon emavapopT{OPEVWV HIATAPLWV/ATIAWY HITATAPLWV:

21N Bdaon g vrtodoxAg g pratapiag (H) ot méAot tng arArg pratapiag/

enavadopt{Opevng Unatapiaq Gepouv oruavon

= Tonobetiote 4 mArpw( poptiopéveg enavadopt(Opeves Pnatapieq AAA/4
VEHATEC amAéC pmatapie¢ AAA otnv umodoyr TG Hnatapiag e Toug moAoug
€UOUYPAULIOEVOUG HE TN OfHavVon oTo KATW HEPOS TNE UMOSOXNE Unatapiag

Ewoéva (3) Tomobetnon g emavadopui{opevns TomtoB£tnon umodoxri¢ pratapiag:

pnatapiog 210 enAvw PEPOC NG LTTodoxAC pratapiag undpyel évag meipog otepéwong (1) o

omo{o¢ €10GyETaL OTNV O TOU TIEIPOU TOU MAPEKETAL HEOQ GTO AApUYYODWVO Kal

£101 oTaBepornoleital n urtodoyr Umatapiag otn owotr Béon.

= EuBuypappiote tnv umodoyr pratapiag (H) onwg daivetal oto oxrua 4 pe tov
neipo oTePEWanN (1) 0To APIOTEPS AKPO TWV KOUUMIWY KAl EUBUYPAUIIOTE TN
orpavon odnyou otnv unodoxr TG UMatapiag oTn KESH TWY KOUMTIWV

2> Inpwéte v vnodoyn g pratapiag (H) eubeia, apya kat xwpic mieon oto
Aapuyyodpwvo €wg 6Tou o Teipo¢ oTepEwan (1) va YAIoTPrGEL TNV oM ToL

EIKOVO (4) EUBUYPARMION KAl TOTIOYETNON TNG Telpov

vrodoxA¢ TG Hmatapiag = 31 OUVEXELQ, TOMOBETAOTE TO KAAUKMA TNG BAon( (ola kat BISWOTE To odixtd
JE TO XEPL

5.3 Evd<1§n kataotaong smavapopti{Opevng pratapiag

Eqv pewBel n 1oxU¢ tng enavadopt(dpevng pnatapiag/tng anAig pratapiag,

avaBoofrivet n kitpvn Auvia LED otnv évdelén eAéyxou évtaong/katdotaonc pnatapiag

(0). Eav n 10x0¢ TNG pratapiag Sev enapkel MAEoOV yia T S1ATAPNON TWV KAVOVIKWY

L Aettoupylwv, n Auyvia LED avaBel ouvexwg kat Sev mapayetal fxog.

5:3¥3F)(10<EV551£” KatdoTaong enavagoprlopevnc S AVIKATAOTAOTE TIC EMAVAPOPTICOHEVEC HITATAPIEC F TIC AMAEC MMATAIEC

5.4 Adaipson fj amopdkpuvon Xtwviou Titaviov

Mpocéxete

Kivduvog tpavpatiopou: Katd v apaipeon f arnopdkpuvon Tou XItwviou Titaviou propei va maotel to d¢ppa.
o KIVETE TO XITWVIO TITAVIOU APYA KAl TIPOCEKTIKA!

To XITWvIo TITaviou TPOOTATEVEL Ta NAEKTPIKA €€apTApata Tou Aapuyyodwvou SERVOX® digital XL. H mvakida pe ta Xapaktnplotika
avayvwplong Tou Aapuyyddwvou Kal To apaipoUHEVO TIPOOTATEUTIKO KOPSOVIOU yid T OTEPEWON TOU Kopdoviol petadopdg Ppiokoviat
EMoNG KATW amo TO XITWVIO TITaviou.

Adaipeon 1 armopakpuvon Xttwviov titaviov
Zef1dwote To KaAUPUa TG Pdong kat
adalpéote v vrodoxn ¢ pratapiag (H)

2 Kpatrote 1o Aapuyyodwvo aro 1o PIwto
TWHa Kat 1papigte to mepiPAnua tiraviou Tpog
TA KATW 1 OTPWETE TO Ao KATW.

2 31 ouvéxela, Tomobetrote &ava Ty urodoxn
¢ pmatapiag kat Bdwote Eavd to KAAVPHa
e Baong

Eikova (6) Xitwvio Titaviou Ewkova (7) KaAuppa tng Baong

Ewkova (8) Mvakida tumou e 0Aa ta Eikova (9) MpooTateuTiko KopdovioD yia T CTEPEWGT Eikéva (10) 2 diakorteg DIP yia pOBpion tng
XCPAKTNPIOTIKA avayvwplong Tou KopdovIol HeTadopds ouxvotnTag fxou
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5.5 Avayvworn tou csiplakol aptépol

O 0elplakdg aplbpog Bpioketal otnv evoeKTIKr Tivakida tou Aapuyyodwvou SERVOX® digital XL.
Ma va Slapacete Tov oelplako aptOpo, EERIGWOTE TO kAT KAAUUHA Kal OTPWETE TO XITWVIO TITaviou
ano 1o TePIPANHA. ZTO TAQOTIKO TEPIKAAUMMA and KATW, O OEIPIaKOG aplOpog LodelkvUETal otny
evoelKTIKN Tvakiba pe tn orfpavon «SN».

5.6 Xpron Twv KOUUTILWV

2 $UOIK OHIAiC, HEHOVWHEVEC OUABEC, AECEIC i) TURpATa POoTAcEwy Tovidovtal pe Tnv aAlayr
0L ToVIKoU DPoug. M autd o Aapuyydpuwvo SERVOX® digital XL €xel 2 koupma ota oroia €xow o (1) SE1pIAKOC APIBYGC
ekxwpnOei SladopeTik ToVIKE Y. KaAwsiov

Eikova (12) Ztolyeia xelpiopol Eikova (13) Aertoupyia Twv Koupurwy He kAion Tou avtixelpa Eikova (14) Aeitoupyia Twv
. KOUMTILWV [e Tov SeiKTn kat To
o Kouprmi A e Koupmi B G PuBpiotig évtaong (tpoxiokog) peoaio SaytuAo

SNV £PYOCTACIAKT PUBION, TO EMAVW KOUWTT (A) €ival TTPoKaBopIopEVO GE XAUNAGTEPN cuXvOTNTA TOVOU WS Bacikd TovVo yid opihia Kat To
KATw Koupr (B) o€ LYNAGTEPN CUKVOTNTA TOVOU YIa VO TOVIOEL MEHOVWHEVEC CUAARES, AEEES 1) THAMATA TPOTACEWY. To TOVIKO Upog kdBe
KouMIoU Hropei va puBuIoTel EexwploTd.

=2 Kpatiote matnpévo To Kouprti (A) yia va WIARCETE (BAclkog TOVOC)

2 petaPeite ovvtopa oto koupn (B) yla va Tovioete HEMOVWHEVA OTOIXEID TNG OpIAIAG

O XEIPIOHOG TWY KOUNTIWY HTTOPE] va yivel pe To Seiktn kal To peoaio Saytudo i pe kAion tou avtixelpa (BAEe €ikdveg 13 kat 14).

5.7 P0OOMIoN TNG OLXVOTNTAG TOVOL

Mposgidomoinon
o [loté pnv tomoBeteite To Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL oto auti!
A e [lote unv puBiete to Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL kabwg to kpatdte o€ onpeio mpoaduong!

Ma va akouotel n opiAia 600 To SuVATOV TIO PUOIKH, TO TOVIKO LPOG TPEMEL va TIPOoappoleTal 600 10

SuVaToOV TIO KOVTd 6TO MAAAIOTEPOPWVNTIKG EVPOC.

P0OBIGN TNG OUXVOTNTAC TOVOU TWV KOUMTILWV

MpWwTa adalp£oTe TO YITWVIO Titaviou, TomoBeTnoTe Eava Ty urodoxn T umatapiag kat Pdwaote Eava 1o

k@Auppa g Baong

Yriapyouv 2 Slakorreg DIP 0to Tiiow pEPOG Tou TEPIKAAUHHATOC. Eva ano Ta KOUKTIA ekXwpE(tal oe kabéva

EiKOva (15) AlakOTITEG aro toug U0 Slakomteg DIP.

ovokeuaoiag DIP H avaBeon «A» kat «B» emonpaivetal otnv meupd tou Slakorn DIP.

AvaBeon Siakortwv DIP

= Koupni A = Alakortng DIP 2

= Koupri B = Awakémtng DIP 1

Ot Slakormteg DIP urmopoLy va AEltoupyioouy e OTUAO.

PUOOoN edoywv pe Stakomen DIP Kat KoupTti

Eav kat ot S0 dlakomteg DIP gival ot B¢on OFF (mdvw), n ouxvotnta fYou mpootatevetal and aAAayeq.

Eav o Siakomtng DIP evog koupriol €xel oplotel oe ON, n ouxvOTNTA fXOU AUTOU TOU KOUHTIOU HITOPEL va

auénBei f va pelwbel natwvtag ta SUo Koupmd.

=2 Av€non tng ouyvotntag katd 1 Hz -> natrote 1o koupri A 1 dpopa

2 Meiwon ¢ ouxvotntag katd 1 Hz -> matiote 1o koupi B 1 ¢popd

= 2 To enavahapBavopevo natnpa avgavel i delwvel oe Brpata 1 HZ

Eikova (16) POBWion Kouprioh A 2 EQv KPATAOETE MATNUEVO VA KOUMTT yial HEYAAUTEPO XPOVIKO SIACTNKA, N TR QuEAVETal 1 HELWVETAL
OUVEXWG.

P0OBon Kouptoh A
>Upete 1o dlakomtn DIP 2 otn B¢on ON (katw)

= Z0pete 1o Slakomn DIP 1 otn 8¢on OFF (mavw)

= PUBUIOTE TN CUXVOTNTA HXOU TOU KOUWTIOU A XPNGCILOTIOWWVTAS T SU0 KOUUMA

= Z0pete 1o Slakorn DIP 2 iow otn Béon OFF (endvw) yia va anoBnkeVoeTe kal va aodaAioeTe tn
pv6uIoN

P0OBoN Kouptioy B

= X0pete 10 Slakorn DIP 1 otn 6€on ON (katw)

=2 S0pete 10 Slakomn DIP 2 otn 6¢on OFF (mavw)

= PuBIOTE TN CUXVOTNTA FXOU TOU KOUKTIOL B Xpnotpomnolwvtag ta S00 Koupmid

2> SOpete 1o Slakomn DIP 1 miow otn Béon OFF (mavw) yia va anoBnkevoeTe Kal va acpalioete
pUBuION

Aol 0AOKANPWOETE TIC pUBUICELC, Kal ot S0 dlakomteg DIP mpémel va eivat &ava otn B¢on OFF (mavw).

Eikova (18) POBYoN Koupmiod B H qnthKEuon rwv'puepioew\{ otov Ens&pygorr’] U )\'upuyyc'xbwvou Hr[ops[ va qupKéogl £WG Kat 30

SevtepoAenta. AGol oAoKANPWOETE TIG PUOUIOEIS, MEPIHéveTe 30 SeutepOAEmTa Kal HOVO TOTE EEPISWOTE
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T0 KGAVPMA TNG BAonG Kat adalpéote v uModoxr TG Umatapiac, ompwéTe and katw To MepiPAnpa tiraviou, tomobetrote favd tnv unodoxn
¢ pmatapiag kat Bidwote avd 1o kaAuppa g paonc.

5.8 PUOuion akpifeiag tov tovikol Upoug

To TovIkO Uog umopei akopa va aAragel ehadpuwg meplotpedovtag o Bidwto nwua (F). Mpooé€te va pnv odiete vnepfoAikd to Bidwtd
TIWHA Y& Va NV TO KATAOTPEPETE.

= aévav «no Eekabapo nyo», adifte ehadpa to BISWTO nwpa

= (o évav «kabapdtepo ryo» OTn PEYIOTN £vaor, XaAapwoTe eAappwe To BIOWTO Mwua

5.9 P06uon g évtaong

H €évtaon Ttou fAyou Wropel va puBKIOTEL e Tov Tpoyioko Tou pubuioth éviaong fyou Simia ota
KoupIA.

=2 AUEnon NG €viaong Katd €va eninedo -> onpwéTe Tov TPoxioko 1 Gopd mpog ta mavw

= Meiwon g évtaong Katd éva emninedo -> ompwéTe Tov Tpoxioko 1 Gopd mPog Ta KATw

H péylotn évtaon eival mepimou 87 dB.

AAAayn TG évtacng Kat yia ta U0 KOUTILA TavTdxpova
= Mnv natfoete Kavéva Koupmi
= MIEoTe TOV TPOYXIOKO TPOC Ta MAVW ) MPOC Ta KATW

Mpostdomoinon
f o [loT€ pnv kpatdte 1o Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL areuBeiag oto éva auti kat pnv to tonobeteite ekeil
, => Matfjote €va amod Ta KOUUMA yla va eAEYEETE TV évtaon
= EnavaAdBete ) dadikacia péxpt va emteuyOei n embuuntr éviaon
AAAayn évtacng yla éva KOupTti
Kuva (19) Aanenvoimakkuusséati- => MatoTe Kal KPATAOTE TATNHEVO TO KOUT

men pyora => MI€oTe TOV TPOYIOKO TOU PUBHIOTH EVTaonG MAVW ) KATW 600 ouyVa XpelddeTal Péxpt va
emtevyOei n embupntr évtaon

5.10 Znpeia 10660V

Mpostdomoinon
f o TonoBetfiote 10 Aapuyyddpwvo SERVOX® digital XL udvo o€ LyIEG Gépua xwpic mAnyec!

Ta onpeia €10680u €ival Ol TEPIOKES OTO AIUO, 0T BACN TOU GTOMATOG
1) OTO HAYOUAO TTOU ETITPETOLV TN METASOON TOU HXOU HECW TOU 10TOU
otav ouvééetal To Aapuyyopuwvo SERVOX® digital XL.

Ol TTUXWOEI( Tou S€PUATOG, Ol OUAEC, T MOUOTAKIA 1 Ta pouxa
HETAEL TOU Aapuyyodwvou Kal ToU SEPUATOC MTTOPEL va €Mnpeacouy
NV noldtNTa Tou fxou. O AX0¢ TPEMEL va akoLyetal kabapog Kkat
Xwpig mapeppolikoug BopouBoug, omwg Pountd. To BéAtioto onueio
TiPoahuONC eival To oneio, ou agrivel va dlarepva KaAUTePd 0 fXOC.
Mpokelpevou va Bpebdel 10 KAAUTEPO MPOOWTIKO ONnueio €l06d0u, TO

- AN - “» BN 24 Aapuyyodwvo mpénel va tonobetndel kat va Sokipaotel Unpootd anod
Eikéva (20) Inpeio tomoBétnong  Eikéva (21) Inpeio tomodétnong évav kaBpédn oe OAA Ta onpeia TPOodUONC.
oTn PAcn Tou OTOHATOG GTO payoulo

Ma va SOKIPACETE TOUC TOVOUG, TO OTOUA TMPEMEL va avoi§el EAadPWE
f) va ekpwvnOel €éva pakpy, Pakpooupto Gwviey, OTIwWE éva HakpL «AAAA». OLrxol prtopolv va petaBAnBolv aAradovtag tnv meon pe v
oroia meéetal 1o SERVOX® digital XL oto onueio mpoaduong f HETakivwvTag anaid 1o Aapuyyodwvo mpog Ta mavw f TPog td KATtw and to
onpeio mpdaduong. Eav ivat duvatdv, e§aoknBeite atn ¥pron Tou Adpuyyodwvou we PEPOS TG Aoyobepareiag.

Ynode§n
Eav kpatdte 1o Aapuyyddpwvo SERVOX® digital XL oto Alydtepo Kupiapyo Xép!, MMOpEITE va KpatrHoeTe GAAD QVTIKEIEVA OTO
KUPIaPXO XEPL 1) VA TO XPNOILOMOINOETE TAUTOXPOVA.

5.11 Ynodeigeig yta tnv e§aoknon g optAiag

E€aoknOeite oto va Ppeite Eava to BEATIOTO onpeio TPOadUaKC oag.

AlaTNPAcTE TV €Madn pe TO dEPUA akdua kal OTav PETAKIVETE TO KEGAAL 1} TO 0aydvl 0ag Kal Unv armooUVEEETE TO Aapuyyodwvo
SERVOX® digital XL aré to onpeio mpdaduong. H amwAela emadng €xel apvnTIKO AVTIKTUTIO TNV TOIOTNTA KAl TNV EVKPIVELT TOU HXOu.
®avtaoteite va PiBupilete mOAD olyd. Autd UMopel va PeWWoEL Tov Hxo TN avanvonc. ESaoknBeite otov «peudopibupor - Yibupilete
HOVO WE TOV a€Pa GTO OTOHA.

E€aoknOeite mpwrta ota pwvievta. Mny petafeite oe AEEeI EwG OTOU Ta Pwvrevta gival ekoAa katavonTa.

Mnv apBpwvete urepBoAkd. AuTo Umopel va 0dnynoeL oTn dwvr) Tou GApLYYa TIOU GaG KAVEL Va NV AKOUYESTE KATAvVonTd yid TO Koo
0ag.

MiAfjote apyd otnv apxr kat KAvVTe TAVOELS avaiAoya, WOTe N opIAC 0ag va akouyetal 600 To SuvatdVv T PUOIKA.

Mpwrta, e€aoknOeite va WAGTE povo e To Koupri A. Edv aloBaveote Gveta XpnoIHOTOIWVTAC TO KOULT A, UMOPEITE €miong va mpooBécete
TO Koupri B.

E€aoknOeite otnv eloaywyr| Tou AYou otnv apyxr TG optAiag fj oto téAog g optAiag.

E€aoknOeite dlaBadovtag duvatd moinon n keipeva

MpoomnaBroTe va XPnOIHOMOLETE TIG CUVABEIC EKPPATELS TOU TIPOCWITOU KAl TIC XEIPOVORIEG 0a¢ KaBWS HIAATE.

MpoonaBroTe va MapapeiveTe xaAapol Kat fPEpOL, €I8IKE 0TV TIEPIOXT TOU AQILOU KAl TWV WHWV.
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6  AVTIUETWTTION OPAAPATWY

MortiBo opaAparog MOavn artia A6pbwan
To Aapuyyoduwvo To kaAuppa ¢ Baong dev éxel PdwBei odiytd, n EAEy€te To kaAuppa g Baong. MpEmel va eiva
SERVOX® digital XL dev avtiépd enaogn pe ¢ enavapopti{opeves Pmatapie/amiés  Biéwuevo (ola kat opixTa Pe TO XEPL.
unatapieg Slakomtetat.
O1 enavadopT{OHEVES PMATAPiE/AMAEG unatapieq  AVTIKATAOTNOTE TIC EMAVAPOPTI{OHEVE UTATAPIE/TIC
€ival ASELEC 1) EAATTWHATIKES amA€g pmatapieg
To Aapuyyoduwvo H évtaon éxel puBpioTei MOAD yapnAa Av§fote TV €vtaon
e e
SER\{OX d;\gltals%(L By TApaYELTON - 1 Biéwro mwpa eival xahapo EAéy€Te To PIowTo mwpa Kay, €V givat anapaitnto,
TiApdyeL oAU aouvapo Mo Bidwote T0 o1 Kat odIXTA HE TO XEPL.
Ot pUBLICEL y1a TV €vaon 1) Toug SdaApa Aoyiopikol Emkowwvriote pe v Orbisana Healthcare GmbH
TovoUG dev amoBnkevovtal f Sev Tov ouvepydTtn mwAnoewv g Orbisana Healthcare
uropouy va aAAagouv mapd ) owoth €1{ Témou Kal OTelATe To Aapuyyddwvo yia ouvtripnon
pUBIoN. 1} €TOKEU.

7 Etaptiuata

7.1 Bldwrta nwpata duvatou fixou kat artaAov fjxouv SERVOX® digital XL

MpoPAemtopevn xprion: To Piéwtd mwpa SERVOX® digital XL ti®etat o kivnon amnd 1o Aapuyyopwvo SERVOX®

digital XL kat €101 TAPAYEL fXOUC TIOU UMOPOULV va HETAd0B00V 0TO OTOHA PEOW AMEONC ENAPAC HE TOV 10TO TOU

Aatpou 1) Tou pdyoulou Kat va xpnotpornoinfoulv yia opiAia.

Neptypadr mpoiovtog: To Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL mapadidetal pe 1o mpoouvappoloynpevo BIEwTo

nwpa duvatol fyou SERVOX® digital XL. To BiéwTto mwpa anaol fyov SERVOX® digital, mapdyet cuykpitika évav

TIO XApNAWEVO X0, TO PBIBWTO Twua duvatol rxou SERVOX® digital mapayet évav o kaBapd fxo. Ma va 10 pyevg (22) pidwta

EeXwPIOETE, TO TAVW PEPOG TOU BIdwToL Mwpatog SERVOX® digital anaAol ryou eival o avolKtoxpwHo. Topata)

Avtikataotaon tov BléwTtold TWHaTog

2 (lpw aro 1 xpron, eAEyETe 1o PIdwWTo mwpa yia {Npid. Mn xpnoluoroleite xahaouéva BIdwTtd nwuata.

= Kabapiote kal anoAupdvete To BISWTO MWHA TEWV amd TV TPWTN XPHAoN Kat IV and Tty avilkataotaor.

= [la va T0 avTIKATAoTACETE, EEPIBWOTE TO BIdwTd Mwpa and To Aapuyyodwvo Kal BISWOTE To EMOUPNTO PIGWTO MWHA {01a Kal OPIXTA HE
10 X€pl. O SAKTUAIOEISNG, HaVUPOC SAKTUALOC OTEYAVOTIOINGNG OTO OTEiPWHA (G) PETAEY TOU TIEPIKAAUMHUATOS TOU AQpUYYOPWVOU Kal ToU
BIdwToL MWwuatog Sev MPEMel va TiECeTal.

7.2 3160 pe mpocappoyéa SERVOX® digital XL EL
MpoBAemopevn xprion: Méow tou otopiov SERVOX® digital XL petadépetal o fxog yia tn dnuioupyia fyou eVAAAKTIKA 0T OTOMATIKI
KolotNTE, €4V 10 Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL Sev propei va ouvéebel og éva and ta onpeia el0680u.

Neptypadr mpoidvtog: Edv Sev eival Suvato va TomobeTroeTe 10 Aapuyyddpwvo SERVOX® digital XL 0to Séppa, .. QUESWS METG aTTO Wia
emepPaon 1) kata ) didpkela aktivoBepaneiag, 1o Aapuyyddwvo umopei va xpnotpomnoindei padi pe to otopto.

To OTOWIO Kal O TIPOCAPHOYEAS TIPEMEL va kaBapi{ovtal kal va anoAupaivovtal mpwv and tnv mpwtn pron Kat Heta and kabe xprjon. Ma va to
XPNOILOTIONOETE, CUVOEDTE TIPWTA TO EMAEYUEVO OTOMIO OTOV TIPOCCPHOYEA KAI, OTN OUVEXELD, CUPETE TOV TIPOCAPHOYED OTO BIBWTO Mwpa
TOU AdpuYyOdwvoL pEXPL va acdarioel otn B€orn tou. O TPooapHoyEQC UMOPEL EMoNG va xpnotomoinBei xwpi¢ oTopio.

33 B

A\
1

| < .
ToMOBETAOTE TO AKPO TOU OTORIOU TN Ywvia Tou TomoBETrOTE TO AKPO TOU OTOpiOU Aiyo MAEUpIKA  TOTIOBETAOTE TNV MPOEKTAON TOU
OTOHATOG METAEL TN EMAVW CEIPAC TWV SOVTILV KALTOU  OTN YWwVia ToU GTOUATOC (Mo MaAAKO Kal TIPOCAPLOYEQ OTN YWVia TOU GTOUATOC.
ayouAou (MTaPApOPPUCIHO, MAKPU GTOMIO). SuvaToTEPO aMo TO MAKPL OTORIO) (o uvatd kat ano ta duo oTouia)

Ewova (23) Ztopa

Yrodei§n
O1av XPNOILOTOIETE TOV TPOOUPHOYEQ KAl TO OTOWIO, TIPETEL v EAEYXOVTAL TAKTIKA Yia LYPACIA KAl VA OTEYVWVOULV €4V Eival
arnapaitnto.

* To (€0T0 kat bypd MePIBAALOV TTOU SNUIOUPYE(TAL ATTO TNV LYPACIA EVVOE( TOV ATOIKIOHO HE Baktrpla.
* H uypaoia umopei va PAaYel 1o Aapuyydpwvo.

7.3 Zet kopdoviwv SERVOX® digital XL

Mposgidomoinon
o Doparte 10 Aapuyyddpwvo SERVOX® digital XL mévta prpootd 010 owpa e EAEYXOUEVO TPOTIO!

A o BePawbeite ot 10 Aapuyyodwvo SERVOX® digital XL fj To kopdovi Sev pmopoLy va maotouy i va HayKwoouy!
*  Mnv adrvete madid xwpic emiBAen pe to Aapuyyoduwvo SERVOX® digital XL!
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Me 1o ot kopSoviwv SERVOX® digital XL to Aapuyyddpwvo SERVOX® digital XL pnopei va dpopebei
otov Aaipd. To Kopdovt HETadOPAG EI0AYETAL KATW AMO TO XITWVIO Titaviou Kat aopalifetal pe o
TIPOCTATEVTIKO KOP&OVIoU. To éva AKPO TOU MPOOTATEVTIKOU kopdovioU eival Ao§OTNTo, To AAAO dkpo
€xeL oxnpa U.
Adaipeon xitwviou Titaviou
ByA&ATE TO TIPOCTATEVTIKO KOPSOVIOU amd TNV £00XN OTNV KEPAAR TNG CUOKEUNG
ToTOOETHOTE TO KAEIGIO TOU KOPSOVIOL HETADOPAC HE TO
OUYKOAANHEVO GKPO OTNY £00XN OTO EMAVW PEPOC
ToToBETOTE TO KOPSOVL OTNV EYKOTTH.
2T OUVEXELD, TOMOBETHOTE TO TIPOCTATEVTIKO YPAPUNG QVAToda HE To aKpo
«U» mvw amno to kopdov Kal Tiéate va otabepornoln el
3TN GUVEXELD, OTIPWETE TO XITWVIO TITAVioU TIAAL TTAvw 0To Aapuyyddwvo. Edv To XITwwvIo Titaviou
Sev yAoTpAEL EUKOAQ, EAEYETE TN 0N TOU TIPOCTATEVTIKOU TOU KOpdovioL kal 51opOwaTe To £av
eival amapaitnto
Eav Sev ypnotporoleital kopdovt petadopdg, 10 Aogd AKPO TOU MPOGTATEUTIKOU TOU KOPSOVIOU TIPEMEL
va eloayOei 0Ty KePAA TNG GUOKEUNC ETOL WOTE TO AVOLYHA VA KAEICEL KAl va PNV UMOPEL va ELoXWPERTEL
Ewoéva (24) ToroB£tnon tou BpwHIG 0TO ECWTEPIKO TOU MEPIKAAUPHATOC.
kopdoviol petagopds 7.4 Toavtakt péong SERVOX® digital XL

1o toavidkl péong  SERVOX® digital XL 10
Aapuyyodpwvo SERVOX® digital XL propei va otepewdel pe aopaiela o pia {wvn Kat va
LETadEPETAl KOVTA 0TO OWMA. To ToaVTakl péong Slabétel EexwploTh TOEMN yia LTIOSOXES
UMaTaplwy, CUHMEPIAAUBAVOUEVWY TV EPESPIKWY HUMATAPIWY Kal HMOpPEL va pubuioTel oE
Sladopetika MAdtn {wvng xpnotpornolwvtag éva Velcro.
AMOBNKEVOTE TO TOQVTAKI HEDNG OE ENPO HEPOC XwpIC okdvn kal anoppipte to padi pe ta
OIKIOKA aroppippata eqv ival Kateotpappevo fy GpBappévo
7.5 Emavagopti{Opeveq pratapieg, ¢poptiotig kat mpocsappoyiag ta§idlol (rpoatpetikd)
Ol emavadopTI{OpEVES UMATAPIEC UMOPOVV va GOPTICTOUV XPNOIHOTIOWWVTAS TOV HOPTIOTH Urtatapias. epiapBavetal mpooapuoyeag Tagidlov
yla tn xpnon tou ¢optioth pe dladopetikolg tunoug npidag. Ot odnyieg, ot mAnpodopieg Kat ot 08nyieq aopaAeiag TOU KATAOKEVAOTH TPEMEL
va teoLvTal Tavta yla OAa ta e§aptripata.
7.6 Noyopiké SERVOX® digital XL/KaAwdio dsdopévwv SERVOX® digital XL (katommv apayysAiag)
Mpoabeta oto Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL, duvatal yia tnv enayyeApatikry puBuion g peAwdiac g dwvig va mapayyeAbolv
EEXWPIOTA ATTO TO ATPIKO TIPOCWTIKS €va AoyIopikO (CD-Aoyiopikol SERVOX® digital XL) kat éva kaAwdio dedopévwv (Karwdio dedopévwv
SERVOX® digital XL). H pUBpion tng peAwdiag tng dpwvrig pmopei va AaBet xwpa o€ pia Aoyobeparteia.

vy vy

Eikova (25) Toavtakt péong

8 KabBaplopog/anoAupavon

®  Mnv BuBiete moté To Aapuyyopwvo SERVOX® digital XL og vypd!

Mnv adrivete Lypd va PITOLY GTO ECWTEPIKO TOU Aapuyyddwvou SERVOX® digital XL!

Mnv kaBapidete moté To Aapuyyopwvo SERVOX® digital XL pe embetika kaBaploTika r) emOetikd okiakd péoal

Xpnoluoroleite o Aapuyydodpwvo SERVOX® digital XL udvo otav eivar evieAwg oteyvo!

To E0WTEPIKO TOU BIOdWTOUL Mwpatog SERVOX® digital XL Sev mpémet va ayyidetal, va BpEXETal 1 va PXETAl OE EMAPI) HE OVOTIVEUHA.

Ynode§n
e To Aapuyyodwvo, ta Pidwtd mwpata kat otopia SERVOX® digital XL mpénel va kabapilovtavamoAupaivovtal mpiv
Xpnotpornoinfouv yia mpwtn Gopd, mewv and PeyaAeg MepIOSoU amobKeuong Kat META anod HeyaAes meptddoug axpnoiag.

o KaBapiote rj anoAupdavete 1o Péwtd mwpa SERVOX® digital XL povo otav eival BISwpévo oto Aapuyydduwvo.

1 XpnopomoloUpeva VALK
Ma tov kabaptoud: Epnopikd S1abEoipo anoppumavtiko mMAtwv
Ma tv anoAbpaveon: Owonvevpa 94 %
Mahakd mavid xwpig xvousdt
EUMopIKA SI0OEOIUES UMATOVETEC
NMpoofaon oe Sladpavo, kabapd vepd
Noyeio yia Bpacipo

Napuyyodpwvo SERVOX® digital XL kat Biédwta nwpata SERVOX® digital XL

Ma Kabaplopo mEW aroé TNV TPWTn XPron Kat kabnuepvd, okouttiote kaAd He éva MaAakd mavi xwpi¢ Xvousl EUMOTIONEVO HE VEPO Kal
UEPIKEG OTAYOVEC EUMOPIKE SIaBETIOU amopEUNAVTIKOU TIATWY (OX! BPeyHévo 1 va oTAle) Kal OTEYVWOTE HE €va JaAako Tavi Xwpig
XvoUudL.

= 2T OUVEXELD, OKOUTTIOTE KAAA pE €va paiakd mavi xwpig xvoudl, Bpeyuévo pe ovomveupua 94 % yia anoAuuavon

= 31 OUVEXEID OTEYVWOTE KAAQ e €va HaAaKO Tavi xwpiC xvoUsL fj adrjoTe TO Va OTEYVWOEL EVIEAWS OTOV a€paL.

Kata tov kabaplopd kat v arnoluuavon, BeBaiwbeite ot okourifete KaAd ta kevd Petagd Tou BIGWTOL MWUATOG Kal Tou Aapuyyodwvou
Kal METAEL TOU AKPou Kal TNG HeMPPAvNg Tou BIOwTol MWHATOE, Tou eVOETOU yia TO KopdOVI PETAPOPAC Kal YUPW ATO T KOUUMIA Kal TOUG
PUBMIOTEC €vTaong yid va adAIPECETE TUXOV UMOAEIUMATA OAYHATOC, owuatifla SEPHATOC, HIKPOOPYAVIoMOUE 1) AAEC akabapaieg. Agv
EMITPEMETAL VO MTTOUY LYPA OTO ECWTEPIKO TOU Aapuyyddwvou SERVOX® digital XL.
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Enadég pratapiag

2> EAéyxete T enadeq pratapiag oto Aapuyyddwvo kat otny unodoyr tng Hnatapiag yia diaBpwon r poAuvon kabe prva.

2 Edv ol enadég umatapiag eival BPWUIKES 1) SIaPPWHEVES, OKOUTIOTE TIC AAAKA Kal amaAd pe éva BApBAKI EUTOTIOHEVO HE OVOTVEUHA
94 % (va pnv otadel) kat adproTe TO Va OTEYWWOEL EVIEAWC.

8.3 Ztopo Kat mpoocappoyéag SERVOX® digital XL

Anoouvappoloynote ta otopia SERVOX® digital XL kat tov mpooappoyea SERVOX® digital XL mptv amnd tov kabaplopoé kat Ty anoAvpavon. Kat

Ta 600 TIPETEL VAl OTEYVWOOLV TEAEIWG TIPIV aTtd Tn ¥prjon.

Mpocappoyéag

= [la Tov KaBapIopo, TOTOOETATTE TO OE VEPO E PEPIKEG OTAYOVEC AMOPPUTAVTIKO THATWV Wid pOopd TNV NUEPA KAl GKOUTHIOTE TO EEWTEPIKO
e éva parakd mavi xwpig XvoUsl, To ECWTEPIKO TPOCEKTIKA HE il UTATOVETA KAl OTN CUVEXELD EEMAUVETE e kaBapd vepo Kal aproTe To
o€ ¥apti kouQivag va OTEYVWOEL EVIEAWS.
Ma anoAvpavon votiote pia $popd NUEPNOiwG HETA Tov Kabaplopd péoa kal E§w e éva HaAAKS Tavi Xwpi Xvoudt EUMOTIOHEVO e
OWVOTVELHA 94 %, OKOUTIOTE TO ECWTEPIKO UE MO UMATOVETA EUMOTIONEVN HE AAKOOAN 94 % Kal 0T OUVEYELD EETAUVETE pe kaBapd vepd
Kal aprote 1o o€ apti koudivag va oTEYVWOEL EVIEAWC.

Ztopo

2 [a kaBapiopo pia Gpopd nuepnoiwg, okouTtiote KaAG peE éva JaAakd mavi xwpig XvoUSt EUMOTIOUEVO ME VEPD KAl PEPIKEC OTAYOVEG
EUMOPIKA SIBEOIUOV AMOPEUIAVTIKOL THATWY TNV MAVW GKPN TOU OTOMIOU Kal OTEYWWOTE HE éva HaAakO mavi xwpi¢ xvoudt kat
OTN OUVEXELD EEMAUVETE KaAG OAOKANPO TO OTOHIO pE (E0TO, KaBapd vePO Kal AdRAOTE TO VA OTEYVWOEL EVIEAWS EaMAWUEVO OF [ia
XOPTOTETOETA.

= (la anoAbpavon, Bpdote 0 kaBapIoPEVO GTOMIO XWPIC TIPOoappoyEa pia ¢opd Ty Nuépa oe pia katoapoAa yia 5 Aertd o kabapo
VEPO Kal ApAOTE TO OF HIA XUPTOTETOETA YIa VA OTEYVWOEL EVIEAWC. AQAIPEDTE TNV TPOOBAKN AMO TO HAKPU GTOWIO TPl Bpdcel. Ma va
AMOAUHAVETE TNV TTPOCONKN, OKOUTIOTE TO KAAA HE Wid UTTATOVETA EUMOTIOMEVN HE OVOTVEUHA 94 %, EEMAUVETE KOAA pe KaBapod vepd
Kal aprioTe TN va OTEYVWOEL EVIEAWG OE Hia XUPTOTETOETA.

8.4 Toavtakt péong SERVOX® digital XL kat o€t kopSoviwv SERVOX® digital XL

To kopdovl petadopds mpenel va apaipebel and 1o Aapuyyddwvo SERVOX® digital XL yia kabapiopo. OAa ta aviikeipeva mpenel va
adalpeBoly €k TwWV TIPOTEPWY AT TO TOAVTAKI pEonC.To Toavtakl peong SERVOX® digital XL fj 1o kopdovi petapopds SERVOX® digital XL
TIPEMEL va TOTOBETETal TAKTIKA 0€ (01O VEPO HE HEPIKEG OTAYOVEC AMOPPUMAVTIKO TIATWY KAl Va TTAEVETAL TOUAGYIOTOV €4V €ival BPWHIKO. 2N
OUVEXELD, EEMAUVETE TO TOAVTAKI MEONC 1} TO KOPSOVI HETaDOPAG HE KAaBAPO VEPS Kal AdrOTE TO VA OTEYVWOEL EVIEAWC.

9 Zuvtnpnon Kat €mokeun

Eav ypnolpomoleital owotd, Sev amarteital TakTkr ouvtipnon. Ot €MOKEVEG PTOPOLV va Tpaypatonoinfoly uévo anod eeldIkeupévo
TPOOWTIIKG £€ouatodotnuévo and v Orbisana Healthcare GmbH.

Eav eival anapaitnt n ouvtipnon 1 n emokevr, 1o SERVOX® digital XL mpénel va kabaplotel kai va anoAvpavOei kat va otaAel otov
ouvepyatn nwAroewv tng Orbisana Healthcare enti tonou padi pe pia neptypadn g PAARNG, €va avtiypado tou Tipooyiov, Tov GopTioTH Kat
¢ enavadopti{OPEVES UMATAPIEC OTNV TPWTOTUTIN CUCKELAOIA 1), €AV N CUOKELT, ayopdotnke aneuBeiag aroé tn Orbisana Healthcare mpémet
va otalel oty Orbisana Healthcare GmbH.

10 Aeitoupyia, anoBrikevon kal petapopd

ANoONKeLOTE | PETaDEPETE Ta €€QPTAMATA TIOU TEPIEKOVTal oTo SERVOX® digital XL oe kabapo, oteyvo mepiBariov, xwpic okovn Kat
TPOOTATEVPEVA ATTO TO PWC.

Mepypadn AnoBrikevon/petadopa Nertovpyia

Oeppokpaoia °C 0°C-40°C +5°C-40°C
ZXETIKA vypaoia Ewg 93 % Xwpi¢ oupmukvwon 15 % — 93 % Ywpi¢ OUHMOKVWON
Nigon aépa 700 hPa - 1.060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Me tnv emeUAalN Twv TEXVIKWY aAAaywv

11 Aldpkela xprong kat anoppupn

To SERVOX® digital XL kaBw¢ kat 0 $poptioTi¢ kal o mpooappoyeag tagidlou vnokewtal oty Odnyia EK 2012/19/EE (AHHE) kai, onwg ol
enavadopt{OpeveS Unatapieg kat ot amAeg pnatapleg, dev emtpénetal va anoppintovial fe uvnOIopEva OIKIaKA anoppipuata. Ma tv anoppipn,
£xouv dnuioupynOei onpeia cLAOYNAC OTIC SNUOCIEG aPXEC SIABENC ATTOPPILMATWY (BAHOY Yia TN SWEEAV EMOTPOdI MAAAIWY CUOKEUWY AN
181WTIKA VOIKOKUPIA. Ol amAé pmatapieg Kat ot enavadopTi{OMEVES MTATAPIEC MTOPOUV Va EMIOTPAPOUY OTO AQVIKO EUTOPIO SWPEAV.

Awapkela xpriong

Napuyyoduwvo SERVOX® digital XL Mriopei va ypnotuomonei and evav xprotn yia 10 xpovia, eGv tpouvtat ot odnyieg xprong.
Bidwtd nwpata SERVOX® digital XL e mepimtwon BAABNG N dBopdg, amoppidte Le Ta OIKIAKA amoppipuata —
Stéa SERVOX® digital XL Ze epimwon BAaBng, anopwiatopou (peopuq, UETA armo poAuvon 1 To apyoTePo peTd armo 30 Y
NUEPEC, anoppite Ta padi Pe Ta olkiakd anoppiuparta. -
TMpooappoyéag yia ta otépia SERVOX® digital XL e mepimtwon BAABNG, anoxpwpatiopol ) GpOopds, amoppite LE Ta OIKIAKA amoppipuata. IN
Toavtaki péong SERVOX® digital XL, oet . . . . . . . I
xopSovi SERVOX® digital XL e mepimtwon BAANG 1 dBopdc, anoppidte He Ta OIKIAKA amoppipuata s
; : NGBeTe umoYn TIG 08nyieg Tou Kataokevaoth. Ot enavadopTIOpEVES UMATAPIES TIPEMEL va EAEyxovTal S
SR G TS Kal va avtikadiotavral taktika. o
Buopa poptiotr Varta LCD, kaboAikog NaBete umoyn Tig 0dnyieg Tou kataokevaoth. Aapuyyodpwvo SERVOX® digital XL kat Bdwtd nwuata =
Tpooappoyeag tagidlou kwmobile SERVOX® digital XL, otopia SERVOX® digital XL R
~
m

AVAAOYQ LE TIC GUYKEKPIEVES AMAITOEIS TG XWPAC, TO AapuyyOdhwvo TApEXETal e SladopETIKA £E0pTANATA.
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12 Teyvikeg mpodlaypadeq

Al0oTACEIG M 128 x @ 35 mm
Bapog Tepimou 110 g xwpi¢ emavadopti{opeves Unatapie¢/amies Umatapie
Tunuata epappoyig Napuyyoduwvo SERVOX® digital XL kat Bidwra muwpata SERVOX® digital XL, otépia SERVOX® digital XL

NepikaAuppa kat mpooappoyeag: NMAaotikd ABS
Mpootateutiko mepiPAnua: Tiravio
YAk Biowto nwpa duvatoL fyou: MeBakpuhikog morupeBureotépag (PMMA)
Bidwto mwpa anaou fyou: OepponAactika eAactopepr/moAuriportuAévio (TPE/PP)
Stopa: ZIKovn

MNpodiaypadpég emavadpopTi{OPEVWV PTATAPLWV/ATIAWY HITATAPLWV

Taon: 1,2VN,5V

TOmog Xwpntikotnta: 750 mAh =900 mAh
Tonog enavagopt{Opevng pmatapiag: AAA NiMh (HR03)
Tomog Aigpkela (wng g <1.000 kiKhol

enavadopti{opevng pratapiag:

N\OWTEC GNUEWWGCELG

O xpovog opihiag e€aptatal amd v emAeypévn Xwpntkotnta g enavagdopti(opevng pmatapiag. Meénel va mpeitat n didpkela (wng e
enavadpopti(opevng unatapiag mou kabopiletar and tov kataokevaot. Ot emavadopTi{OpeVeC Umatapieq mou ¥pnatuornolouvtal and tny
Orbisana Healthcare GmbH mAnpouv ti¢ anattroelc aodaleiag tou IEC 62133. OAeC ol eVAAAGKTIKA XPNOIUOTOIOUHEVES eNavadopTI{OMEVES
umatapie/anAég pnatapieg mEEMeL va mAnpoLy auto TO TIPOTUTO.

Avaloya pE TIC OLYKEKPIPEVEG AMAITAOELS TNG XWPEAC, TO AapUYYOdwVo MAPEXETAl Ke SladopeTika e€apTripata.

12.1 Ymodeielg oxetika pe v HMZ

O 1aTPIKOC NAEKTPIKOC EEOMAIOUOC UTTOKETAL O €16IKA TIPOANTTIKA HETPA 000V adopd tnv HME kal mpémel va eykataotabel cUpdwva pe T
odnyie g HMEZ mou meptypadovtal mapakdtw. O Gopntdg Kat KIvntdg eEOMAIOHOC EMKOVWVIAGE VPNAWY CUXVOTHTWY UTOPEL va eMnpedoel
TOV ATPIKO NAEKTPIKO €€omhiond. H xprion e€aptnuATWY, PETATPOTIEWY Kal lOXUWY SIAdOPETIKWY and autég Tou kabopilovtal umopei va
08NYNOEL O€ AUENUEVES EKTTIOUTIEC ) MEIWLEVN QVOXT) OTIC MAPEPBOAES TNG GUOKEUNC f} TOU GUGTAMATOC.

08nyisg kat SAwon Kataokevaotr — HAEKTPOUAYVNTIKEG EKTIOUTIEG

Ta nhextpikd e§aptrpata tou SERVOX® digital XL mpoopidovtal yia xprion o€ mepiBaiiov onwg kabopiletal mapakatw. O xprotng tou SERVOX® digital XL
Ba mpémel va dlaPePaioel 6Tt ¥pnoluomoleital o€ éva TETolo MepIBAAov.

Mé£TPNON EKTIOUTIOV Zuppdpowon 038nyieg nAektpopayvnTikou meptBaiAovtog
EKTTOPMEG UWNAWY GUXVOTHTWY CUMDWVA UE TO Katnvooia B
CISPR 11 nyop To SERVOX® digital XL €ivat katdAAnAo yia xprion o€ OAE Tig

€£YKATAOTACEL], CUPMEPINAPBAVOLEVWY EKEVWY OE XWPOUG
Aev epappoletat StaBiwong kat ekelvwy o cuvsEovTal dpeca pe €va dnpodato Siktuo
TIAPOX TG, TO oroio TpopnBeEL EMtiong KTipia mou xpnatpomnolobval
1@ OIKIOTIKOUG OKOMOUG.

EKTTOMIT GPHOVIKWV OUVIOTWOWY GUHPWVA LE TO
IEC 61000-3-2

EKTTOpTr SIaKUMAVOEWY TAONG/TPENOTAlyMA

oludwva pe to IEC 61000-3-3 e

ZUVICTWHEVEC ATTOCTACELS aodalsiag peta§d GpopnTwy Kat KIVNTWV TNAETUKOWWVIAKWV GUCKEVWV LPNAWY CUXVOTHTWY Kal TwV

Aapuyyodpwvwv SERVOX®

Ta nAektpika e§aptrpata tou SERVOX® digital XL mpoopiCovtat yia xprion oe nAektpopayvntikd mepiBaAiov oto omoio eAéyyovtal ot SIaTapayes Twy uPnAwv
ouyvotitwy. O XpRoTNG Twv Aapuyyddwvwy uropei va Bonbnoel atnv anoduyr NAEKTpopayvNTIKWY TAPEUBOAWY Slatnpwvtag TNV eAdyoT anoataon
UETath hopnTWV Kat KIVNTWY TNAEMIKOWWVIAKWY GUOKEVWV (TOUTTWY) UPNAWY OURVOTATWY Kal Adpuyyddwvwy, avaioya He T 10KV 6050V TG GUCKEUNC
EMKOVWVIag, Onw( kabopiletal TapakaTw.

Anoéoctacn acpaldsiag avadoya pe tn cuxvotnta peradoong (m)
OvopacTiKi LloX0g

Tou TIopTov (W) 150 kHz éw¢ 80 MHz 80 MHz éw¢ 800 GHz 800 MHz éw¢ 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}
- 0,01 0,06 0,06 0,06
2 o1 0,19 0,19 0,19
o~
N 06 06 06
o~
5 10 1,90 1,90 1,90
g 100 6,00 6,00 6,00
EJ Ml TTOUMOUC TWV OMOIWV N HEYIOTN OVOHACTIKF 10XUG Sev avadEépeTal Mapanavw, n CLVICTWHEVN andotaon aopaleiag Umopei va mpoadloploTel
® ¥pnolpomnolwvtag Ty e§iowaon otnv avtiotolxn oTAAn. P eival n péylotn 1oxug Tou ool o watt (W) cUpdwva pe T TpodlaypadES Tou KATaoKeuaaTn
~ TOU TTOMMOU.
m
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06nyieg kat sijAwon katackevaot — HAEKTPOpHAyVNTIKY avtictacn otnv tapeppoAn

Ta nAektpikd e§aptripata tou SERVOX® digital XL mpoopidovtat yia xprion ot epiBaiiov omwg kaBopiletal mapakdtw. O MeAGTNG f 0 XpAoTNG Tou
Aapuyyoduwvou SERVOX® digital XL 6a mpéret va SlaBeBaiwatt 6Tt xpnoluoroleital o€ £va TETolo TepIBAAov

Aokipn avtiotacng Emtintedo Sokiprg — Eninedo q 5 5
otV tapepBoAH 1EC 60601 SupNGpBwONG 08nyieg nAekTpopayvntikou eptBaiAovioq
BT +8 kV +8kV Ta Saneda mpémel va eivat ano Mo, okuPOSEA f va Exouv
(ESD) go ¢>wvcr1] " IECn Exkevwon enagng Exkévwon) emagriq Kepapka mAakidia. Eav to damedo eivar KaAuppéVo pe ouVBETIKO
1000- 4_; W +15kV +15kV UAIKO, 1) OXETIKT| LYpaoia

Exkévwon aépa Exkkévwon aépa TIPEMEL val €ival Touhdyiotov 30 %.

Mayvntika media otn
ouyvotnta mapoxnc (50/60
Hz) obudwva pe o IEC

Ta payvnTikd media otn cuxvotnTa Tou SIKTUOU TIPEMEL va
30 A/m 30 A/m QUTIOTOIYOUV OTI TUTIIKEG TILEG IO BpiokovTal o€ EMmayyeAUaTiKa
Kal VOOOKOUEIKA TepIBAANovTa.

31000-4-8
SUVICTWHEVN amootaon aopaleiag:
g g d={6/10} |P
’:S";:&OZ;’J “i‘)’p.‘:&‘\’f“ﬁ")‘” 10 V/im 10 V/m d={ 6/10} P yia 80 MHz éwc 800 GHz
OEpoND e 10 EC 80 MHz éug d={ 6/10} {P y10 800 MHz éwg 2,5 GHz
61000-4-3 2,5GHz P €lvai n ovopacTiki oxUg Tou Toumol oe watt (W) cupdwva pe

TIC MPOSIAYPAPES TOU KATAOKELAGTH) TOU TIOUTOU Kalt d givat
OLVICTWHEVN amootaon acpaleiag oe pétpa (m).

13 NMAnpodopie¢ mapayyeAiag

Mepovwpéva eaptripata tou SERVOX® digital XL, pepovwpéva avtallaktikd kabwg kat mpdobeta e€aptrpata mpooappoopéva otn Xprion
e To SERVOX® digital XL propouv va rapayyeABolv Eexwplotd.

Xapaktnplopog PZN Ap1Bpog tapayyeAiag

MNARpeg ogt Aapuyyopwvouv SERVOX® digital XL 14162696 37575

E§aptipara kat avtaAAakTika

Bidwto nwpa duvatol fyou SERVOX® digital XL 14162746 22774
Bidwto nwpa amaou riyou SERVOX® digital XL 14162723 23285
ST00 e Mpocapiioyéa SERVOX® digital XL 14162700 18253
et kopdoviwy SERVOX® digital XL - 17093
Toavtki péong SERVOX® digital XL = 16555
Yooy pmatapiag SERVOX® digital XL - 37574
Enavagopti(opevn Unatapia tumou AAA = 37561
Buoua poprtiotr Varta LCD - 41370
KaBoAkog mpooappoyeag tagidlol kwmobile = 37512
0dnyieg xpriong SERVOX® digital XL - 37731
®ulaSio SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) = 37595
Kauppa g Baong SERVOX® digital XL - 37505
2TeyavwTIkog SaktuAiog SERVOX® digital XL - 14831

NpocBeta e§aptripata pe duvarotnra napayyeiiag:
KaAwsio dedopévwy SERVOX® digital XL 14162717 37535
Noylopikd SERVOX® digital XL - 38029

Yrodei§n

o Ta e€aptijpata €xouv oxedlaoTel yia xprion pe 1o SERVOX Digital XL. Ta un eykekpluéva e€aptrpata Propei va
neplopioouy ¢ Aettoupyieg fi va PAGpouv to Aapuyyddpwvo.

®  XpnoILOMOIAOTE TO AdPUYYOPWVO HOVO HE yKeKpIéva e€apTrpatal

®  XpNOIOTIONOTE HOVO EYKEKPIPEVA EEAPTANATA Kal avTaAAakTikd amd tnv Orbisana Healthcare!

14 Anornoinon evBovng

H Orbisana Healthcare GmbH anayopevel T emokevé 1) alayeg oto SERVOX® digital XL rj ota cuotatikd otolxeia/eéaptripata tou and droua
nou Gev éxouv e€ouctodotnOei anod tnv Orbisana Healthcare GmbH. Edv Sev thpouvtal ot 08nyieg xpriong, dev AapBavovtal urogn ot odnyieg
aopaAelag 1 €av To TPOIOV TAPATIOLE(TAl, O KATAOKELAOTAG Gev avaAapBavel kapia vbuvn oe mepimwon (NUIAG. H pn Tpnon 1 €MOKEVES 1
aAAayeg oto SERVOX® digital XL i ota cuotatika otolyeia/e§aptripata tou and pn e€ouolodotnpéva atopa Ba akupwaoel Ty eyyonon.
Emtpénetal va xpnolpormoinBouy povo yvriola avtaAaktika kat §aptipata. Ta §aptipata Kal 10 UAIKO (EPOUV Eyyunon yia 24 Hrveg.
E€alpolvtal ta avtaAAakTikd kat ta avadwolpa. Ta é6oda anootoArng Baplvouy Tov IBIOKTHATN/KAToXO 1 Tov attolvia eyyvnong. H mepiodog
£yyunong Eekiva aro v nuepounvia mapadoon.

37731/Ekboon 2022-10-11
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1 Predgovor

Postovani kupci,

Zzelimo vam zahvaliti na povjerenju i kupnji naseg kvalitetnog proizvoda.

Cjelokupno govorno pomagalo SERVOX® digital XL u nastavku ovih uputa za uporabu naziva se SERVOX® digital XL.

Ove upute za uporabu namijenjene su pacijentima, njihovim ¢lanovima obitelji i stru¢nom medicinskom osoblju.

SERVOX® digital XL moZe se upotrebljavati u ku¢nom i klinickom okruzenju za pacijente starije od otprilike 2,5 godine. Djeca u dobi izmedu
2,5 godine i 12 godina ili pacijenti s kognitivnim smetnjama trebali bi rabiti SERVOX® digital XL samo pod nadzorom ili uz pomo¢ ¢lanova obi-
telji ili stru¢nog medicinskog osoblja. Uporaba govornog pomagala SERVOX® digital XL moZe se vjezbati u okviru logopedske terapije.

Napomena
Ove upute za uporabu ne zamjenjuju cjelovitu logopedsku terapiju.

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL potrebno je primjenjivati prema opisima u ovim uputama za uporabu i prema priznatim pravilima
medicine.

Napomena
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu. One sadrzavaju mnoge informacije o sigurnoj i stru¢noj primjeni koje su vazne za vas. Ove
upute za uporabu Cuvajte u blizini uredaja za buducu uporabu.

Radi jednoznacne sljedivosti, govorno pomagalo SERVOX® digital XL oznaceno je serijskim brojem. On je naveden na oznacnoj plocici pokraj
oznake [SN]. U slucaju pitanja ili problema s govornim pomagalom SERVOX®digital XL obratite se zaposleniku vase terenske sluzbe uz na-
vodenje serijskog broja ili stupite u kontakt s tvrtkom Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Namjena

Govorna pomagala SERVOX® omogucuju pacijentima koji su izgubili glas zbog ozljede, bolesti ili kirurskog uklanjanja grkljana da u kratkom
roku mogu ponovno komunicirati.

Govorna pomagala SERVOX® mogu upotrebljavati i pacijenti koji su priviemeno izgubili glas nakon traheotomije, koji moraju zastititi svoje
glasnice zbog bolesti ili koji su spojeni na respirator.

Cak i pacijenti koji se ugodno osjecaju pri upotrebi ezofagusnog glasa mogu upotrebljavati govorna pomagala SERVOX® u raznim situacijama,
primjerice prilikom telefoniranja, na poslovnim sastancima, kada su umorni, bolesni ili pod stresom, u hitnim situacijama ili u okruzenjima u
kojima je neizbjeZno potrebno govoriti glasno.

SERVOX® digital XL smije se upotrebljavati samo za prethodno navedene primjene. Proizvodac ne preuzima odgovornost za sve ostale primje-
ne i bilo kakve Stete koje nastanu kao posljedica tih primjena.

Napomena
SERVOX® digital XL i isporuceni pribor, kao $to su ¢epovi s navojem ili oralne cijevi s adapterom, proizvodi su za uporabu na jednom
pacijentu i ne smiju se upotrebljavati na drugim osobama. Postoji opasnost od infekcije.

1.2 Indikacija

Nakon laringektomije

Nakon traheotomije

Kod ventiliranih pacijenata

Kod pacijenata koji su izgubili glas zbog ozljede ili bolesti

Kod pacijenata koji moraju zastititi svoje glasnice zbog bolesti

Kao podrska laringektomiranim pacijentima koji za proizvodnju glasa upotrebljavaju ezofagealni govor ili govornu protezu

1.3 Kontraindikacija

®  Kod kirurskih rana na podru¢ju grla ili obraza

®  Tijekom radioterapije na podrucju grla

U tim situacijama govorno pomagalo moZe se, nakon dogovora s nadleznim lije¢nikom, upotrebljavati u kombinaciji s oralnom cijevi SERVOX®
digital XL.

1.4 Nuspojave
U slucaju pridrzavanja indikacija, kontraindikacija, sigurnosnih napomena i uputa za primjenu nisu poznate nuspojave.

2 Sigurnosne napomene

Sigurna i pravilna uporaba govornog pomagala SERVOX® digital XL vazna je za vase zdravlje. Ako se ne pridrzavate ovih sigurnosnih napome-
na, to za vas moze uzrokovati teske zdravstvene posljedice pa Cak i ozljede opasne za Zivot.

Pozor: rije¢ ,pozor” upucuje vas na situaciju koja, ako se ne izbjeane. moze uzrokovati $tete na vasem proizvodu.

U nastavku su upozorenja za sigurnu uporabu oznacena simbolom £\,

Upozorenje: rije¢ ,upozorenje” upucuje vas na situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati teske ozljede ili cak smrt.

Oprez: rijec , oprez” upucuje vas na situaciju koja, ako se ne izbjegne, moZe uzrokovati lakse ili umjerene ozljede.
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Uzmite u obzir sljedece sigurnosne napomene:

Opasnost od ozljede: djeca mogu progutati sitne dijelove i ugusiti se, zadaviti se vezicom za no3enje, ostetiti svoj sluh ili
! z : opeci se.
e Djecu ne ostavljajte samu i bez nadzora s govornim pomagalom SERVOX® digital XL!
Opasnost od ozljede/opasnost od infekcije: ako govorno pomagalo SERVOX® digital XL stavljate na ozlijedenu ili upaljenu
kozu, mozete se ozlijediti ili inficirati.
e Govorno pomagalo stavljajte samo na neozlijedenu i zdravu kozu!
Opasnost od ozljede/opasnost od infekcije: ako prislonite predmete na traheostomu, disanje se ogranicava i mozete se
ozlijediti ili inficirati.
e Govorno pomagalo SERVOX® digital XL nikada ne stavljajte na traheostomul!
Opasnost od pozara/opasnost od eksplozije: govorno pomagalo SERVOX® digital XL moZe proizvesti iskre i eventualno zapa-
liti eksplozivne plinove.
e Govorno pomagalo nikada ne upotrebljavajte na benzinskim postajama ili u blizini zapaljivih plinova poput kisika ili anestetickih
plinoval
e U podrucjima s eksplozivnim plinovima uvijek odvrnite donji poklopac!

Opasnost od pozara/opasnost od eksplozije: govorno pomagalo SERVOX® digital XL moZe se upotrebljavati s baterijama i
A punjivim baterijama, ali se samo punjive baterije mogu puniti. Baterije mogu eksplodirati kada se prikljuce na punjac.
o Baterije nikada ne umecite u punjac!
Opasnost od ozljede: glasnoca govornog pomagala SERVOX® digital XL moZe na najviSoj postavci dosegnuti otprilike 87 dB.
MoZe uzrokovati privremena ili trajna o$tecenja sluha ako govorno pomagalo drZite izravno na uhu.
e Govorno pomagalo nikada ne drZite izravno pored uha niti ga nemojte stavljati na uho!

Opasnost od ozljede: Korisnici se mogu zadaviti vezicom za nosenje.

e Govorno pomagalo SERVOX® digital XL uvijek nosite kontrolirano ispred tijela!

e Vodite rauna o tome da se govorno pomagalo ili vezica ne mogu zapetljati ili uglaviti!

Opasnost od ozljede: ako se govorno pomagalo SERVOX® digital XL trajno upotrebljava pri najvecoj glasnoci, moze postati
vruce. Mogli biste se eventualno opeci.

e Ako govorno pomagalo postane vruce (iznad 48 °C), odvrnite donji poklopac i pustite da se uredaj ohladi!

e Djecu ne ostavljajte samu i bez nadzora s govornim pomagalom!

Opasnost od infekcije: ako govorno pomagalo SERVOX® digital XL ili njegov pribor upotrebljava vise osoba, mogu nastati una-
krizne infekcije.

e Govorno pomagalo ili pribor nemojte davati drugim osobamal!

Opasnost od elektricnog udara: ako se drzac baterija SERVOX® digital XL pri umetanju prejako ili prebrzo okrene, moZze doci
do kratkog spoja. MoZete doZivjeti elektri¢ni udar.
e Drzac baterija umecite oprezno i polako!

Vlaga: govorno pomagalo SERVOX® digital XL nije vodootporno! Ako se unutrasnjost govornog pomagala smoci, govorno pomagalo moze
se nepovratno ostetiti.

®  Govorno pomagalo nikada ne uranjajte u tekucine!

®  Govorno pomagalo po mogucnosti nemojte stavljati ili odlagati pored napitaka ili obroka kako se ne bi slu¢ajno zaprljalo ili navlaZilo!

Ostecenje zbog pada ili udarca: donji poklopac najtezi je dio govornog pomagala SERVOX® digital XL. Donji poklopac moze udariti o
tvrde povrsine i ostetiti se, prvenstveno kada se govorno pomagalo nosi oko vrata. Ako govorno pomagalo padne, pojedinacni dijelovi mogu
puknuti pri udarcu.

®  Govorno pomagalo uvijek nosite kontrolirano ispred tijela!

®  Govorno pomagalo drZite ¢vrsto i uvijek poloZite tako da ne moZe pasti!

®  Nakon pada provjerite govorno pomagalo i po potrebi ga dajte na pregled tvrtki Orbisana Healthcare GmbH!

Popravci i odrzavanje: govorno pomagalo SERVOX® digital XL smije odrZavati ili popravljati isklju¢ivo ovlasteno stru¢no osoblje tvrtke Or-
bisana Healthcare GmbH.

Nemojte samostalno popravljati govorno pomagalo!

Pribor i rezervni dijelovi: pribor je namijenjen za uporabu s govornim pomagalom SERVOX® digital XL. Neodobreni pribor moZe negativno
utjecati na funkcije ili ostetiti govorno pomagalo.

®  Govorno pomagalo upotrebljavajte samo s odobrenim priborom!

~N
S e Upotrebljavajte samo odobreni pribor i rezervne dijelove tvrtke Orbisana Healthcare GmbH!
; ®  Komercijalno dostupne baterije i punjive baterije moraju odgovarati specifikacijama tehnickih podataka!
— ®  Ne upotrebljavajte neispravne ili oStecene baterije ili punjive baterije!
o
N Napomena
g Molimo vas da obavijestite nas i eventualno nadlezno tijelo ako ste u vezi s uporabom naseg proizvoda
b dobili bolest ili ozljedu opasnu za Zivot ili trajno tjelesno ostecenje ili ako ste zbog uporabe naseg proizvoda
N stacionarno zbrinuti ili morate produljiti stacionarno lijecenje.
m
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Opseg isporuke

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL (br. art. 37270)

Cep s navojem SERVOX® digital XL za blagi ton

Cep s navojem SERVOX® digital XL za grubi ton (unaprijed postavljen)
Oralna cijev s adapterom SERVOX® digital XL (opcija)

Komplet vezica za nosenje SERVOX® digital XL

Torbica za remen SERVOX® digital XL

Drzac baterija SERVOX® digital XL (2 x)

8 AAA punjivih baterija (opcija)

Punjac Varta LCD Plug s uputama za uporabu (komercijalno dostupan) (opcija)
Univerzalni putni adapter kwmobile (komercijalno dostupan) (opcija)
Upute za uporabu SERVOX® digital XL

Brosura SERVOX® digital XL — prvi koraci za uporabu (opcija)

4 Opis

SERVOX® digital XL sastoji se od govornog pomagala SERVOX® digital XL (br. art. 37270) i dijelova pribora opisanih u opsegu isporuke.
Govorno pomagalo SERVOX® elektroni¢ki je ru¢ni aparat od plastike s ¢ahurom od titanija. Cep s navojem postavlien na gornji kraj govornog
pomagala SERVOX® digital XL sadrZava ultrazvucni pretvarac i membranu za prijenos vibracija.

Kada se tipka pritisne, ultrazvucni pretvarac vibrira i proizvodi ton. Ako se pritom ¢ep s navojem glasovnog pomagala pritisne na jedno od
mjesta prislanjanja na obrazu, na dnu usne 3upljine ili na grlo, taj se ton prenosi putem tkiva u ustima/Zdrijelu te se govornim pokretima usana
i jezika oblikuje i moZe se upotrebljavati za govor. Glasnoca i boja glasa mogu se namijestiti putem regulatora glasnoce i okretanjem cepa s
navojem. Govorno pomagalo moze se po Zelji upotrebljavati s AAA punjivim baterijama ili AAA baterijama.

Pacijenti koji su zbog ozljeda, bolesti ili kirurskog uklanjanja grkljana (laringektomija) izgubili glasnice ili se njima ne mogu koristiti, mogu za
govor koristiti tonove koje proizvodi govorno pomagalo SERVOX® digital XL.

4.1 Pregled uredaja
Tipka A

Tipka B

Regulator glasnoce/pokazivac razine napunjenosti pun-
jivih baterija

Titanijska ¢ahura

Donji poklopac

Cep s navojem

Brtveni prsten izmedu kucista i Cepa s
navojem

Drzac baterija s 4 punjive baterije (AAA)

QOPPRO®OO

Klin za fiksiranje

Slika (1) Pregled uredaja

5 Primjena

5.1 Spremnost za rad i deaktivacija govornog pomagala SERVOX® digital XL

Govorno pomagalo spremno je za rad ¢im se umetnu napunjene punjive baterije ili baterije i kada je donji poklopac ¢vrsto zavrnut.

= Ako govorno pomagalo treba kratkotrajno deaktivirati, okrenite donji poklopac za otprilike jedan okretaj ulijevo, suprotno od
smjera kazaljke na satu. Kada donji poklopac nije potpuno zavrnut, prekinut je kontakt s punjivim baterijama odn. baterijama.

= Za ponovno uspostavljanje spremnosti za rad donji poklopac ponovno okrenite udesno, u smjeru kazaljke na satu. Kada je donji
poklopac potpuno zavrnut, kontakt s punjivim baterijama odn. baterijama ponovno je uspostavljen.

5.2 Vadenje i umetanje punjivih baterija/baterija

Uvijek se pridrZavajte podataka i sigurnosnih napomena na pakiranju baterija i punjivih baterija!

Ne upotrebljavajte neispravne ili ostecene punjive baterije!

Ne upotrebljavajte istodobno punjive baterije i baterije!

Ne upotrebljavajte istodobno punjive baterije ili baterije s razlicitom razinom napunjenosti!

Ako se govorno pomagalo SERVOX® digital XL ne upotrebljava dulje vrijeme, izvadite iz njega punjive baterije/baterije. Punjive baterije/
baterije mogu korodirati ili iscuriti i tako ostetiti govorno pomagalo.

®  Punjive baterije i baterije ne odlazite u kucanski otpad!
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Napomena
o Prije prve uporabe potpuno napunite punjive baterije. (Pridrzavajte se uputa za uporabu punjivih baterija i punjacal)

¢ Da biste govorno pomagalo mogli upotrebljavati bez prekida, uvijek imajte pri ruci 4 napunjene rezervne punjive baterije/4 pune
AAA baterije.

Pri umetanju punjivih baterija/baterija obratite pozornost na polaritet.

Drzac baterija govornog pomagala SERVOX® digital XL unaprijed je montiran.

Vadenje drzaca baterija:

= Donji poklopac (E) odvrnite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu,
pritom ¢vrsto drZite titanijsku ¢ahuru kako ne bi skliznula s govornog pomagala.

= Drzac baterija (H) izvucite ravno.

Slika (2) Vadenje drzaca baterija Umetanje punjivih baterija/baterija:

Na dnu drZaca baterija (H) oznaceni su polovi baterije/punjive baterije.

= 4 potpuno napunjene AAA punjive baterije/4 pune AAA baterije umetnite u
drZac baterija u skladu s polovima oznacenima na dnu drZaca baterija.
Umetanje drZaca baterija:

Na gornjoj strani drzaca baterija nalazi se klin za fiksiranje (I) koji se u unutrasnjosti

govornog pomagala umece u odgovarajucu rupu za klin u unutrasnjosti govornog

pomagala kako bi se drza¢ baterija fiksirao u ispravnom polozaju.

Slika (3) Umetanje punjivin baterija = Drzac baterija (H) poravnajte s pomocu klina za fiksiranje (I) uz lijevi rub tipki i s
pomocu oznake za vodenje na drzacu baterije sa sredinom tipki kao sto je prika-
zano na slici 4.

\ = Drzac baterija (H) umecite ravno, polako i bez pritiska u govorno pomagalo sve
dok klin za fiksiranje (1) ne ude u rupu za klin.
E ———— = Na kraju ponovno ravno postavite donji poklopac i zavrnite ga rukom.
; 5.3 Pokazivac razine napunjenosti punjivih baterija

Kada snaga punjivih baterija/snaga baterija opadne, treperi Zuta LED Zaruljica na regu-
Slika (4) Poravnavanje i umetanje drzaca baterija latoru glasnoce/pokazivacu razine napunjenosti punjivih baterija (C). Kada snaga pun-
jivih baterija nije vise dostatna za odrzavanje normalnih funkcija, LED Zaruljica svijetli
trajno i ne proizvodi se ton.

= Zamijenite punjive baterije ili baterije.

B ———————
Slika (5) Pokazivac razine napunjenosti punjivih baterija

5.4 Skidanje ili postavljanje titanijske ¢ahure

e Opasnost od ozljede: Pri skidanju odn. postavljanju titanijske cahure koZa se moZe uklijestiti.
o Titanijsku ¢ahuru pomicite polako i oprezno!

Titanijska Cahura Stiti elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital XL. Ispod titanijske ¢ahure nalaze se i oznacna plocica s
identifikacijskim oznakama govornog pomagala te uklonjiva zastita za vezicu za pricvrscenje vezice za nosenje.

Skidanje ili postavljanje titanijske cahure

= Odvrnite donji poklopac i izvadite drzac baterija
(H).

= Govorno pomagalo drZite za ¢ep s navojem pa
titanijsku cahuru skinite prema dolje odn. gur-
nite je odozdo.

= Zatim ponovno umetnite drzac baterija i ponov-
no zavrnite donji poklopac.

~

S Slika (6) Titanijska cahura slika (7) Donji poklopac

=}

o

N

1%

2

m

',: Slika (8) Oznacna plocica sa svim identi- Slika (9) Zastita za vezicu za pricvrscenje vezice za Slika (10) 2 DIP prekidaca za namjestanje
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5.5 Ocitavanje serijskog broja

Serijski broj nalazi se na oznac¢noj plocici govornog pomagala SERVOX® digital XL. Da biste ocitali serij-
ski broj, odvrnite donji poklopac i skinite titanijsku ¢ahuru s kucista.

Na plasticnom kucistu koje se nalazi ispod serijski broj naveden je na oznacnoj plocici pored oznake
JSN.

5.6 Uporaba tipki
U prirodnom govoru pojedinacni slogovi, rijeci ili dijelovi recenice naglasavaju se promjenom visine
tona. Stoga govorno pomagalo SERVOX® digital XL ima dvije tipke kojima su dodijeljene razlicite visine

Slika (11) Oznaka serijskog broja

tona.

Slika (12) Upravljacki elementi Slika (13) Rukovanje tipkama naginjanjem palca Slika (14) Rukovanie tipkama kazipr-
stom i srednjim prstom

Q Koupmi A G Tipka B @ Regulator glasnoce (kotacic)

U tvornickoj postavci gornja tipka (A) unaprijed je namjestena za dublju frekvenciju tona kao osnovnog tona za govor, a donja tipka (B) za
visu frekvenciju tona za naglasavanje pojedinacnih slogova, rijeci ili dijelova recenice. Visina tona svake tipke moze se pojedinacno namjestiti.
= Za govor pritisnite tipku (A) (osnovni ton)

= Zanaglasavanje pojedinih elemenata govora nakratko se prebacite na tipku (B).

Tipkama se moZe rukovati kaZiprstom i srednjim prstom ili naginjanjem palca (pogledajte slike 13 i 14).

5.7 Namjestanje frekvencije tona

Upozorenje

e Govorno pomagalo SERVOX® digital XL nikada ne drZite na uhu!
e Govorno pomagalo SERVOX® digital XL nikada ne namjestajte dok ga drZite na mjestu prislanjanja!

Da bi govor zvucao sto prirodnije, visinu tona trebalo bi prilagoditi $to blize prijasnjem registru glasa.

Namjestanje frekvencije tona tipki

Najprije skinite titanijsku ¢ahuru, ponovno umetnite drzac baterija i ponovno zavrnite donji poklopac.
Na straznjoj strani kuciSta nalaze se 2 DIP prekidaca. Svakom od DIP prekidaca dodijeljena je jedna tipka.

Dodjela ,A" i ,B" oznacena je na strani DIP prekidaca. m

Dodjela DIP prekidaca
2 Tipka A = DIP prekidac 2
= Tipka B = DIP prekidac 1

DIP prekidaci mogu se aktivirati kemijskom olovkom.

Slika (15) DIP prekidaci

Mogucnosti namjestanja s pomocu DIP prekidaca i tipke

Ako su oba DIP prekidaca u poloZaju OFF (gore), frekvencija tona zasticena je od izmjene.

Ako je DIP prekida¢ jedne tipke u poloZaju ON, pritiskom na obje tipke moguce je povecati ili smanjiti
frekvenciju tona te tipke.

= Povecavanje frekvencije za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipku A

= Smanjivanje frekvencije za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipku B

= Ponovljeno pritiskanje povecava ili smanjuje u koracima po 1 Hz

= Ako se neka tipka dulje drZi pritisnutom, vrijednost se kontinuirano povecava ili smanjuje.

Namjestanje tipke A

= DIP prekidac 2 pomaknite u poloZaj ON (dolje)

= DIP prekidac 1 pomaknite u polozaj OFF (gore)

= Namjestanje frekvencije tona tipke A s pomocu obiju tipki

= DIP prekidac 2 ponovno pomaknite u polozaj OFF (gore) kako biste spremili postavku i zastitili je od
izmjena

==
Slika (16) Namjestanje

Namjestanje tipke B

DIP prekida¢ 1 pomaknite u poloZaj ON (dolje)

DIP prekida¢ 2 pomaknite u poloZaj OFF (gore)

Namjestanje frekvencije tona tipke B s pomocu obiju tipki

DIP prekidac 1 ponovno pomaknite u poloZzaj OFF (gore) kako biste spremili postavku i zastitili je od
izmjena

Nakon zavrsetka namjestanja oba DIP prekidaca moraju ponovno biti u poloZaju OFF (gore).

Spremanje postavki u procesoru govornog pomagala moZe potrajati do 30 sekundi. Nakon zavrietka
namjestanja pricekajte 30 sekundi pa tek tada odvrnite donji poklopac i izvadite drza¢ baterija, gurnite
Slika (18) Namijestanje tipke B titanijsku ahuru odozdo, ponovno umetnite drzac baterija i ponovno zavrnite donji poklopac.
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5.8 Ugadanje visine tona

Okretanjem Cepa s navojem (F) moguce je jos malo promijeniti visinu tona. Pritom pripazite na to da ¢ep s navojem ne okrenete previse kako
ga ne biste ostetili.

= Za jasniji ton” lagano pritegnite ¢ep s navojem.

5.9 Namjestanje glasnoce

e Govorno pomagalo SERVOX® digital XL nikada ne drZite izravno pored uha niti ga
nemojte stavljati na uho!

Glasnoca se moze namjestiti s pomocu kotacica regulatora glasnoce pored tipki.
=>» Povecavanje glasnoce za jedan stupanj -> kotaci¢ pomaknite 1 x prema gore
= Smanjivanje glasnoce za jedan stupanj -> kotaci¢ pomaknite 1 x prema dolje
Maksimalna glasnoca iznosi otprilike 87 dB.

Istodobna promjena glasnoce za obje tipke

=> Ne pritis¢ite nijednu tipku.

=> Kotacic¢ pritisnite prema gore ili prema dolje

=> Za provjeru glasnoce pritisnite jednu od tipki.

=> Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljenu glasnocu.

Promjena glasnoce za jednu tipku

Slika (19) Kotaci¢ regulatora => Pritisnite tipku i drZite je pritisnutom.

glasnoce => Kotaci¢ regulatora glasnoce pritiscite prema gore ili prema dolje sve dok ne postignete
Zeljenu glasnocu.

5.10 Mjesta prislanjanja

f ¢ Govorno pomagalo SERVOX® digital XL stavljajte samo na neozlijedenu i zdravu kozu!

Mijesta prislanjanja su mjesta na grlu, na dnu usne Supljine ili na obrazu
koja pri prislanjanju govornog pomagala SERVOX @ digital XL omogucu-
ju prijenos tona kroz tkivo.

Pritom bore na kozi, oZiljci, brada ili odjeca izmedu govornog pomagala
i koZe mogu utjecati na kvalitetu tona. Ton bi trebao zvudati Cisto i bez
sumova, npr. brujanja. Optimalno mjesto prislanjanja jest mjesto koje
najbolje propusta ton.

Da biste pronasli najbolje individualno mjesto prislanjanja, govorno po-
magalo trebalo bi ispred ogledala prisloniti na sva mjesta prislanjanja i
isprobati.

Za isprobavanje tonova trebalo bi lagano otvoriti usta ili izgovoriti pro-
duljeni samoglasnik, kao npr. dugacko ,AAAA". Promjenom pritiska ko-
jim se govorno pomagalo SERVOX® digital XL pritis¢e na mjesto prislanjanja ili laganim pomicanjem govornog pomagala od mjesta prislanjanja
prema gore ili prema dolje mogu se mijenjati tonovi.

Ako je moguce, rukovanje govornim pomagalom vjezbajte u okviru logopedske terapije.

o

Slika (20) Mjesto prislanjana na  Slika (21) Mjesto prislanjana na
dnu usne supljine obrazu

Napomena
Ako se govorno pomagalo SERVOX® digital XL drZi u manje dominantnoj ruci, istodobno se u dominantnoj ruci mogu drZati ili
upotrebljavati drugi predmeti.

5.11 Napomene o proizvodnji govora
VjeZbajte ponovno pronalaZenje svojeg optimalnog mjesta prislanjanja.

= | pri pomicanju glave ili brade odrZavajte kontakt s koZom i ne udaljavajte govorno pomagalo SERVOX® digital XL od mjesta prislanjanja.
Gubitak kontakta negativno utjece na kvalitetu tona i razgovijetnost.

= Zamislite si da Sapcete jako tiho. Tako se moze smanijiti zvuk disanja. Vjezbajte , pseudosaptanje” — Saptanje samo s pomocu zraka u
ustima.

= Najprije vjeZbajte samoglasnike. Ako se samoglasnici mogu dobro razumjeti, prijedite zatim na rijeci.

= Nemojte pretjerano artikulirati. Pritom moZe nastati zdrijelni glas i dovesti do toga da cete sugovornicima zvucati nerazgovijetno.

= Na pocetku govorite polako i uzimajte odgovarajuce stanke kako bi vas govor zvucao $to prirodnije.

= Prvo vjezbajte govoriti samo s pomocu tipke A. Kada se osjecate sigurni u uporabu tipke A, pocnite upotrebljavati i tipku B.

= Vjezbajte pocetni glas na pocetku govora odn. zavrini glas na kraju govora.

= Vjezbajte glasno itanje pjesama ili tekstova.

= Pokusajte tijekom govora zadrZati svoju normalnu mimiku i gestikulaciju.

= Prvenstveno pokusajte zadrZati opustenost u podru¢ju vrata i ramena.
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6 Otklanjanje pogresaka

Govorno pomagalo Doniji poklopac nije ¢vrsto zavrnut, prekinut je Provjerite donji poklopac. Mora biti ravno zavrnut rukom.
SERVOX® digital XL ne reagira kontakt s punjivim baterijama/baterijama.

Punjive baterije/baterije su prazne ili neispravne  Zamijenite punjive baterije/baterije

Govorno pomagalo Namjestena je preniska glasnoca Povecajte glasnocu

SERVOX® digital XL ne proizvodi nikakav

ton ili je ton preslab Cep s navojem je labav Provjerite cep s navojem i po potrebi ga ravno zategnite

rukom.

Postavke glasnoce ili tonova nisu sprem- Obratite se tvrtki Orbisana Healthcare GmbH ili lokalnom

liene unato¢ pravilnom namjestanju iliih  Softverska pogreska prodajnom partneru tvrtke Orbisana Healthcare GmbH i

nije moguce promijeniti. posaljite govorno pomagalo na odrzavanje ili popravak.
7 Pribor

7.1 Cepovi s navojem SERVOX® digital XL za grubi i blagi ton

Namjena: Govorno pomagalo SERVOX® digital XL uzrokuje vibriranje cepa s navojem SERVOX® digital XL i
na taj nacin proizvodi tonove koji se putem izravnog kontakta s tkivom grla ili obraza mogu prenijeti u usta i
upotrebljavati za govor.

Opis proizvoda: Govorno pomagalo SERVOX® digital XL isporucuje se s unaprijed montiranim ¢epom
s navojem SERVOX® za grubi ton. Cep s navojem SERVOX® digital za blagi ton proizvodi priguseniji ton, a ¢ep
s navojem SERVOX® digital za grubi ton proizvodi jasniji ton. Radi razlikovanja, gornja strana ¢epa s navojem
SERVOX® digital za blagi ton svjetlije je boje.

. M . Slika (22) Cepovi s navojem
Zamjena Cepa s navojem

=>»  Prije uporabe provjerite postoje li ostecenja na Cepu s navojem. Ne upotrebljavajte oStecene ¢epove s na-
vojem.

= Prije prve uporabe i prije zamjene odistite i dezinficirajte ¢ep s navojem.

= Da biste ga zamijenili, ¢ep s navojem odvrnite s govornog pomagala pa Zeljeni ¢ep s navojem zavrnite ravno rukom. Prstenasti crni brtveni
prsten (G) na navoju izmedu kucista govornog pomagala i ¢epa s navojem ne smije se prignjeciti.

7.2 Oralna cijev s adapterom SERVOX® digital XL

Namijena: Putem oralne cijevi SERVOX® digital XL zvuk za proizvodnju tona alternativno se prenosi u usnu supljinu kada govorno pomagalo m
SERVOX® digital XL nije moguce prisloniti na jedno od mjesta prislanjanja.

Opis proizvoda: Ako nije moguce prislanjanje govornog pomagala SERVOX® digital XL na koZu, npr. neposredno nakon operacije ili tijekom

radioterapije, govorno pomagalo moze se upotrebljavati zajedno s oralnom cijevi.

Oralnu cijev i adapter valja ocistiti i dezinficirati prije prve uporabe i nakon svake primjene. Da biste je upotrebljavali, odabranu oralnu cijev

najprije nataknite na adapter pa zatim adapter gurnite na cep s navojem govornog pomagala sve dok nije u¢vrs¢en. Adapter se moZze upot-

rebljavati i bez oralne cijevi.

3’ .
\

\

| % %
Kraj cijevi umetnite bocno u rub usne Supljine izmedu Mali dio kraja cijevi umetnite bocno u rub usne Nastavak adaptera stavite u rub usne Supl-
gornjeg reda zuba i obraza (savitljiva dugacka cijev). supljine (meksa i glasnije od dugacke oralne cijevi)  jine (glasniji od obje oralne cijevi).

Slika (23) Oralne cijevi

Napomena
Pri uporabi treba redovito provjeravati jesu li adapter i oralna cijev vlazni te ih po potrebi osusiti. Toplo i vlaZzno okruZenje koje nasta-
je zbog vlage pospjesuje kolonizaciju bakterija. Vlaga moZe ostetiti govorno pomagalo.

7.3 Komplet vezica za nosenje SERVOX® digital XL

Upozorenje

* Govorno pomagalo SERVOX® digital XL uvijek nosite kontrolirano ispred tijela!
¢ Vodite ratuna o tome da se govorno pomagalo ili vezica SERVOX® digital XL ne mogu zapetljati ili uglaviti!
o Djecu ne ostavljajte samu i bez nadzora s govornim pomagalom SERVOX® digital XL!
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se ispod titanijske cahure i osigurava zastitom za vezicu. Jedan kraj zastite za vezicu je uko3en, a drugi
je u obliku slova U.

Skinite titanijsku ¢ahuru.

Zastitu za vezicu izvadite iz izreza u glavi uredaja.

Kopcu vezice za nosenje sa zavarenim krajem utaknite odozgo u izrez.

Vezicu stavite u urez.

Nakon toga zastitu za vezicu obrnuto s, krajem u obliku slova U" stavite preko vezice i pritisnite.
Zatim titanijsku ¢ahuru ponovno navucite na govorno pomagalo. Ako titanijsku ¢ahuru nije
moguce lako navudi, provjerite i po potrebi ispravite dosjed zastite za vezicu.

Kada se vezica za nosenje ne upotrebljava, uko3eni kraj zastite za vezicu treba biti umetnut u glavu ureda-
ja kako bi otvor bio zatvoren i kako prljavitina ne bi mogla prodrijeti u unutrasnjost kucista.

L2 2 2 2 7 7

7.4 Torbica za remen SERVOX® digital XL

U torbici za remen SERVOX® digital XL govorno poma-
galo SERVOX® digital XL moZe se nositi zasticeno na re-
menu i time blizu tijela. Torbica za remen ima zaseban
pretinac za drzac baterija uklj. rezervne punjive baterije
ili baterije i moZe se preko zatvaraca s ¢ickom prilago-
diti razli¢itim Sirinama remena. Torbicu za remen cuvajte na suhom mjestu na kojem nema
prasine, a u slucaju ostecenja ili istrosenosti odlozite je u kucanski otpad.

Slika (24) Postavljanje vezice za
nosenje

Slika (25) Torbica za remen

7.5 Punjive baterije, punjac i putni adapter (izborno)
Punjive baterije mogu se puniti punjacem za punjive baterije. Za uporabu punjaca na razlicitim vrstama uti¢nica priloZen je putni adapter. Za

sve dijelove pribora uvijek se treba pridrzavati uputa, podataka i sigurnosnih napomena proizvodaca.

7.6 Softver SERVOX® digital XL/podatkovni kabel SERVOX® digital XL (moZe se naruciti)
Dodatno uz govorno pomagalo SERVOX® digital XL stru¢no medicinsko osoblje moze zasebno naruciti softver (CD sa softverom SERVOX® di-
gital XL) i podatkovni kabel (podatkovni kabel SERVOX® digital XL) radi profesionalnog namjestanja intonacije govora. Intonacija govora moze

se namjestiti tijekom logopedske terapije.

8 Ciscenje/dezinfekcija

Pozor

®  Govorno pomagalo SERVOX® digital XL nikada ne uranjajte u tekucine!
Ne dopustite da tekucine dospiju u unutradnjost govornog pomagala SERVOX® digital XL!

®  Govorno pomagalo SERVOX® digital XL ne Cistite agresivnim sredstvima za Ciscenje ili agresivnim sredstvima za kuc¢anstvo!
®  Govorno pomagalo SERVOX® digital XL upotrebljavajte tek kada je potpuno suho!
®  Unutarnja strana Cepa s navojem SERVOX® digital XL ne smije se dodirivati, navlaziti ili doci u kontakt s alkoholom.
Napomena
e Prije prve uporabe, prije duljeg skladistenja ili nakon dulje neuporabe govorno pomagalo, ¢epovi s navojem i oralne cijevi
SERVOX® digital XL moraju se odistiti/dezinficirati.
o Cep s navojem SERVOX® digital XL ¢istite i dezinficirajte samo kada je zavrnut na govornom pomagalu.
8.1 Koristeni materijali
®  7a (iscenje: Komercijalno dostupno sredstvo za pranje posuda
®  7Zadezinfekciju: 94 %-tni alkohol
®  Mekane krpe koje ne ostavljaju dlacice
®  Komercijalno dostupni vateni Stapici
®  Pristup istoj vodi
®  Posuda za iskuhavanje

2 Govorno pomagalo SERVOX® digital XL i cepovi s navojem SERVOX® digital XL
Za Ciscenje prije prve uporabe i za svakodnevno cis¢enje temeljito obrisite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je navlazena
vodom i s nekoliko kapi komercijalno dostupnog sredstva za pranje posuda (krpa ne smije biti mokra ili natopljena) pa osusite mekanom
krpom koja ne ostavlja dlacice.

= Zatim za dezinfekciju temeljito prebrisite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je navlazena 94 %-tnim alkoholom.

= Potom temeljito osusite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice ili ostavite da se potpuno osusi na zraku.

¥

Pri ¢iS¢enju i dezinfekciji vodite racuna o tome da temeljito obrisete i prorez izmedu cepa s navojem i govornog pomagala te izmedu ruba
Cepa s navojem i membrane, umetak za vezicu za nosenje i podrucje oko tipki i regulatora glasnoce kako biste uklonili ostatke masnoce s
koZe, Cestice koZe, mikroorganizme i ostalu prljavstinu. Pritom nikakva tekucina ne smije dospjeti u unutrasnjost govornog pomagala SERVOX®
digital XL.
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Baterijski kontakti

= Jedanput mjesecno provjerite ima li korozije ili necistoce na baterijskim kontaktima u unutradnjosti govornog pomagala ili na drzacu baterija.

= Oneciscene ili korodirane baterijske kontakte oprezno i njezno obrisite vatenim Stapicem koji je navlazen (ne natopljen) 94 %-tnim alko-
holom i ostavite da se potpuno osuse.

8.3 Oralne cijevi i adapter SERVOX® digital XL
Prije ciscenja i dezinfekcije razdvojite oralne cijevi SERVOX® digital XL i adapter SERVOX® digital XL. Prije uporabe oboje moraju biti potpuno suhi.

Adapter

= Za diS¢enje jedanput dnevno stavite u vodu s nekoliko kapi sredstva za pranje posuda i vanjsku stranu obriite mekanom krpom koja ne
ostavlja dlacice, a unutarnju stranu pazljivo obrisite vatenim Stapicem. Zatim isperite ¢istom vodom i ostavite da se potpuno osusi na
papirnatom rucniku.
Za dezinfekciju jedanput dnevno nakon ¢is¢enja iznutra i izvana temeljito obrisite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je na-
vlaZzena 94 %-tnim alkoholom, a unutarnju stranu obrisite vatenim Stapicem koji je navlaZen 94 %-tnim alkoholom. Zatim isperite ¢istom
vodom i ostavite da se potpuno osusi na papirnatom rucniku.

Oralna cijev

= Za discenje jedanput dnevno gorniji kraj cijevi temeljito obriSite mekanom krpom koja ne ostavlja dlacice i koja je navlazena vodom i s
nekoliko kapi komercijalno dostupnog sredstva za pranje posuda, a zatim cijelu cijev temeljito isperite toplom ¢istom vodom i ostavite da
se potpuno osusi na papirnatom rucniku.

= Za dezinfekciju ocid¢enu oralnu cijev bez adaptera jedanput dnevno iskuhavajte 5 minuta u posudi s ¢istom vodom pa zatim ostavite da
se potpuno osusi na papirnatom rucniku. Prije iskuhavanja dugacke oralne cijevi uklonite nastavak. Za dezinfekciju nastavak temeljito
obrisite vatenim $tapicem koji je namocen 94 %-tnim alkoholom, temeljito ga isperite ¢istom vodom i ostavite da se potpuno osusi na
papirnatom rucniku.

8.4 Torbica za remen SERVOX® digital XL i komplet vezica za nosenje SERVOX® digital XL

Da biste odistili vezicu za nosenje, treba je izvaditi iz govornog pomagala SERVOX® digital XL. Iz torbice za remen treba prethodno izvaditi sve
predmete.

Torbicu za remen SERVOX® digital XL ili vezicu za noSenje SERVOX® digital XL treba redovito, ili u slu¢aju onecidcenja, staviti u toplu vodu s
nekoliko kapi sredstva za pranje posuda i oprati. Zatim torbicu za remen ili vezicu za nosenje temeljito isperite Cistom vodom i ostavite da se
potpuno osusi.

9 Odrzavanje i popravak

U slucaju pravilne uporabe nije potrebno redovito odrZzavanje. Popravke smije obavljati iskljucivo ovlasteno stru¢no osoblje tvrtke Orbisana

Healthcare GmbH.

Ako je potrebno odrZavanje ili popravak, govorno pomagalo SERVOX® digital XL treba ocistiti i dezinficirati te zajedno s opisom pogreske,

kopijom racuna, punjacem i punjivim baterijama poslati u originalnom pakiranju lokalnom prodajnom partneru tvrtke Orbisana Healthcare ili

tvrtki Orbisana Healthcare GmbH, ako je uredaj kupljen izravno od tvrtke Orbisana Healthcare. m

10 Uporaba, skladistenje i transport

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL i sadrZani pribor skladistite ili transportirajte u cistom, suhom okruzenju bez prasine i zasticene od

svjetla.
Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relativna vlaznost zraka Do 93 % bez kondenzacije 15 % — 93 % bez kondenzacije
Tlak zraka 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

11 Vijek uporabe i odlaganje u otpad

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL te punjac i putni adapter podlijezu Direktivi 2012/19/EU (OEEO) i ne smiju se, kao ni punjive baterije ili
baterije, odlagati u normalni kucanski otpad. Za odlaganje su kod subjekata javnog prava nadleznih za prikupljanje otpada (opcine) uspostavljena
sabiralista za besplatan povrat starih uredaja iz privatnih kucanstava. Baterije i punjive baterije mogu se besplatno vratiti maloprodajnoj trgovini.

Vijek uporabe

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL U slucaju pridrzavanja uputa za uporabu moze se upotrebljavati 10 godina kod jednog korisnika.
Cepovi s navojem SERVOX® digital XL U slucaju ostecenja ili istrosenosti odlozite u kucanski otpad. m
Oralne cijevi SERVOX® digital XL u sl\ucajg ostecenja, promjene boje ili istrosenosti, nakon infekcije ili najkasnije nakon 30 dana odlozite u N
kucanski otpad. o
Adapter za oralne cijevi SERVOX® digital XL U slucaju ostecenja, promjene boje ili istrodenosti odlozite u kucanski otpad. -
Torbica za remen SERVOX® digital XL, komplet N DI . . P p
vezica za nogenje SERVOX® digital XL U slucaju ostecenja il istrosenosti odlozite u kucanski otpad. o,
N
Punjive baterije Pridrzavajte se podataka proizvodaca. Punjive baterije treba redovito provjeravati i zamijeniti. §
Punjac Varta LCD Plug, univerzalni putni ad- PridrZavajte se podataka proizvodaca. Govorno pomagalo SERVOX® digital XL, ¢epovi s navojem =
apter kwmobile SERVOX® digital XL, oralne cijevi SERVOX® digital XL «Q
~
m

Ovisno o specificnim nacionalnim zahtjevima, govorno pomagalo isporucuje se s razlicitim priborom.

107 od 184



10. 2022.

37731/verzija 11.

12 Tehnicki podaci

Dimenzije d 128 x@ 35 mm
TeZina Oko 110 g bez punjivih baterija/baterija

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL, ¢epovi s navojem SERVOX®

ka2 i ey digital XL, oralne cijevi SERVOX® digital XL

Kuciste i adapter: ABS plastika

Zastitna Cahura: Titanij

Cep s navojem za grubi ton: Polimetilmetakrilat (PMMA)

Cep s navojem za blagi ton: Termoplasti¢ni elastomeri/polipropilen
(TPE/PP)

Oralne cijevi: Silikon

Materijal

Specifikacije za punjive baterije/baterije

Napon: 1,2VI1,5V

Tip. kapacitet: 750 mAh 900 mAh
Vrsta punjive baterije: AAA NiMh (HRO3)
Tip. vijek trajanja punjive baterije: <1000 ciklusa

Ostale napomene

Vrijeme govora ovisi 0 odabranom kapacitetu punjive baterije. Potrebno je pridrzavati se vijeka trajanja punjivih baterija koji je naveo proiz-
vodac. Punjive baterije koje je isporucila tvrtka Orbisana Healthcare GmbH ispunjavaju sigurnosne zahtjeve norme IEC 62133. Sve druge pun-
jive baterije/baterije koje se upotrebljavaju moraju ispunjavati tu normu.

Ovisno o specifi¢nim nacionalnim zahtjevima, govorno pomagalo isporucuje se s razli¢itim priborom.

12.1 Napomene o elektromagnetskoj kompatibilnosti

Medicinski elektri¢ni uredaji podlijezu u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti posebnim mjerama opreza i moraju se ugraditi u skladu s
napomenama o elektromagnetskoj kompatibilnosti koje su navedene u nastavku. Prijenosna i mobilna visokofrekvencijska komunikacijska oprema
moZe utjecati na medicinske elektricne uredaje. Uporaba drugog pribora, drugih pretvaraca i snaga koje se razlikuju od ovdje navedenih moze
dovesti do povecanih emisija ili smanjene otpornosti uredaja ili sustava na smetnje.

Smijernice i izjava proizvodaca- emisije elektromagnetskih smetnji

Elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital XL namijenjene su za rad u dolje navedenom okruzenju. Korisnik govornog
pomagala SERVOX® digital XL mora osigurati da se uredaj upotrebljava u okruzenju te vrste.

Mijerenje emisije smetnji Uskladenost Elektromagnetsko okruzenje — smjernice

Emisije visokofrekvencijskih smetnji prema

standardu CISPR 11 Razred B

Govorno pomagalo SERVOX® digital XL prikladno

je za uporabu u svim ustanovama ukljuujuci

kucanstva i one ustanove koje su izravno prikljucene

na javnu opskrbnu mrezu koja napaja i stambene zgrade.

Emisija viSih harmonickih titraja Niie primieniivo
prema normi IEC 61000-3-2 € primjen)
Emisija kolebanja napona/treperenje prema

normi IEC 61000-3-3 M iz

Preporuceni sigurnosni razmaci izmedu prijenosnih i mobilnih visokofrekvencijskih telekomunikacijskih uredaja i govornih

pomagala SERVOX®

Elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital XL namijenjene su za rad u elektromagnetskom okruZenju u kojem se kontroliraju
visokofrekvencijske smetnje. Korisnik govornih pomagala moze sprijeciti elektromagnetske smetnje ako se pridrzava minimalnog razmaka izmedu
prijenosnih i mobilnih visokofrekvencijskih telekomunikacijskih uredaja (odasiljaca) i govornih pomagala, ovisno o izlaznoj snazi komunikacijskog
uredaja, kao $to je navedeno u nastavku.

Sigurnosni razmak ovisno o frekvenciji odasiljanja (m)
Nazivna snaga

odasiljaca (W) 150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 2,5 GHz
d={6/10} { d={6/10} { d={6/10} {

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Za odadiljace Cija maksimalna nazivna snaga nije navedena u prethodnoj tablici preporuceni sigurnosni razmak moze se izracunati s pomocu jednadzbe u odgova-
rajucem stupcu. P je maksimalna nazivna snaga odasiljaca u vatima (W) prema specifikacijama proizvodaca odasiljaca.
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Smijernice i izjava proizvodaca - otpornost na elektromagnetske smetnje

Elektricne komponente govornog pomagala SERVOX® digital XL namijenjene su za rad u dolje navedenom okruzenju. Kupac ili korisnik govornog pomagala
SERVOX® digital XL mora osigurati da se uredaj upotrebljava u okruzenju te vrste.

Ispitivanje otpornosti Ispitna razina—-  Razina usklade-  Elektromagnetsko okruzenje —
na smetnje IEC 60601 nosti smjernice
8 kV 8 kV

Podovi trebaju biti od drva, betona ili oblozeni

Praznjenje statickog PraZnjenje prilikom Praznjenje prilikom e s
elektriciteta (ESD) kontakta kontakta X X VR .
prema normi [EC 1000-4-2 15 kv 15 kY Ako je pod prekriven sintetickim materijalom,

P F1ofe] relativna vlaZnost mora iznositi najmanje 30 %.
Praznjenje zrakom Praznjenje zrakom

Magnetska polja pri frekvenciji napa- Magnetska polja kod mrezne frekvencije trebaju odgovarati
janja (50/60 Hz) prema 30 A/m 30 A/m tipi¢nim vrijednostima kakve se nalaze u poslovnom ili bolnickom
normi IEC 31000-4-8 okruzenju.
Preporuceni sigurnosni razmak:
10V/m d=1{6/10} P

5 p " ) 10 V/im d={6/10} P za 80 MHz do 800 MHz
Zracene visokofrekvencijske smetnje 80 MHz do A= (6/10} P 72 800 MHz do 2.5 GH
prema normi IEC 61000-4-3 2,5 GHz g &) BeD 20 Ehiz

P je maksimalna nazivna snaga odasiljaca u vatima (W)
prema specifikacijama proizvodaca odasiljaca, a d je
preporuceni sigurnosni razmak u metrima (m).

13 Podaci za narucivanje

Pojedinacne komponente govornog pomagala SERVOX® digital XL, pojedinacni rezervni dijelovi te dodatni pribor namijenjen za uporabu s
govornim pomagalom SERVOX® digital XL mogu se naruciti zasebno.

Cjelokupno govorno pomagalo SERVOX® digital XL 37575
Pribor i rezervni dijelovi

Cep s navojem SERVOX® digital XL za grubi ton 22774
Cep s navojem SERVOX® digital XL za blagi ton 23285
Oralna cijev s adapterom SERVOX® digital XL 18253
Komplet vezica za nosenje SERVOX® digital XL 17093
Torbica za remen SERVOX® digital XL 16555
Drza¢ baterija SERVOX® digital XL 37574
Punjiva baterija tipa AAA 37561
Punjac Varta LCD Plug 41370
Univerzalni putni adapter kwmobile 37512
Upute za uporabu SERVOX® digital XL 37731
DS SERVOX® digital XL — prvi koraci za uporabu 37595
Donji poklopac SERVOX® digital XL 37505
O-prsten SERVOX® digital XL 14831
Dodatni pribor koji se moze naruciti:

Podatkovni kabel SERVOX® digital XL 37535
Softver SERVOX® digital XL 38029

Napomena

o Pribor je namijenjen za uporabu s govornim pomagalom SERVOX® Digital XL. Neodobreni pribor moze
negativno utjecati na funkcije ili ostetiti govorno pomagalo.

* Govorno pomagalo upotrebljavajte samo s odobrenim priborom!

Upotrebljavajte samo odobreni pribor i rezervne dijelove tvrtke Orbisana Healthcare!

14 Odricanje od odgovornosti

Turtka Orbisana Healthcare GmbH zabranjuje popravke ili promjene na govornom pomagalu SERVOX® digital XL ili njegovim sastavnim dijelo-
vima/priboru koje bi izvrile osobe koje tvrtka Orbisana Healthcare GmbH nije ovlastila. U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu odnosno
nepostovanja sigurnosnih napomena ili u slu¢aju manipulacije proizvodom proizvodac ne preuzima odgovornost ako dode do Stete. Jamstvo se
ponistava u slucaju nepridrzavanja uputa odn. popravaka ili promjena na govornom pomagalu SERVOX® digital XL ili njegovim sastavnim dije-
lovima/priboru koje provode neovlastene osobe. Dopusteno je upotrebljavati samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor. Jamstvo na
dijelove i materijal iznosi 24 mjeseca. Ne obuhvaca potrosnje dijelove i potrosni materijal. Troskove dostave snosi vlasnik/korisnik odn. primatelj
jamstva. Jamstveni rok pocinje tec¢i od datuma isporuke.
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1 E

Tisztelt Ugyfeltnk!

Szeretnénk megkdszonni bizalmat, és hogy minéségi termékink megvésarlédsa mellett dontott.

A SERVOX® digital XL mUgége komplett készletet a jelen hasznalati Utmutatd tovabbi részében SERVOX® digital XL néven emlitjuk.

Ez a hasznélati Utmutaté betegeknek, hozzatartozoknak és egészségligyi szakembereknek szol.

A SERVOX® digital XL otthoni és klinikai kornyezetben kb. 2,5 éves kortdl hasznalhato. 2,5 és 12 év kozoétti gyermekek, illetve kognitiv zavar-
ban szenvedd betegek csak hozzatartozok vagy egészségligyi szakemberek felligyelete mellett vagy segitségével hasznalhatjdk a SERVOX®
digital XL késziléket. A SERVOX® digital XL hasznalata egy logopédiai terapia keretében gyakorolhato.

Osz6

Tudnivalé
Ez a hasznalati Utmutatd nem helyettesit részletes logopédiai terapiat.

A SERVOX® digital XL készlléket a jelen hasznalati Utmutatoban leirtaknak és az orvostudomany elismert szabélyainak megfeleléen kell hasz-
nalni.

Tudnivalé
Figyelmesen olvassa végig a jelen hasznalati Utmutatot. Fontos informaciokat tartalmaz a biztonsagos és szakszer( hasznalatra von-
atkozoan. Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatot késébbi hasznalatra a készllék kozelében.

A SERVOX® digital XL az egyértelm(i nyomon kovethetdség érdekében egy sorozatszammal van jelolve. Ez a tipustablan talalhaté az [SN] je-
161és utan. Ha kérdései vagy probléméi vannak a SERVOX® digital XL készUlékkel kapcsolatban, kérjlk, a sorozatszam megadasaval forduljon az
értékesitési képvisel6hoz vagy vegye fel a kapcsolatot a Orbisana Healthcare GmbH céggel.

1.1 Rendeltetés

A SERVOX® mUgégék lehetséget nyujtanak azoknak a betegeknek, akik sérilés, betegség vagy a gége miitéti eltavolitasa miatt elvesztették a
hangjukat, hogy gyorsan ismét megértessék magukat.

A SERVOX® eszkozt olyan betegek is hasznalhatjak, akiknek légcsémetszés miatt dtmenetileg nincs hangjuk, mert betegségbél kifolydlag évni-
uk kell a hangszalagjukat vagy lélegeztetégépre vannak csatlakoztatva.

A nyel6cs6-hanggal rendelkezé betegek is hasznalhatjak a SERVOX® mUgégéket kiilonbozé alkalmakkor, pl. telefondlaskor, Uzleti megbes-
zélések soran, amikor faradtak, betegek vagy nagyon magas stressznek vannak kitéve, vészhelyzetben, illetve olyan helyeken, ahol a hangos
beszéd elengedhetetlen.

A SERVOX® digital XL készUléknek csak a fent felsorolt hasznalata megengedett. A gyartd nem vallal felel6sséget mas hasznalatért és semmil-
yen ezzel kapcsolatos karért.

Tudnivalé
A SERVOX® digital XL és a benne tallhato tartozékok, mint példaul lecsavarhaté kupakok, adapterekkel elldtott szdjcsdvek csak
egyetlen beteg éltal torténd hasznalatra készult termékek és mas személyek nem hasznalhatjak Ujra. Fertézés veszélye all fenn. m

1.2 Javallat

Gége mitéti eltdvolitdsa utan

Légcsémetszés utan

Lélegeztetett betegek esetén

Olyan betegeknél, akik sértlés vagy betegség miatt elvesztették hangjukat

Olyan betegeknek, akiknek betegségbdl kifolydlag dvniuk kell a hangszalaikat
Tamogatasként olyan betegek részére, akiknek mitét Utjdn eltdvolitottdk a gégéjuket és
helyettesitd (ructus) nyelvet vagy shunt szelepet hasznalna a hangképzéshez

1.3 Ellenjavallat

®  Anyakon vagy az arcon végzett mitétekbdl eredd sebek esetén

®  Anyak terlletén végzett sugarterapia esetén

Ezekben az esetekben a mligége a kezelGorvossal folytatott konzultaciot kdvetden hasznalhatd a SERVOX® digital XL szdjcsével egyitt.

1.4 Mellékhatasok
A javallatok, ellenjavallatok, a biztonsagi és alkalmazasi utasitasok betartasa esetén nem ismertek mellékhatasok.

2 Biztonsagi utasitasok

A SERVOX® digital XL biztonsdgos és helyes hasznalata fontos az On egészsége szempontjabdl. Ezen biztonsagi utasitasok figyelmen kivill
hagyasa sulyos egészségkarosodast és akar életveszélyes sériiléseket is eredményezhet.

Figyelem: a ,figyelem"” sz6 olyan helyzetre figyelmeztet, amely esetén kar keletkezhet a termékben, ha nem elézik meg ezt a helyzetet.

Az alabbiakban a biztonsdgos hasznalatra vonatkoz¢ figyelmeztetéseket a A szimbolum jeloli.

Figyelmeztetés: a ,figyelmeztetés” sz6 olyan helyzetre figyelmeztet, amelynek sulyos sértlés vagy halal lehet a kdvetkezménye, ha nem
elézik meg ezt a helyzetet.

Vigyazat: a ,vigydzat” sz6 olyan helyzetre figyelmeztet, amelynek enyhe vagy kozepes sériilés lehet a kovetkezménye, ha nem elézik meg ezt
a helyzetet.
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Kérjiik, vegye figyelembe az alabbi bi agi utasitasokat:

9

Figyelmeztetés

Sériilésveszély: Gyermekek lenyelhetik az apré alkatrészeket és megfulladhatnak, megfojthatjdk magukat a hordozozsinorral,
! z : kérosithatjak hallasukat vagy megégethetik magukat.
o Ne hagyja a gyermekeket fellgyelet nélkil egyedtl a SERVOX® digital XL készulékkel!
Sériilésveszély/Fert6zésveszély: Sérllést vagy fertézést okozhat, ha a SERVOX® digital XL mligégét sérult vagy gyulladt bérre
helyezi.
o A migégét csak ép, egészséges bérre helyezze!
Sériilésveszély/Fert6zésveszély: Ha targyat helyez a 1égcsényilasra, az korldtozza a 1égzést és sérlilést vagy fertézést okozhat.
e Soha ne helyezze a SERVOX® digital XL mligégét egy légcsényilasral
Tiizveszély/Robbanasveszély: A SERVOX® digital XL mUgége szikrdkat hozhat létre, amelyek adott esetben meggyujthatnak
robbanésveszélyes gazokat.
o Ne hasznélja a mligégét benzinkutakon vagy gyulékony gazok, példaul oxigén vagy érzéstelenité gazok kozelében!
e Mindig csavarja le kissé az also fedelet olyan helyeken, ahol robbandsveszélyes gazok vannak!
Tiiz: ély/Robbana ély: A SERVOX® digital XL mUligége elemekkel és Ujratolthetd elemekkel mlkodtethetd, de csak az
Ujratoltheté elemeket lehet feltolteni. A nem toltheté elemek felrobbanhatnak, ha azokat t6ltéhoz csatlakoztatjak.
* Soha ne helyezzen elemeket a toltébe!
Sériilésveszély: A SERVOX® digital XL mligége hangereje a legmagasabb beéllitasnal elérheti a kb. 87 dB -t. Atmeneti vagy mara-
dandd hallaskarosodast okozhat, ha kozvetlendl a fiiléhez tartja.
e Soha ne tartsa a miigégét kozvetlenul a fuléhez, illetve ne tegye ra!
Sériilésveszély: A felhasznalok megfojthatjak magukat a hordozdzsinorral.
e Hordja a SERVOX® digital XL m{igégét mindig ellenérzétt modon a teste el6tt!
o Ugyelien arra, hogy a miigége vagy a zsinér ne akadjon be vagy ne szoruljon be.
Sériilésveszély: Ha a SERVOX® digital XL mUligégét folyamatosan, teljes hangerén hasznaljak, felforrésodhat. Adott esetben
megégetheti magat.
e Csavarja le kissé az also fedelet és hagyja leh(iini a miigégét, ha felforrésodik (48 °C felett)!
¢ Ne hagyjon gyermekeket felugyelet nélkil egyediil a migégével!

Fert6zésveszély: Ha tobb személy hasznalja a SERVOX® digital XL mligégét és tartozékait, keresztfertézés alakulhat ki.
o Ne adja 4t masoknak a mligégét vagy a tartozékokat!

Aramiitég veszélye: Rovidzarlat alakulhat ki, ha a SERVOX® digital XL elemtartot tul erésen vagy tul gyorsan fogatjak el a behel-
yezéskor. AramUtést szenvedhet.
e Ovatosan és lassan helyezze be az elemtartot!

Nedvesség: A SERVOX® digital XL mligége nem vizalld! Ha a mlgége belseje nedves lesz, adott esetben helyrehozhatatlan kar keletkezhet a
migégében.

®  Soha ne meritse a mligégét folyadékbal

®  [ehetdleg ne &llitsa vagy tegye le a mligégét italok vagy ételek mellé, nehogy véletlen(l beszennyezédjon vagy 4tnedvesedjen!

Leesés vagy lités okozta sériilés: Az also fedél a SERVOX® digital XL miigége legnehezebb pontja. Kiléndsen akkor, ha a miigégét a
nyakban viselik, az alsé fedél kemény fellletekhez (itédhet és megsérilhet. Ha a miigégét leejtik, egyes részei elszakadhatnak az Utédés miatt.
®  Hordja a mligégét mindig ellendrzétt modon a teste elétt!

®  Mindig erésen fogja meg a mligégét és mindig Ugy tegye le, hogy ne tudjon leesnil

®  Haamilgége leesett, ellendrizze és adott esetben ellendriztesse a Orbisana Healthcare GmbH céggel!

Javitasok és karbantartas: A SERVOX® digital XL mUgégén kizarolag a Orbisana Healthcare GmbH altal felhatalmazott szakember végezhet
karbantartést vagy javitast.

Ne prébélja sajat maga megjavitani a mlgégét!

Tartozékok és potalkatrészek: A tartozékokat a SERVOX® digital XL mligégével torténd hasznélatra tervezték. A nem engedélyezett tarto-
zékok befolyasolhatjak a funkciokat vagy kart tehetnek a mligégében.

®  (sak engedélyezett tartozékokkal hasznélja a mligégét!

®  (sak a Orbisana Healthcare GmbH éltal engedélyezett tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon!

®  Akereskedelmi forgalomban kaphat6 elemeknek és Ujratélthetd elemeknek meg kell felelnituk a miszaki adatok kozétt megadott ada-
toknak!

®  Ne hasznaljon hibas vagy sérilt Ujratoltheté elemeket vagy elemeket!

Tudnivalé

Kérjk Ont, hogy tajékoztasson benntinket és adott esetben az illetékes hatdsagot, ha a termék hasznélataval ésszeflggésben élet-
veszélyes betegséget elkap, megsériil vagy maradandd testi krosodast szenved, vagy ha a termékiink hasznélata miatt fekvébeteg
kezelésre szorul, illetve egy fekvébeteg kezelést meg kell hosszabbitani.
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Szallitasi terjedelem

SERVOX® digital XL mUigége (cikkszam: 37270)

SERVOX® digital XL lecsavarhaté kupak, lagy hang

SERVOX® digital XL lecsavarhatd kupak, kemény hang (elére felszerelve)

SERVOX® digital XL szdjcsé adapterrel (opciondlis)

SERVOX® digital XL zsindrkészlet

SERVOX® digital XL évtaska

SERVOX® digital XL elemtarto (2 x)

8 darab AAA-Ujratdlthetd elem (opcionalis)

Varta LCD Plug t61té haszndlati Utmutatoval (kereskedelmi forgalomban kaphat) (opciondlis)
kwmobile univerzalis utazasi adapter (kereskedelmi forgalomban kaphato) (opcionélis)
SERVOX® digital XL haszndlati Utmutato

4 Leirds

A SERVOX® digital XL a SERVOX® digital XL m(igégébdl (cikkszam: 37270) és a szallitasi terjedelemben ismertetett tartozékokbdl all.

A SERVOX® mUigége egy elektromosan mUkédtetett, miianyagbdl készult kézi késziilék, titdnbdl készult hivellyel. A migége felsé végére felc-
savart SERVOX® digital XL lecsavarhatd kupak egy rezgd fejet és egy membrant tartalmaz a rezgések tovabbitasara.

Gombnyomassal aktivélva rezeg a rezgd fej és hangot hoz Iétre. Ha a mligégét a lecsavarhatd kupakkal az arc, a szajalap vagy a torok egyik
pontjéra nyomja, ez a hang a szoveten keresztll a széjba/toroktérbe kerlil és az ajkak, illetve a nyelv beszédmozgasaival formalhatd és bes-
zédhez hasznalhatd. A hangerd és a hang a hangerészabalyzoval és a lecsavarhatd kupak elforgatasaval dllithato be. A miigége vélaszthatoan
mUkodtethetd AAA Ujratolthetd elemekkel vagy AAA elemekkel.

Azok a betegek, akik sérllés, betegség vagy a gége mditéti eltdvolitdsa (larynectomia) miatt elvesztették hangszalagjaikat vagy nem tudjak
hasznalni azokat, hasznalni tudjak a SERVOX® digital XL mligége altal generalt hangokat.

4.1 A késziilék attekintése A" gomb
,B" gomb

Hangerészabalyozé/Ujratdlthetd elem allapotjelzd
Titanhtvely

Also fedél

Lecsavarhato kupak

Tomitgy(irli a készulékhaz és a lecsavarhatd kupak
kozott

Elemtarto 4 Ujratolthetd elemmel (AAA)

Rogzitécsap

QORPPROOO

Abra (1) A készulék attekintése

5 Hasznalat

5.1 A SERVOX® digital XL miigége lizemképessége és kikapcsolasa
A mligége hasznélatra kész, amint a feltoltott Ujratolthetd elemeket vagy elemeket behelyezi és az also fedelet erésen felcsavarja.

= Haamiigégét rovid idore ki akarja kapcsolni, forgassa el az also fedelet kb. egy fordulattal balra, az dramutatd jarasaval ellentétes
irdnyba. Ha az alsd fedelet nem csavarja fel teljesen, megszakad az érintkezés az Ujratolthetd elemekkel, ill. elemekkel.

2 Az lizemképesség visszaallitasahoz forgassa vissza az also fedelet jobbra és az dramutatd jarasaval megegyezé iranyba. Ha az also
fedél teljesen fel van csavarva, akkor visszadll az érintkezés az Ujratolthetd elemekkel, ill. elemekkel.

5.2 Ujratdltheté elemek/elemek kivétele és behelyezése

®  Mindig vegye figyelembe az elemek és Ujratolthetd elemek csomagolasan talélhaté adatokat és biztonsgi utasitasokat!
®  Ne hasznaljon hibas vagy sériilt Ujratolthetd elemeket!

®  Ne hasznaljon egyszerre Ujratolthetd elemeket és elemeket!

®  Ne hasznaljon egyszerre kilonbozé toltottségi allapotl Ujratolthetd elemeket vagy elemeket!

®  Ha hosszabb ideig nem hasznalja a SERVOX® digital XL mligégét, akkor vegye ki az Ujratoltheté elemeket/elemeket a miigégébdl. Az
Ujratolthetd elemek/elemek korrodalodhatnak vagy szivaroghatnak és ezaltal kart tehetnek a mligégében.

®  Ne dobjon Ujratdlthetd elemeket és elemeket a haztartsi hulladékba!
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Tudnivalé

o Az elsé hasznélat el6tt toltse fel teljesen az Ujratdlthetd elemeket. (Vegye figyelembe az Ujratolthetd elemek és a tolté hasznélati
Utmutatojat!)

e Tartson készenlétben 4 feltoltott tartalék Ujratdlthetd elemet/4 teljesen j AAA elemet, hogy megszakitas nélkil tudja hasznalni a
migégét.

o A behelyezéskor Ugyeljen az Ujratoltheté elemek/elemek polaritésara.

A SERVOX2 digital XL m(igége elemtartoja el6re fel van szerelve

G Elemtarto kivétele:

’ . =2 Csavarja le az als6 fedelet (E) az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyban és koz-
ben fogja er6sen a titdanhlvelyt, hogy az ne tudjon lecstszni a mlgégérd|

. = Huzza ki egyenesen az elemtartét (H)

Ujratdltheté elemek/elemek behelyezése:
Az elem/Ujratolthetd elem polusai az elemtartd (H) aljan vannak jeldlve

Abra (2) Az elemtarto kivétele
2 Helyezzen be 4 teljesen feltoltott AAA Ujratolthetd elemet/4 teljesen Uj AAA ele-
met az elemtartdba Ugy, hogy a pdlusok az elemtarto aljan 1évé jeldlések szerint
legyenek
Elemtart6 behelyezése:
Az elemtarto tetején van egy rogzitécsap (I), amelyet a mlgége belsejében az erre a

' célra kialakitott csap-furatba kell behelyezni és igy rogziti az elemtartét a megfelelé

Abra (3) Az Gjratélthetd elemek behelyezése helyzetben.
2> lllessze az elemtartot (H) a 4. dbran lathatd médon a gombok bal szélén talal-
hato rogzitécsappal (1) és igazitsa az elemtarton lévé vezetdjelodlést kozépre a

\ gombokhoz
= Csusztassa be az elemtartdt (H) egyenesen, lassan és nyoméas nélkil a miigégé-
~ o - be, amig a rogzitécsap (1) becsuszik a csap-furatba
= . — 2 Ezt kovetben helyezze vissza egyenesen az also fedelet és csavarja fel erésen

kézzel

Abra (4) Az elemtart illesztése és behelyezése 5.3 Ujratélthetd elemek allapotjelzgje

Ha csokken az Ujratdlthetd elemek/elemek teljesitménye, villog a sdrga LED-ldmpa a
hangerészabalyzéban/elem-allapotjelzében (C). Ha az elemek teljesitménye mar nem
elegendd a normal funkciok fenntartdsahoz, a LED-ldmpa folyamatosan vilagit és nem
képzédik hang.

2> Cserélje ki az Ujratolthetd elemeket vagy elemeket

Abra (5) Az Gjratdlthets elemek allapotjelz6je

5.4 Titanhiively levétele vagy felhelyezése

Vigyazat

Sériilésveszély: A titadnhlvely levételekor, ill. felcsUsztatdsakor becsipédhet a bor.
e Mozgassa lassan és dvatosan a titdnhlvelyt!

A titdnhively védi a SERVOX® digital XL mligége elektromos komponenseit. A titanhively alatt taldlhaté a tipustabla a miigége azonositéada-
taival és a levehetd zsindrvédé a hordozdzsindr rogzitéséhez.

Titanhiively levétele vagy felhelyezése —
2 Csavarja le az als¢ fedelet és vegye ki az elemt-

artot (H)
2 Fogja erésen a mligégét a lecsavarhatd

fedéInél fogva és hiizza lefelé a titdnhivelyt, ill.

alulrol tolja felfelé.

2 Ezt kovetden helyezze vissza az elemtartot és
csavarja vissza az also fedelet

Abra (7) Als6 fedél

Abra (6) Titanhively

Abra (8) Tipustabla az ésszes azo- Abra (9) Zsinérvéds a hordozézsindr régzitéséhez Abra (10) 2 DIP kapcsold a hangfrekvencia
nositéadattal beallitasahoz
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5.5 Sorozatszam leolvasasa

A sorozatszam a SERVOX® digital XL m(igége tipustablajan taldlhatd. A sorozatszém leolvasésahoz csa-
varja le az alsé fedelet és cstsztassa le a titdnhUvelyt a hazrol.

A sorozatszam az alatta lévé mianyag hazon a tipustablan az ,SN"” jel6lés utan van feltiintetve.

5.6 Gombok hasznalata

A természetes nyelvben az egyes szotagok, szavak vagy mondatrészek a hangmagassag megvaltoz-
tatésaval hangsulyozhatok ki. Ezért a SERVOX® digital XL mligége 2 gombbal rendelkezik, amelyekhez
kilénbdz6 hangmagassag van kiosztva.

Abra (11) Sorozatszam zsinor

Abra (12) Kezeldszervek Abra (13) A gombok miikddtetése a hiivelykujj megdéntésével Abra (14) A gombok miikédtetése
mutato- és kozépso ujjal
Q A" gomb G .B” gomb @ Hangerdszabalyozo (kerék)

A gyari bedllitasban a felsé gomb (A) a beszédhez szolgalé alaphangnal alacsonyabb hangfrekvencidra van elére bedllitva, az alsé gomb (B)
pedig magasabb hangfrekvencidra az egyes szétagok, szavak vagy mondatrészek kihangsulyozasdhoz. Az egyes gombok hangmagassaga
egyedileg beéllithatd.

= Abeszédhez tartsa lenyomva az (A) gombot (alaphang)

> Azegyes nyelvi elemek kiemeléséhez valtson réviden a (B) gombra

A gombok mutaté- és kozépsé ujjal vagy a huvelykujj megdéntésével mikodtethetdk (1asd 13. és 14. dbra).

5.7 Hangfrekvencia beallitasa

Figyelmeztetés

o Soha ne tartsa a SERVOX® digital XL mligégét a fliléhez!
* Soha ne végezzen bedllitdésokat a SERVOX® digital XL m(igégén, mikdzben egy illesztési ponthoz tartja!

Annak érdekében, hogy a beszéd a lehetd legtermészetesebb hangzasu legyen, Ugy kell bedllitani a hang-
magassagot, hogy az a lehetd legkozelebb legyen a korabbi hang fekvéshez.

A gombok hangfrekvencidjanak beallitasa

El6sz0r vegye le a titdnhlvelyt, helyezze vissza az elemtartot és csavarja vissza az also fedelet

A késziilékhaz hatoldaldn 2 DIP kapcsolo taldlhato. A két DIP kapcsoldhoz hozza van rendelve egy-egy
gomb.

AZ A" és ,B" kiosztas a DIP kapcsold oldalan van feltintetve.

Abra (15) DIP kapcsold

A DIP kapcsolok kiosztasa
= Agomb = DIP kapcsolé 2
= Bgomb = DIP kapcsolo 1

A DIP kapcsolok egy tollal miikodtethetok.

Beallitasi lehetdségek DIP kapcsoloval és gombbal
Ha mindkét DIP kapcsold OFF helyzetben (fent) van, akkor a hangfrekvencia biztositva van a valtoztatasok
ellen.
Ha egy gomb DIP kapcsoloja ON é&lldsban van, akkor ennek a gombnak a hangfrekvenciaja a két gomb
megnyomasaval névelhetd vagy csokkenthetd.
= Frekvencia ndvelése 1 Hz értékkel -> Nyomja meg az A gombot egyszer
= Frekvencia csokkentése 1 Hz értékkel -> Nyomja meg a B gombot egyszer
2 Azismételt megnyomés 1 Hz lépésekben noveli vagy csokkenti a frekvenciat
= Ha egy gombot hosszabb ideig lenyomva tart, akkor az érték
folyamatosan né vagy csokken.

rae==
Abra (16) Bedllitas

A" gomb beallitasa

= Tolja a 2-es DIP kapcsoldt ON élldsba (lent)

= Tolja az 1-es DIP kapcsolot OFF dllasba (fent)

2 Allitsa be az A gomb hangfrekvenciajat a két gomb segitségével

2> Abedllitds mentéséhez és rogzitéséhez tolja vissza a 2-es DIP kapcsoldt OFF allasba (fent)

,B" gomb beallitasa
= Tolja az 1-es DIP kapcsolot ON &llasba (lent)
= Tolja a 2-es DIP kapcsolot OFF éllasba (fent)
> Allitsa be a B gomb hangfrekvenciajat a két gomb segitségével
2> Abedllitds mentéséhez és rogzitéséhez tolja vissza az 1-es DIP
kapcsoldt OFF &lldsba (fent)
A bedllitasok elvégzése utan mindkét DIP kapcsoldnak ismét OFF helyzetben (fent) kell lennie.

Abra (18) ,B” gomb beallitasa
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A bedllitdsok mentése a mligége processzordban 30 mésodpercig is eltarthat. A bedllitdsok elvégzése utan varjon 30 masodpercet és csak
ezutdn csavarja le az als fedelet és vegye ki az elemtartot, csusztassa fel a titdnhlvelyt alulrél, helyezze vissza az elemtartdt, majd csavarja
vissza az alsé fedelet.

5.8 Hangmagassag finombeallitasa

A lecsavarhaté kupak (F) elforgatdsaval még kicsit valtoztathaté a hangmagassag. Ugyeljen arra, hogy ne forgassa tul a lecsavarhaté kupakot,
nehogy megsériiljon.

= Egy ,érthetébb hang” érdekében kissé hlizza meg a lecsavarhaté kupakot

= Egy ,tisztdbb hang” érdekében maximalis hangeré mellett, lazitsa meg kissé a lecsavarhatd kupakot

5.9 Hangerd bedllitasa

Figyelmeztetés

e Soha ne tartsa a SERVOX® digital XL miigégét kozvetlendl
a fUléhez, illetve ne tegye ra!

A hanger6 a gombok mellett Iévé hangerdszabalyzo-kerékkel allithato be.
= Hangerd novelése egy fokkal -> tolja a kereket egyszer felfelé

= Hangerd csokkentése egy fokkal -> tolja a kereket egyszer lefelé

A maximalis hangerd kb. 87 dB.

A két gomb hangerejének médositasa egyszerre

= Ne nyomjon meg semmilyen gombot

2 Nyomja felfelé vagy lefelé a kereket

= Nyomja meg az egyik gombot a hangerd ellenérzéséhez

=2 Ismételje meg az eljarast, amig el nem éri a kivant hangerét

Az egyik gomb hangerejének modositasa
= Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot

Abra (19) A hanger6szabélyoz 2 Nyomja felfelé vagy lefelé a hangerészabalyzo kerekét annyiszor, amig el nem éri a kivant hangerét

kereke

5.10 lllesztési pontok

Figyelmeztetés
é o A SERVOX® digital XL mligégét csak ép, egészséges bérre helyezze!

Az illesztési pontok olyan helyek a nyakon, a szajfenéken vagy az arcon,
amelyek a SERVOX® digital XL mligége odaillesztése esetén lehet6vé
teszik a hang atvitelét a szoveten keresztiil.

A mlgége és a bér kozotti bérreddk, hegek, szakallszérzet vagy ruha
befolyasolhatja a hangmindéséget. A hangnak tisztan és zavaré zaj, pl.
zmmogés nélkil kell hangoznia. Az optimalis illesztési pont az a pont,
amely a legjobban engedi 4t a hangot.

A legjobb egyéni illesztési pont megtaldlasdhoz a migégét minden illes-
ztési pontra fel kell helyezni és ki kell prébélini egy tiikor elétt.

{ a\ S A hangok kiprobalasahoz kissé ki kell nyitni a szajat vagy egy hosszd,
Abra (20) lllesztési pont a Abra (21) lllesztési pont az arcan nyUjtott maganhangzot, példaul egy hosszi ,AAAA"-t kell mondani.
szajfenéken Ha megvaltoztatja a nyomast, amivel a SERVOX® digital XL mlgégét

az illesztési ponthoz nyomja, vagy a migégét az illesztési pontbol kiin-
dulva gyengéden felfelé vagy lefelé mozgatja, médosithatok a hangok.
Ha lehetséges, gyakorolja a mligége hasznélatat egy logopédiai terapia
részeként.

Tudnivalé
Ha a SERVOX® digital XL m(igégét a kevésbé dominans kézben tartjak, akkor ezzel egyidejlileg mas targyak is tarthatok
vagy hasznalhatok a dominans kézben.

5.11 Hangképzésre vonatkozé tudnivalék

Gyakorolja az optimdlis illesztési pont megtalalasat.

A fej vagy az allkapocs mozgatasa esetén is tartsa fenn a bérrel valo érintkezést és ne vélassza le a SERVOX® digital XL mligégét az illeszté-
si pontrol. Az érintkezés elvesztése negativ hatassal van a hangmindségre és az érthetdségre.

Képzelje el, hogy nagyon halkan suttog. fgy csékkenthetd a légzési zaj. Gyakorolja az ,al-suttogést” — a suttogést csak szajlevegdvel.
El6szor gyakoroljon maganhangzokat. Csak azt kdvetden valtson szavakra, ha a maganhangzok konnyen érthetdk.

Ne artikuldlja tulzottan. Ez garathang kialakuldsahoz vezethet és el6fordulhat, hogy a hallgatéi nem értik Ont.

Az elején beszéljen lassan és tartson megfeleld szlineteket, hogy a beszéd a lehetd legtermészetesebb hangzasu legyen.

El6szor gyakorolja a beszédet csak az A gombbal. Ha Ugy érzi, hogy méar magabiztosan tudja hasznélni az A gombot, vegye hozz4 a B
gombot.

Gyakorolja a hangképzést a beszéd elején, ill. a hangleengedést a beszéd végén.

Gyakoroljon versek vagy szévegek hangos olvasasaval

Probalja megdrizni megszokott arckifejezéseit és gesztusait beszéd kozben.

Probaljon laza és nyugodt maradni, kiilonésen a nyak és a vall teriiletén.

16/184

Yy VY VY

37731/verzié 2022-10-11

-



6 Hibaelharitas

Hibakép Lehetséges ok Hiba elharitasa
A SERVOX® digital XL miigége nem reagal Az als6 fedél nincs elég szorosan becsavar- Ellendrizze az also fedelet. Ennek egyenesnek és kézzel
va, megszakadt az érintkezés az Ujratolthetd  szorosan felcsavarva kell lennie.
elemekkel/elemekkel.
Az Ujratolthetd elemek/elemek lemertiltek Cserélje ki az Ujratolthetd elemeket/elemeket
vagy hibasak
A SERVOX® digital XL m(igége nem vagy csak A hangeré tul halkra van Novelje a hangerét
nagyon gyenge hangot hoz létre bedllitva
A lecsavarhatd kupak laza Ellendrizze a lecsavarhaté kupakot és adott esetben
csavarja fel egyenesen és szorosan.
A hangeré vagy a hangok bedllitasait a meg- Szoftverhiba Vegye fel a kapcsolatot a Orbisana Healthcare GmbH
felel6 eljarast kovetve sem lehet elmenteni vagy céggel vagy a Orbisana Healthcare értékesitési part-
modositani. nerével a helyszinen és kiildje be a miigégét karbant-

artas vagy javitas céljabol.

7 Tartozékok

7.1 SERVOX® digital XL lecsavarhaté kupakok, kemény hang és lagy hang

Rendeltetés: A SERVOX® digital XL lecsavarhato kupakot a SERVOX® digital XL m{igége rezegteti és igy hangokat
generdl, amelyek a torok vagy az arc szvetével vald kdzvetlen érintkezés Utjan a szajba tovabbithatok és beszéd-
ként hasznalhatok.

Termékleiras: A SERVOX® digital XL miigége az elére felszerelt SERVOX® kemény digitélis lecsavarhatd kupakkal
kertil kiszallitasra. Osszehasonlitva a SERVOX® lagy digitélis lecsavarhaté kupak tompabb hangot general, a SER-
VOX® kemény digitélis lecsavarhatd kupak pedig tisztabb hangot general. Megkiilonboztetés céljabol a SERVOX®
lagy digitalis lecsavarhato kupak teteje kissé vildgosabb szind.

Abra (22) Lecsavarhatod
A lecsavarhat6 kupak cseréje kupakok

= Hasznalat el6tt ellendrizze a lecsavarhaté kupakot, hogy nem sériilt-e.
Ne hasznaljon sériilt lecsavarhaté kupakokat.

= Azels6 hasznalat és csere el6tt tisztitsa meg és fert6tlenitse a lecsavarhaté kupakot.

= Acseréhez csavarja le a lecsavarhato kupakot a mligégérdl, majd csavarja fel egyenesen és szoritsa meg kézzel az Uj kupakot. A m{igége
haza és a lecsavarhato kupak kozotti meneten 1évé gy(ir( alaku, fekete témitégy(ir(t (G) nem szabad ¢sszenyomni.

7.2 SERVOX® digital XL szajcsé adapterrel

Rendeltetés: A SERVOX® digital XL szajcsovon keresztul a rezgés a hangképzéshez alternativ modon a szajlregbe kerdl, ha a SERVOX® digital

XL miigége nem helyezhetd egyik illesztési ponthoz sem.

Termékleiras: Ha a SERVOX® digital XL mligége bdérre illesztése nem lehetséges, pl. kdzvetlentl m(itét utdn vagy sugarterapia soran, akkor a m
migége a szajcsével egyltt hasznalhato.

Elsé hasznalat elétt és minden hasznalat utdn meg kell tisztitani és fertétleniteni kell a széjcsovet és az adaptert. A hasznalathoz el6szor hel-

yezze a kivalasztott szdjcsovet az adapterre, majd csUsztassa fel az adaptert a mligége lecsavarhatd kupakjara, amig az stabilan illeszkedik. Az

adapter szajcs6 nélkul is hasznalhato.

Hosszil cs6 (2X) Rovid cs (2)

Helyezze a cs6 végét egy kicsit oldaliranyban a
szajzugban a szajba (lagyabb és hangosabb, mint a
hossz szdjcs6)

Dugja a cs6 végét oldalrol a szajzugba a felsé fogsor
és az arc kozé (deformalhato, hosszu cso).

Helyezze az adaptert a szajzugba
(mindkét szajcsGnél hangosabb)

Abra (23) Szajcsévek

Tudnivalé
Az adapter és a szdjcs6 hasznalatakor rendszeresen ellendrizni kell a nedvességet és adott esetben szarazra kell torolni.
A nedvesség révén kialakuld paras és meleg kornyezet kedvez a baktériumok terjedésének. A nedvesség kérosithatja a miigégét.

7.3 SERVOX?® digital XL zsinorkészlet

Figyelmeztetés
o Hordja a SERVOX® digital XL m{igégét mindig ellendrzott modon a teste el6tt!

A o Ugyelien arra, hogy a SERVOX® digital XL m(igége vagy a zsindr ne akadjon be vagy ne szoruljon be!
o Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkil a SERVOX® digital XL mlgégével!
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A SERVOX® digital XL zsinorkészlettel a SERVOX® digital XL mligége a nyakban hordhaté. A hordozoéz-
sindr a titanhively alatt helyezhetd be, és zsinorvédével van rogzitve. A zsindrvédo egyik vége ferde, a
masik vége U alaku.

Vegye le a titanhivelyt

Vegye ki a zsinorvédot a készulékfejben 1évé vagatbol

lllessze a hordozozsinor rogzitdelemét a forrasztott végével a felsé vagatba

Helyezze a zsinort a bevagasba.

Ezt kdvetben helyezze a zsinorvédot forditva az ,U-véggel” a zsindr folé és nyomja ra erésen
Ezutadn csUsztassa vissza a titdnhUvelyt a mligégére. Ha a titanhlvely nem csUsztathato fel kon-
nyen, akkor ellendrizze a zsinorvédé illeszkedését és sziikség esetén korrigélja

Ha nem hasznal hordozdzsindrt, akkor a zsindrvédd ferde végét a készulékfejbe kell helyezni, hogy a
nyilas zarva legyen és ne tudjon behatolni szennyez6dés a késziilékhaz belsejébe.

7.4 SERVOX® digital XL 6vtaska

A SERVOX® digital XL Gvtaskaban a SERVOX® digital
XL mUgége védve egy 6vhoz rogzithetd és ily modon
testkézelben hordozhatd. Az ovtaska kulon rekesszel
rendelkezik az elemtartd szémdra, tartalék Ujratolthetd
elemekkel, ill. elemekkel egyutt, és tépdzarral rogzithetd a kilonbozd ovszélességekhez.
Tarolja az ovtaskat szaraz, pormentes helyen és artalmatlanitsa a héztartasi hulladékkal
egyutt, ha megsérult vagy elhasznalédott

L2 2 2 7 2

Abra (24) Hordozdzsinor felsze-
relése

Abra (25) Ovtaska

7.5 Ujratdlthetd elemek, toltd és utazasi adapter (opcionalis)
Az Ujratolthetd elemek az elemtoltével tolthetdk fel. A toltd kilonbozd tipusu csatlakozdaljzatokkal torténd haszndlatahoz egy utazasi adapter
is mellékelve van. Minden tartozék esetén minden esetben figyelembe kell venni a gyarto utasitésait, adatait és biztonsagi utasitasait.

7.6 SERVOX® digital XL szoftver/SERVOX® digital XL adatkabel (rendelhetd)

Kiegészitésképpen a SERVOX® digital XL mligégéhez a beszéddallam egészséglgyi szakemberek éltal torténd professziondlis bedllitadsdhoz egy
szoftver (CD SERVOX® digital XL szoftver) és egy adatkabel (SERVOX® digital XL adatkabel) rendelheté kulon. A beszéddallam beallitdsa egy
logopédiai terapia keretében térténhet.

8 Tisztitas/Fertotlenités

Figyelem

®  Soha ne meritse folyadékba a SERVOX® digital XL mlgégét!

®  Ne hagyja, hogy folyadék keriiljon a SERVOX® digital XL mligége belsejébe!

®  Ne tisztitsa a SERVOX® digital XL m(igégét mard hatdsu tisztitoszerekkel vagy mard hatdsi haztartasi szerekkel!

®  Csak akkor hasznalja a SERVOX® digital XL m(igégét, ha az teljesen megszaradt!

®  Ne érjen a SERVOX® digital XL lecsavarhaté kupak belsejéhez, és ne engedje, hogy vizzel vagy alkohollal érintkezzen.

Tudnivalo

o Els6 haszndlat el6tt, hosszabb térolds el6tt, és ha hosszabb ideig nem hasznalja a készlléket, meg kell tisztitani/fertStleniteni kell
a SERVOX® digital XL mligégét, a lecsavarhatd kupakokat és a szdjcsoveket.

o Csak akkor tisztitsa vagy fert6tlenitse a SERVOX® digital XL lecsavarhato kupakot, ha az a mligégére van csavarva.

1 Felhasznalt anyagok
Tisztitdshoz: kereskedelmi forgalomban kaphaté mosogatoszer
Fert&tlenitéshez: 94 % alkohol
Puha és szoszmentes torl6kenddk
Kereskedelmi forgalomban kaphat¢ flltisztitd palcikak
Hozzéférés tiszta vizhez
Edény a kif6zéshez

e o 0 0 0 0 X

o
[N)

SERVOX® digital XL miigége és SERVOX® digital XL lecsavarhato kupakok

Az els6 hasznalat el6tti és a mindennapi tisztitashoz alaposan torolje le egy vizzel és néhany csepp kereskedelmi forgalomban kaphatd
mosogatdszerrel megnedvesitett (nem vizes vagy csopdgd) puha, szészmentes torlékenddvel, majd torélje szarazra egy puha, sz0sz-
mentes torlékendével.

= Ezt kdvetden a fertStlenitéshez alaposan tordlje at egy 94 %-os alkohollal megnedvesitett puha és szdszmentes toriékendével

= Ezutdn alaposan torolje szérazra egy puha szészmentes torlékendével vagy hagyja a levegén teljesen megszaradni.

Tisztitaskor és fertStlenitéskor (igyeljen arra, hogy alaposan térolje &t a lecsavarhatéd kupak és a mlgége, valamint a lecsavarhatéd kupak
pereme és a membran kozétti rést, a hordozoézsinorhoz vald betétet, valamint a gombok és a hangerdszabalyzé korlli részeket, hogy elta-
volitsa a bérzsir, bérrészecskék, mikroorganizmusok vagy egyéb szennyezédés maradvényait. Ennek sordn nem kerllhet folyadék a SERVOX®
digital XL miigége belsejébe.

v

Elemek érintkez6i

= Minden hénapban ellenérizze az elemek érintkezéit a mligége belsejében és az elemtartdban korrdzié vagy szennyezédés tekintetében.

= Ha az elemek érintkez6i szennyezettek vagy rozsdasak, ovatosan és finoman torolje le azokat 94 %-os alkohollal megnedvesitett (nem
csOpogo) fultisztitd palcikaval és hagyja teljesen megszaradni.
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8.3 SERVOX® digital XL szajcsé és adapter
A tisztitas és fert6tlenités el6tt valassza szét a SERVOX® digital XL szajcsovet és a SERVOX® digital XL adaptert. Hasznalat elétt mindkettének
teljesen szaraznak kell lennie.

Adapter

= Atisztitdéshoz naponta egyszer tegye vizbe néhdny csepp mosogatoszerrel és torélje at a klsé részét egy sz6szmentes, puha tor-
|6kenddvel, a belsejét pedig dvatosan egy filtisztito palcikaval, majd oblitse le tiszta vizzel és allitsa papirtorlére és hagyja teljesen
megszéaradni.
A fert6tlenitéshez naponta egyszer, miutan megtisztitotta bellil és kivil, torélje le alaposan egy 94 %-os alkohollal megnedvesitett
puha, szészmentes torlékenddvel. A belsejét torolje at egy 94 %-os alkohollal megnedvesitett flltisztitd palcikaval, majd oblitse &t tiszta
vizzel, dllitsa egy papirtorldre és hagyja teljesen megszaradni.

Szajcs6

= Atisztitdéshoz naponta egyszer alaposan tordlje at a csé felsé végét egy vizzel és néhany csepp kereskedelmi forgalomban kaphaté mo-
sogatoszerrel megnedvesitett puha, sz6szmentes torlékendével, majd alaposan oblitse le az egész csovet meleg, tiszta vizzel, és hagyja,
hogy egy papirtorlére fektetve teljesen megszaradjon.

2> Afertétlenitéshez fézze ki a megtisztitott szdjcsovet adapter nélkul naponta egyszer egy edényben 5 percig tiszta vizben és hagyja, hogy
egy papirtorlére allitva teljesen megszaradjon. A hossz szajcsé kifézése elétt tavolitsa el a felhelyezett tartozékot. A fertétlenitéshez
alaposan torolje 4t a tartozékot egy 94 %-os alkohollal atitatott flltisztitd palcikaval, gondosan oblitse ki tiszta vizzel és hagyja teljesen
megszaradni egy papirtorlén.

8.4 SERVOX® digital XL 6vtaska és SERVOX® digital XL zsindrkészlet

A hordozdzsindrt tisztitas céljabol ki kell venni a SERVOX® digital XL miigégébdl. Eléz6leg minden targyat ki kell venni az 6vtaskabol.

SERVOX® digital XL évtaskat vagy SERVOX® digital XL hordozézsinért rendszeresen, de legaldbb szennyezédés esetén meleg vizbe kell helyezni
néhany csepp mosogatoszerrel és ki kell mosni. Ezt kovetéen alaposan oblitse 4t az dvtaskat vagy a hordozozsinort tiszta vizzel és hagyja
teljesen megszaradni.

9 Karbantartas és javitas

Helyes hasznalat esetén nincs szikség rendszeres karbantartasra. Javitdsokat csak a Orbisana Healthcare GmbH éltal felhatalmazott szakem-
berek végezhetnek.

Ha karbantartds vagy javitds szikséges, akkor meg kell tisztitani és fertStleniteni kell a SERVOX® digital XL készliléket és el kell kildeni a
hiba leirdsaval, egy szdmlamasolattal, a toltével és az Ujratdlthetd elemekkel egylitt az eredeti csomagoldshan a Orbisana Healthcare helyi
értékesitési partnere részére, vagy ha késziiléket kozvetlentl a Orbisana Healthcare cégtél vasaroltak, akkor a Orbisana Healthcare GmbH
részére.

10 MUkodtetés, tarolas és szallitas

A SERVOX® digital XL készlléket és a benne Iévé tartozékokat tiszta, széraz kornyezetben, pormentesen és fénytdl védve kell tarolni vagy

szallitani.

HU
Hémérséklet °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relativ paratartalom Legfeljebb 93 % paralecsapodas nélkil 15 % —93 % paralecsapodas nélkul
Levegényomés 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

A mszaki valtoztatasok joga fenntartva.

11 Elettartam és artalmatlanitas

A SERVOX® digital XL készilékre, valamint a toltdre és az utazasi adapterre a 2012/19/EU iranyelv (WEEE) vonatkozik, és az Ujratolthetd ele-
mekhez és elemekhez hasonléan nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az artalmatlanftdshoz a hulladékkezelést végzé kozjogi
hatosagok (6nkormanyzatok) gy(djtéhelyeket hoztak létre a maganhdztartdsokbol szarmazo régi készilékek ingyenes visszavételéhez. Az ele-
meket és az Ujratolthetd elemeket ingyen visszaveszik a kiskereskeddk.

Elettartam

SERVOX® digital XL migége A hasznalati utasitasok figyelembe vétele esetén egy felhasznald 10 évig hasznalhatja a készlléket.

SERVOX® digital XL lecsavarhaté kupakok Artalmatlanitsa a héztartasi hulladékkal egy(itt, ha megsérilt vagy elkopott

SERVOX® digital XL szdjcsvek Sérllés, elszinezédés vagy kopas esetén, fertézés utan vagy legkésébb 30 nap elteltével dobja ki a

haztartasi hulladékkal egytt. =

SERVOX® digital XL adapter szajcsovekhez Sérilés, elszinezédés vagy kopas esetén dobja ki a haztartasi hulladékkal. =
o ¢ . o ) ~
SERVOX digital XL ovtaska, SERVOX® digital XL Artalmatlanitsa a haztartasi hulladékkal egyitt, ha megsérilt vagy elkopott S
zsindrkészlet 14
Ujratdlthetd elemek Vegye figyelembe a gyart¢ adatait. Az Ujratélthetd elemeket rendszeresen ellendrizni és cserélni kell. T%
Varta LCD Plug tolt6, kwmobile univerzalis Vegye figyelembe a gyart¢ adatait. SERVOX® digital XL miigége, SERVOX® digital XL lecsavarhatd i>J
utazasi adapter kupakok, SERVOX® digital XL szajcsovek P
~

~

m

Az orszagspecifikus kovetelményeknek megfeleléen a mligége kilonbozo tartozékokkal kerdl szallitasra.
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12 Mszaki adatok

Méretek H 128 x @ 35 mm
Suly kb. 110 g Ujratolthetd elemek/elemek nélkul

O P o . O e
Fébl részeqységek SERVOX® digital XL mligége, SERVOX® digital XL lecsavarhatd kupakok, SERVOX® digital XL

szajcsovek

Készllékhaz és adapter: ABS mianyag
Véddburkolat: titdn
Anyag Lecsavarhato kupak, kemény: polimetil -metakrilat (PMMA)
Lecsavarhat¢ kupak, lagy: hore lagyuld elasztomerek/polipropilén (TPE/PP)
Szajcsé: szilikon

Ujratélthetd elemek/elemek miiszaki adatai

Fesziltség: 1,2V1,5V

Jellemz6 kapacitds: 750 mAh - 900 mAh

Ujratdlthetd elem tipusa AAA NiMh (HRO3)

Ujratolthetd elem jellemzé élettartama: <1000 ciklus
Egyéb tudnivalok

A beszédidd a kivalasztott Ujratolthetd elem kapacitastol fligg. Figyelembe kell venni az Ujratolthetd elem gyarto altal megadott-élettartamat.
A Orbisana Healthcare GmbH altal hasznalt Ujratoltheté elemek megfelelnek az IEC 62133 szerinti biztonsagi kovetelményeknek. Minden alter-
nativ médon hasznalt Ujratdlthetd elemnek/elemnek meg kell felelnie ennek a szabvanynak.

Az orszagspecifikus kovetelményeknek megfeleléen a miigége kulonb6z6 tartozékokkal keril szallitésra.

12.1 Elektromagneses 6sszeférhetéségre vonatkozo tudnivalok

Az orvosi elektromos készulékekre specialis dvintézkedések vonatkoznak az EMC tekintetében és azokat az alabb ismertetett EMC utasftasoknak
megfelelden kell felszerelni. A hordozhaté és mobil nagyfrekvencids kommunikacids berendezések befolydsolhatjdk az orvosi elektromos beren-
dezéseket. A megadottdl eltérd tartozékok, atalakitok és teljesitmények hasznalata megndvekedett sugarzashoz vagy a készulék, illetve rendszer
zavaras elleni ellendlloképességének csokkenéséhez vezethet.

Iranyelvek és a gyarto nyilatkozata - Elektromagneses sugarzas

A SERVOX® digital XL elektromos komponensei az aldbbiakban ismertetett kornyezetben torténd muikodtetésre késziltek. A SERVOX® digital XL felhasz-
nalojanak kell arrol gondoskodnia, hogy ilyen kérnyezetben miikodtessék.

Zavaroé sugarzas mérése Megfelelés Elektromagneses kornyezet — Iranyelvek
Nagyfrekvencids sugérzas CISPR 11 szerint B osztaly A SERVOX® digital XL minden létesitményben
Harmonikusok kibocsatésa az IEC 61000-3-2 szerint Nem alkalmazhato vl e apeh [ il o

azokat, amelyek kozvetlenul kapcsolédnak egy
Feszliltségingadozasok/villogas kibocsatasa az IEC 61000-3-3 szerint  Nem alkalmazhaté lakoepuleteket is ellato kozmihalozathoz.

Ajanlott biztonsagi tavolsagok a hordozhatoé és mobil nagyfrekvencias tavkozlési eszkozok és a SERVOX® mii

A SERVOX® digital XL elektromos komponensei olyan elektromagneses kornyezetben torténd mikodtetésre késziltek, amelyben a nagyfrekvencias interfe-
rencia ellendrzott. A migége hasznaloja segithet elkeriini az elektromagneses interferenciat, ha betartja a hordozhato és mobil nagyfrekvencias tavkozlési
eszkdzok (adok) és a mligége kozotti minimalis tavolsagot, a kommunikécios eszkoz kimeneti teljesitményétdl fliggéen, az aldbbiak szerint.

L Biztonsagi tavolsag az atviteli frekvenciatol fiigg6en (m)
Az ado névleges

teljesitménye (W) 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 800 MHz 800 MHz - 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} { d={6/10} |

0,01 0,06 0,06 0,06

01 0,19 0,19 0,19

1 0,6 06 06

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Azon tdvadok esetében, amelyek maximalis névleges teljesitménye az el6zéekben nincs felsorolva, az ajanlott biztonsagi tavolsdg a megfelelé oszlopban
talalhato egyenlet segitségével hatarozhatd meg. P az add maximalis névleges teljesitménye wattban (W) az ad6 gyartéjanak specifikacioi szerint.
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Iranyelvek és a gyarto nyilatkozata - Elektromagneses zavarokkal szembeni zavartiirés

A SERVOX® digital XL elektromos komponensei az aldbbiakban ismertetett kornyezetben torténd mlikodtetésre késziltek. Az Ugyfének, illetve a SERVOX®
digital XL felhasznaléjanak kell arrél gondoskodnia, hogy ilyen kérnyezetben miikodtessék.

Elektromagneses

q IEC 60601 — Megfelelési Elektromagneses kornyezet —
zavarokkal szembeni A ATt o] q e
P Vizsgalati szint szint Iranyelvek
zavartlirés vizsgalata
+8 KV +8kV A padlonak fabol, betonbdl kel lennie vagy keramia
Elektrosztatikus kistilés (ESD) érintkezési kistilés érintkezési kisilés burkoldlappal kell ellatni. Ha a padI6t szintetikus anyag
IEC 1000-4-2 szerint 15 kv +15kV boritja, a relativ paratartalomnak legalabb 30 %-nak kell
levegdkistlés levegdkistilés lennie.
Mégneses mezék a tapfrekvencian 30 A/m 30 A/m A magneses mezoknek a halézati frekvencian meg kell felelnitik
(50/60 Hz) az IEC 31000-4-8 szerint az Uzleti és korhazi kornyezetben el6forduld jellemzd értékeknek.
Ajénlott biztonsagi tavolsag:
d={ 6/10} P
Sugarzott nagyfrekvencids interfe- 10 V/m 10 V/im g:{ 2;1 g) ‘/E ggoMy\;i; __8205’\:;:_‘2 esetep
rencia az IEC 61000-4-3 szerint 80 MHz - 2,5 GHz =B B=23 Ui ARG

P az add maximalis névleges teljesitménye wattban (W) az ado
gyartojanak specifikacioi szerint, és d az ajanlott biztonsagi
tavolsag méterben (m).

13 Rendelési informaciok

A SERVOX® digital XL egyes alkatrészei, kulon potalkatrészek, valamint a SERVOX® digital XL készulékkel torténd hasznalatra kialakitott kiegés-
zit6 tartozékok kiilon rendelheték.

Megnevezés Rend.sz.

SERVOX® digital XL miigége komplett készlet 37575
Tartozékok és potalkatrészek

SERVOX® digital XL lecsavarhaté kupak, kemény hang 22774
SERVOX® digital XL lecsavarhaté kupak, lagy hang 23285
SERVOX® digital XL szajcs6 adapterrel 18253
SERVOX® digital XL zsindrkészlet 17093
SERVOX® digital XL 6vtaska 16555
SERVOX® digital XL elemtartd 37574
AAA tipust Ujratolthetd elem 37561
Varta LCD Plug t6lt6 41370
kwmobile univerzalis utazasi adapter 37512
SERVOX® digital XL hasznalati Utmutatd 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) 37595
SERVOX® digital XL als¢ fedél 37505
SERVOX® digital XL O-gy(ir(i 14831

Tovabbi rendelhetd tartozékok:

SERVOX® digital XL adatkabel 37535
SERVOX® digital XL szoftver 38029
Tudnivalé

A tartozékokat a SERVOX Digital XL készulékkel torténd haszndlatra tervezték. A nem engedélyezett tartozékok
befolyasolhatjak a funkciokat vagy kért tehetnek a miigégében.

e Csak engedélyezett tartozékokkal hasznalja a migégét!

e Csak a Orbisana Healthcare dltal engedélyezett tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon!

14 Felel@sseq kizarasa

A Orbisana Healthcare nem engedélyezi a SERVOX® digital XL vagy alkatrészeinek/tartozékainak javitdsat vagy modositasat olyan személyek
dltal, akik nem rendelkeznek a Orbisana Healthcare GmbH felhatalmazésaval. A hasznalati Utmutato utasitésainak, ill. a biztonsagi utasitasok fig-
yelmen kivll hagyasa vagy ha a termék maodositasa esetén, a gyartd nem vallal felel6sséget karok esetén. Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa,
ill. a SERVOX® digital XL készlléken vagy alkatrészein/tartozékain nem felhatalmazott személy éltal végzett javitdsok vagy modositasok esetén
a garancia érvényét veszti. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A garancia 24 honap alkatrészekre és anyagra. A
kopoalkatrészek és a fogyoanyagok kivételt képeznek. A szallitasi koltséget a tulajdonos/birtokos, ill. a garanciat igénybe vevd viseli. A jotallasi
id6 a szallitasi datummal kezdddik.
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1 Jzanga

Gerbiamoji kliente, gerbiamasis kliente,

norime jums padékoti uZ jusy pasitikejima ir uz tai, kad jsigijote masy kokybiska prietaisa.

, SERVOX® digital XL" balso aparato komplektas toliau $ioje naudojimo instrukcijoje vadinamas , SERVOX® digital XL".
Si naudojimo instrukcija skirta pacientams, artimiesiems ir medicinos specialistams.

,SERVOX® digital XL" galima naudoti namuose ir gydymo jstaigose pacientams nuo 2,5 mety amZiaus. Vaikai nuo 2,5 iki 12 mety amziaus
arba pacientai su kognityviniais sutrikimais , SERVOX® digital XL" turi naudoti tik priZiarimi ar padedant artimiesiems arba medicinos speciali-
stams. Naudoti , SERVOX® digital XL" galima iSmokti teikiant logopedine pagalba.

Nuoroda
$i naudojimo instrukcija neatstoja issamios kalbos terapijos.

, SERVOX® digital XL" turi bati naudojamas laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty aprasymy ir pripazinty medicinos taisykliy.

Nuoroda
AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Joje pateikta daug svarbios informacijos, uztikrinancios saugy ir tinkama naudojima.
I$saugokite $ig naudojimo instrukcija Salia prietaiso, kad galétuméte ja pasinaudoti ir veliau.

,SERVOX® digital XL" paZenklintas serijos numeriu, kad bty galima uztikrintai atsekti. Jis nurodytas duomeny plokiteléje uz zenklo [SN]. Kilus
klausimams arba problemoms, susijusiems su , SERVOX® digital XL", nurodydami serijos numerj kreipkités j vietoje dirbantj personala arba susi-
siekite su , Orbisana Healthcare GmbH".

1.1 Numatyta paskirtis

L, SERVOX®" balso aparatai suteikia pacientams, kurie prarado balsg dél traumos, ligos arba operaciniu bidu pasalinus gerklas, galimybe vel
greitai susikalbéti.

,SERVOX®" balso aparatus taip pat gali naudoti pacientai, kurie del tracheotomijos laikinai yra be balso, kadangi del ligos turi tausoti balso
klostes arba yra prijungti prie kvépavimo aparato.

, SERVOX®" balso aparatus taip pat gali naudoti pacientai, kalbantys stempliniu balsu, jvairiausiomis aplinkybémis, pvz., kalbédami telefonu,
dalykiniuose pasitarimuose, bidami pavarge, sirgdami arba patirdami didele jtampa, kritiniu atveju ir aplinkoje, kur batina kalbéti garsiai.
,SERVOX® digital XL" galima naudoti tik anksciau iSvardytais naudojimo atvejais. Gamintojas neprisiima atsakomybeés visais kitais naudojimo
atvejais ir uz dél to patiriama bet kokia Zala.

Nuoroda
SERVOX® digital XL" ir pridedami priedai, pvz., uzsukami gaubteliai arba burnos vamzdeliai su adapteriu, yra vienam pacientui skirti
gaminiai. Kiti asmenys negali ju naudoti pakartotinai. Kyla infekcijos pavojus.

1.2 Indikacijos

Po laringektomijos.

Po tracheotomijos.

Ventiliuojamiems pacientams.

Pacientams, kurie neteko balso del traumos arba ligos.

Pacientams, kurie dél ligos turi tausoti savo balso klostes.

Kaip pagalba pacientams su pasalintomis gerklomis, kurie balsui suformuoti naudoja atsirigimo kalba arba Sunto voztuva.

1.3 Kontraindikacijos

®  Chirurginés Zaizdos kaklo arba skruosty srityje.

®  Spindulinés terapijos metu kaklo srityje.

Pasitarus su gydanciu gydytoju, Siose situacijose balso aparata galima naudoti kartu su , SERVOX® digital XL burnos vamzdeliu.

1.4 Salutiniai poveikiai
Atsizvelgiant j indikacijas, kontraindikacijas, laikantis saugos ir naudojimo nurodymuy, néra Zinoma salutiniy poveikiy.

2 Saugos nurodymai

Saugus ir tinkamas , SERVOX® digital XL" naudojimas yra svarbu jusy sveikatai. Jei nesilaikote $iy saugos nurodymy, dél to galite patirti rimty
sveikatos pasekmiy ar net gyvybei pavojingy suzeidimy.

Démesio: Zodis ,démesio” nurodo situacijg, kurios neiSvengus galima pakenkti prietaisui.

Toliau jspéjimai dél saugaus naudojimo yra pazyméti simboliu A

Ispéjimas: Zodis , jspéjimas” nurodo situacija, kurios neisvengus galimi sunkis suzalojimai arba net mirtis.
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Atsargiai: Zodis ,atsargiai” nurodo situacija, kurios neidvengus galimi lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

1235184



Laikykités Siy saugos nurodymy:

Suzeidimo pavojus: vaikai gali praryti smulkias dalis ir uzdusti, pasismaugti nesiojimo virvele, paZeisti klausg arba nusideginti.
A o Nepalikite be priezidros vieny vaiky su , SERVOX® digital XL"!

Suzeidimo/infekcijos pavojus: jei ,SERVOX® digital XL" balso aparata pridedate prie pazeistos odos arba odos su uzdegimu,
galite susizeisti arba uzsikrésti.

e Balso aparata pridékite tik prie nepazeistos, sveikos odos!

Suzeidimo/infekcijos pavojus: jei uZdedate daiktus ant tracheostomos, kvépavimas ribojamas, ir jus galite susiZeisti arba uZsi-
krésti.

e, SERVOX® digital XL" balso aparato niekada neuzdékite ant tracheostomos!

Gaisro/sprogimo pavojus: ,SERVOX® digital XL" balso aparatas gali kibirksciuoti ir uzdegti sprogias dujas.

e Balso aparato nenaudokite degalinese arba kai yra uzsiliepsnojanciy duju, pvz., deguonies arba anesteziniy dujy!

e Zonose su sprogiomis dujomis visada atsukite apatinj dangtelj!

Gaisro/sprogimo pavojus: ,SERVOX® digital XL" balso aparatg galima naudoti su baterijomis ir akumuliatoriais, taciau tik aku-
muliatoriai yra pakartotinai jkraunami. Baterijos gali sprogti, jei jos prijungiamos prie kroviklio.

o Baterijy niekada nejdékite j kroviklj!

Suzeidimo pavojus: ,SERVOX® digital XL" balso aparatas esant didZiausiam nustatymui gali pasiekti apie 87 dB garsuma. Jis gali
sukelti trumpalaikius arba ilgalaikius klausos pazeidimus, jei aparatg laikysite tiesiai prie ausies.

e Balso aparato niekada nelaikykite prie ausies arba prie jos nepridékite!

Suzeidimo pavojus: naudotojas gali pasismaugti nesiojimo virvele.

e ,SERVOX® digital XL" balso aparatg visada nesiokite patikrindami pries save!

o Stebeékite, kad balso aparatas arba virvelé nejsipainioty arba nejstrigty!

Suzeidimo pavojus: jei ,SERVOX® digital X" balso aparatas nuolatinio veikimo rezimu naudojamas visu garsumu, jis gali jkaisti.
JUs galite netgi nusideginti.

o Atsukite apatinj dangtelj ir leiskite balso aparatui atvésti, kai jis jkaista (virsija 48 °C)!

o Nepalikite be prieZiGros vieny vaiky su balso aparatu!

Infekcijos pavojus: jei ,SERVOX® digital XL" balso aparata arba jo priedus naudoja keli asmenys, galima kryzminé infekcija.
e Balso aparato arba priedy neperduokite kitiems asmenims!

Elektros smilgio pavojus: jei jdedant ,SERVOX® digital XL" baterijy laikiklis per stipriai arba per greitai pasukamas, gali jvykti
trumpasis jungimas. Galite gauti elektros smugj.
o Baterijy laikiklj atsargiai ir létai jstatykite!

Drégmé: ,SERVOX® digital XL” balso aparatas néra nelaidus vandeniui! Jei balso aparato vidus suslampa, balso aparatas gali bati nepataisomai
sugadintas.

®  Niekada nenardinkite balso aparato j skyscius!

®  Jeijmanoma, nedékite balso aparato 3alia gerimy arba maisto, kad balso aparato atsitiktinai neiSpurvintumete arba nesuslapintuméte!
Pazeidimas nukritus arba sutrenkus: apatinis dangtelis yra sunkiausias , SERVOX® digital XL" balso aparato taskas. Jei balso aparatas nesi-
ojamas pakabintas ant kaklo, jis gali bati paZeistas apatiniam dangteliui atsitrenkus | kietus pavirsius. Jei balso aparatas buvo numestas, smagio
metu atskiros dalys gali suskilti.

®  Balso aparatg visada nesiokite patikrindami pries save!

®  Balso aparatg tvirtai laikykite ir visada padekite taip, kad jis nenukristy!

®  Patikrinkite nukritusj balso aparatg ir prireikus paveskite patikrinti ,Orbisana Healthcare GmbH"!

Remontas ir techniné prieziura: ,SERVOX® digital XL" balso aparato technine priezilra ir remonto darbus leidZiama atlikti tik , Orbisana
Healthcare GmbH" jgaliotiems specialistams.
®  Neremontuokite balso prietaiso patys!

Priedai ir atsarginés dalys: priedai skirti naudoti tik su , SERVOX® digital XL" balso aparatu. Nepatvirtintas priedas gali turéti jtakos veikimui
arba pazeisti balso aparata.

®  Balso aparatg naudokite tik su patvirtintais priedais!

®  Naudokite tik patvirtintus ,Orbisana Healthcare GmbH" priedus ir atsargines dalis!

®  |prastinés baterijos ir akumuliatoriai turi atitikti techninius duomenis!

®  Nenaudokite sugedusiy arba pazeisty akumuliatoriy arba baterijy!

Nuoroda

Prasome informuoti mus ir prireikus atsakinga institucija, jei naudodami mlsy gaminj patyréte gyvybei pavojinga liga ar trauma arba
nuolatinj organizmo struktarinj defekta, arba naudodami masy gaminj turéjote gydytis stacionariai, arba reikéjo pratesti gydyma
stacionariai.

37731/versija 2022-10-11
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Tiekimo komplektas

L, SERVOX® digital XL" balso aparatas (prekés Nr. 37270)

,SERVOX® digital XL uZsukamas gaubtelis minkStam garsui

, SERVOX® digital XL uzsukamas gaubtelis kietam garsui (sumontuotas i$ anksto)
,SERVOX® digital XL" burnos vamzdelis su adapteriu (pasirinktinai)

, SERVOX® digital XL" virveliy rinkinys

, SERVOX® digital XL" dirzinis deklas

, SERVOX® digital XL" baterijy laikiklis (2 vnt.)

8 AAA akumuliatoriai (pasirinktinai)

Kroviklis , Varta LCD Plug” su naudojimo instrukcija (jprastinis) (pasirinktinai)
kwmobile” universalus kelioninis adapteris (jprastinis) (pasirinktinai)

, SERVOX® digital XL" naudojimo instrukcija

4 Aprasymas

,SERVOX® digital XL" susideda i$ ,SERVOX® digital XL" balso aparato (prekés Nr. 37270) ir skyriuje ,Tiekiamas komplektas” aprasyty
priedy.

L, SERVOX®" balso aparatas yra elektrinis rankinis aparatas i$ plastiko su titanine jvore. VirSutiniame balso aparato gale uZsuktas ,SERVOX®
digital XL" uzsukamas gaubtelis turi ultragarso galvute ir membrang virpesiams perduoti.

Jjungiama paspaudus mygtuka, i ultragarso galvute vibruoja ir sukuria garsa. Jei tuo metu balso aparatas su uzsukamu gaubteliu prispau-
dziamas prie vieno i$ pridéjimo tasky prie skruosto, burnos pagrindo arba kaklo, 3is garsas perduodamas per audinius j burna/rykle ir lipo-
mis, liezuviu gali bati formuojami balso judesiai ir naudojamas kalbéti. Garsuma ir tonas galima pasirinkti garso reguliatoriumi ir sukant
uzsukamga gaubtelj. Balso aparata galima pasirinktinai naudoti su AAA akumuliatoriais arba AAA baterijomis.

Pacientai, kurie dél traumu, ligos arba chirurginiu bldu pasalinus gerklas (laringotektomija) neteko balso klosciy arba negali ju naudoti,
kalbéjimui gali naudoti , SERVOX® digital XL" balso aparato sukurtus garsus.

4.1 Prietaiso dalys A mygtukas

@O

B mygtukas

Garso reguliatorius / akumuliatoriaus buklés rodmuo
Titaniné jvoré

Apatinis dangtelis

Uzsukamas gaubtelis

Sandarinimo Ziedas tarp korpuso ir uzsukamo gaubtelio

Baterijy laikiklis su 4 akumuliatoriais (AAA)

Fiksavimo kaistis

Q00O OO

(1) pav. Prietaiso dalys

5 Naudojimas

5.1 ,SERVOX® digital XL" balso aparato parengimas naudoti ir iSaktyvinimas

Balso aparatas yra parengtas naudoti, kai tik jdedami jkrauti akumuliatoriai arba baterijos ir tvirtai prisukamas apatinis dangtelis.

= Jei balso aparata reikia trumpam isaktyvinti, apatinj dangtelj pasukite mazdaug vieng apsukima j kaire prie$ laikrodZio rodykle.
Jei apatinis dangtelis yra ne visiskai uzsuktas, néra kontakto su akumuliatoriais arba baterijomis.

= Kad aparatas bty vél parengtas naudoti, pasukite atgal apatinj dangtelj j desine pagal laikrodZio rodykle. Jei apatinis dangtelis
yra visiskai uzsuktas, tuomet vel yra kontaktas su akumuliatoriais arba baterijomis.

5.2 Akumuliatoriy/baterijy isémi ir jdéji

Visada atkreipkite démesj j duomenis ir saugos nurodymus ant baterijy ir akumuliatoriy pakuotés!

Nenaudokite sugedusiy arba pazeisty akumuliatoriy!

Vienu metu nenaudokite akumuliatoriy ir bateriju!

Vienu metu nenaudokite skirtingai jkrauty akumuliatoriy arba baterijy!

Jei , SERVOX® digital XL" balso aparato nenaudojate ilga laika, akumuliatorius/baterijas isimkite i$ balso aparato. Akumuliatoriai/
baterijos gali ridyti arba iStekéti ir pazeisti balso aparata.

e Akumuliatoriy ir baterijy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!
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Nuoroda

Pries pirmajj naudojima visiskai jkraukite akumuliatorius. (Laikykités akumuliatoriy ir kroviklio naudojimo instrukcijos!)

Visada turékite paruose 4 jkrautus atsarginius akumuliatorius/4 jkrautas AAA baterijas, kad galétuméte be pertraukos naudoti balso
aparata.

Dédami atkreipkite démesj | akumuliatoriy/baterijy polius.

L, SERVOX® digital XL" balso aparato baterijy laikiklis yra i$ anksto sumontuotas.

\ Baterijy laikiklio iSémimas:
= apatinj dangtelj (E) atsukite pries laikrodzio
rodykle, tvirtai laikydami titanine jvore, kad ji nenuslysty nuo balso aparato;
> tiesiai iStraukite baterijy laikiklj (H).

2) pav. Baterijy laikiklio isemimas Akumuliatoriy/baterijy jdéjimas:
ant baterijy laikiklio (H) dugno yra pazyméti baterijos/akumuliatoriaus poliai;

= 4visiskai jkrautus AAA akumuliatorius/4 jkrautas AAA baterijas jdékite | baterijy
laikiklj, polius nukreipe j ant baterijy laikiklio dugno esancias Zymes.

Baterijy laikiklio jdéjimas:

virSutinéje baterijy laikiklio puséje yra fiksavimo kaistis (I), kuris balso aparato viduje

jstatomas | tam skirta kaiscio skyle ir taip uZfiksuoja baterijy laikiklj tinkamoje padétyje.

>  Baterijy laikiklj (H) i8lygiuokite su fiksavimo kaisciu (1) ties mygtuky kairiuoju

3) pav. Akumuliatoriy jdéjimas krastu, o baterijos laikiklio kreipiamosios Zyme — ties mygtuky centru, kaip pa-
vaizduota 4 pav.
=>  Baterijy laikiklj (H) stumkite | balso aparata tiesiai, létai ir nespausdami, kol fiksa-

\ vimo kaistis (1) pateks | kai3cio skyle.
= Po to vel tiesiai uzdékite apatinj dangtelj ir priverzkite ranka.
5.3 Akumuliatoriaus baklés rodmuo
Jei akumuliatoriaus/baterijos galia mazéja, mirksi geltona Sviesos diodo lemputé garso

reguliatoriuje/akumu-liatoriaus biklés rodmenyje (C). Jei akumuliatoriaus galios nepa-
kanka normaliam veikimui palaikyti, Sviesos diodo lemputé 3viecia nuolatos, nesukuri-
ama jokio garso.

Pakeiskite akumuliatorius arba baterijas.

(4) pav. Baterijy laikiklio iSlygiavimas ir jdéjimas

“—_——.
5) pav. Akumuliatoriaus biklés rodmuo

5.4 Titaninés jvorés nuémi arba

Atsargiai

Suzeidimo pavojus: nuimant arba uzdedant titanine jvore galima sugnybti oda.
e Titanine jvore judinkite létai ir atsargiail

Titaniné jvoré saugo ,SERVOX® digital XL" balso aparato elektrinius komponentus. Po titanine jvore taip pat yra duomeny plokstelé su balso
aparato identifikatoriais ir nuimamas apsauginis virvelés elementas nesiojimo virvelei pritvirtinti.

Titaninés jvorés nuémi arba uzdéji =
= Atsukite apatinj dangtelj ir iSimkite baterijy
laikiklj (H).

=>  Balso aparatg laikykite uZ uzsukamo gaubtelio
ir titaning jvore traukite Zemyn arba stumkite i$
apacios aukstyn.

= Po to vél jstatykite baterijy laikiklj ir uzsukite
apatinj dangtelj.

(7) pav. Apatinis dangtelis

(8) pav. Duomeny plokstelé su visais (9) pav. Apsauginis virvelés elementas nesiojimo virvelei (10) pav. 2 DIP jungikliai garso dazniui
identifikatoriais tvirtinti nustatyti
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5.5 Serijos numerio nuskaitymas

Serijos numeris yra , SERVOX® digital XL" balso aparato duomeny ploksteléje. Norédami nuskaityti seri-
jos numerj, atsukite apatinj dangtelj ir stumkite titanine jvore nuo korpuso.

Ant po ja esancio plastikinio korpuso yra nurodytas serijos numeris duomeny ploksteleje uz Zenklo
JSN™.

5.6 Mygtuky naudojimas
Natdraliai kalbant atskiri skiemenys, ZodZiai arba sakinio dalys pabréziami keiciant garso aukstj. Todél
, SERVOX® digital XL" balso aparatas turi 2 mygtukus, kuriems priskirti skirtingi garso auksciai.

(11) pav. Serijos numerio eiluté

(12) pav. Valdymo elementai (13) pav. Mygtuky valdymas palenkiant nykstj (14) pav. Mygtuky valdymas smiliumi
ir didZiuoju pirstu
A mygtukas G B mygtukas @ Garso reguliatorius (ratukas)
Gamykliniu nustatymu virSutiniam mygtukui (A) yra i$ anksto nustatytas Zemas garso daznis kaip pagrindinis kalbéjimo tonas, o apatiniam my-
gtukui (B) — aukstesnis garso daznis atskiriems skiemenims, Zodziams arba sakinio dalims pabréZti. Galima atskirai nustatyti kiekvieno mygtuko
garso aukstj.
= Kalbédami laikykite nuspaude mygtuka (A) (pagrindinis tonas).
2 Atskiriems kalboms elementams pabréZti, trumpam perjunkite mygtuka (B).
Mygtukus galima valdyti smiliumi ir didZiuoju pirstu arba pakreipiant nykstj (Zr. 13 ir 14 pav.).

5.7 Garso daznio nustatymas

e ,SERVOX® digital XL" balso aparato niekada nelaikykite prie ausies!
e SERVOX® digital XL" balso aparato niekada nenustatykite, kai jj laikote prie pridéjimo tasko!

Kad kalba skambéty kuo natdraliau, garso aukstis turi bati parinktas kiek jmanoma panadesnis j ankstes-
nj balso tembra.

Mygtuky garso daznio nustatymas

Pirmiausia nuimkite titanine jvore, vél jstatykite baterijy laikiklj ir uZsukite apatinj dangtelj.

Prietaiso galinéje puséje yra 2 DIP jungikliai. Kiekvienam i dviejy DIP jungikliy yra priskirtas vienas i
mygtuky.

Priskyrimas , A" ir ,B" yra uzrasytas DIP jungikliy puséje.

DIP jungikliy priskyrimas

= A mygtukas = 2 DIP jungiklis

= B mygtukas = 1 DIP jungiklis

(15) pav. DIP jungikliai

DIP jungiklius galima jjungti rasikliu.

Nustatymo galimybés su DIP jungikliu ir mygtuku
Jei abu DIP jungikliai yra OFF padétyje (virSuje), garso daznis yra apsaugotas nuo keitimo.
Jei vieno mygtuko DIP jungiklis yra ON padétyje, paspaudus abu mygtukus galima padidinti arba su-
mazinti $io mygtuko garso daznj.
= Dainj padidinti 1 Hz -> 1 karta paspauskite A mygtuka.
= Daznj sumazinti 1 Hz-> 1 kartg paspauskite B mygtuka.
= Pakartotinai paspaudus atitinkamai padidinama arba sumazinama
1 Hz dydzio Zingsniais.
= Jei mygtukas laikomas nuspaustas ilgiau, verté didéja arba mazéja nenutrikstamai.

A mygtuko nustatymas

2 DIP jungiklj pastumkite j padétj ON (apacioje).

1 DIP jungiklj pastumkite | padétj OFF (virsuje).

Naudodami abu mygtukus nustatykite A mygtuko garso daznj.

2 DIP jungiklj vél pastumkite | padétj OFF (virSuje), kad iSsaugotumeéte nustatyma ir uzfiksuo-
tuméte.

(A X X7

(17) pav. A mygtuko nustatymas
B mygtuko nustatymas

= 1 DIPjungiklj pastumkite | padétj ON (apacioje).
= 2 DIP jungiklj pastumkite | padétj OFF (virsuje).
= Naudodami abu mygtukus nustatykite B mygtuko garso daznj.
= 1 DIPjungiklj vél pastumkite j padétj OFF (virSuje), kad iSsaugotuméte nustatyma ir uzfiksuo-
tuméte.
(18) pav. B mygtuko nustatymas Baigus nustatymus abu DIP jungikliai turi vél buti OFF padetyje (virSuje).
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Nustatymy i$saugojimas balso aparato procesoriuje gali trukti iki 30 sekundZiy. Baige nustatymus palaukite 30 sekundziy ir tik tada atsukite
apatinj dangtelj ir iSimkite baterijy laikiklj, titanine jvore uzmaukite i3 apacios, vél jstatykite baterijy laikiklj ir uzsukite apatinj dangtelj.

5.8 Garso aukscio tikslus nustatymas

Sukant uzsukama gaubtelj (F), galima dar truputj pakeisti garso aukstj. Tai darydami stebékite, kad per stipriai neuzverztuméte uzsukamo
gaubtelio ir jo nepazeistuméte.

= Siekdami ,aiSkesnio garso”, truputj priverzkite uzsukama gaubtelj.

= Siekdami , grynesnio garso” esant didZziausiam garsumui, uzsukam gaubtelj truputj atsukite.

5.9 Garsumo nustatymas

f e ,SERVOX® digital XL" balso aparato niekada nelaikykite prie ausies arba prie jos nepridékite!

Garsuma galima nustatyti $alia mygtuky esanciu garso reguliatoriaus ratuku.
= Garsumg padidinti viena pakopa -> ratukg pasukite aukstyn 1 karta.

= Garsumga sumazinti viena pakopa -> ratuka pasukite Zemyn 1 karta.

DidZiausias garsumas yra apie 87 dB.

Abiejy mygtuky garsumo keitimas vienu metu

= Nespauskite nei vieno mygtuko.

= Ratuka pasukite aukstyn arba Zemyn.

= Garsumui patikrinti paspauskite viena is mygtuku.
= Pakartokite procesa, kol pasieksite norima garsuma.

Vieno mygtuko garsumo keitimas

(19) pav. Garso reguliatoriaus =>  Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka.
ratukas = Garso reguliatoriaus ratuka sukite aukstyn arba Zemyn tiek karty, kol pasieksite norima garsuma.

5.10 Pridéjimo taskai

Ispéjimas
2 e ,SERVOX® digital XL" balso aparata pridékite tik prie nepaZeistos, sveikos odos!

Pridéjimo taskai yra vietos ant kaklo, burnos pagrindo arba skruosto,
kurie leidZia perduoti garsa per audinius, pridéjus ,SERVOX® digital XL"
balso aparata.

Odos raukslés, randai, barzda arba drabuziai tarp balso aparato ir odos
gali turéti jtakos garso kokybei. Garsas turi skambeéti Svariai ir be pasa-
linio triukSmo, pvz., zirzimo. Optimalus pridéjimo taskas yra vieta, kuri
geriausiai praleidzia garsa.

Norint surasti asmeniskai geriausia pridéjimo taska, reikia stovint priesais
veidrodj pridéti balso aparatg visuose pridéjimo taskuose ir jj iSbandyti.

A

N\ =8 /-\ \ ! Garsams iSbandyti burna reikia truputj praverti arba tarti ilga iStesta
(20) pav. Pridéjimo taskas prie  (21) pav. Pridéjimo taskas prie balsj, pvz., ilga ,AAAA". Pakeitus jéga, kuria , SERVOX® digital XL spau-
burnos pagrindo skruosto dziamas prie pridéjimo vietos, arba truputj pajudinus balso aparatg i§

pridéjimo tasko aukstyn arba Zemyn, garsus galima keisti. Jei jmanoma, kaip elgtis su balso aparatu mokykités balso terapijos metu.

Nuoroda
Jei ,SERVOX® digital XL" balso aparatas laikomas maziau dominuojancioje rankoje, dominuojancioje rankoje tuo paciu metu galima
laikyti arba naudoti kitus daiktus.

5.11 Nurodymai dél kalbos formavimo

= Mokykités surasti optimaly pridéjimo taska.
= Netjudindami galva arba Zandikaulj iSlaikykite salytj su oda ir , SERVOX® digital XL" balso aparato nepatraukite i$ pridéjimo tasko. Praradus
salytj pablogeja garso kokybé ir suprantamumas.
= [sivaizduokite, kad $nibZdate visiskai tyliai. Taip galima sumazinti kvepavimo triukdma. Mokykités , pseudo3nibzdéjimo” — SnibZzdejimo tik
su burnos oru.
:, = I8 pradZiy mokykités balsius. Prie ZodZiy pereikite tik tada, kai balsiai yra gerai suprantami.
? = Perdétai ne artikuliuokite. Dél to galite pereiti j ryklinj balsa, ir jasy klausytojai negalés jisy
N suprasti.
S > Pradzioje kalbékite létai ir darykite logines pauzes, kad sy kalbéjimas skambeéty kaip galima natdraliau.
.© = PradZioje mokykités kalbéti tik naudodami A mygtuka. Kai uztikrintai jausités valdydami A mygtuka, papildomai pridekite B mygtuka.
g > Mokykités pradéti garsa pradédami kalbéti arba baigti garsa baigdami kalbéti.
i = Mokykités garsiai skaitydami eilérascius arba tekstus.
L 9 Kalbedami bandykite ilaikyti savo jprastine mimika ir gestus.
[ Bandykite islikti atsipalaidave, ypac atpalaiduokite sprando ir peciy sritis.
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6 Gedimy 3alinimas

m Galima priezastis Veiksmai gedimui pasalinti

,SERVOX® digital XL" balso aparatas Apatinis dangtelis nepriverZtas, néra kontakto Patikrinti apatinj dangtelj. Jis turi bati tiesiai uZsuktas rankas.
nereaguoja su akumuliatoriais/baterijomis.
Akumuliatoriai/baterijos iskrauti arba sugede Pakeisti akumuliatorius/baterijas

,SERVOX® digital XL balso aparatas Nustatytas per mazas garsumas Padidinti garsuma
nesukuria jokio garso arba sukuria per ’ o PR DT
i JoKog P Uzsukamas gaubtelis yra atsipalaidaves Patikrinti ir, jei reikia, ranka tiesiai uzsukti uzsukama

pna garsa .

dangtelj.
Nepaisant tinkamo nustatymo bido, Programinés jrangos klaida Kreiptis j , Orbisana Healthcare GmbH" arba vietinj , Orbisana
neissaugoti garsumo arba garsy nusta- Healthcare” platintoja ir nusiysti balso aparatg techninei
tymai arba jy nepavyksta pakeisti. priezitrai arba remontui atlikti.
7 Priedai

7.1 ,SERVOX® digital XL" uzsukami gaubteliai kietam garsui ir minkStam garsui

Numatyta paskirtis: ,SERVOX® digital XL uzsukamg gaubtelj virping ,SERVOX® digital XL balso aparatas ir
sukuria garsus, kuriuos galima perduoti per tiesioginj salytj su kaklo arba skruosto audiniais j burna ir naudoti
kalbéjimui.

Gaminio aprasymas: ,SERVOX® digital XL" balso aparatas tiekiamas su i$ anksto sumontuotu kietu , SERVOX®
digital” uzsukamu gaubteliu. Minkstas ,SERVOX® digital” uZsukamas gaubtelis sukuria palyginti labiau prislopin-
ta garsa, kietas ,SERVOX® digital” uzsukamas gaubtelis sukuria aiskesnj garsa. Kad baty galima atskirti, minksto
L, SERVOX® digital” uZsukamo gaubtelio virdutiné pusé yra Sviesesné.

Uzsukamo gaubtelio keitimas

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar uzsukamas dangtelis nepaZeistas. (22) pav. Uzsukami
Nenaudokite pazeisto uzsukamo gaubtelio. gaubteliai

= UZzsukamga gaubtelj nuvalykite ir dezinfekuokite prie$ naudodami pirma karta ir prie$ keisdami.

> Noredami pakeisti, uzsukama gaubtelj atsukite nuo balso aparato ir norima uzsukama gaubtelj tiesiai uZsukite ranka. Ziedo formos juodo

sandarinimo Ziedo (G) ant sriegio tarp balso aparato korpuso ir uzsukamo gaubtelio negalima suspausti.

7.2 ,SERVOX® digital XL” burnos vamzdelis su adapteriu

Numatyta paskirtis: ,SERVOX® digital XL burnos vamzdeliu garsas pasirinktinai perkeliamas j burnos ertme, kai , SERVOX® digital XL" balso
aparato negalima pridéti nei viename i$ pridejimo tasky.

Gaminio aprasymas: jei ,SERVOX® digital X" balso aparato negalima pridéti prie odos, pvz., i$ karto po operacijos arba radioterapijos metu,
balso aparata galima naudoti kartu su burnos vamzdeliu.

Pries pirmajj naudojima ir po kiekvieno naudojimo burnos vamzdelj ir adapterj reikia nuvalyti ir dezinfekuoti. Naudojimui pasirinkta burnos
vamzdelj uzmaukite ant adapterio, o po to adapterj uzmaukite ant balso aparato uzsukamo gaubtelio, kad jis tvirtai laikytysi. Adapterj galima
naudoti ir be burnos vamzdelio.

—— Y ———— T
3’ B

A\
\

| kS %
Vamzdelio gala jkiskite | burnos krasta tarp virsu- Vamzdelio gala istatykite | burna truputj Sone burnos Ty
tinés danty eilés ir skruosto (deformuojamasis, ilgas kampe (minkstesnis ir garsesnis nei ilgas burnos R deliai
vamzdelis). vamzdelis). nis nei abu burnos vamzdeliai).

(23) pav. Burnos vamzdeliai

Nuoroda
Naudojant reikia reguliariai tikrinti drégme adapteryje ir burnos vamzdelyje ir prireikus juos isdziovinti. Dél drégmés susidaranti
dregna ir Silta aplinka skatina bakterijy dauginimasi. Dregme gali paZeisti balso aparata.

7.3 ,SERVOX® digital XL" virveliy rinkinys

ﬁ e ,SERVOX® digital XL" balso aparatg visada nesiokite patikrindami pries save!
o Stebékite, kad ,SERVOX® digital XL balso aparatas arba virvelé nejsipainioty arba nejstrigtu!
o Nepalikite be priezidros vieny vaiky su , SERVOX® digital XL balso aparatu!
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Su ,SERVOX® digital XL virveliy rinkiniu , SERVOX® digital XL balso aparata galima neSioti pasika-
binus ant kaklo. Nesiojimo virvelé jdedama po titanine jvore ir uzfiksuojama apsauginiu virvelés ele-
mentu. Vienas apsauginio virvelés elemento galas yra nusklembtas, kitas galas yra U formos.
Nuimkite titanine jvore.

1Simkite apsauginj virvutés elementa i$ prietaiso galvutéje esancio griovelio.

Nesiojimo virvutés fiksatoriy su uzvirintu galu jkiskite j iSpjova virsuje.

Virvute jdekite | jgilinima.

Po to apsauginj virvutes elementa atvirkéciai uzdekite U formos galu vir$ virvutés ir paspauskite.
Po to titanine jvore vél uZzmaukite ant balso aparato. Jei titaninés jvorés nepavyksta lengvai
uzmauti, patikrinkite apsauginio virvutés elemento padeétj ir, jei reikia, ji pataisykite.

Jei nesiojimo virvuté nenaudojama, apsauginj virvutés elementa reikia jstatyti nusklembtu galu j prie-
taiso galvute, kad anga bUty uzdaryta ir j korpuso vidy nepatekty nesvarumy.

L2 20 2 2 2 2

7.4 ,SERVOX® digital XL" dirzinis déklas
,SERVOX® digital XL" dirZiniame dékle galima
nesioti apsaugota ,SERVOX® digital XL" balso
aparata pritvirtintg prie dirzo ir arti kano. DirZinis
déklas turi atskirg skyriy baterijy laikikliui, jsk. ats-
(24) pav. Nesiojimo virvelés arginius akumuliatorius arba atsargines baterijas,
surinkimas kibia (velcro) juostele ji galima pritaikyti skirtingo
plocio dirzams.

Dirzinj dékla laikykite sausoje ir nedulkétoje vietoje, paZeista arba susidévéjusj dékla
iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

(25) pav. DirZinis déklas

7.5 Akumuliatoriai, kroviklis ir kelioninis adapteris (pasirinktinai)
Akumuliatorius galima jkrauti akumuliatoriy krovikliu. Kad kroviklj bty galima prijungti prie skirtingo tipo elektros lizdy, pridedamas kelioninis
adapteris. Visiems priedams visada reikia laikytis gamintojo pateikty instrukciju, duomeny ir saugos nurodymy.

7.6 ,SERVOX® digital XL programiné jranga/SERVOX® digital XL duomeny perdavimo laidas (uzsakomas)
Papildomai , SERVOX® digital XL" balso aparatui galima atskirai uZsakyti programine jranga (kompaktinj diska su , SERVOX® digital XL" progra-
mine jranga) ir duomeny perdavimo laida (,SERVOX® digital XL duomeny perdavimo laida), kad medicinos personalas galéty profesionaliai

nustatyty intonacija. Intonacija galima nustatyti taikant kalbos terapija.

8 Valymas/dezinfekcija

Démesio

®  Niekada nenardinkite ,SERVOX® digital XL" balso aparato j skyscius!

®  Saugokite, kad j ,SERVOX® digital XL balso aparato vidy nepatekty skysciy!
® ,SERVOX® digital X" balso aparato nevalykite agresyviomis valymo priemonémis arba agresyviomis buitinémis priemonémis!
e  SERVOX® digital XL" balso aparata naudokite tik tada, kai jis visiskai iSdZidsta!
® ,SERVOX® digital XL" uzsukama gaubtelio vidiné puse negali buti lie¢iama, drékinama arba neturi liestis su alkoholiu.
Nuoroda
o Prie$ naudojant pirma karta, pries ilga laikyma ir po ilgo nenaudojimo reikia nuvalyti/dezinfekuoti , SERVOX® digital XL"
balso aparata, uzsukamus gaubtelius ir burnos vamzdelius.
e, SERVOX® digital XL “ uzsukama gaubtelj valykite ir dezinfekuokite tik uzsukta ant balso aparato.
8.1 Naudojamos medziagos
®  Valymui: jprastinis indy ploviklis.
®  Dezinfekcijai: 94 % alkoholis.
®  Minkstos ir beplausés sluostés.
®  |prastiniai ausy krapstukai.
®  Prieiga prie skaidraus, Svaraus vandens.
®  Virinimo indas.
8.2 ,SERVOX® digital XL" balso aparatas ir , SERVOX® digital XL uzsukami gaubteliai
= Valydami prie$ pirmajj naudojima ir kiekviena diena vandeniu ir keliais jprastinio indy ploviklio lasais sudrékinta (ne $lapia arba lasancia)

minksta ir beplause $luoste kruopsciai nuvalykite ir minksta beplause Sluoste nusluostykite.
= Po to dezinfekuokite kruopsciai nuvalydami 94 % alkoholiu sudrékinta minksta ir beplause Sluoste.
= Po to kruops¢iai nudluostykite minksta beplause $luoste arba leiskite visiskai iSdziGti ore.
Valydami ir dezinfekuodami atkreipkite démesj, kad kruopsciai nuvalytumeéte plysj tarp uzsukamo gaubtelio ir balso aparato bei tarp uzsukamo
gaubtelio kraSto ir membranos, nesiojimo virvelés jdekla ir aplink mygtukus ir garso reguliatoriy, kad pasalintuméte odos riebaly likucius, odos
daleles, mikroorganizmus arba kitus neSvarumus. Valant ir dezinfekuojant j , SERVOX® digital XL" balso aparato vidy turi nepatekti skysciy.
Baterijy kontaktai
= Kas menesj patikrinkite baterijy kontaktus balso aparato viduje ir baterijy laikiklyje, ar néra korozijos ir neSvarumuy.
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= Nedvarius arba surldijusius kontaktus atsargiai ir Svelniai nuvalykite 94 % alkoholiu sudrékintais (nelasanciais) ausy krapstukais ir leiskite
visiskai nudziati.

8.3 ,SERVOX® digital XL” burnos vamzdeliai ir adapteris

, SERVOX® digital XL" burnos vamzdelius ir ,SERVOX® digital XL" adapterj isimkite vieng i$ kito prie$ valyma ir dezinfekcija. Prie$ naudojant abu

turi bati visiskai isdziuve.

Adapteris

= Valykite 1 kartg per diena jdédami j vandenj su keliais la3ais indy ploviklio, iSorine puse nuvalykite bepluoste, minksta Sluoste, vidine puse
atsargiai nuvalykite ausy krapstukais, o po to nuskalaukite Svariu vandeniu ir pastatykite ant popierinio ranksluoscio visiskai isdziti.
Dezinfekuokite 1 kartg per dieng po valymo, kruopsciai nuvalykite i3 vidaus ir iSorés su 94 % alkoholiu sudrékinta minksta, bepluoste
Sluoste, vidine puse nuvalykite 94 % alkoholiu sudrékintais ausy krapstukais, o po to nuskalaukite Svariu vandeniu ir pastatykite ant po-
pierinio ranksluoscio visiskai isdzidti.

Burnos vamzdelis

= Valykite 1 kartg per diena kruops¢iai nuvalydami virsutinj vamzdelio gala vandeniu ir keliais ladais jprastinio indy ploviklio, o po to visg
vamzdj kruopsciai nuplaukite Siltu, Svariu vandeniu ir pastatykite ant popierinio ranksluoscio visiskai isdziati.

= Nuvalyta burnos vamzdelj be adapterio dezinfekuokite 1 kartg per diena, virindami puode 5 minutes Svariame vandenyje, po to pasta-
tykite jj ant popierinio ranksluoscio visiskai iSdziGti. Prie$ virindami nuimkite antgalj nuo ilgo burnos vamzdelio. Dezinfekuodami antgalj
kruopsciai nuvalykite 94 % alkoholiu sudrekintais ausy krapstukais, kruopsciai nuplaukite Svariu vandeniu ir leiskite visiskai idzitti ant
popierinio ranksluoscio.

8.4 ,SERVOX® digital XL" dirZinis déklas ir ,SERVOX® digital XL" virveliy rinkinys

Pries valydami iSverkite nesiojimo virvele i$ , SERVOX® digital XL “ balso aparato. IS anksto iSimkite visus daiktus i dirZinio déklo.

,SERVOX® digital XL “ dirzinj dékla arba , SERVOX® digital XL “ nesiojimo virvele reikia reguliariai arba kai yra purvini jdéti j Silta vandenj su keli-
ais indy ploviklio lasais ir juos iSplauti. Po to dirzinj dekla arba nesiojimo virvele kruopsciai isskalaukite Svariu vandeniu ir leiskite visiskai iSdziati.

9 Technine prieziUra ir remontas

Tinkamai naudojant nereikia reguliariai atlikti techninés prieziaros. Remonto darbus leidZiama atlikti tik ,Orbisana Healthcare GmbH" jgalio-
tiems specialistams.

Jei batina techniné prieZidra arba remontas, , SERVOX® digital XL" reikia nuvalyti ir dezinfekuoti ir kartu su gedimo aprasymu, saskaitos kopija,
krovikliu ir akumuliatoriais originalioje pakuoteje siysti vietiniam ,Orbisana Healthcare” platintojui arba, jei prietaisas buvo jsigytas tiesiai i3
,Orbisana Healthcare”, j ,Orbisana Healthcare GmbH".

10 Naudojimas, laikymas ir transportavimas

,SERVOX® digital XL" ir jame esancius priedus laikykite arba transportuokite 3varioje, sausoje aplinkoje be dulkiy ir apsaugota nuo Sviesos.

Temperatura, °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Santykiné oro drégmeé ki 93 % be kondensacijos 15 %~ 93 % be kondensacijos
Oro slégis 700 hPa - 1060 hPa 700 hPa - 1060 hPa

Galimi techniniai pakeitimai.

11 Naudojimo trukmé ir 3alinimas

, SERVOX® digital XL" bei krovikliui ir kelioniniam adapteriui taikoma EB direktyva 2012/19/ES (EEJA), jy negalima iSmesti kartu su buitinémis at-
liekomis, taip pat kaip akumuliatoriy ir baterijy. Viesieji atlieky tvarkymo subjektai (savivaldybés) iSmetimui yra jrengusios surinkimo vietas, kuri-
ose nemokamai surenkami seni prietaisai i$ privaciy namy Ukiy. Baterijas ir akumuliatorius nemokamai surenka mazmeninés prekybos jmonés.

Naudojimo trukmé
,SERVOX® digital XL" balso aparatas Laikantis naudojimo nurodymy, vienas naudotojas gali naudoti 10 mety.
L, SERVOX® digital XL uzsukami gaubteliai  PaZeistus arba susidevéjusius iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Pazeista, pakeitusj spalva arba susidevéjusj vamzdelj, po infekcijos arba véliausiai po 30 dieny iSmeskite kartu

,SERVOX® digital XL burnos vamzdeliai > A
su buitinémis atliekomis.

,SERVOX® digital XL" burnos vamzdeliy

adapteris Pazeista, pakeitusj spalva arba susidevéjusj vamzdelj iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. -
o
,SERVOX® digital XL" dirzinis déklas, Y . . - . :4
"SERVOX® digital XL virveliy rinkinys Pazeistus arba susidéveéjusius iSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. N
o~
Akumuliatoriai Laikykités gamintojo rekomendaciju. Akumuliatorius reikia reguliariai tikrinti ir pakeisti. %
Kroviklis , Varta LCD Plug”, ,kwmobile” Laikykités gamintojo rekomendacijy. , SERVOX® digital XL balso aparatas, , SERVOX® digital XL" uzsukami i>"
universalus kelioninis adapteris gaubteliai, , SERVOX® digital XL burnos vamzdeliai -
N
m

Dél konkreciai Saliai taikomuy reikalavimy balso aparatas tiekiamas su skirtingais priedais.
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12 Techniniai duomenys

Matmenys llgis 128 x skersmuo 35 mm
Svoris apie 110 g be akumuliatoriu/baterijy

,SERVOX® digital XL" balso aparatas, , SERVOX® digital X" uZsukami gaubteliai, , SERVOX® digital

Naudojamos dalys XL" burnos vamzdeliai

Korpusas ir adapteris: ABS plastikas
Apsauginis sluoksnis: titanas
MedZiaga Kietas uZsukamas gaubtelis: polimetilmetakrilatas (PMMA)
Minkstas uzsukamas gaubtelis: termoplastiniai elastomerai/polipropilenai (TPE/PP)
Burnos vamzdeliai: silikonas

Akumuliatoriy/baterijy specifikacijos

|tampa: 1,2VI,5V

Tip. talpa: 750-900 mAh
Akumuliatoriaus tipas AAA NiMh (HR03)
Tip. akumuliatoriaus eksploatavimo trukme: <1000 cikly

Kiti nurodymai
Kalbéjimo laikas priklauso nuo pasirinktos akumuliatoriaus talpos. Reikia atkreipti démesj j gamintojo nurodyta akumuliatoriy eksploatavimo
trukme. , Orbisana Healthcare GmbH" naudojami akumuliatoriai tenkina IEC 62133 saugos reikalavimus.

Visi pasirinktinai naudojami akumuliatoriai/baterijos turi tenkinti $j standarta.

Dél konkreciai $aliai taikomy reikalavimy balso aparatas tiekiamas su skirtingais priedais.

12.1 Nurodymai dél elektromagnetinio suderinamumo

Elektrinei medicinos jrangai dél elektromagnetinio suderinamumo yra taikomos specialios saugos priemonés ir jg reikia jdiegti laikantis toliau
aprasyty elektromagnetinio suderinamumo nurodymy. Nesiojamieji ir mobilieji auksto daznio rysio jrenginiai gali daryti jtakg elektrinei medicinos
jrangai. Naudojant kitus priedus, kitus keitiklius ir galias, nei nurodyta, gali padidéti perdavimas arba sumazéti prietaiso arba sistemos atsparumas
trukdZiams.

Gairés ir gamintojo deklaracija. Elektromagnetinis spinduliavimas

,SERVOX® digital XL" elektriniai komponentai yra skirti naudoti aplinkoje, kaip nurodyta toliau. , SERVOX® digital XL" naudotojas turi uztikrinti, kad aparatas
naudojamas tokioje aplinkoje.

Trukdziy spinduliavimo matavimas Atitikimas Elektromagnetiné aplinka. Gairés
Auksto daZnio spinduliavimas pagal CISPR 11 B klase ) -
,SERVOX® digital XL" tinka naudoti visose patalpose,
Harmonikos spinduliavimas pagal IEC 61000-3-2 Netaikoma jskaitant gyvenamasias ir tokias, kurios yra tiesiogiai
prijungtos prie vieojo elektros tiekimo tinklo, kuris

|tampos svyravimy spinduliavimas/blyksejimas pagal

e Gl Netaikoma tiekia energija ir pastatui, kuris yra apgyvendintas.

Rekomenduojami apsauginiai atstumai tarp nesiojamyj uksto daznio telekomunikacijos prietaisy ir

~SERVOX®" balso aparato

L, SERVOX® digital XL" elektriniai komponentai yra skirti naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje kontroliuojami auksto daznio trukdziy dydziai. Balso
aparato naudotojas gali iSvengti elektromagnetiniy trukdziy laikydamasis minimalaus atstumo tarp nesiojamujy ir mobiliyjy auksto daznio telekomunikacijos
prietaisy (siystuvy) ir balso aparato atsizvelgiant j rySio prietaiso iséjimo galia, kaip nurodyta toliau

Apsauginis atstumas priklausomai nuo siuntimo daznio (m)
Siystuvo vardiné

galia (W) 150 kHz-80 MHz 80-800 MHz 800 MHz-2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}
= 0,01 0,06 0,06 0,06
2 o 0,19 0,19 0,19
o~
N 1 0,6 0,6 0,6
o~
o 10 1,90 1,90 1,90
g 10 6,00 6,00 6,00
<
™ Siystuvui, kurio didZiausia vardiné galia nenurodyta anksciau, apsauginj atstuma galima nustatyti naudojant lygtj atitinkamame stulpelyje. P yra didziausia
= siystuvo vardiné galia (W) pagal siystuvo gamintojo specifikacijas.
m
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Gairés ir gamintojo deklaracija. Atsparumas elektromagnetiniams trukdziams

L, SERVOX® digital XL" elektriniai komponentai yra skirti naudoti aplinkoje, kaip nurodyta toliau. , SERVOX® digital XL" klientas arba naudotojas turi uztikrinti,

kad aparatas naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo trukdziams IEC 60601.

bandymas Bandymo lygis
+8 kv

Statiné elektros iskrova pa- kontaktiné iskrova

gal IEC 1000-4-2 +15kV

oriné iskrova

Magnetiniai laukai esant

maitinimo dazniui (50/60 30 A/m
Hz), pagal IEC 31000-4-8
ISspinduliuoty auksto 10Vim

daznio trukdziy dydziai

pagal [EC 61000-4-3 80IMHz2:1Gh2Z

Atitikimo lygis

+8 kV

kontaktiné iskrova
£15kV

oriné iskrova

30 A/m

10 V/im

Elektromagnetiné aplinka. Gairés

Grindys turi bati i medienos, betono arba padengtos kera-
minémis plytelémis. Jei grindys padengtos sintetine medziaga,
santykiné oro drégme turi bti ne mazesné kaip 30 %.

Magnetiniai laukai esant tinklo dazniui, turi atitikti tipiskas ver-
tes, kurias galima rasti jmoniy ir ligoniniy aplinkoje.

Rekomenduojamas apsauginis atstumas:

d={ 6/10} {P

d={ 6/10} P, esant 80-800 MHz

d={ 6/10} P, esant 800 MHz-2,5 GHz

P yra siystuvo vardiné galia (W) pagal siystuvo gamintojo speci-
fikacijas, o d yra rekomenduojamas apsauginis atstumas (m).

13 UZzsakymo informacija

,SERVOX® digital XL" atskirus komponentus, atskiras atsargines dalis bei su ,SERVOX® digital XL" skirtus naudoti papildomus priedus galima

uZzsakyti atskirai.

L, SERVOX® digital XL" balso aparato komplektas 37575
Priedai ir atsarginés dalys

L, SERVOX® digital XL uzsukamas gaubtelis kietam garsui 22774
,SERVOX® digital XL" uzsukamas gaubtelis minkStam garsui 23285
,SERVOX® digital XL burnos vamzdelis su adapteriu 18253
,SERVOX® digital XL" virveliy rinkinys 17093
,SERVOX® digital XL" dirZinis deklas 16555
,SERVOX® digital XL" baterijy laikiklis 37574
AAA tipo akumuliatorius 37561
Kroviklis , Varta LCD Plug” 41370
+kwmobile” universalus kelioninis adapteris 37512
L, SERVOX® digital XL" naudojimo instrukcija 37731
,SERVOX® digital XL . First Steps for Using (DE/GB)" 37595
,SERVOX® digital XL" apatinis dangtelis 37505
, SERVOX® digital XL" apskrito skerspjavio sandarinimo Ziedas 14831
Papildomai uzsakomi priedai:

,SERVOX® digital XL duomeny perdavimo laidas 37535
,SERVOX® digital XL" programiné jranga 38029

Nuoroda

Priedai skirti naudoti su , SERVOX Digital XL". Nepatvirtintas priedas gali turéti jtakos veikimui arba pazeisti balso aparata.
o Balso aparata naudokite tik su patvirtintais priedais!
o Naudokite tik patvirtintus , Orbisana Healthcare” priedus ir atsargines dalis!

14 Atsakomybés netaikymas

,Orbisana Healthcare GmbH" draudzia , SERVOX® digital X" arba jo sudedamujy daliu/priedy remonto darbus arba pakeitimus atlikti ,Orbisana
Healthcare GmbH" nr jgalotiems asmenims. Jei nesilaikoma naudojimo instrukcijos reikalavimy, nepaisoma saugos nurodymy arba prietaisas
keiciamas, gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz padaryta Zala. Jei nesilaikoma naudojimo instrukcijos reikalavimy arba , SERVOX® digital
XL ar jo sudedamujy daliu/priedy remonto darbus arba pakeitimus atlieka ne jgalioti asmenys, garantija netaikoma.

LeidZiama naudoti tik originalias atsargines dalis ir priedus. Suteikiama 24 ménesiy garantija dalims ir medZiagoms. Garantija netaikoma su-
sidevincioms dalims ir sunaudojamoms medziagoms. Siuntimo islaidos tenka savininkui arba pretendentui j garantijg. Garantinis laikotarpis

prasideda nuo tiekimo datos.
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1 Wstep

Szanowni Klienci!

Dziekujemy za zaufanie okazane poprzez zakup naszego wysokiej jakosci produktu.

Laryngofon SERVOX® digital XL kompletny zestaw w dalszej czesci niniejszej instrukcji uzytkowania bedzie nazywany w skrécie SERVOX®
digital XL.

Niniejsza instrukcja uzytkowania jest skierowana do pacjentow, ich bliskich oraz personelu medycznego.

Z SERVOX® digital XL moga korzystac pacjenci w wieku od ok. 2,5 roku w srodowisku domowym lub klinicznym. Dzieci w wieku miedzy 2,5
roku a 12 lat oraz pacjenci z zaburzeniami funkcji poznawczych moga korzysta¢ z SERVOX® digital XL wytacznie pod nadzorem lub ze wspar-
ciem ich bliskich lub personelu medycznego. Pacjenci moga by¢ szkoleni w uzyciu SERVOX® digital XL w ramach opieki logopedycznej.

Wskazowka
Niniejsza instrukcja uzytkowania nie zastepuje kompleksowej terapii logopedycznej.

Z SERVOX® digital XL nalezy korzysta¢ zgodnie z opisami zamieszczonymi w niniejszej instrukgji uzytkowania oraz zgodnie z uznanymi zasada-
mi medycyny.

Wskazowka
Starannie przeczytaj niniejsza instrukcje uzytkowania. Zawiera ona wiele informacji waznych dla bezpiecznego i fachowego zastoso-
wania urzadzenia. Przechowuj niniejszg instrukcje uzytkowania w poblizu urzadzenia, aby moc z niej skorzystac w przysztosci.

Urzadzenie SERVOX® digital XL zostato wyposazony w numer seryjny w celu zapewnienia jednoznacznej identyfikowalnosci. Znajduje sie on na
tabliczce znamionowe] zaraz za oznaczeniem [SN]. W razie pytar lub problemow pojawiajacych sie w zwiazku z SERVOX® digital XL prosimy o
podanie numeru seryjnego pracownikowi serwisu technicznego lub skontaktowanie sie z Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Przeznaczenie

Laryngofony SERVOX® dajg pacjentom, ktdrzy utracili gtos wskutek urazu, choroby lub operacyjnego usuniecia krtani, mozliwos¢ szybkiego
przywrocenia mozliwosci porozumiewania sie.

Laryngofony SERVOX® mogg by¢ réwniez stosowane przez pacjentow, ktdrzy tymczasowo utracili gtos z powodu tracheotomii, poniewaz w
zwiazku z choroba musza oszczedzac struny glosowe albo sg podtaczeni do respiratora.

Z laryngofondw SERVOX® moga przy réznych okazjach korzysta¢ rowniez pacjenci, ktorzy opanowali mowe przetykowa. Moga uzywac urzad-
zenia do telefonowania, podczas rozméw handlowych, kiedy sg zmeczeni, chorzy lub wystawieni na bardzo duze obcigzenia oraz w srodowis-
kach, w ktérych gtosna mowa jest konieczna.

SERVOX® digital XL mozna uzytkowa¢ wyfacznie w powyzszych zakresach zastosowania. Za wszelkie inne zastosowania i zwigzane z nimi
wszelkiego rodzaju szkody producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci.

Wskazowka
SERVOX® digital XL oraz wchodzace w jego sktad wyposazenie, takie jak nakretki lub rurki ustno-gardtowe i adaptery sa produktami
przeznaczonymi dla indywidualnego pacjenta i nie moga by¢ ponownie wykorzystywane u innych osob. Istnieje ryzyko infekdji.

1.2 Wskazania

Pacjenci po laryngektomii

Pacjenci po tracheotomii

Pacjenci pod respiratorem

Pacjenci, ktorzy utracili gtos wskutek obrazen ciata lub choroby

Pacjenci, ktérzy z powodu choroby musza oszczedzac struny gtosowe

Wspierajaco dla pacjentow po laryngotomii, ktorzy w celu emisji gtosu musza korzystac¢ z mowy przetykowej lub z zaworu umozliwia-
jacego mowienie

1.3 Przeciwwskazania

®  Rany pooperacyjne w obszarze szyi lub policzkow

®  Radioterapia w obszarze szyi

W tych sytuacjach mozna korzystac z laryngofonu po konsultacji z lekarzem prowadzacym i w potaczeniu z rurkg ustno-gardfowg SERVOX®
digital XL.

1.4 Dziatania niepozadane

W przypadku przestrzegania wskazan, przeciwwskazan, zasad bezpieczenstwa i wskazéwek dotyczacych stosowania nie s znane zadne dzi-
afania niepozadane.

2 Wskazowki bezpieczenstwa

Bezpieczne i prawidtowe korzystanie z SERVOX® digital XL jest wazne dla Twojego zdrowia. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze spowo-
dowac powazne skutki zdrowotne, w tym sytuacje zagrazajace Twojemu zyciu.

Uwaga: Stowo ,Uwaga” wskazuje na sytuacje mogaca spowodowac uszkodzenie produktu, o ile nie zostana podijete dziatania zapobiegawcze.
Ostrzezenia dotyczace bezpiecznego korzystania z urzadzenia oznaczono ponizej symbolem A\ .

Ostrzezenie: Stowo , Ostrzezenie” wskazuje na sytuacje mogaca spowodowac powazne obrazenia, a nawet $mier¢, o ile nie zostang podjete
dziatania zapobiegawcze.

Ostroznie: Stowo ,Ostroznie” wskazuje na sytuacje mogacg spowodowac nieznaczne lub umiarkowane obrazenia ciata, o ile nie zostang
podjete dziatania zapobiegawcze.
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Przestrzegaj ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa:

Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Dzieci moga potkna¢ mate elementy i zakrztusi¢ sie nimi, udusic¢ sie sznurkiem do noszenia,
uszkodzi¢ stuch lub doznac oparzen.
o Nie pozostawiaj dzieci z urzagdzeniem SERVOX® digital XL bez nadzoru!

Niebezpieczenstwo obrazen ciata/infekcji: Natozenie urzadzenia SERVOX® digital XL na uszkodzona lub zainfekowang skére
moze spowodowac jej obrazenia lub pogtebienie zakazenia.
o Naktadaj laryngofon tylko na nieuszkodzona, zdrowa skore!

Niebezpieczenstwo obrazen ciata/infekgji: Przyktadajac przedmioty do tracheostomii, mozna ograniczy¢ oddychanie, odnies¢
obrazenia ciata lub spowodowac zakazenie.
o Nigdy nie przyktadaj SERVOX® digital XL do tracheostomii!

Niebezpieczenstwo pozaru/wybuchu: Laryngofon SERVOX® digital XL moze wytwarzac iskry i ew. spowodowac zapton wy-
buchowych gazow.

e Laryngofonu nie nalezy uzywac na stacjach paliw lub w obecnosci gazéw palnych, np. tlenu lub gazéw uzywanych w anestez;jil
e W obszarach wystepowania gazow wybuchowych nalezy poluzowac pokrywke denna!

Niebezpieczenstwo pozaru/wybuchu: Laryngofon SERVOX® digital XL mozna uzywac tylko z bateriami i akumulatorkami, jed-
nak tylko akumulatorki mozna ponownie fadowac. Baterie po podtaczeniu tadowarki moga eksplodowac.

¢ Nigdy nie wkfadaj baterii do fadowarkil

Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Gtosnos¢ laryngofonu SERVOX® digital XL przy najwyzszym ustawieniu moze wynosi¢ ok.
87 dB. W razie przytozenia go bezpoérednio do ucha moze on spowodowac tymczasowe lub trwate uszkodzenie stuchu.

o Nigdy nie przyktadaj laryngofonu bezposrednio do ucha ani nie zaktadaj go na nie!

Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Uzytkownicy mogg udusic¢ sie sznurkiem do noszenia.

o Trzymaj laryngofon SERVOX® digital XL zawsze stabilnie przed ciatem!

e Uwazaj, aby laryngofon lub sznurek nie zaczepity sie ani nie zakleszczyty!

Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Jezeli laryngofon SERVOX® digital XL jest uzywany w trybie ciaglym na najwyzszym pozio-
mie gto$nosci, moze sie rozgrzewac. Moze ew. spowodowac oparzenia.

o Jezeli laryngofon rozgrzeje sie (powyzej 48°C), poluzuj pokrywke denng i zaczekaj, az ostygnie!

o Nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru z laryngofonem!

Zagrozenie infekcja: Jezeli laryngofon SERVOX® digital XL lub jego osprzet sa uzywane przez wiele oséb, istnieje ryzyko zakaze-
nia krzyzowego.
o Nie przekazuj laryngofonu ani jego osprzetu innym osobom!

Niebezpieczenstwo porazenia pradem: Jezeli uchwyt baterii SERVOX® digital XL podczas jego wkfadania zostanie obrocony za
szybko lub za mocno, moze dojs¢ do zwarcia. Istnieje ryzyko porazenia pradem.
o Wkiadaj uchwyt baterii ostroznie i powoli!

Wilgo¢: Laryngofon SERVOX® digital XL nie jest wodoszczelny! W przypadku, gdy wilgo¢ dostanie sie do laryngofonu, moze on ulec nieod-

wracalnemu uszkodzeniu.

®  Nigdy nie zanurzaj laryngofonu w cieczach!

® W miare mozliwosci nie ustawiaj ani nie odkfadaj laryngofonu obok napojéw lub positkow, aby przypadkowo go nie zabrudzi¢ ani nie
zamoczy¢!

Uszkodzenie w wyniku upadku lub uderzenia: Pokrywka denna jest najciezszym punktem laryngofonu SERVOX® digital XL. Zwlaszcza
podczas noszenia na szyi pokrywka moze uderzy¢ o twarde powierzchnie i ulec uszkodzeniu. Po upuszczeniu laryngofonu poszczegolne czesci
przy uderzeniu moga peknac.

®  Zawsze no$ laryngofon stabilnie z przodu przed ciatem!

®  Trzymaj laryngofon mocno i kfadz go tak, aby nie upadt!

®  Po upadku sprawdz laryngofon i ew. zlec jego kontrole w Orbisana Healthcare GmbH!

Naprawy i konserwacja: Laryngofon SERVOX® digital XL moze konserwowac i naprawia¢ wytgcznie upowazniony personel specjalistyczny
Orbisana Healthcare GmbH.
Nie naprawiaj laryngofonu samodzielnie!

Osprzet i czesci zamienne: Osprzet jest przystosowany do pracy z laryngofonem SERVOX® digital XL. Niezatwierdzony osprzet moze
wplynac negatywnie na dziatanie laryngofonu lub go uszkodzic.

Uzywaj laryngofonu tylko z zatwierdzonym osprzetem!

®  Uzywaj tylko zatwierdzonego osprzetu i czeéci zamiennych firmy Orbisana Healthcare GmbH!

®  Baterie i akumulatorki dostepne powszechnie w handlu muszg odpowiada¢ informacjom z danych technicznych!

®  Nie uzywaj wadliwych ani uszkodzonych akumulatorkdw ani baterii!

Wskazéwka

Jezeli w zwiazku z korzystaniem z naszego produktu zachorujesz w sposéb zagrazajacy zdrowiu, doznasz obrazen lub trwatego
uszkodzenia ciata, albo jezeli z powodu korzystania z naszego produktu bedziesz musiak(a) leczy¢ sie w szpitalu lub przedtuzy¢ swoj
pobyt w szpitalu, poinformuj nas lub odpowiedzialne instytucje.

37731/Nersion 2022-10-11
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Zakres dostawy

Laryngofon SERVOX® digital XL (nr art. 37270)

Nakretka SERVOX® digital XL, miekki ton”

Nakretka SERVOX® digital XL , twardy ton” (zamontowana fabrycznie)
Rurka ustno-gardtowa z adapterem SERVOX® digital XL (opcjonalnie)
Sznurek SERVOX® digital XL

Torba na pasek SERVOX® digital XL

Uchwyt baterii SERVOX® digital XL (2 x)

8 akumulatorkow AAA (opcjonalnie)

tadowarka Varta LCD Plug z instrukcja obstugi (dostepna w handlu) (opcjonalnie)
Uniwersalny adapter podrozny kwmobile (dostepny w handlu) (opcjonalnie)
Instrukcja uzytkowania SERVOX® digital XL

4 Opis

SERVOX® digital XL skfada sie z laryngofonu SERVOX® digital XL (nr art. 37270) oraz osprzetu opisanego w zakresie dostawy.

Laryngofon SERVOX® jest zasilanym elektrycznie urzadzeniem podrecznym w obudowie z tworzywa sztucznego oraz tulei z tytanu. Nakretka
przykrecona w goérnym koncu laryngofonu SERVOX® digital XL zawiera glowice dzwiekowa i membrane przenoszaca drgania.

Po naciénieciu przycisku gtowica ta zaczyna drga¢, wytwarzajac dzwiek. Przyciskajac laryngofon nakretka do jednego z punktow przytozenia
na policzku, pod broda lub na szyi, dZzwiek ten jest przenoszony przez tkanki na jame ustna/gardto. Jest on wtedy przeksztatcany ruchami
warg i jezyka oraz wykorzystywany do emisji gtosu. Gtosnosc i barwe dzwieku mozna ustawiac za pomoca regulatora gtosnosci lub obracajac
nakretka. Laryngofon moze byc zasilany akumulatorkami AAA lub bateriami AAA.

Pacjenci, ktorzy z powodu obrazen ciata, choroby lub chirurgicznej resekgji krtani (larynektomia) utracili struny gtosowe lub nie moga z nich
korzysta¢, moga wykorzysta¢ dzwieki wytwarzane przez SERVOX® digital XL do emisji gtosu.

41 Z wienie urzadzeni
estawienie urzadzenia Przycisk A

Przycisk B

©O

Regulator gtosnosci/wskaznik stanu akumulatorkow
Tuleja tytanowa

Pokrywka denna

Nakretka

Uszczelka okragta miedzy obudowa a nakretka

Uchwyt na baterie z 4 akumulatorkami (AAA)

(N = No ) NmEOKA)

Sworzeh mocujacy

Rysunek (1) Zestawienie urzadzenia

5 Zastosowanie

5.1 Gotowosc i dezaktywacja laryngofonu SERVOX® digital XL

Laryngofon jest gotowy do uzycia po wiozeniu natadowanych akumulatorkow lub baterii oraz mocnym przykreceniu podstawy.

= Jezeli laryngofon ma zosta¢ dezaktywowany na krétki czas, obré¢ pokrywke denng o ok. jeden obrot w lewo (przeciwnie do
ruchu wskazowek zegara). Jezeli pokrywka denna nie jest catkowicie przykrecona, styki akumulatorkéw lub baterii sg roziaczone.

= Aby znéw aktywowac laryngofon, obroc¢ pokrywke denng w prawo (zgodnie z ruchem wskazéwek zegara). Po catkowitym przykreceniu
pokrywki dennej kontakt z akumulatorkami lub bateriami zostanie przywrocony.

5.2 Wyjmowanie i wkiadanie akumulatorkéw/baterii

Zawsze przestrzegaj danych i wskazowek bezpieczenstwa na opakowaniu baterii i akumulatorkow!

Nie uzywaj wadliwych lub uszkodzonych akumulatorkow!

Nie mieszaj akumulatorkow i baterii!

Nie mieszaj akumulatorkéw ani baterii o réznych stopniach natadowania!

Jezeli laryngofon SERVOX® digital XL nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij z niego akumulatorki/baterie. Akumulatorki/baterie
moga ulegac korozji i wyciekad, uszkadzajac laryngofon.

®  Nie usuwaj akumulatorkéw ani baterii razem z odpadami komunalnymi!
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Wskazowka

Przed pierwszym uzyciem catkowicie nataduj akumulatorki. (Przestrzegaj instrukcji uzytkowania akumulatorkow i tadowarki!)
Miej zawsze przygotowane 4 natadowane akumulatorki zapasowe/4 natadowane baterie AAA, aby korzystac z laryngofonu bez
zaktocen.

Wktadajac akumulatorki/baterie zwracaj uwage na ich biegunowosc.

Uchwyt baterii laryngofonu SERVOX® digital XL jest wstepnie zmontowany

Wyjmowanie uchwytu baterii:

= Odkrec pokrywke denng (E) przeciwnie do wskazéwek zegara. Trzymaj przy tym
mocno tuleje tytanowa, aby nie zsunefa sie ona z laryngofonu

= Wyciagnij uchwyt baterii (H) na wprost

Wkiadanie akumulatorkéw/baterii:

Na spodzie uchwytu baterii (H) oznaczone sg bieguny baterii/akumulatorkéw

= Wiz do uchwytu baterii 4 catkowicie natadowane akumulatorki AAA/4 nowe
baterie AAA z biegunami zgodnie z oznaczeniami na dnie uchwytu baterii

Wkiadanie uchwytu baterii:

W gornej czesci uchwytu baterii znajduje sie sworzert mocujacy (1) wchodzacy w spec-

jalny otwor znajdujacy sie we wnetrzu laryngofonu i w ten sposéb mocujacy uchwyt

baterii we wiasciwej pozydji.

= Wyréwnaj uchwyt baterii (H) zgodnie z rysunkiem 4 za pomoca sworznia mocu-
jacego (I) przy lewym brzegu klawiszy oraz wyréwnaj znacznik prowadzacy na
uchwycie baterii centralnie wzgledem przyciskow

= Wsun uchwyt baterii (H) prosto i powoli, nie naciskajac laryngofonu, az sworzen
prowadzacy (1) wejdzie do otworu sworznia

= Nastepnie zatdz prosto pokrywke denng i mocno ja dokrec

Rysunek (2) Wyjmowanie uchwytu baterii

Rysunek (3) Wktadanie akumulatorkow

5.3 Wskaznik natadowania akumulatorkow
Gdy moc akumulatorkéw/baterii spada, zaczyna miga¢ zofta LED w regulatorze

stunelk (4) Wyréwnanie i wkiadanie uchwytu glosnosci/wskazniku natadowania akumulatorkéw (C). Jezeli moc akumulatorkéw nie
akumulatora

wystarczy do podtrzymania normalnych funkcji urzadzenia, LED zaswieca sie $wiattem
ciaglym i nie jest wytwarzany dzwiek.
= Wkiadanie akumulatorkéw lub baterii

i ————
Rysunek (5) Wskaznik natadowania akumulatorkow

5.4 Zdejmowanie lub wkiadanie tulei tytanowej

Niebezpieczenstwo obrazen ciata: Nasuwanie lub sciaganie tulei tytanowej moze spowodowac zakleszczenie skory.
o Przesuwaj tuleje tytanowa powoli i ostroznie!

Tuleja tytanowa chroni komponenty elektryczne laryngofonu SERVOX® digital XL. Pod tuleja tytanowa znajduje sie tez tabliczka znamionowa
ze znakami identyfikacyjnymi laryngofonu oraz zdejmowana ostona, na ktérej mocowany jest sznurek do noszenia.

Zdej rie lub wktadanie tulei tytanowej =
= Odkrec pokrywke denng i wyjmij uchwyt bate-
rii (H)
= Przytrzymaj laryngofon za przykrecang po-
krywke i $ciggnij tuleje tytanowg w dot/nasun
ja od dotu.
= Nastepnie zatéz z powrotem uchwyt baterii i
przykre¢ pokrywke denna
g Rysunek (6) Tuleja tytanowa a Rysunek (7) Pokrywka denna
iy
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o
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°
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<
2 Rysunek (8) Tabliczka znamionowa ze Rysunek (9) Ostona do mocowania sznurka do Rysunek (10) 2 mikroprzetaczniki do ustawia-
N wszystkimi cechami identyfikacyjnymi noszenia nia czestotliwosci dzwieku
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5.5 Odczyt numeru seryjnego

Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej laryngofonu SERVOX® digital XL. Aby odczytac
numer seryjny laryngofonu, odkre¢ pokrywke denng i zsun tuleje tytanowa z obudowy.

Na znajdujacej sie pod spodem obudowie pod przyciskami widoczny jest numer seryjny (za literami , SN”).

5.6 Uzycie przyciskow

W naturalnej mowie poszczegdlne sylaby, stowa lub czesci zdania sa podkredlane wyzszg czestotliwos-
cig tonu. Dlatego laryngofon SERVOX® digital XL jest wyposazony w 2 przyciski, ktérym odpowiadaja Rysunek (11) Sznurek z numerem
rozne wysokosci tonu. seryjnym

Rysunek (12) Elementy obstugowe  Rysunek (13) Obstuga przyciskow poprzez przechylanie kciuka Rysunek (14) Obstuga przyciskow
palcem wskazujacym i srodkowym
Q Przycisk A 9 Przycisk B G Regulator gtosnosci (kotko)

Fabrycznie gorny przycisk (A) jest przypisany do nizszej czestotliwosci tonu, ktéra jest podstawowa podczas mowy, a dolny przycisk (B) do
wyzszej czestotliwosci tonu w celu podkreslenia poszczegdlnych sylab, stow lub czesci zdania. Wysoko$¢ tonu kazdego z przyciskow mozna
ustawia¢ osobno.

= Aby mowic, wcidnij i przytrzymaj przycisk (A) (ton podstawowy)

= Aby podkresli¢ poszczegdine elementy mowy, krétko przejdz na przycisk (B)

Przyciski mozna obstugiwac przyciskiem wskazujacym i srodkowym lub przechylajac kciuk (patrz rysunki 13 i 14).

5.7 Ustawianie czestotliwosci dzwieku

Ostrzezenie

o Nigdy nie przyktadaj laryngofonu SERVOX® digital XL do ucha!
o Nigdy nie reguluj laryngofonu SERVOX® digital XL, gdy jest on przycisniety do punktu przytozenia!

Aby glos brzmiat jak naturalnie, nalezy dopasowac wysoko$¢ tonu maksymalnie do wczesniejszego tem-
bru glosu.

Ustawianie czestotliwosci dzwieku przyciskow

Najpierw zdejmij tuleje tytanowa, widz z powrotem uchwyt baterii i przykre¢ z powrotem pokrywke
denng

Z tytu urzadzenia znajduja sie 2 mikroprzetaczniki. Kazdemu z nich przypisany jest jeden z przyciskdw.
Przyporzadkowanie ,A" i ,B" jest opisane przy mikroprzetacznikach.

Przyporzadkowanie mikroprzetacznikow

= Przycisk A = mikroprzetacznik 2

= Przycisk B = mikroprzetgcznik 1

Mikroprzetaczniki mozna obstugiwac diugopisem.

Mozliwosci ustawien za pomoca mikroprzetacznikéw i przyciskow

Jezeli obydwa mikroprzetaczniki znajduja sie w pozycji OFF (gdra), to czestotliwos¢ dzwieku jest zabez-
pieczona przed zmiana.

Jezeli mikroprzetacznik jednego z przyciskow jest ustawiony na ON, naciskajac ten przycisk mozna
zwiekszac lub zmienia¢ czestotliwosc dzwieku.

Zwiekszenie czestotliwosci o 1 Hz -> Naciénij 1x przycisk A

Zmniejszenie czestotliwoéci o 1 Hz -> Naciénij 1x przycisk B

Powtarzajace sie naciskanie powoduje zwiekszanie lub zmniejszanie czestotliwosci o kolejne 1 Hz
Jezeli przycisk zostanie wcisniety i dtuzej przytrzymany, warto$¢ zwieksza sie lub zmniejsza w
sposob ciagly.

Rysunek (15) Mi_kroprzeiqcznik
_—

=

Rysunek (16) Ustawianie

(AR A7

Ustawianie, przycisk A
= Przestaw mikroprzetacznik 2 w pozycje ON (dof)
= Przestaw mikroprzetacznik 1 w pozycje OFF (gora)

- = Ustaw czestotliwos¢ dzwieku przycisku A za pomoca obydwu przyciskow =

E?’ZS;‘SSES 7) Ustawianie, 2 Przestaw mikroprzetacznik 2 w pozycje OFF (gora), aby zapisac i zabezpieczy¢ ustawienie &S
Ustawianie, przycisk B Q'

= Przestaw mikroprzefacznik 1 w pozycje ON (dof) IS

= Przestaw mikroprzetacznik 2 w pozycje OFF (géra) s

= Ustaw czestotliwos¢ dzwieku przycisku B za pomoca obydwu przyciskow >

= Przestaw mikroprzetgcznik 1 w pozycje OFF (gdra), aby zapisa¢ i zabezpieczy¢ ustawienie <

Po zakonczeniu ustawien obydwa mikroprzetaczniki musza znajdowac sie z powrotem w pozycji OFF i

Rysunek (18) Ustawianie, (gora). N
przycisk B M
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Zapisanie ustawien w procesorze laryngofonu moze trwac do 30 s. Po zakoficzeniu ustawier odczekaj 30 sekund, a dopiero potem odkrec po-
krywke denna i wyjmij uchwyt baterii, nasun tuleje tytanowa od dotu, zat6z z powrotem uchwyt baterii i z powrotem przykre¢ pokrywke denng.
5.8 Precyzyjna regulacja wysokosci tonu

Obracajac nakretke (F) mozna jeszcze lekko zmieni¢ wysoko$¢ tonu. Zwroc uwage, aby nie dokrecic jej zbyt mocno, aby nie ulegta uszkodze-
niu.

= Aby uzyskac ,wyrazniejszy ton”, lekko dokre¢ nakretke

= Aby uzyskac ,czystszy ton” przy maksymalnej gtosnosci, lekko poluzuj nakretke

5.9 Ustawianie gtosnosci

Ostrzezenie

f o Nigdy nie przyktadaj laryngofonu SERVOX® digital XL bezpoérednio do ucha ani nie zaktadaj go na nie!

Gtosnos¢ mozna ustawic kotkiem regulatora gtosnosci obok przyciskow.
> Zwiekszenie gtosnosci o jeden stopien -> 1 x przesuniecie kotka w gore

= Zmniejszenie gtosnosci o jeden stopien -> 1 x przesuniecie kotka w dot
Maksymalna gltosnos¢ wynosi ok. 87 dB.

Jednoczesna zmiana gtosnosci dla obydwu przyciskow
=> Nie naciskaj zadnego przycisku

=> Nacisnij kotko w gore lub w dot

=> Nacisnij jeden z przyciskow, aby sprawdzi¢ gtosnosc

= Powtorz te czynno$¢ do uzyskania zadanej gtosnosci

Zmiana gtosnosci jednego z przyciskow

Rysunek (19) Kétko regulatora => Wcisnij i przytrzymaj przycisk

glosnosci => Naciskaj kotko regulatora glosnosci wielokrotnie w gore lub w dét do osiagniecia zadanej gtosnosci
5.10 Punkty przytozenia

Ostrzezenie
2 o Nakfadaj laryngofon SERVOX® digital XL tylko na nieuszkodzong, zdrowa skore!

Punkty przytozenia to miejsca przy szyi, pod broda lub na policzkach,
ktore umozliwiaja przenoszenie dzwieku przez tkanki po przytozeniu
laryngofonu SERVOX® digital XL.

Zmarszczki, blizny, broda lub odziez miedzy laryngofonem a skérg mo-
ga przy tym wptywac na jakos¢ dzwieku. Dzwiek powinien brzmiec¢ czy-
sto, bez zakiocen jak np. brzeczenie. Najlepszym punktem przytozenia
jest to miejsce, przy ktérym dzwiek brzmi najlepiej.

Aby znalez¢ najlepszy indywidualny punkt przytozenia, wyprobuj wszy-
/ stkie punkty przytozenia laryngofonu stajac przed lustrem.

BN & Aby wyprobowac dzwiek, lekko otwdrz usta i wymow diugo sa-
Rysunek (20) Punkt przytozenia  Rysunek (21) Punkt przylozenia mogloske, np. diugie ,AAAA”. Zmieniajac docisk SERVOX® digital XL do
pod broda na policzku punktu przylozenia lub lekko przesuwajac laryngofon w gére lub w dot
od miejsca przytozenia mozesz modyfikowac dzwiek.

W miare mozliwosci prze¢wicz obchodzenie sie z laryngofonem w ra-
mach terapii logopedycznej.

Wskazéwka
Jezeli laryngofon SERVOX® digital XL jest trzymany w rece podporzadkowanej, to w rece wiodacej mozna jednoczesnie trzymac
inne przedmioty lub obstugiwac je.

5.11 Wskazowki dotyczace emisji gtosu

2 (wicz odnajdywanie optymalnego punktu przytozenia.

= Utrzymuj kontakt ze skdra réwniez podczas poruszania glowa lub szczeka i nie zwalniaj laryngofonu SERVOX® digital XL z punktu przy-
fozenia. Utrata kontaktu ma ujemny wptyw na jakos¢ dzwieku i zrozumiato$¢ mowy.

= Wyobraz sobie, ze bardzo cicho szepczesz. W ten sposob mozesz ograniczy¢ hatas zwiazany z oddychaniem. Cwicz , pseudoszept” —
czyli szeptanie tylko za pomocg powietrza znajdujacego sie w jamie ustnej.

= Najpierw ¢wicz samogtoski. Gdy samogtoski sa dobrze zrozumiate, mozesz przejs¢ do ¢wiczenia stow.

= Nie artykutuj dZzwiekdw przesadnie. Moze to spowodowac powstanie gtosu krtaniowego, co spowoduje, ze Twoja mowa bedzie trudno
zrozumiata.

= Na poczatku moéw powoli i réb przerwy w odpowiednich miejscach, aby Twoja mowa brzmiata jak najnaturalniej.

= Najpierw ¢wicz mowe tylko z przyciskiem A. Gdy poczujesz sie pewnie w obstudze przycisku A, dodaj do niego przycisk B.

= Cwicz wiaczanie dzwieku przy rozpoczeciu méwienia oraz wylaczanie go przy zakofczeniu méwienia.

2 Cwicz, czytajac na glos wiersze lub teksty

= Staraj sie zachowac normalng mimike i gesty podczas moéwienia.

= Staraj sie rozluzni¢ migsnie zwtaszcza w strefie karku i ramion.

37731/Nersion 2022-10-11
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6 Usuwanie btedow

Objaw btedu Potencjalna przyczyna Srodek zaradczy

o Pokrywka denna nie jest dokrecona, kontakt z aku- Sprawdz pokrywke denna. Musi ona by¢ przykrecona
Laryngofon SERVOX® digital XL nie mulatorkami/bateriami jest przerwany. prosto i mocno.
reaguje
Akumulatorki/baterie s3 wyczerpane lub uszkodzone Wymien akumulatorki/baterie
Laryngofon SERVOX® digital XL Ustawiono za niska gtosnos¢ Zwieksz glosnos¢
nie wytwarza dzwieku lub jest on
za cichy Nakretka jest poluzowana Sprawdzi¢ nakretke i ew. przykrecic ja prosto i mocno.

Ustawienia gtosnosci lub dzwieku
pomimo prawidfowego ustawienia
nie zostaja zapisane lub nie mozna
ich zmieniac.

Skontaktuj sie z Orbisana Healthcare GmbH lub partne-
Btad oprogramowania rem serwisowym Orbisana Healthcare na miejscu oraz
wyslij laryngofon w celu konserwacji lub naprawy.

7 Osprzet

7.1 Nakretki SERVOX® digital XL dla twardego i miekkiego tonu

Przeznaczenie: Nakretka SERVOX® digital XL jest wprawiana w drgania przez laryngofon SERVOX® digital XL

wytwarzajac w ten sposob dzwieki, ktére przez bezposredni kontakt z tkanka szyi lub policzkéw sa przenoszone

do ust i moga by¢ wykorzystywane do méwienia.

Opis produktu: Laryngofon SERVOX® digital XL jest dostarczany ze wstepnie zamontowang nakretkg SERVOX®

digital dla twardego dzwieku. Nakretka SERVOX® digital dla miekkiego dzwieku wytwarza poréwnywalnie bard-

ziej sttumiony dzwiek, a nakretka SERVOX® digital dla twardego dzwieku wytwarza wyrazniejszy dzwiek. Dla utat- Rysunek (22) Nakretki

wienia rozréznienia gérna czes¢ nakretki SERVOX® digital dla dZzwieku miekkiego jest jasniejsza.

Wymiana nakretki

= Przed uzyciem sprawd?, czy nakretka nie jest uszkodzona. Nie uzywaj uszkodzonych nakretek.

= Przed pierwszym uzyciem i przed wymiang oczy$¢ i zdezynfekuj nakretke.

= W celu wymiany odkre¢ nakretke od laryngofonu i przykre¢ mocno zadana nakretke w pozydji prostej. Uwazaj, aby nie przygnies¢ okragtej
czarnej uszczelki na gwincie (G) miedzy obudowg laryngofonu a nakretka.

7.2 Rurka ustno-gardtowa SERVOX® digital XL z adapterem

Przeznaczenie: Za pomocg rurki ustno-gardiowej SERVOX® digital XL mozna przenosi¢ drgania uzywane do wytwarzania dzwieku w jamie

ustnej, jezeli nie mozna przytozy¢ laryngofonu SERVOX® digital XL do jednego z punktéw przytozenia.

Opis produktu: Jezeli niemozliwe jest przytozenie SERVOX® digital XL do skéry, np. bezposrednio po operacji lub podczas radioterapii jest
niemozliwe, mozna korzystac z laryngofonu wraz z rurkg ustno-gardtowa.

Rurke ustno-gardiowg i adapter nalezy oczyici¢ i zdezynfekowac po kazdym uzyciu. W celu uzycia najpierw zatdz rurke ustno-gardtowa na ad-
apter, a nastepnie nasun adapter na nakretke laryngofonu, aby byt dobrze osadzony. Z adaptera mozna korzystac tez bez rurki ustno-gardiowej.

Dtuga rurka (2 x) Krotka rurka (2 x) Adapter

W16z koniec rurki z boku miedzy gérny rzad zebéw  Wioz kawatek konca rurki z boku przy kaciku Przytéz adapter do kacika ust (gfosniejszy, niz
a policzek (elastyczna, dtuga rurka). ust (mieksza i gtosniejsza, niz diuga rurka ust- obydwie rurki ustno-gardtowe)
no-gardtowa)

Rysunek (23) Rurki ustno-gardtowe

Wskazowka
Adapter i rurke ustno-gardiowa podczas stosowania nalezy stale kontrolowac pod katem zawilgocenia i ew. osuszyc¢. Wilgo¢ powo-
duje powstanie cieptego i wilgotnego srodowiska, sprzyjajacego rozwojowi bakterii. Wilgo¢ moze uszkodzi¢ laryngofon.

7.3 Sznurek SERVOX® digital XL

o Trzymaj laryngofon SERVOX® digital XL zawsze stabilnie przed ciatem!
e Uwazaj, aby nie zaczepic sie ani nie przytrzasnac laryngofonem SERVOX® digital XL!

¢ Nie pozostawiaj dzieci samych bez nadzoru z laryngofonem SERVOX® digital XL!

37731/Version 2022-10-11
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Za pomoca sznurka SERVOX® digital XL mozesz zawiesi¢ laryngofon SERVOX® digital XL na szyi. Sz-

nurek do noszenia nalezy wiozy¢ pod tuleje tytanowa i zabezpieczy¢ ostong sznurka. Jeden koniec

ostony sznurka jest skosny, a drugi ma ksztaft U.

= Zdejmij tuleje tytanowa

=> Wyjmij ostone sznurka ze szczeliny w gtowicy urzadzenia

= Wiz zapiecie sznurka do noszenia zgrzewanym koficem do szczeliny na gorze

= Wi6z sznurek do wyciecia.

=> Na koniec przet6z ostone sznurka w odwrotng strone , koncem w ksztatcie U” nad sznurek i docisnij

=> Potem nasur tuleje tytanowa z powrotem na laryngofon. Jezeli nie mozna lekko nasunac tulei
tytanowej, sprawdz, czy ostona sznurka jest dobrze osadzona i ew. skoryguj jej pozycje

Jezeli sznurek do noszenia nie jest uzywany, wioz ostone sznurka skosnym koricem do gtowicy urzadze-
nia, aby otwor byt zamkniety i aby do wnetrza obudowy nie dostawat sie brud.

7.4 Torba na pasek SERVOX® digital XL

W torbie na pasek SERVOX® digital XL mozna

wygodnie schowac¢ laryngofon SERVOX® digi-

tal XL, zamocowac go na pasku i nosi¢ ze soba.

Torba na pasek ma oddzielng przegrodke na

uchwyt baterii z zapasowymi akumulatorkami lub

Rysunek (24) Montaz sznurka bateriami i za pomoca rzepa mozna go dopaso-
wac do paskow roznej szerokosci.

Przechowuj torbe na pasek w miejscu suchym i pozbawionym kurzu, a w razie uszkodze-  Rysunek (25) Torba na pasek

nia usun ja razem z odpadami domowymi.

7.5 Akumulatorki, tadowarka i adapter podrézny (opcjonalnie)

Za pomocg fadowarki mozna fadowac akumulatorki. Dostepny jest adapter podrozny umozliwiajacy stosowanie tadowarki z gniazdami roz-
nego typu. Podczas stosowania wszystkich elementow osprzetu nalezy zawsze przestrzegac zalecen, danych i wskazowek bezpieczenstwa.

7.6 Oprogramowanie SERVOX® digital XL/przewadd transmisji danych SERVOX® digital XL (na zamoéwienie)
W uzupetnieniu do laryngofonu SERVOX® digital XL mozesz zamoéwi¢ oddzielnie oprogramowanie (ptyta CD z oprogramowaniem SERVOX®
digital XL) oraz kabel do transmisji danych (kabel do przesytu danych SERVOX® digital XL), dzieki ktérym personel medyczny bedzie mogt pro-

fesjonalnie ustawi¢ barwe dzwieku. Barwe dzwieku mozna ustali¢ w ramach terapii logopedycznej.

8 (Czyszczenie/dezynfekcja

Nigdy nie zanurzaj laryngofonu SERVOX® digital XL w cieczach!

Nie dopus¢, aby do wnetrza laryngofonu SERVOX® digital XL dostaty sie ciecze!

Nie czys¢ laryngofonu SERVOX® digital XL agresywnymi srodkami czyszczacymi lub agresywna chemig domowa!

Uzywaj laryngofonu SERVOX® digital XL dopiero, gdy catkowicie wyschnie!

Whnetrza nakretki SERVOX® digital XL nie wolno dotykac ani nie wolno dopusci¢ do jej stycznoéci z woda lub alkoholem.

e o o 0 o

Wskazowka

e Przed pierwszym uzyciem, diugotrwatym przechowywaniem lub po dtuzszej przerwie w uzytkowaniu nalezy
oczysci¢/zdezynfekowac laryngofon SERVOX® digital XL, nakretki i rurki ustno-gardfowe.

e Czys¢ i dezynfekuj nakretke SERVOX® digital XL tylko, gdy jest nakrecona na laryngofon.

1 Uzywane materiaty
Do czyszczenia: Plyn do mycia naczyn dostepny w handlu
Do dezynfekcji: Alkohol 94 %
Miekkie szmatki niepozostawiajace widkien
Patyczki do uszu dostepne w handlu
Dostep do czystej, $wiezej wody
Pojemnik do wygotowywania

e e 0 0 0 0 X

%
[N}

Laryngofon SERVOX® digital XL i nakretki SERVOX® digital XL

W celu oczyszczenia przed pierwszym uzyciem oraz codziennie przed rozpoczeciem uzytkowania dokfadnie przetrzyj miekka szmatka
niepozostawiajaca widkien nasaczona woda i kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn dostepnego w handlu (nie moze by¢ mokra ani
kapac), a nastepnie wytrzyj sucha, miekka szmatka niepozostawiajacg wiokien.

= Nastepnie w celu dezynfekcji dokfadnie przetrzyj miekka, niepozostawiajaca widkien szmatka zwilzong alkoholem 94 %

= Potem doktadnie wytrzyj miekka szmatka niepozostawiajaca wiokien lub pozostaw na powietrzu do wyschniecia.

Podczas czyszczenia i dezynfekcji pamietaj, aby doktadnie przetrze¢ rowniez szczeling miedzy nakretka a laryngofonem, miedzy krawedzia
nakretki a membrana, mocowanie sznurka do noszenia oraz okolice przyciskdw i regulatora gtosnosci, usuwajac pozostatosci ttuszczu i ztuszc-
zonego naskorka, mikroorganizmy i pozostaty brud. Do wnetrza laryngofonu SERVOX® digital XL nie moze sie przy tym dostac ciecz.

Styki baterii

= Co miesiac kontroluj styki baterii we wnetrzu laryngofonu oraz uchwytu baterii pod katem korozji i zabrudzenia.

= Zabrudzone lub skorodowane styki baterii przetrzyj ostroznie i delikatnie (niekapiacym) patyczkiem do uszu zwilzonym alkoholem 94 % i
zaczekaj na ich wyschniecie.
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8.3 Rurki ustno-gardtowe i adaptery SERVOX® digital XL

Rozt6z rurki ustno-gardiowe SERVOX® digital XL i adapter SERVOX® digital XL przed czyszczeniem i dezynfekcjg. Oba te elementy musza by¢
zupetnie suche.

Adapter

= W celu oczyszczenia 1 x dziennie wtéz je do wody z kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn i przetrzyj od zewnatrz miekkg szmatka
niepozostawiajaca widkien. Przetrzyj wnetrze ostroznie patyczkami do uszu, a nastepnie przeptucz czysta woda i catkowicie wysusz w
pozycji pionowej ustawiajac go na reczniku papierowym.
W celu zdezynfekowania 1 x dziennie po czyszczeniu doktadnie przetrzyj go od wewnatrz i od zewnatrz miekka i niepozostawiajaca
wiokien szmatka oraz patyczkiem do uszu zwilzonym alkoholem 94 %, a nastepnie przeptucz czysta woda i catkowicie wysusz w pozycji
pionowej, ustawiajac go na reczniku papierowym.

Rurka ustno-gardtowa

= W celu oczyszczenia 1 x dziennie dokfadnie przetrzyj gorny koniec rurki miekkg szmatkg niepozostawiajaca wiokien nasgczona wodg i
kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn dostepnego w handlu, a nastepnie dokfadnie przeptucz catg rurke ciepta, czysta woda, potdz ja
poziomo na reczniku papierowym i zaczekaj, az catkowicie wyschnie.

= W celu dezynfekdji wygotuj oczyszczong rurke ustno-gardiowa bez adaptera 1 x dziennie w garnku przez 5 minut w czystej wodzie.
Nastepnie postaw pionowo na reczniku papierowym i zaczekaj, az catkowicie wyschnie. W przypadku dtugiej rurki ustno-gardtowej
przed wygotowaniem zdejmij nasadke. W celu dezynfekcji nasadki dokfadnie przetrzyj ja patyczkami do uszu nasaczonymi alkoholem
94 %, dokfadnie wyptucz czysta woda i pot6z na reczniku papierowym, aby catkowicie wyschta.

8.4 Torba na pasek SERVOX® digital XL i sznurek SERVOX® digital XL

W celu oczyszczenia sznurka do noszenia zdejmij go z laryngofonu SERVOX® digital XL. Z torby na pasek wyjmij wczesniej wszystkie przedmioty.
Torbe na pasek SERVOX® digital XL lub sznurek do noszenia SERVOX® digital XL nalezy moczy¢ i my¢ regularnie, a na pewno wtedy, gdy sa
zabrudzone, w cieptej wodzie z dodatkiem kilku kropel ptynu do mycia naczyn. Nastepnie doktadnie przeptukac torbe na pasek i sznurek do
noszenia czysta wodg i zaczekac, az catkowicie wyschna.

9 Konserwacja i naprawa

Przy prawidtowym uzyciu nie ma koniecznosci regularnej konserwacji. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez specjalistyczny
personel upowazniony przez Orbisana Healthcare GmbH.

Jezeli konieczna jest konserwacja lub naprawa, nalezy oczysci¢ i zdezynfekowa¢ SERVOX® digital XL i wysta¢ wraz z opisem usterki, kopia
dowodu zakupu, tadowarka i akumulatorami w oryginalnym opakowaniu do najblizszego partnera handlowego lub do Orbisana Healthcare
GmbH, jezeli urzadzenie zakupiono bezpoérednio od producenta.

10 Uzytkowanie, sktadowanie i transport

SERVOX® digital XL i jego osprzet nalezy przechowywac i transportowac¢ w czystym, suchym otoczeniu, w miejscu zabezpieczonym przed
pytem i $wiattem.

_ Przechowywanie/transport Uzytkowanie

Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza Do 93 % bez kondensadji 15 % — 93 % bez kondensadji
Cisnienie powietrza 700 hPa — 1060h Pa 700 hPa — 1060 hPa

Zmiany techniczne zastrzezone.

11 Czas uzytkowania i utylizacja

SERVOX® digital XL oraz fadowarka i adapter podrézny podlegaja dyrektywie WE 2012/19/UE (WEEE) i nie wolno ich (ani tez akumulatorkow
i baterii) wraz z innymi odpadami domowymi. W celu utylizacji nalezy skontaktowac sie z oficjalnym (samorzagdowym) punktem zbiérki, ktéry
jest zobowigzany do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu z prywatnych gospodarstw domowych. Baterie i akumulatorki mozna bezptatnie
oddac w sklepach detalicznych.

Czas uzytkowania

Laryngofon SERVOX® digital XL #Zzzllzizzygkool\g{uk przestrzega wskazowek dotyczacych korzystania, urzadzenie moze by¢ uzytkowa-

Nakretki SERVOX® digital XL W razie uszkodzenia lub zuzycia usur wraz z odpadami domowymi

Rurki ustno-gardlowe SERVOX® digital XL W razie uszkodzenia, odbarV\_/\ema lub zuzycia, po infekgji lub w innym wypadku po 30 dniach usun -
wraz z odpadami domowymi. &

Adapter do rurek ustno-gardfowych 5 : - - a 5 : Z‘
SERVOX® digital XL W razie uszkodzenia, odbarwienia lub zuzycia usuh wraz z odpadami domowymi. S
. o~

Torba na pasek SERVOX® digital XL, sznurek SER- . ) . , . . c
VOX® digital XL W razie uszkodzenia lub zuzycia usun wraz z odpadami domowymi s
Akumulatorki Przestrzegaj zalecen producenta. Akumulatorki nalezy reqularnie kontrolowac i wymieniac. g
tadowarkwa Varta LCD Plug, uniwersalny adapter  Przestrzegaj zaleceri producenta. Laryngofon SERVOX® digital XL, nakretki SERVOX® digital XL, rurki =
podrézny kwmobile ustno-gardfowe SERVOX® digital XL R
~

m

Zaleznie od kraju laryngofon jest dostarczany z réznym osprzetem.
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12 Dane techniczne

Wymiary Dt. 128 x @ 35 mm
Masa ok. 110 g bez akumulatorkéw/baterii
Czesci aplikacyjne Laryngofon SERVOX® digital XL, nakretki SERVOX® digital XL, rurki ustno-gardtowe SERVOX® digital XL

Obudowa i adapter: Tworzywo ABS, Tuleja ochronna: Tytan, Nakretka , twardy ton”: Polimety-
Materiat lometakrylan (PMM), Nakretka ,miekki ton”: Elastomery termoplastyczne/polipropylen (TPE/PP),
Rurki ustno-gardtowe: Silikon

Specyfikacja akumulatorkow/baterii

Napiecie: 1,2VI,5V

Typ. pojemnos¢: 750 mAh - 900 mAh
Typ akumulatorka: AAA NiMh (HRO3)
Typ. zZywotnos¢ akumulatorka: < 1000 cykli

Inne informacje

Czas mowienia zalezy od wybranej pojemnosci akumulatorkow. Nalezy przestrzegac zywotnosci akumulatorkow podanej przez producenta.
Akumulatorki zamontowane przez Orbisana Healthcare GmbH spefniaja wymagania bezpieczenstwa normy IEC 62133. Wszystkie akumulator-
ki/baterie stosowane alternatywnie muszg rowniez spetniac te norme.

Zaleznie od kraju laryngofon jest dostarczany z réznym osprzetem.

12.1  Informacje o EMC

Medyczne urzadzenia elektryczne podlegaja szczegdlnym srodkom ostroznosci w zakresie EMC i trzeba je instalowac zgodnie z ponizszymi
zasadami EMC. Przenosne i mobilne urzadzenia komunikacyjne wysokiej czestotliwosci moga wptywac na prace medycznych urzadzer elek-
trycznych. Stosowanie innego wyposazenia, innych przetwornikéw oraz innych mocy niz podane, moze spowodowac zwigkszenie emisji lub
zmniejszenie odpornosci urzadzen lub systemdw na zagrozenia.

Wytyczne i deklaracja producenta - emisje elektromagnetyczne

Komponenty elektryczne SERVOX® digital XL s3 przeznaczone do eksploatacji w otoczeniu opisanym ponizej. Uzytkownik laryngofonu SERVOX® digital XL
powinien upewnic sig, ze bedzie on uzywany w takich warunkach.

Emisja zaktocen Zgodnosc¢ Srodowisko elektromagnetyczne — wytyczne
Emisje wysokich czestotliwosci wedtug CISPR 11 Klasa B Laryngofony SERVOX® digital XL przeznaczone sa do stoso-
wania we wszystkich pomieszczeniach, w tym mieszkalnych,
Emisje skladowych harmonicznych wedtug IEC 61000-3-2 Nie dotyczy podfgczonych bezposrednio do publicznej sieci zasilania,
z ktorej zasilane sg rowniez budynki przeznaczone do celow
Emisja wahar napiecia/migotania wedug IEC 61000-3-3 Nie dotyczy mieszkaniowych.

Zalecane odlegtosci ochronne pomiedzy przenosnymi i mobilnymi urzadzeniami

komunikacyjnymi wysokiej czestotliwosci a laryngofonami SERVOX®

Komponenty elektryczne SERVOX® digital XL s3 przeznaczone do uzytkowania w otoczeniu elektromagnetycznym, w ktérym kontrolowane sa parametry
zaktocen wysokiej czestotliwosci. Uzytkownik laryngofonu moze pomac w unikaniu zaktocen elektromagnetycznych, zachowujac minimalng odlegfos¢
laryngofonu od przenosnych i mobilnych urzadzen telekomunikacyjnych wysokich czestotliwosci (nadajnikow), w zaleznosci od mocy wyjsciowej urzadzenia
komunikacyjnego, zgodnie z ponizszymi danymi.

Odlegtosc¢ ochronna zalezna od czestotliwosci nadawania (m)

Moc znamionowa

dainika (W od 150 kHz do 80 MHz od 80 MHz do 800 MHz od 800 MHz do 2,5 GHz
A d={6/10} d={6/10} d={6/10}
0,01 0,06 0,06 0,06
0,1 0,19 0,19 0,19
1 0,6 0,6 0,6
10 1,90 1,90 1,90
100 6,00 6,00 6,00

W przypadku nadajnikow, ktérych maksymalna moc znamionowa nie jest wyszczegolniona powyzej, zalecang odlegtos¢ ochronng mozna okresli¢ za pomoca
réwnania w odpowiedniej kolumnie. P jest maksymalna mocg znamionowa nadajnika w watach (W), zgodnie ze specyfikacja producenta nadajnika.

Wytyczne i deklaracja producenta - odpornos¢ na zaktécenia elektromagnetyczne

Komponenty elektryczne SERVOX® digital XL sa przeznaczone do eksploatacji w otoczeniu opisanym ponizej. Uzytkownik laryngofonu SERVOX® digital XL
powinien upewnic sie, ze bedzie on uzywany w takich warunkach.

Kontrola odpornosci na

zakiocenia elektromag- IEC 60601 - Poziom Srodowisko elektromagnetyczne -
9 poziom kontroli zgodnosci wytyczne

netyczne

- +8kV 8 kv Podtogi powinny by¢ drewniane, betonowe lub pokryte
Wiladowanie fadunku elektro Wytadowanie stykowe Wyfadowanie stykowe ptytkami ceramicznymi. Jezeli w podtodze znajdujg sie materi-
SEyjezgD () weig +15kV +15kV aly syntetycznego, wzgled Igotnos¢ et i
1000-4-2 + ‘ : + : : yntetycznego, wzgledna wilgotnos¢ powietrza powinna

Wyladowanie powietrzne Wytadowanie powietrzne wynosi¢ co najmniej 30 %.

Pola magnetyczne dla czestot- Pola magnetyczne w przypadku czestotliwosci sieciowej
liwosci zasilania (50/60 Hz) 30 A/m 30 A/m powinny by¢ zgodne z typowymi wartosciami wystepujacymi
wedtug IEC 31000-4-8 w otoczeniu komer-cyjnym i szpitalnym.
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Wytyczne i deklaracja producenta - odpornos¢ na zaktdcenia elektromagnetyczne

Komponenty elektryczne SERVOX® digital XL s3 przeznaczone do eksploatacji w otoczeniu opisanym ponizej. Klient lub uzytkownik laryngofonu powinien
upewnic sie, ze bedzie on uzywany w takich warunkach.

Kontrola odpornosci na

zaktocenia elektromagn- =5 .60601 S (R o Srodowisko elektromagnetyczne — wytyczne
poziom kontroli zgodnosci
etyczne
Zalecana odlegtos¢ bezpieczenstwa:
d={ 6/10} JP
Emitowane zaktdcenia wyso- 10V/m 10Vim d={ 6/10} /P dla od 80 MHz do 800 MHz
kich czestotliwosci wedtug IEC 0d 80 MHz do 2.5 GHz d={ 6/10} /P dla od 800 MHz do 2,5 GHz
61000-4-3 ' P jest moca znamionowa nadajnika w watach (W), zgodnie ze

specyfikacja producenta nadajnika, a d jest zalecang odlegtoscia
ochronng w metrach (m).

13 Informacje na temat sktadania zamowien

Poszczegolne komponenty SERVOX® digital XL, poszczegdlne czesci zamienne oraz dodatkowy osprzet przeznaczony do stosowania z SER-

VOX® digital XL moga by¢ zamawiane oddzielnie.
Nr katalogowy

Laryngofon SERVOX® digital XL kompletny zestaw 37575
Osprzet i czesci zamienne

Nakretka SERVOX® digital XL , twardy ton” 22774
Nakretka SERVOX® digital XL ,migekki ton” 23285
Rurka ustno-gardfowa SERVOX® digital XL z adapterem 18253
Sznurek SERVOX® digital XL 17093
Torba na pasek SERVOX® digital XL 16555
Uchwyt baterii SERVOX® digital XL 37574
Akumulator typ AAA 37561
tadowarka Varta LCD Plug 41370
Uniwersalny adapter podrézny kwmobile 37512
Instrukcja uzytkowania SERVOX® digital XL 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) 37595
Pokrywka denna SERVOX® digital XL 37505
O-ring SERVOX® digital XL 14831
Dodatkowo zamawiane wyposazenie:

Przewdd transmisji danych SERVOX® digital XL 37535
Oprogramowanie SERVOX® digital XL 38029

Wskazowka

Osprzet jest przystosowany do pracy z laryngofonem SERVOX digital XL. Niezatwierdzony osprzet moze wplyna¢ negatywnie na
dziatanie laryngofonu lub go uszkodzi¢.

e Uzywaj laryngofonu tylko z zatwierdzonym osprzetem!

o Uzywaj tylko zatwierdzonego osprzetu i czesci zamiennych firmy Orbisana Healthcare!

14 Wykluczenie odpowiedzialnosci

Naprawy lub modyfikacja SERVOX® digital XL lub ich czesci sktadowych/wyposazenia przez osoby nieupowaznione przez Orbisana Healthcare
GmbH s3 zabronione. W przypadku nieprzestrzegania instrukgji uzytkowania, nieprzestrzegania wskazowek bezpieczenstwa lub manipulowa-
nia przy produkcie producent nie przejmuje odpowiedzialnosci w razie uszkodzenia. Nieprzestrzeganie tych zalecer lub naprawy i modyfikacje
SERVOX® digital XL lub jego czesci skladowych/wyposazenia przez osoby nieupowaznione powoduje wygasniecie rekojmi.

Wolno stosowac wylacznie oryginalne czesci zamienne i oryginalny osprzet. Rekojmia na czesci i materiat wynosi 24 miesigce. Wyjatkiem sa
czesci zamienne i materiaty zuzywalne. Koszty wysytki ponosi wiasciciel/uzytkownik lub osoba zgtaszajaca roszczenie z tytutu rekojmi. Okres
gwarandji rozpoczyna sie od daty dostawy.
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1 Prefacio

Estimado cliente, estimada cliente,

Queremos agradecer a confianca depositada na nossa marca e a preferéncia dada ao nosso produto de qualidade.

O conjunto completo de laringe eletrénica SERVOX® digital XL é designado mais adiante neste manual de instru¢des como SERVOX® digital XL.
Este manual de instrucdes destina-se a pacientes, familiares e pessoal médico especializado.

A SERVOX® digital XL pode ser utilizada em contexto doméstico e clinico por pacientes com idades sensivelmente a partir dos 2,5 anos de
idade. Criancas entre os 2,5 e 0s 12 anos de idade ou pacientes com perturbacdes cognitivas apenas devem utilizar o SERVOX® digital XL sob
supervisao ou com apoio dos familiares ou de pessoal médico especializado. A utilizacdo da SERVOX® digital XL pode ser treinada no dmbito
da logopedia (terapia da fala).

Indicacao
Este manual de instrugdes ndo substitui qualquer programa logopédico exaustivo.

A SERVOX® digital XL deve ser utilizada de acordo com as descri¢des do presente manual de instrucdes e os regulamentos médicos reconhe-
cidos.

Indicacao
Leia atentamente o presente manual de instrucdes. Este contém muita informacdo importante para si e para uma utilizacdo segura
e tecnicamente correta. Guarde este manual de instrugdes para consulta posterior proximo do aparelho.

A SERVOX® digital XL esta marcada com um nimero de série que permite a sua identificacdo e rastreabilidade inequivocas. O nimero de série
esta indicado na placa de especificacées, a sequir & identificacdo [SN]. Caso tenha duvidas ou problemas relacionados com a SERVOX® digital
XL deve entrar em contacto com o colega da equipa de vendas ou com a Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Utilizacao prevista

As laringes eletronicas SERVOX® permitem aos pacientes que tenham perdido a voz, na sequéncia de lesdes, doenca ou laringectomia total, a
possibilidade de rapidamente retomarem a comunicagéo, fazendo-se entender.

As laringes eletronicas SERVOX® também podem ser utilizadas por pacientes que, na sequéncia de uma traqueostomia, tenham perdido
temporariamente a voz, permitindo aliviar as cordas vocais durante o processo de doenca ou pelo facto de o paciente estar ligado a um
ventilador.

Mesmo os pacientes que dominam a voz esofégica podem utilizar a laringe eletrénica SERVOX® nas mais diferentes ocasides, p. ex. para falar
ao telefonar, em reunides comerciais, quando se sentem cansados, doentes ou sujeitos a esforcos grandes, em caso de emergéncia ou em
locais onde seja necessario falar alto.

A laringe eletronica SERVOX® digital XL apenas pode ser utilizada para os fins acima indicados. O fabricante ndo se responsabiliza por quais-
quer outras aplicacdes ou danos de qualquer tipo decorrentes dessa utilizacdo indevida.

Indicacao
A SERVOX® digital XL e acessorios fornecidos, como sendo as tampas roscadas e os tubos orais com adaptador, sdo produtos que
devem ser utilizadas por um Unico paciente, ndo devendo ser partilhados com outras pessoas. Existe perigo de infecdo.

1.2 Indicacao

®  Apos laringectomia

Apos traqueostomia

Pacientes com ventilacdo mecanica

Pacientes que tenham perdido a voz em resultado de lesées ou doenca

Pacientes que, devido a um processo de doenca, tenham de aliviar as cordas vocais

Como apoio a pacientes submetidos a laringectomia, que usam a voz esofagica para falar ou recorrem a uma valvula shunt

1.3 Contraindicagdes

®  Em zonas de incisdo cirlirgica ao nivel do pescoco ou da face

®  Durante radioterapia na zona no pescoco

Nestas situacoes, a laringe eletronica em combinacdo com o tubo oral SERVOX® digital XL deve ser utilizada apenas apds consulta do médico
assistente.

1.4 Efeitos secundarios
Nao sdo conhecidos efeitos secundérios quando as indicagdes, contraindicacdes, adverténcias de seguranca e de aplicacdo sao devidamente
respeitadas.

2 Adverténcias de seguranca

Uma utilizagdo segura e correta da SERVOX® digital XL é importante para a sua satde. Se estas adverténcias de seguranca ndo forem cumpri-
das, podem existir repercussdes graves para a saude, incluindo ferimentos potencialmente fatais.

Atencao: a palavra «Atengdo» identifica uma situacéo que, se nédo for evitada, pode danificar o produto.

Em seguida, os avisos para uma utilizacdo segura estdo identificados com o simbolo A

Aviso: a palavra «Aviso» identifica uma situacdo que, se ndo for evitada, pode dar origem a ferimentos graves ou mesmo fatais.

Cuidado: a palavra «Cuidado» identifica uma situacao que, se ndo for evitada, pode dar origem a ferimentos ligeiros ou médios.

147 de 184

o~
o~
o
I
~
o
~

o
]

%

s
<
om
~
~
m



Respeitar as seguintes adverténcias de seguranca:

Perigo de ferimentos: As criancas podem engolir os componentes pequenos e asfixiar, estrangular no fio de transporte, preju

dicar a sua audicdo ou queimar-se.

e Ndo deixar as criancas junto da SERVOX® digital XL sem supervisdo!

Perigo de ferimentos/perigo de infecdo: Se a laringe eletrénica SERVOX® digital XL for colocada sobre a pele com ferimento

ou inflamada podem ocorrer ferimentos e infegdes.

e Alaringe eletronica deve ser colocada apenas sobre a pele intacta, saudavel!

Perigo de ferimentos/perigo de infecdo: A colocacéo de objetos sobre a traqueostomia limita a capacidade respiratoria e

pode dar origem a ferimentos ou infedes.

e Nunca colocar a laringe eletrénica SERVOX® digital XL sobre a traqueostomial

Perigo de incéndio/perigo de explosao: A laringe eletronica SERVOX® digital XL pode produzir faiscas e, eventualmente,

inflamar gases explosivos.

o Nao utilizar a laringe eletronica em postos de abastecimento ou na presenca de gases inflamaveis, como sendo oxigénio ou
gases anestésicos!

e Em zonas com gases potencialmente explosivos, soltar sempre a tampa de fundo!

Perigo de incéndio/perigo de explosao: A laringe eletronica SERVOX® digital XL pode ser operada a pilhas ou acumuladores,
sendo que apenas os acumuladores podem ser recarregados. As pilhas podem explodir se forem ligadas a um carregador.

e Nunca colocar pilhas no carregador!

Perigo de ferimentos: O volume de som da laringe eletronica SERVOX® digital XL pode atingir, nos niveis mais elevados, aprox.
87 dB. Pode provocar danos de audicdo temporarios ou permanentes se for mantida diretamente junto ao ouvido.

e Nunca manter a laringe eletronica proximo ou diretamente junto ao ouvido!

Perigo de ferimentos: Os utilizadores podem estrangular com o fio de transporte.

o A laringe eletronica SERVOX® digital XL deve ser sempre transportada a frente do corpo, onde pode ser controladal

o Certifique-se de que nem a laringe eletronica nem o fio possam ficar enrolados ou presos!

Perigo de ferimentos: Se a laringe eletronica SERVOX® digital XL for utilizada no modo de funcionamento ininterrupto com um
volume de som méaximo, o dispositivo pode aquecer. Existe o perigo de sofrer queimaduras.

e Soltar a tampa de fundo e deixar a laringe eletronica arrefecer caso esta aqueca demasiado (acima dos 48 °C)!

e Nao deixar as criancas junto da laringe eletronica sem supervisao!

2 Perigo de infecdo: Se a laringe eletronica SERVOX® digital XL ou respetivo acessério for utilizado por vérias pessoas, podem

>

>

ocorrer infecées cruzadas.
e N3o entregar a laringe eletrénica ou respetivo acessorio a terceiros!

Perigo de choque elétrico: Se o compartimento para pilhas SERVOX® digital XL for rodado com demasiada forca ou demasia-
do depressa na respetiva colocagdo, pode ocorrer curto-circuito. Pode sofrer um choque elétrico.
o Colocar o compartimento para pilhas com cuidado e lentamente!

Humidade: A laringe eletronica SERVOX® digital XL ndo é estanque! Se o interior da laringe eletronica for molhado, esta poderé ficar perma-
nentemente danificada.

®  Nunca mergulhe a laringe eletronica em liquidos!

®  Evite colocar a laringe eletrdnica junto de bebidas ou alimentos, protegendo-a assim contra sujidade ou risco de a molhar inadvertidamente.

Danos resultantes de quedas ou impactos: A tampa de fundo é a peca mais pesada da laringe eletronica SERVOX® digital XL. Sobretudo
se usar a laringe eletronica presa ao pescogo pode acontecer que esta bata com a tampa de fundo em superficies duras, ficando danificada.
Se deixar cair a laringe eletrénica, o impacto podera partir alguns dos componentes.

®  Alaringe eletronica deve ser sempre transportada a frente do corpo, onde pode ser controladal

®  Segurar sempre muito bem a laringe eletronica e apoia-la de modo a protegé-la contra quedas!

®  Nasequéncia de uma queda, inspecionar muito bem a laringe eletronica e, caso necessario, encarregar a Orbisana Healthcare GmbH da mesma!

Reparagdes e manutengao: Os trabalhos de manutencdo ou reparacdo a executar na laringe eletrénica SERVOX® digital XL devem ser da
responsabilidade exclusiva de técnicos da Orbisana Healthcare GmbH devidamente autorizados para o efeito.
Ndo tomar a iniciativa de reparar a laringe eletronical

Acessorios e pecas sobresselentes: O acessorio depende da utilizacdo da laringe eletronica SERVOX® digital XL. Os acessorios ndo homo-
logados podem interferir negativamente com o funcionamento da laringe eletrdnica ou danifica-la.

Utilizar a laringe eletrénica apenas com os acessorios homologados!

Utilizar somente acessorios ou pegas sobresselentes homologadas pela Orbisana Healthcare GmbH!

As pilhas e os acumuladores disponiveis no comércio devem corresponder as indicacdes dos dados técnicos!

N&o utilizar acumuladores ou pilhas avariados ou danificados!

Indicacao

Agradecemos que todas as doencas ou ferimentos potencialmente fatais ou lesdes corporais permanentes decorrentes da utilizagdo
do produto ou que tenham levado ao tratamento hospitalar ou prolongamento do internamento hospitalar sejam comunicadas de
imediato a n6s ou as autoridades nacionais competentes.
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Material fornecido

Laringe eletronica SERVOX® digital XL (N.° art. 37270)

Tampa roscada som suave SERVOX® digital XL

Tampa roscada SERVOX® digital XL de som duro (pré-montada)

Tubo oral com adaptador SERVOX® digital XL (opcional)

Conjunto de fios SERVOX® digital XL

Bolsa de cinto SERVOX® digital XL

Compartimento para pilhas SERVOX® digital XL (2 x)

8 acumuladores AAA (opcional)

Carregador Varta LCD Plug com manual de instrugdes (disponivel no mercado) (opcional)
Adaptador de viagem universal kwmobile (disponivel no mercado) (opcional)
Manual de instrucbes SERVOX® digital XL

4 Descricao

A SERVOX® digital XL é composto pela laringe eletronica SERVOX® digital XL (N.° ref. 37270) e os acessérios que fazem parte do material
fornecido.

A laringe eletronica SERVOX® é um dispositivo elétrico manual feito de plastico com um invélucro em titanio. A tampa roscada aparafusada
a extremidade superior da laringe eletronica SERVOX® digital XL contém um transdutor e uma membrana para transmissao das vibracoes.

O transdutor, acionado por um botéo, vibra e gera o som. Se a laringe eletrénica for pressionada com a tampa roscada num dos pontos de
aplicacdo da face, base da boca ou pescoco, o som é transmitido através do tecido para a boca/garganta, podendo as vibracdes ser utilizadas
para comunicar com o movimento dos labios e da lingua. O volume e os sons podem ser regulados através de um regulador de volume e
rodando a tampa roscada. A laringe eletrénica pode funcionar opcionalmente com acumuladores tipo AAA ou pilhas tipo AAA.

Os pacientes que, devido a ferimentos, doenca ou remogéo cirdrgica da laringe (laringectomia) tenham perdido as cordas vocais ou néo as
possam utilizar, podem utilizar os sons produzidos pela laringe eletrénica SERVOX® digital XL para comunicar.

4.1 Vista geral do dispositivo
Botdo A
Botdo B

Regulador de volume/Indicador de estado do acu-
mulador

Invélucro de titanio
Tampa de fundo
Tampa de rosca

Anel vedante entre o corpo e a tampa de rosca

Compartimento para pilhas com 4 acumuladores
(AAA)

Pino de fixacdo

QOBRVPO®OO

Figura (1) Vista geral do dispositivo

5 Utilizacao

5.1 Operacionalidade e desativacdo da laringe eletronica SERVOX® digital XL

A laringe eletrdnica esta operacional assim que os acumuladores ou as pilhas estejam carregados e a tampa de fundo esteja bem aparafusada.

= Caso se pretenda desativar a laringe eletrénica durante periodos curtos, rodar a tampa de fundo uma volta para a esquerda, no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio. Se a tampa de fundo ndo estiver totalmente enroscada, o contacto com os acumuladores
ou as pilhas é interrompido.

= Para restabelecer a operacionalidade, voltar a rodar a tampa de fundo para a direita, no sentido dos ponteiros do relégio. Se a
tampa de fundo estiver totalmente enroscada, o contacto com os acumuladores e as pilhas é restabelecido.

5.2 Remocéao e colocagdo de acumuladores/pilhas

Atencao

®  Respeitar sempre as indicacdes e adverténcias de seguranca constantes da embalagem das pilhas e dos acumuladores.
®  Nao utilizar acumuladores danificados ou avariados.

®  N3o utilizar simultaneamente acumuladores e pilhas.

®  N3o utilizar simultaneamente acumuladores ou pilhas com estados de carga diferentes!

L]

Se a laringe eletronica SERVOX® digital XL ndo for utilizada durante periodos de tempo longos, retirar os acumuladores/pilhas do seu
interior. Os acumuladores/pilhas podem ficar corroidos ou derramar eletrélito e danificar a laringe eletronica.
®  Acumuladores e pilhas ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico.
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Indicacao

Antes da primeira utilizacdo, carregar totalmente os acumuladores. (Respeitar as instrucdes dos acumuladores e do carregador!)

Ter sempre disponiveis 4 acumuladores de substituicdo totalmente carregados/4 pilhas AAA novas, para garantir uma utilizacdo sem
interrupcoes da laringe eletronica.

Na colocagéo, prestar atencdo a polaridade dos acumuladores/das pilhas.

O compartimento para pilhas da laringe eletrénica SERVOX® digital XL encontra-se
previamente montado
. . Retirar o compartimento para pilhas:
=>» Desapertar a tampa de fundo (E) no sentido contrério ao dos ponteiros do
relogio, prendendo o invélucro de titanio, para que este ndo se solte da laringe

eletronica
Figura (2) Remoco do compartimento para pilhas = Retirar o compartimento para pilhas (H) puxando-o, a direito
Colocar os acumuladores/pilhas:
A polaridade das pilhas/dos acumuladores esta identificada na base do comparti-
mento para pilhas (H)
= Colocar 4 acumuladores AAA totalmente carregados/4 pilhas AAA novas de
acordo com a polaridade indicada no fundo do compartimento para pilhas
Colocar o compartimento para pilhas:
Figura (3) Colocacéo dos acumuladores No compartimento para pilhas, na parte superior, existe um pino de fixacdo () que

deve ser inserido na orificio existente no interior da laringe eletronica e que fixa o
compartimento para pilhas na posicdo correta.

\ =>» Alinhar o compartimento para pilhas (H) conforme indicado na figura 4 com o
pino de fixacdo (1) no rebordo esquerdo dos botdes e a marca de guia do com-

partimento para pilhas centrado em relacdo aos botdes
- => Inserir o compartimento para pilhas (H) a direito, lentamente e sem presséo, na

laringe eletronica, até o pino de fixagdo (I) engatar o orificio de fixacdo
= Em seguida, voltar a colocar a tampa de fundo a direito e apertar manualmente

Figura (4) Alinhar e colocar o compartimento para pilhas L
5.3 Indicacao do estado do acumulador

Se a poténcia dos acumuladores/das pilhas diminuir, a luz LED amarela do regulador
do volume/indicador do estado do acumulador (C) pisca. Se a poténcia do acumulador
deixar de ser suficiente para o normal funcionamento do dispositivo, a luz LED fica
permanentemente acesa e produz um som.

=>» Substituir os acumuladores e as pilhas

- ——————
Figura (5) Indlcador do estado do acumulador
5.4 Retirar ou abrir o invélucro de titanio

Cuidado
f Perigo de ferimentos: Na colocacao ou remogéo do invélucro de titanio a pele pode ficar entalada.

e Mova o invélucro de titdnio lentamente e com cuidado!

O invélucro de titanio protege os componentes eletronicos da laringe eletronica SERVOX® digital XL. Por baixo do involucro de titdnio existe
uma chapa de especificacdes com as caracteristicas de identificacdo da laringe eletrénica e a protecdo do fio amovivel para fixacdo do fio de

transporte.
—
Retirar ou abrir o invélucro de titanio
= Desaparafusar a tampa de fundo e retirar o
compartimento para pilhas (H)
= Prender a laringe eletrénica pela tampa roscada

e retirar o invélucro de titanio, puxando-o para -

baixo ou a partir de baixo.
= Em seguida, voltar a colocar o compartimento
Figura (6) Involucro de titanio Figura (7) Tampa de fundo

para pilhas e reapertar a tampa de fundo

Figura (8) Placa de especificacdes com Figura (9) Protecdo para fio para fixacdo do fio de Figura (10) 2 chaves DIP para regulacdo da
todas as caracteristicas de identificacdo transporte frequéncia do som
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5.5 Leitura do niimero de série

O numero de série encontra-se na chapa de especificacdes da laringe eletronica SERVOX® digital XL.
Para ler o nimero de série, desapertar a tampa de fundo e retirar o invélucro de titanio do corpo.

Na caixa de plastico existente por baixo estd indicado o niimero de série na chapa de especificagdes,
a frente de «SN».

5.6 Utilizacao dos botoes

Na fala natural existem silabas, palavras e partes de frases que sdo acentuadas através da alteracdo
da intensidade do som. A laringe eletronica SERVOX® digital XL dispGe para o efeito de 2 botdes, atri-  Figura (11) N.° de série do fio
buidos a diferentes intensidades de som.

Figura (12) Elementos de comando  Figura (13) Acionamento dos botdes por pressédo com polegar Figura (14) Acionamento dos botdes
- . com indicador e dedo médio
Q Botdo A G Botdo B G Regulador de volume (roda)

De acordo com a programacao de fabrica, o botdo superior (A) destina-se as frequéncias de som mais graves como som de base para a fala e
o0 botdo inferior (B) para as frequéncias de som mais agudas, para acentuacéo de silabas, palavras ou partes de frases. A intensidade de som
de cada botdo pode ser ajustada individualmente.

=>  Para falar, premir o botéo (A) (som de base)

= para acentuar elementos especificos, premir brevemente o botéo (B)

Os botdes podem ser acionados com o indicador e o dedo do meio ou deslizando com o polegar (ver figuras 13 e 14).

5.7 Configuracao da frequéncia do som

o Nunca encostar a laringe eletronica SERVOX® digital XL ao ouvido!
A e Nunca configurar a laringe eletrénica SERVOX® digital XL com esta encostada num dos pontos de aplicacdo!

Para que a fala seja 0 mais natural possivel, a intensidade do som deve ser o mais proxima possivel da fala anterior.

Configuracao da frequéncia do som através dos botdes

Comegar por retirar o invélucro de titanio, voltar a colocar o compartimento para pilhas e reapertar a
tampa de fundo.

Na parte posterior da caixa existem 2 chave DIP. A cada chave DIP estd atribuido um botéo.

A atribuicdo «A» e «B» consta do lado das chaves DIP.

Figura (15) Chave DIP Atribuicao das chaves DIP

= Botdo A= Chave DIP 2
= Botdo B=Chave DIP 1
As chaves DIP podem ser acionadas com um pino.

Opcoes de ajuste com chave DIP e botdo
Se ambas as chaves DIP se encontrarem na posicao OFF (em cima), significa que a frequéncia de som esta
protegida contra alteragdes. T
Se a chave DIP estiver em ON, é possivel aumentar ou diminuir a frequéncia do som pressionado os dois
botdes.
= Aumentar a frequéncia em 1 Hz -> Pressionar 1 x o botdo A
= Diminuir a frequéncia em 1 Hz -> Pressionar 1 x o botdo B

= = O pressionar repetido aumenta ou diminui a intensidade em passos de 1 HZ
Figura (16) Configurar 2 Se o botdo for pressionado durante mais tempo, o valor aumenta ou diminui continuamente.

Configurar Botdao A

Colocar a chave DIP 2 na posicao ON (em baixo)

Colocar a chave DIP 1 na posicao OFF (em cima)

Configurar a frequéncia do som do botdo A com a ajuda dos dois botdes

Voltar a colocar a chave DIP 2 na posicdo OFF (em cima), para memorizar a regulagdo e bloquear a
mesma

LA N7

Fi 17) Confi Botdo A . -
igura (17) Configurar Boto Configurar Botao B

Colocar a chave DIP na posicdo 1 ON (em baixo)

Colocar a chave DIP 2 na posicao OFF (em cima)

Configurar a frequéncia do som do botdo B com a ajuda dos dois botdes

Voltar a colocar a chave DIP 1 na posicdo OFF (em cima), para memorizar a regulacao e bloquear a
mesma

Uma vez concluida a configuracao das duas chaves DIP, estas devem voltar a ser colocadas na posicao
OFF (em cima).

Figura (18) Configurar Botdo B A memorizacdo das configuracdes no processador da laringe eletrénica pode demorar até 30 segundos.
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Uma vez concluidas as configuracdes, aguardar 30 segundos e s6 depois apertar a tampa de fundo e retirar o compartimento para pilhas,
colocar o involucro de titanio a partir de baixo, voltar a inserir o compartimento para pilhas e apertar novamente a tampa de fundo.

5.8 Ajuste fino da intensidade do som

0O volume do som pode ser ligeiramente modificado rodando a tampa roscada (F). Certificar-se de que ndo roda a tampa roscada em demasia
para evitar que a mesma fique danificada.

= Para um som mais nitido, apertar ligeiramente a tampa roscada

= Para um som mais puro, no volume méximo, desapertar ligeiramente a tampa roscada

5.9 Configuragao do volume

Aviso
2 ¢ Nunca manter a laringe eletrénica SERVOX® digital XL préxima ou diretamente junto ao ouvido!

0O volume de som pode ser regulado com a roda do regulador de volume junto aos botdes.

= Aumentar o volume um nivel -> Empurrar a roda 1 x para cima
= Reduzir o volume um nivel -> Empurrar a roda 1 x para baixo
O volume de som méximo ¢ de 87 dB.

Modificar o volume dos dois botoes simultaneamente

= Nao pressionar nenhum botdo

= Empurrar a roda para cima ou para baixo

= Para verificacdo do volume, pressionar um dos botoes

= Repetir o procedimento, até ser atingido o volume pretendido

Modificar o volume de um dos botoes

= Pressionar o botdo e manter

= Rodar a roda de regulacdo do volume quantas vezes necessario para cima ou para baixo até atin-
gir o volume pretendido

Figura (19) Roda do regulador de

volume 5.10 Pontos de aplicacdo

Aviso
2 o Alaringe eletronica SERVOX® digital XL apenas deve ser colocada sobre a pele intacta, saudavel!

Os pontos de aplicagdo no pescoco, na base da boca ou na face permi-
tem que, mediante colocacdo da laringe eletrénica SERVOX® digital XL,
0 som se transmita através dos tecidos.

As rugas da pele, cicatrizes, pelos da barba ou pecas de vestudrio entre
a pele e a laringe eletronica interferem na qualidade do som. O som
deve ser nitido e sem ruidos de interferéncia, como zumbidos. O ponto
de aplicacédo 6timo é o ponto que permite a melhor transferéncia de

som.
Para determinar o ponto de aplicacdo 6timo, frente a um espelho, apli-

a\ A car a laringe eletronica em todos os pontos de colocacao e testar.
Figura (20) Ponto de aplicacdo Figura (21) Ponto de aplicacdo na Para testar os sons, abrir ligeiramente a boca ou pronunciar uma vogal
na base da boca bochecha longa, como, por exemplo, um «AAAA» prolongado. Os sons podem

variar ao modificar a presséo exercida com a SERVOX® digital XL sobre o ponto de colocacdo ou movimentar ligeiramente a laringe eletrénica
para cima e para baixo. Exercite o manuseamento da laringe eletronica com a terapeuta da fala na terapéutica logopédica.

Indicacao
Se a laringe eletrénica SERVOX® digital XL for segura com a méo menos dominante, a mao dominante pode segurar ou utilizar
simultaneamente outros objetos.

5.11 Indicagoes relativas a formacao da fala

= Exercite a determinacdo do ponto de colocagéo 6timo.

= Ao mover a cabeca ou 0 maxilar, mantenha o contacto da pele e ndo solte a laringe eletrénica SERVOX® digital XL do ponto de
colocagdo. A perda de contacto interfere negativamente com a qualidade do som e a inteligibilidade.

= Imagine-se a segredar, muito baixinho. O ruido de respiracdo pode assim ser reduzido. Exercite este «pseudo-segredar» — segredar
apenas com o ar da boca.

= Noinicio, exercite apenas as vogais. S6 deve exercitar palavras depois pronunciar bem as vogais.

= Nao articular em demasia. A voz pode ser captada na faringe, sendo ininteligivel para o ouvinte.

= Inicialmente deve falar lentamente e fazer as pausas necessérias, para que o seu discurso seja 0 mais natural possivel.

= Exercite primeiramente a fala apenas com o botdo A. Quando se sentir seguro com o acionamento do bot&o A, adicione o boté&o B.

= Exercite 0 som ao iniciar a fala ou no final da fala, com rebaixamento do som.

= Exercite ao ler poesia e textos em voz alta

= Ao falar, manter a mimica e os gestos normais.

= Procure manter os ombros e as costas soltos e descontraidos.
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6 Eliminacao de avarias

A laringe eletrénica A tampa de fundo ndo estd totalmente aperta- ~ Verificar a tampa de fundo. Esta deve estar a direito e
SERVOX® digital XL ndo reage da, o contacto com os acumuladores/baterias ser apertada manualmente.

esta interrompido.

Acumuladores/pilhas vazios ou danificados Substituir acumuladores/pilhas
A laringe eletronica SERVOX® digital XL ndo O volume ajustado é demasiado baixo Aumentar o volume
produz som ou produz um som muito ténue . " L

A tampa roscada estd solta Verificar a tampa roscada e, caso necessario, aparafus-

ar a direito e manualmente.

As configuracdes do volume e dos sons ndo  Erro de software Contactar a Orbisana Healthcare GmbH ou os
podem ser memorizadas ou modificadas revendedores Orbisana Healthcare locais e enviar a
apesar da correta configuracdo. laringe eletronica para manutengao ou reparacao.

7 Acessorios

7.1 Tampas roscadas som duro e som suave SERVOX® digital XL

Utilizacdo prevista: A tampa roscada SERVOX® digital XL vibra por acdo da laringe eletronica SERVOX® digital
XL e gera sons que, através do contacto direto com os tecidos do pescoco e da face sao transferidos para a boca
e sao utilizados para articulacdo da fala.

Descricdo do produto: A laringe eletronica SERVOX® digital XL é fornecida com a tampa roscada digital SER-
VOX® dura montada. A tampa roscada digital SERVOX® macia produz um som mais nitido comparativamente
com o som mais amortecido gerado pela tampa roscada digital SERVOX® dura. Para diferenciar a parte superior
da tampa roscada digital SERVOX® macia tem uma colora¢do mais clara.

Substituicdo da tampa roscada Figura (22) Tampas

= Antes da utilizacdo, verificar as tampas roscadas quanto a danos. N&o reutilizar tampas roscadas danificadas. roscadas

= Antes da primeira utilizacdo ou de substituicdo, limpar e desinfetar as tampas roscadas.

=>  Para a substituicdo, desapertar as tampas roscadas da laringe eletrénica e aparafusar a tampa roscada a direito e manualmente. O anel
vedante preto (G) existente entre a rosca e o corpo da laringe eletrénica da tampa roscada ndo pode ficar esmagada.

7.2 Tubo oral com adaptador SERVOX?® digital XL

Utilizacdo prevista: Através do tubo oral SERVOX® digital XL, o eco para producdo do som é transmitido em alternativa ao espaco bucal, se
a laringe eletronica SERVOX® digital XL ndo puder ser colocada num dos pontos de aplicacéo.

Descricao do produto: Se ndo for possivel aplicar a laringe eletronica SERVOX® digital XL sobre a pele, por exemplo logo apos a cirurgia ou
durante uma radioterapia, esta pode ser utilizada com o tubo oral.

O tubo oral e 0 adaptador devem ser limpos e desinfetados antes da primeira utilizacéo e apds cada aplicacdo. Para a utilizacdo, comecar por
colocar o tubo oral selecionado no adaptador e, em seguida, colocar o adaptador na tampa roscada da laringe eletrénica, até ficar bem fixa.
O adaptador também pode ser utilizado sem tubo oral.

Tubo comprido (2 x) Tubo curto (2 x) Adaptador

— |

Colocar a extremidade do tubo de lado no canto da  Colocar a extremidade do tubo ligeiramente no can-  Colocar o encaixe do adaptador no canto da
boca, entre a fila de dentes superior e a face (tubo  to da boca (tubo oral mais macio e a produzir mais  boca. (Capaz de produzir mais som do que os
comprido e maleavel). som do que o tubo oral comprido) dois tubos orais)

Figura (23) Tubos orais

Indicacao

Em caso de utilizacdo regular, o adaptador e o tubo oral devem ser verificados quanto a humidade e, caso necessario, ser secos. A
humidade promove a formagéo de um meio himido e quente propicio ao desenvolvimento de bactérias. A humidade pode danifi-
car a laringe eletrénica.

7.3 Conjunto de fios SERVOX® digital XL

¢ Alaringe eletronica SERVOX® digital XL deve ser sempre transportada a frente do corpo, onde pode ser controladal
A o Certifique-se de que nem a laringe eletronica SERVOX® digital XL nem o fio possam ficar enrolados ou presos!
¢ Nao deixar as criancas junto da laringe eletronica SERVOX® digital XL sem supervisao!

37731/Versao 11/10/2022

153 de 184



O conjunto de fios SERVOX® digital XL permite pendurar a laringe eletronica SERVOX® digital XL ao
pescoco. O fio de transporte é colocado por baixo do invélucro de titdnio e fixo com a protegéo
do fio. Uma das extremidades da protecdo do fio é obliqua e a outra extremidade em forma de U.
Retirar o involucro de titanio

Retirar a protecédo do fio da saliéncia da cabeca do dispositivo

Inserir o fecho do fio de transporte com a extremidade soldada por cima na saliéncia

Colocar o fio no entalhe.

Em seguida, colocar a protecdo do fio com a «extremidade em U» por cima do fio e apertar
firmemente

Em seguida voltar a colocar o involucro de titdnio na laringe eletronica. Se ndo for facil colocar
o involucro de titanio, verificar a colocacdo da protecdo do fio e, caso necessario, corrigir

L 7 2

Se nao for utilizado um fio de transporte, colocar a protecdo do fio com a extremidade obliqua na
cabeca do dispositivo, fechando assim a abertura para impedir a penetracdo de sujidade no interior
do corpo.

7.4 Bolsa de cinto SERVOX® digital XL

Na bolsa de cinto SERVOX® digital XL a laringe
Figura (24) Montagem do fio de eletronica SERVOX® digital XL fica protegida e
transporte presa ao cinto, proximo do corpo. A bolsa para
cinto tem um compartimento em separado para pilhas incl. acumuladores ou pilhas de
substituicdo que pode ser adaptado a diferentes larguras de cinto gracas a um fecho de
velcro.

Guardar a bolsa para cinto seca e sem poeiras e, em caso de danos ou desgaste, eliminar  figura (25) Bolsa de cinto

com o lixo doméstico.

7.5 Acumuladores, carregador e adaptador de viagem (opcional)
Os carregadores de acumuladores permitem carregar os acumuladores. Existe um adaptador de viagem para utilizacdo do carregador com di-
ferentes tipos de tomadas. E importante respeitar as instrucdes, indicacbes e adverténcias de seguranca dos fabricantes de todos os acessorios.

7.6 Software SERVOX® digital XL/cabo de dados SERVOX® digital XL (disponivel para encomenda)

Adicionalmente a laringe eletronica SERVOX® digital XL pode ser encomendado em separado um software para ajuste profissional da
entoacdo por pessoal técnico médico (software em suporte de CD SERVOX® digital XL) e um cabo de dados (cabo de dados SERVOX® digital
XL). O ajuste da entoagdo pode ser feito durante a terapia logopédica.

8 Limpeza/desinfecao

®  Nunca mergulhe a laringe eletronica SERVOX® digital XL em liquidos.

®  Ndo deixar penetrar liquidos na laringe eletronica SERVOX® digital XL!
®  Nunca limpe a laringe eletrénica SERVOX® digital XL com agentes de limpeza corrosivos ou detergentes domésticos corrosivos!
e  Utilize a laringe eletronica SERVOX® digital XL somente quando esta esta totalmente secal
®  N3o tocar na face interior da tampa roscada SERVOX® digital XL nem humedecer ou deixar entrar em contacto com élcool.
Indicacao
e Antes da primeira utilizacdo, antes de um armazenamento mais prolongado e apds um longo periodo de inutilizacao, a laringe
eletronica SERVOX® digital XL, as tampas roscadas e os tubos orais devem ser limpos/desinfetados.
e Limpar e desinfetar as tampas roscadas SERVOX® digital XL apenas quando enroscadas na laringe eletrnica.
8.1 Materiais utilizados
®  Para limpeza: Detergentes para loica convencionais
®  Para desinfecdo: Alcool a 94 %
®  Pano macio e sem fiapos
®  (Cotonetes convencionais disponiveis no mercado
®  Acesso a agua limpida e transparente
L]

Recipiente para desinfecao térmica

[
[N}

Laringe eletronica SERVOX® digital XL e tampas roscadas SERVOX® digital XL

Para a limpeza antes da primeira utilizacao e a limpeza didria, humedecer com 4gua e algumas gotas de detergente lava-loica conven-
cional (ndo molhar demasiado ou deixar a gotejar) limpar bem com um pano macio e sem fiapos e secar com outro pano igualmente
macio e sem fiapos.

= Emsequida, para desinfecdo, humedecer com dlcool a 94 % e limpar bem com um pano macio e sem fiapos

= Secar bem com um pano macio e sem fiapos ou deixar secar totalmente ao ar.

Na limpeza e desinfecdo, limpar bem a fenda entre a tampa roscada e a laringe eletronica e entre o rebordo da tampa roscada e a membrana,
o encaixe do fio de transporte e em redor dos botées e do regulador do volume a toda a volta, removendo eventuais residuos de oleosida-
de da pele, particulas de pele, microrganismos ou outras sujidades. Ndo permitir a penetracao de liquidos no interior da laringe eletrénica
SERVOX® digital XL.
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Contactos da pilha

= Verificar mensalmente os contactos da das pilhas no interior da laringe eletronica e o compartimento para pilhas quanto a existéncia de
corros&o ou sujidade.

= Humedecer os contactos das pilhas sujos ou com corroséo cuidadosamente com uma cotonete humedecida em &lcool a 94 % (sem
pingar) e limpar de forma suave, deixando secar totalmente.

8.3 Tubos orais e adaptador SERVOX® digital XL
Antes da limpeza e desinfecdo, desmontar os tubos orais SERVOX® digital XL e o adaptador SERVOX® digital XL. Ambos devem estar total-
mente secos antes de voltarem a ser utilizados.

Adaptador

= Para limpar, colocar 1 vez ao dia em dgua com algumas gotas de detergente lava-loica e lavar a parte exterior com um pano macio e
sem fiapos; limpar a parte interior cuidadosamente com uma cotonete e, em seguida, enxaguar com dgua limpa e secar totalmente
com um lenco de papel.
Para desinfecdo, humedecer 1 vez ao dia e apds a limpeza, do interior para o exterior, com alcool a 94 %, limpar bem com um pano
macio e sem fiapos; limpar o interior com uma cotonete embebida em &lcool a 94 %, enxaguar bem com &gua limpa e deixar secar
totalmente em cima de um lenco de papel.

Tubo oral

= Para alimpeza, humedecer 1 vez ao dia a extremidade superior do tubo com &gua e algumas gotas de detergente lava-loica convencio-
nal, limpar bem com um pano macio e sem fiapos e enxaguar bem todo o tubo com dgua quente, limpa, e deixar secar totalmente em
cima de um lenco de papel.

Para desinfecéo, esterilizar o tubo oral sem o adaptador 1 vez ao dia numa panela com agua limpa a ferver durante 5 minutos e deixar
secar totalmente em cima de um lenco de papel. Nos tubos orais grandes, retirar o encaixe antes da desinfecdo. Desinfetar o encaixe
com uma cotonete embebida em dlcool a 94 % e limpar bem, enxaguar bem com dgua limpa e deixar secar totalmente em cima de um
lenco de papel.

v

8.4 Bolsa de cinto SERVOX® digital XL e conjunto de fios SERVOX® digital XL

Para limpar o fio de transporte é necessério retird-la laringe eletronica SERVOX® digital XL. Retirar primeiro todos os objetos do interior da
bolsa de cinto.

A bolsa de cinto SERVOX® digital XL e o fio de transporte SERVOX® digital XL devem ser lavados regularmente, ou pelo menos sempre que
apresentarem sujidade, sendo colocados em agua quente com algumas gotas de detergente lava-loica e devidamente lavados. Em seguida,
enxaguar a bolsa de cintura ou o fio de transporte com 4gua limpa e deixar secar totalmente.

9 Manutencao e reparagao

Uma utilizacdo correta dispensa uma manutencao periddica. Os trabalhos de reparacéo a executar devem ser da responsabilidade exclusiva de
técnicos da Orbisana Healthcare GmbH devidamente autorizados para o efeito.

Caso seja necessario realizar uma manuten¢do ou uma reparacdo, limpar e desinfetar a SERVOX® digital XL e entregar com uma descricao do
problema, uma copia da fatura, o carregador e os acumuladores acondicionados na embalagem original junto do concessionario Orbisana
Healthcare local ou, caso tenha adquirido o produto diretamente na Orbisana Healthcare, envie-o para a Orbisana Healthcare GmbH.

10 Funcionamento, armazenamento e transporte

A laringe eletronica SERVOX® digital XL e o acessério fornecido devem ser transportados em ambiente limpo, seco e sem poeiras e ser arma-
zenados ou transportados ao abrigo da luz.

Descricao Armazenamento/transporte Funcionamento
Temperatura expressa em °C 0°C-40°C +5°C-40°C

Humidade relativa do ar Até 93 % e sem condensagao 15 % a 93 % sem condensacdo
Pressdo de ar 700 hPa a 1060h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Reservadas eventuais alteraces técnicas.

11 Vida Util e eliminacao

A SERVOX® digital XL, o carregador e o adaptador de viagem estdo conformes a diretiva CE 2012/19/UE (REEE) e ndo podem ser eliminados
no lixo doméstico convencional, aplicando-se o mesmo aos acumuladores e as pilhas. A eliminagdo deve ser feita junto dos pontos de recolha
municipais (ecopontos) destinados a equipamentos usados de uso privado. As pilhas e os acumuladores sdo aceites gratuitamente pelo comér-

cio a retalho.
Vida util
Laringe eletronica SERVOX® digital XL Mediante cumprimento das instrucdes de utilizacao, a vida util € de 10 anos.
Tampas roscadas SERVOX® digital XL Em caso de dano ou desgaste, eliminar junto com o lixo doméstico.

Em caso de dano, alteracao cromatica ou desgaste, apos infecdo ou o mais tardar apos 30 dias de
uso, eliminar junto com o lixo doméstico.

Adaptador para tubos orais SERVOX® digital XL Em caso de danos, alteracdo cromética ou desgaste, eliminar através do lixo doméstico.

Bolsa de cinto SERVOX® digital XL, conjunto de fios
SERVOX® digital XL

Tubos orais SERVOX® digital XL

Em caso de dano ou desgaste, eliminar junto com o lixo doméstico.

Respeitar as indicacdes do fabricante. Os acumuladores devem ser verificados e substituidos

At reqularmente.
Carregador Varta LCD Plug, adaptador de viagem Respeitar as indicacdes do fabricante. Laringe eletronica SERVOX® digital XL, tampas roscadas
universal kwmobile SERVOX® digital XL, tubos orais SERVOX® digital XL
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Em funcdo das especificacdes nacionais, a laringe eletrdnica é fornecida com diferentes acessorios.
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12 Dados técnicos

Dimensodes C128x@35mm
Peso Aprox. 110 g sem acumuladores/pilhas
Laringe eletrénica SERVOX® digital XL, tampas roscadas SERVOX® digital XL, tubos orais
SERVOX® digital XL
Corpo e adaptador: Plastico ABS
Invélucro de protecéo: Titanio
Material Tampa roscada dura: Polimetil-metacrilato (PMMA)
Tampa roscada macia: Elastomeros termoplasticos/polipropileno (TPE/PP)
Tubos orais: Silicone

Especificacoes dos acumuladores/pilhas

Pecas de aplicacao

Tensdo: 1,2VN,5V
Capacidade tipica: 750 mAh a 900 mAh
Tipo de acumulador: AAA NiMh (HRO3)
Vida util tipica do acumulador: <1000 ciclos

Outras indicacoes

A autonomia depende da capacidade do acumulador selecionado. A vida Util dos acumuladores indicada pelo fabricante deve ser respeitada.
Os acumuladores fornecidos pela Orbisana Healthcare GmbH cumprem os requisitos de seguranca IEC 62133. Todos os acumuladores/pilhas
alternativos devem estar conformes com esta norma.

Em fungéo das especificacbes nacionais, a laringe eletronica é fornecida com diferentes acessorios.

12.1 Indicagoes relativas a CEM

Em termos de CEM, os dispositivos médicos elétricos obedecem a medidas de prevencdo muito especificas e devem ser instalados de acordo
com as indicagdes CEM descritas em seguida. Os dispositivos de comunicacdo de AF portéteis e moveis podem interferir com dispositivos médi-
cos elétricos. A utilizacdo de outros acessérios, outros conversores e poténcias que nao os indicados pode dar origem a maiores emissoes ou a
uma resisténcia a interferéncias mais reduzida por parte do aparelho ou sistema.

Normas orientadoras e declaracdo do fabricante — Emissdes eletromagnéticas

Os componentes elétricos da SERVOX® digital XL destinam-se ao funcionamento nos ambientes abaixo indicados. O utilizador da SERVOX® digital XL deve
garantir que a mesma funciona nos ambientes descritos
Medicao das emissoes de interferéncias Compatibilidade Normas orientadoras relativas ao ambiente eletromagnético

Emissoes AF conforme CISPR 11 Classe B

- - A SERVOX® digital XL destina-se a utilizacdo em todos os dispositivos,
EmissGes harmonicas de acordo com IEC N&o aplicavel incluindo os de uso doméstico e todos os que sdo adequados a ligagdo &
61000-3-2 rede de abastecimento publico que garante o abastecimento de edificios
Emissdes de oscilagdes de tensao/tremulacoes residenciais.

conforme IEC 61000-3-3 e apiliene]

Distancias de protecao recomendadas entre aparelhos de telecomunicacoes AF portateis e moveis e as laringes eletronicas

SERVOX®

Os componentes elétricos das laringes eletronicas SERVOX® digital XL destinam-se ao funcionamento em ambiente eletromagnético no qual as perturbagoes
de AF so controladas. O utilizador de laringes eletronicas pode contribuir para evitar falhas eletromagnéticas, respeitando uma distancia minima entre
aparelhos de telecomunicacdes de AF portateis e moveis (emissores) e laringes eletronicas, dependendo da poténcia de saida do aparelho de comunicacao,
conforme indicado abaixo.

L i Distancia de protecao em funcéo da frequéncia de emissao (m)
Poténcia nominal do

- 150 kHz a 80 MHz 80 MHz a 800 MHz 800 MHz a 2.5 GHz
e (O d={6/10} d={6/10} J d={6/10} y
0,01 0,06 0,06 0,06
01 0,19 0,19 0,19
1 06 0,6 0,6
10 1,90 1,90 1,90
100 6,00 6,00 6,00

A distancia de protecéo recomendada para os emissores cuja poténcia nominal maxima nao esteja especificada acima pode ser determinada com base na
equagao da coluna respetiva. P é a poténcia nominal maxima do emissor, expressa em Watts (W) de acordo com as especificaces do fabricante do emissor.

Normas orientadoras e declaracdo do fabricante - Imunidade eletromagnética

Os componentes elétricos da SERVOX® digital XL destinam-se ao funcionamento nos ambientes abaixo indicados. O cliente ou o utilizador da SERVOX® digital
XL deve garantir que a mesma ¢ operada nesses ambientes.

Ensaio de imunidade Nivel de ensaio IEC Nivel de com- Normas orientadoras relativas ao ambiente
eletromagnética 60601 patibilidade eletromagnético
Descaraa de eletricidade 8 kV 8 kV Os pavimentos devem ser de madeira, betdo ou estar revestidos
carg Descarga de contacto Descarga de contacto  com tijoleira cerdmica. Se os pavimentos estiverem revestidos a

estatica (DEE) BN - : ;

+15 kV +15 kv material sintético, a humidade relativa do ar deve equivaler, no
conforme IEC 1000-4-2 o

Descarga de ar Descarga de ar minimo, a 30 %.

Campos magnéticos da
frequéncia de alimentacdo
(50/60 Hz) conforme IEC
31000-4-8
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Normas orientadoras e declaracao do fabricante - Imunidade eletromagnética

0Os componentes elétricos da SERVOX® digital XL destinam-se ao funcionamento nos ambientes abaixo indicados. O cliente ou o utilizador da laringe eletréni-
ca deve garantir que a mesma ¢ operada nesses ambientes.

Ensaio de imunidade Nivel de ensaio IEC  Nivel de compati- Normas orientadoras relativas ao ambiente eletroma-

eletromagnética 60601 bilidade gnético
Distancia de protecdo recomendada:
d={6/10} JP
Grandezas de interferén- 10Vim 10 Vim d={ 6/10} P para 80 MHz até ?00 MHz
cia de AF conforme IEC d={ 6/10} {P para 800 MHz até 2,5 GHz
80 MHz a 2,5 GHz A .
61000-4-3 P é a poténcia nominal do emissor expressa em Watts (W) conforme

as especificacoes do fabricante do emissor, e a distancia de protecdo
recomendada em metros (m).

13 Informacoes relativas a encomenda

Os componentes individuais da SERVOX® digital XL, as varias pecas sobresselentes e os acessorios regulados para a utilizacdo com a SERVOX®
digital XL, podem ser encomendados em separado.

Designagao

Laringe eletronica Conjunto completo SERVOX® digital XL 37575

Acessorios e pecas sobresselentes

SERVOX® digital XL Tampa roscada som duro 22774
Tampa roscada som suave SERVOX® digital XL 23285
Tubo oral com adaptador SERVOX® digital XL 18253
Conjunto de fios SERVOX® digital XL 17093
Bolsa de cinto SERVOX® digital XL 16555
Compartimento para pilhas SERVOX® digital XL 37574
Acumulador tipo AAA 37561
Carregador Varta LCD Plug 41370
Adaptador de viagem universal kwmobile 37512
Manual de instrucdes SERVOX® digital XL 37731
DS SERVOX® digital XL — Primeiros passos de utilizagao 37595
Tampa de fundo SERVOX® digital XL 37505
Junta tdrica SERVOX® digital XL 14831

Acessorios adicionais disponiveis para encomenda:

Cabo de dados SERVOX® digital XL 37535
Software SERVOX® digital XL 38029
Indicacao

e Os acessorios estao dependem da utilizacdo do SERVOX Digital XL. Os acessorios ndo homologados podem interferir
negativamente com o funcionamento da laringe eletronica ou danifica-la.

Utilizar a laringe eletrénica apenas com os acessorios homologados!

Utilizar apenas acessorios e pecas sobresselentes da Orbisana Healthcare!

14 Exclusao de responsabilidade

Eventuais reparacdes ou modificacdes na laringe eletrénica SERVOX® digital XL ou respetivos componentes/acessérios estdo interditas a pessoas
ndo autorizadas pela Orbisana Healthcare GmbH. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos resultantes do incumprimento do dis-
posto no manual de instrucdes ou o incumprimento das adverténcias de seguranca ou em caso de manipulacao indevida do produto. A garantia
expira em caso de incumprimento ou eventuais reparacdes ou alteragdes na laringe eletronica SERVOX® digital XL ou respetivos componentes/
acessorios por pessoas Ndo autorizadas.

Apenas podem ser utilizadas pecas sobresselentes e acessorios originais. A garantia é de 24 meses para componentes e material. Estao ex-
cluidas pecas de desgaste e material de consumo. Os custos de envio séo da responsabilidade do proprietario/detentor ou do requerente da
garantia. O periodo de garantia comeca a contar a partir da data de fornecimento.
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NAVOD NA POUZITIE

SERVOX® digital XL
Kompletna suprava recove] pomocky
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1 Uvod
Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
chceli by sme sa vam podakovat za déveru a nakup nasho kvalitného produktu.

Kompletna stprava recovej pomdcky SERVOX® digital XL sa dalej v tomto ndvode na pouZitie bude oznacovat ako recova pomdcka SERVOX®
digital XL.

Tento navod na pouZitie je urceny pre pacientov, pribuznych a zdravotnicky personal.

SERVOX® digital XL mézu pouzivat v domacom a klinickom prostredi pacienti od priblizne 2,5 roka. Deti vo veku od 2,5 do 12 rokov alebo
pacienti s kognitivnymi poruchami by mali SERVOX® digital XL pouzivat iba pod dohladom alebo s podporou pribuznych alebo zdravotnickeho
persondlu. Pouzitie SERVOX® digital XL je mozné precvicit v ramci logopedickej starostlivosti.

Upozornenie
Tento navod na pouzitie nenahradza podrobnu logopedicku terapiu.

SERVOX® digital XL sa musi pouzivat v silade s opismi v tomto ndvode na pouZitie a podla uznavanych medicinskych pravidiel.

Upozornenie
Pozorne si precitajte predlozeny navod na pouZitie. Obsahuije vela informacii, délezitych pre vés pre bezpecné a odborné pouziva-
nie. Tento navod na poufZitie uschovajte v blizkosti pristroja na buduce nahliadnutie.

SERVOX® digital XL je kvoli jednoznacnej vysledovatelnosti oznaceny sériovym cislom. Je to uvedené na typovom titku za znackou [SN]. Ak
mate akékolvek otazky alebo problémy s pristrojom SERVOX® digital XL, kontaktujte svojho obchodného zastupcu s uvedenim sériového cisla
alebo sa obratte na spolocnost Orbisana Healthcare GmbH.

1.1 Predpokladany ucel pouzitia

Recové pomocky SERVOX® ponukaju pacientom, ktori prisli o hlas v désledku zranenia, choroby alebo chirurgického odstranenia hrtana,
moznost sa rychlo opatovne dorozumievat.

Recové pomdcky SERVOX® mozu pouzivat aj pacienti, ktori si z dévodu tracheotémie docasne bez hlasu, pretoze si kvoli chorobe musia
chranit hlasivky alebo st napojeni na dychaci pristroj.

Dokonca aj pacienti, ktori ovlddaju hlas paZeraka, mozu pouZivat recové pomocky SERVOX® pri roéznych prileZitostiach, napr. pri telefonovani,
pocas pracovnych schddzi, ked st unaveni, chori alebo vystaveni velmi intenzivnemu naméhaniu, v nidzovych situaciach a v prostrediach, kde
je nevyhnutné hovorit hlasnym hlasom.

SERVOX® digital XL sa moZe pouzivat iba na vyssie uvedené aplikacie. Vyrobca nepreberd Ziadne rucenie za vietky ostatné aplikacie a $kody
akéhokolvek druhu, ktoré v stvislosti s tym vzniknu.

Upozornenie
SERVOX® digital XL a prislusenstvo, ktoré je v iom obsiahnuté, ako su skrutkovacie uzavery alebo Ustne trubice, s vyrobky pre jed-
ného pacienta a nesmu byt pouZzité opakovane inymi osobami. Existuje riziko infekcie.

1.2 Indikacia

Po laryngektomii

Po tracheotdmii

U ventilovanych pacientov

U pacientoy, ktori stratili hlas v désledku zranenia alebo choroby

U pacientoy, ktori si kvoli chorobe musia chranit svoje hlasivky

Podporuje pacientov s laryngektomizaciou, ktori na vytvorenie hlasu pouzivaju jazyk Ructus alebo shuntovy ventil
1.3 Kontraindikacia

®  Na chirurgické rany v oblasti krku alebo tvare

®  Pocas radiacnej terapie v oblasti krku

V tychto situdciach moze byt reCova pomocka pouzivana v kombindcii s Ustnou trubicou SERVOX® digital XL po konzultacii s oSetrujucim
lekérom.

1.4 Neziaduce reakcie
Ak su zohladnené indikacie, kontraindikacie, bezpecnostné pokyny a pokyny na pouzivanie, nie st zndme Ziadne vedlajsie Ucinky.

2 Bezpelnostné pokyny

Bezpecné a spravne pouzivanie SERVOX® digital XL je doleZité pre vase zdravie. NedodrZanie tychto bezpecnostnych pokynov méze mat za
nasledok vdzne zdravotné nasledky a az po Zivot ohrozujlce zranenia.

Pozor: slovo ,Pozor” oznacuje situaciu, ktord, ak sa jej nevyhnete, moze sposobit poskodenie vasho vyrobku.

Nasledujlice vystrahy pre bezpe¢né pouzivanie st oznacené symbolom A\.

Vystraha: slovo , Vystraha” vas upozorni na situéciu, ktord, ak sa jej nevyhnete, moze mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.
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Opatrne: slovo ,Opatrne” oznacuije situdciu, ktord, ak sa jej nevyhne, moze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké zranenie.
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Zohladnite nasledujiice bezpecnostné pokyny:

Nebezpecenstvo trazu: Deti mozu prehltnit malé casti a udusit sa nimi, uskrtit sa nosnou Snurou, poskodit si sluch alebo sa
opalit.

F-) pNenecha'vajte deti samotné s SERVOX® digital XL bez dozoru!

Nebezpecenstvo urazu/riziko infekcie: Ak si recovi pomdcku SERVOX® digital XL nasadite na poranenu alebo zapalenu

pokozku, mozete sa zranit alebo infikovat.

e Recovu pomdcku nasadte iba na neporusend, zdravi pokozku!

Nebezpecenstvo trazu/riziko infekcie: Ak poloZite predmety na tracheostdm, dychanie bude obmedzené a moZete sa zranit

alebo infikovat.

e Recovi pombcku SERVOX® digital XL nikdy neumiestriujte na tracheostom!

Nebezpecenstvo poziaru/vybuchu: Recova pomdcka SERVOX® digital XL moze vytvarat iskry a pripadne vznietit vybusné plyny.

e Nepouzivajte reCovi pomdcku na Cerpacich staniciach alebo v pritomnosti horlavych plynov, ako je kyslik alebo anestetické plyny!

e V oblastiach s vybusnymi plynmi vzdy volne otocte spodny kryt!

Vystraha

2 Nebezpecenstvo poziaru/vybuchu: Recovii pomocku SERVOX® digital XL je moZné prevadzkovat s batériami a akumuldtormi,

>

ale nabfjatelné su iba akumultory. Batérie mozu po zapojeni do nabijacky explodovat.

o Nikdy nevkladajte batérie do nabijacky!

Nebezpecenstvo trazu: Hlasitost recovej pomdcky SERVOX® digital XL méZe dosiahnut priblizne 87 dB v najvy$som nastaveni.
Ak ju priloZite priamo na ucho, moze spdsobit docasné alebo trvalé poskodenie sluchu.

e Recovl pomocku nikdy nedrzte priamo na jednom uchu ani si ju nan neprikladajte!

Nebezpecenstvo Urazu: PouZivatelia sa mézu uskrtit nosnou Sndrou.

e Recovu pombcku SERVOX® digital XL noste vzdy kontrolovane pred telom!

e Dbajte na to, aby sa recova pomaécka alebo $nura nezachytili ani nezovreli!

Nebezpecenstvo trazu: Ak sa reCovd pomdcka SERVOX® digital XL pouZziva nepretrzite pri plnej hlasitosti, moZe sa zahriat.
MbZete sa prip. na nej popalit.

o Ked'sa reova pomodcka zohreje (nad 48 °C), volne otocte spodny kryt a nechajte ju vychladnut!

e Nenechavajte deti s recovou pomdckou samotné bez dozoru!

Nebezpecenstvo infekcie: Ak recovii pomdcku SERVOX® digital XL alebo jej prislusenstvo pouZiva viacero oséb, méze dojst ku
& krizovym infekcidm.
e Nepostupujte reovi pomocku ani prislusenstvo inym osobam!

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom: Ak sa drziak batérie SERVOX® digital XL pri vkladani drZiaka batérie otoci prilis
silno alebo rychlo, méze dojst ku skratu. Mohli by ste dostat elektricky Sok.

o DrZiak batérie vkladajte opatrne a pomaly!

Vlhkost: Recova pomocka SERVOX® digital XL nie je vodotesna! Ak dojde k zvihnutiu vnutra recovej pomocky, moze byt recova pomocka
prip. neopravitelne poskodena.

®  Recovl pomdcku nikdy neponérajte do tekutin!

® Ak je to mozné, neumiestiujte ani nepokladajte recovi pomaécku k napojom alebo jedlam, aby nebola ndhodne znecistena alebo zvihcena!
Poskodenie padom alebo narazom: Spodny kryt je najtaziim bodom recovej pomocky SERVOX® digital XL. ZvIast ak reCovi pomdcku
nosite okolo krku, spodny kryt moze narazit na tvrdé povrchy a poskodit sa. Pri pade reCovej pomdcky sa mozu jednotlivé Casti pri naraze
roztrhnat.

®  Recovl pomocku noste vzdy kontrolovane pred telom!

®  Recovl pombcku drzte pevne a vzdy ho poloZte, aby nemohla spadnut!

®  Po pade skontrolujte recovi pomocku a v pripade potreby ju dajte skontrolovat spolocnosti Orbisana Healthcare GmbH!

Cistenie a udrzba: Opravu recovej pomdcky SERVOX® digital XL smie vykonévat iba odborny personal autorizovany spolo¢nostou Orbisana
Healthcare GmbH.

Recovu pomdcku neopravujte sami!

Prislusenstvo a nahradné diely: Prislusenstvo je prispdsobené na pouzivanie s recovou pomockou SERVOX® digital XL. Neschvélené pris-
luSenstvo moze obmedzit funkcie alebo poskodit recovi pomécku.

®  Recovl pomdcku pouzivajte iba so schvalenym prislusenstvom!

Pouzivajte iba schvalené prislusenstvo a ndhradné diely spolo¢nosti Orbisana Healthcare GmbH!

Komercne dostupné batérie a akumulatory musia zodpovedat Specifikaciam v technickych Udajoch!

NepouZzivajte chybné alebo poskodené akumulatory alebo batérie!

Upozornenie

Ziadame vés, aby ste nas a v pripade potreby prislusny organ informovali, ak v stvislosti s pouzivanim nasho vyrobku trpite Zivot
ohrozujucou chorobou alebo zranenim alebo trvalym fyzickym poskodenim alebo ak ste hospitalizovani alebo potrebujete predizit
hospitalizaciu z dévodu pouZivanie nasho vyrobok.
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Rozsah dodavky

Recova pomdcka SERVOX® digital XL (Cislo vyrobku 37270)
Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL, makky ton

Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL, tvrdy ton (predmontovany)
Ustna trubica SERVOX® digital XL s adaptérom (volitelna)

Suprava $nurok SERVOX® digital XL

Taska na opasok SERVOX® digital XL

Drziak batérie SERVOX® digital XL (2 x)

8 AAA akumulatory (volitelné)

Nabijacka Varta LCD Plug s ndvodom na pouZitie (beZne v obchode) (volitelné)
univerzalny cestovny adaptér kwmobile (bezne v obchode) (volitelné)
Navod na pouzitie SERVOX® digital XL

4 Opis

SERVOX® digital XL pozostava z reovej pomocky SERVOX® digital XL (vyrobok ¢. 37270) a prislusenstva opisaného v rozsahu dodavky.

Recova pomocka SERVOX® je elektricky ovlddany ruény aparat z plastu s titdnovym puzdrom. Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL naskrut-
kovany na hornom konci recovej pomdcky, obsahuje zvukovl sondu a membranu na prenos vibraci.

Tato zvukova sonda sa aktivuje stlacenim tlacidla a vibruje a generuje zvuk. Ak reCovi pomdcku so skrutkovacim uzaverom priloZite k niektoré-
mu z miest priloZenia na lici, spodnej casti Ust alebo krku, tento zvuk sa prenasa tkanivom do Ust/oblasti hltana a méZze sa formovat recovymi
pohybmi pier a jazyka a pouzivat na rozpravanie. Hlasitost a zvuk je mozné nastavit pomocou reguldtora hlasitosti a otocenim skrutkovacieho
uzaveru. Recovli pomécku je mozné pouzivat volitelne s AAA akumulatormi alebo AAA batériami.

Pacienti, ktori stratili hlasivky v désledku zraneni, choroby alebo chirurgického odstranenia hrtana (larynektomia) alebo ich nemdézu pouzivat,
mozu na vyjadrenie pouziva tony generované reovou pomaockou SERVOX® digital XL.

4.1 Prehlad pristroja
Tlacidlo A

Tlacidlo B

Ovlddanie hlasitosti/indikator stavu akumulatora
Titanové puzdro

Spodny kryt

Skrutkovaci uzaver

Tesniaci kruzok medzi puzdrom a skrutkovacim
uzéverom

DrZiak na batérie so 4 akumulatormi (AAA)

QOO OOO

Upevriovaci kolik

Obrazok (1) Prehlad pristroja

5 PouZivanie

5.1 Prevadzkova pripravenost a deaktivacia recovej poméocky SERVOX® digital XL

Recové pomdcka je pripravend na pouzitie ihned po vloZeni nabitych akumulatorov alebo batérii a pevnom naskrutkovani spodného krytu.

= Ak chcete recovi pomécku kratkodobo deaktivovat, otocte spodny kryt priblizne o jednu otacku dolava proti smeru hodinovych
ruciciek. Ak nie je spodny kryt Uplne naskrutkovany, kontakt s akumulatormi alebo batériami je prerueny.

2 Ak chcete obnovit prevadzkovi pripravenost, otocte spodny kryt spat doprava v smere hodinovych ruciciek. Ak je spodny kryt Uplne
naskrutkovany, kontakt s akumulatormi alebo batériami sa obnovi.

5.2 Vybratie a vlozenie akumulatorov/batérii
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VZzdy dodrZiavajte informacie a bezpecnostné pokyny na obaloch batérif a akumulatorov!

NepouZivajte chybné alebo poskodené akumultory!

NepouZivajte akumulatory a batérie stcasne!

NepouZivajte akumulatory alebo batérie s roznymi Uroviiami nabitia sicasne!

Ak recovi pomocku SERVOX® digital XL dIhsi ¢as nepouZivate, vyberte z nej akumulatory/batérie. Akumulatory/batérie mozu skorodovat
alebo vytiect a potom poskodit recovi pomdcku.

®  Nevyhadzujte akumuldtory a batérie do komunalneho odpadu!
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Upozornenie

Pred prvym pouzitim akumuldtory Uplne nabite. (Postupujte podla pokynov na pouZzivanie akumulatorov a nabfjacky!)
Vzdy majte pripravené 4 nabité ndhradné akumulatory/4 plné batérie AAA, aby ste mohli recovil pomocku pouzivat bez prerusenia.
Pri vkladani akumuldtorov/batérii davajte pozor na polaritu.

T

Obrézok (2) Odstranenie drziaka batérie

¢ ¥

Obrézok (3) Vlozenie akumulatorov

——

Obrazok (4) Zarovnanie a vlozenie drziaka batérie

Obrézok (5) Zobrazenie stavu akumultora

DrZiak batérie recovej pomdcky SERVOX® digital XL je predmontovany

Odstranenie drziaka batérie:

= Odskrutkujte spodny kryt (E) proti smeru hodinovych ruciciek, pritom drzte tita-
novy kryt pevne tak, aby nemohol skiznut z recovej pomécky

= Vytiahnite drZiak batérie (H) rovno von

Vkladanie akumulatorov/batérii:

Poly batérie/akumuldtora si oznacené na spodnej strane drZiaka batérie (H)

= VloZte 4 plne nabité akumulatory AAA/4 pIné batérie AAA do drZiaka batérie
tak, aby boli pdly zarovnané so znackou na spodnej strane drziaka batérie

VloZenie drziaka batérie:

Na hornej strane drziaka batérie je upeviiovaci kolik (), ktory je zasunuty do otvoru

na kolik umiestneného vo vnutri hovorovej pomacky, a tym fixuje drziak batérie v

spravnej polohe.
Zarovnajte drziak batérie (H) podla obrazku 4 s upeviiovacim kolikom (I) na
[avom okraji tlacidiel a zarovnajte vodiacu znacku na drziaku batérie v strede k
tlacidldm

> Drziak batérie (H) zasUvajte priamo, pomaly a bez tlaku do recovej pomocky,
kym upeviiovaci kolik (I) nevkizne do otvoru pre kolik

= Potom znova nasadte spodny kryt rovno a pevne ho priskrutkujte

5.3 Zobrazenie stavu akumulatora

Ak vykon akumuldtora/batérie vynechdva, ZIta dioda LED v reguldtore hlasitosti/in-
dikdtore stavu akumuldtora (C) blika. Ak vykon akumuldtora nepostacuje na udrzanie
normalnych funkcii, LED didda sa rozsvieti nepretrzite a nevydéva Ziadny ton.

= Vymerite akumuldtory alebo batérie

5.4 Odstranenie alebo nasunutie titanového puzdra

Opatrne

Nebezpecenstvo urazu: Pri odstrafiovani alebo nasuvani titdnového puzdra sa moze zovriet pokozka.
e S titdnovym puzdrom pohybujte pomaly a opatrne!

Titdnové puzdro chrani elektrické komponenty reovej pomocky SERVOX® digital XL. Typovy Stitok s identifikacnymi znakmi recovej pomdcky a
odnimatelnym chrani¢om $ndry na pripevnenie nosnej $nury sa nachadza taktieZ pod titdnovym puzdrom.

puzdra

Odstranenie alebo nasunutie titanového —
= Odskrutkujte spodny kryt a vyberte drziak

batérie (H)
= Recovl pomécku uchopte za skrutkovaci kryt

a stiahnite titdnové puzdro dole alebo ho na-
surite zospodu.

= Potom znova vloZte drZiak batérie a naskrutku-
jte znova spodny kryt

Obrézok (7) Spodny kryt

Obrazok (8) Typovy stitok so vietkymi Obrazok (9) Chrani¢ $nury na pripevnenie nosnej $ntry Obrazok (10) 2 DIP prepinace na nastavenie

identifikacnymi znakmi
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5.5 Odcitanie sériového cisla

Sériové Cislo njdete na typovom Stitku recovej pomocky SERVOX® digital XL. Ak si chcete precitat séri-
ové Cislo, odskrutkujte spodny kryt a vysurite titdnové puzdro z krytu.

Na pod tym leZiacom plastovom kryte je sériové Cislo uvedené na typovom Stitku za znackou ,SN”.

5.6 Pouzitie tlacidiel
V prirodzenom jazyku su jednotlivé slabiky, slové alebo Casti viet zdéraznené zmenou vysky ténu. Preto
ma recova pomdcka SERVOX® digital XL 2 tlacidla, ktorym st priradené rozne vysky tonu.

Obrazok (11) Sériové cislo Snury

Obrazok (12) Ovladacie prvky Obrazok (13) Ovladanie tlacidiel naklananim palca Obrézok (14) Ovladanie tlacidiel
o ki ak trednik
Q Tlacidlo A G Tla¢idlo B G Regulator hlasitosti (koliesko) Ukazovakom a prostrednikom

Vo vyrobnom nastaveni je horné tlacidlo (A) prednastavené na nizsiu frekvenciu tonov ako zakladny ton reci a dolné tlacidlo (B) na vyssiu frek-
venciu tonov, aby sa zdéraznili jednotlivé slabiky, slové alebo Casti vety. ViySku tonu kazdého tlacidla je moZné nastavit individuélne.

= Na hovorenie podrzte tlacidlo (A) (zékladny ton)

= kratko prepnite na tlacidlo (B), aby ste zdoraznili jednotlivé jazykové prvky

Tlacidla je mozné ovladat ukazovakom a prostrednikom alebo naklonenim palca (pozri obrazok 13 a 14).

5.7 Nastavenie frekvencie tonov

Vystraha
o Recovli pomocku SERVOX® digital XL nikdy nepridrziavajte pri uchu!
A e Recovl pomdcku SERVOX® digital XL nikdy nenastavujte, pokial je drzana v mieste priloZenia!

Aby rec¢ znela o najprirodzenejsie, mala by byt vyska tonu prispdsobend ¢o najblizsie k predchadzajicemu hlasovému rozsahu.

Nastavenie frekvencie tonu tlacidiel

Najprv odstrénte titanové puzdro, znova vioZte drZiak batérie a naskrutkujte spat spodny kryt

Na zadnej strane krytu sa nachadzaju 2 prepinace DIP. Kazdému z dvoch prepinacov DIP je priradené
jedno z tlacidiel.

Obsadenie ,A" a ,B" je oznacené na strane prepinaca DIP.

Obrazok (15) DIP prepinace Priradenie prepinacov DIP
= Tlacidlo A = prepinac DIP 2
= Tlacidlo B = prepinac DIP 1

Prepinace DIP je mozné ovladat ceruzkou.

Moznosti nastavenia pomocou prepinaca DIP a tlacidla

Ak su oba prepinace DIP v polohe OFF (hore), frekvencia tonov je chrénena proti zmene.

Ak je prepina¢ DIP tlacidla nastaveny na ON, frekvenciu ténu tohto tlacidla je mozné zvysit alebo znizit

stlacenim oboch tlacidiel.

2> Zwysit frekvenciu o 1 Hz -> stlacte tlacidlo A 1 x

= Znizit frekvenciu o 1 Hz -> stlacte tlacidlo B 1 x
= Opakované stlacanie zvySuje alebo znizuje vzdy v krokoch po 1 Hz

= Ak tlacidlo podrzite dlhdie, hodnota sa bude plynule zvy3ovat alebo znizovat.

i

Nastavenie tlacidla A

= Posurite prepinac DIP 2 do polohy ON (dole)

= Posurite prepinac DIP 1 do polohy OFF (hore)

= Nastavte frekvenciu tonu tlacidla A pomocou obidvoch tlacidiel

= Posurite prepinac DIP 2 znova do polohy OFF (hore) na uloZenie a zaistenie nastavenia

Obrazok (16) Nastavenie

Nastavenie tlacidla B

= Posurite prepinac DIP 1 do polohy ON (dole)

= Posurite prepinac DIP 2 do polohy OFF (hore)

Obrazok (17) Nastavenie tlaCidla A 9 Nastavte frekvenciu ténu tlacidla B pomocou dvoch tlacidiel

= Posurite prepinac DIP 1 spat do polohy OFF (hore) na uloZenie a zaistenie nastavenia

Po dokonceni nastaveni musia byt oba prepinace DIP opdt v polohe OFF (hore).

UloZenie nastaveni v procesore recovej pomocky moze trvat az 30 sekdnd. Po dokonceni nastaveni poc-
kajte 30 sekiind a az potom odskrutkujte spodny kryt a vyberte drZiak batérie, zospodu nasurite titanovy
kryt, znova vloZzte drZiak batérie a zaskrutkujte spodny kryt.
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Obrazok (18) Nastavenie tlacidla B

163z 184



5.8 Jemné nastavenie vysky ténu

VySku tonu je mozné stale mierne menit otacanim skrutkovacieho uzaveru (F). Davajte pozor, aby ste skrutkovaci uzaver nepretocili a tym ho
neposkodili.

= Aby bol zvuk ,zretelnejsi”, mierne utiahnite skrutkovaci uzaver

= Ak chcete pri maximalnej hlasitosti dosiahnut , Cistejsi zvuk”, mierne uvolnite skrutkovaci uzaver

5.9 Nastavenie hlasitosti

o Recovu pomdcku SERVOX® digital XL nikdy nedrzte priamo na jednom uchu ani si
A ho neprikladajte!

Hlasitost je mozné nastavit pomocou kolieska regulatora hlasitosti vedla tlacidiel.
= Zvyste hlasitost o jeden stupen -> zatlacte koliesko 1 x hore

= Znizte hlasitost o jeden stuper -> zatlacte koliesko 1 x dole

Maximéalna hlasitost sa pohybuje okolo 87 dB.

Zmena hlasitosti pre obe tlacidla sucasne

= Nestlacajte Ziadne tlacidlo

= Zatlacte koliesko hore alebo dole

= Hlasitost skontrolujete stlacenim jedného z tlacidiel
= Opakujte postup, kym sa nedosiahne Zeland hlasitost

Zmena hlasitosti tlacidla

Obrazok (19) Koliesko na ovladanie = Stlacte a podrzte tlacidlo
hlasitosti = Stlacajte koliesko ovlddaca hlasitosti hore alebo dole, kym sa nedosiahne pozadovana hlasitost

5.10 Miesta priloZenia

o Recovl pomocku SERVOX® digital XL poloZte iba na
A neporusend, zdravi pokozku!

Miestami priloZenia su body na krku, spodku Ustnej dutiny alebo na
lici, ktoré umozruju prenos zvuku tkanivom, ked' je reova pomdcka
SERVOX® digital XL priloZena k tymto miestam.

Kozné zahyby, jazvy, fizy alebo oblecenie medzi recovou poméckou a
pokozkou moézu pritom ovplyvnit kvalitu zvuku. Tén by mal zniet ¢isto a
bez rusivych zvukov, ako je bzucanie. Optimalnym miestom priloZenia je
bod, ktory najlepsie prepusta zvuk.

Aby ste sami nasli najlepsie miesto priloZenia, recovi pomocku by ste si
mali priloZit a vyskusat pred zrkadlom vo vietkych upeviovacich bodoch.
Na vyskusanie tonov by ste mali Usta mierne otvorit alebo by ste mali
Obrazok (20) Miesto priloZenia  Obrazok (21) Miesto priloZenia hovorit dlht natiahnutt samohlasku, napriklad dihé ,AAAA". Tony sa
na spodku Ustnej dutiny na tvari mézu menit zmenou tlaku, ktorym je recova pomacka SERVOX® digital
XL pritlacena k upeviiovaciemu bodu, alebo jemnym pohybom recovej
pomaécky od upeviiovacieho bodu hore alebo dole.

Pokial je to mozné, nacvicte si pouzivanie recovej pomocky v ramci lo-
gopedickej liecby.

Upozornenie
Ak sa recova pomodcka SERVOX® digital XL drZi v menej dominantnej ruke, si¢asne méZete v dominantnej ruke drZat alebo pouZzivat
aj iné predmety.

5.11 Poznamky k tvoreniu reci

= Nacvicte si opatovné najdenie svojho optiméalneho miesta priloZenia.

= Pri pohybe hlavy alebo celuste udrZujte kontakt s pokozkou a neodstrarujte recovi pomdcku SERVOX® digital XL z miesta priloZenia.
Strata kontaktu ma negativny vplyv na kvalitu tonu a zrozumitelhost.

= Predstavte si, Ze Sepkate velmi jemne. To méZe znizit zvuk dychania. Cvicte , pseudo3epkanie” — Sepkanie iba vzduchom v Ustach.

= Najprv si precvicte samohlasky. Prejdite na slové az vtedy, ked st samohldsky lahko zrozumitelné.

= Neartikulujte nadmerne. To moZe viest k tomu, Ze faryngeélny hlas bude pre vase publikum zniet nezrozumitelne.

= 7o zaciatku hovorte pomaly a umiestriujte zmysluplne prestavky, aby vase rozpravanie znelo ¢o najprirodzenejsie.

= Najprv si precvicte rozpravanie iba pomocou tlacidla A. Ak sa citite isto pri pouzivani tlacidla A,
zacnite zaroven s nim pouzivat tlacidlo B.

= Precvicte si zaciatok tonu na zaCiatku rozpravania alebo ukonceni rozpréavania.

= Cvicte tym, Ze budete itat poéziu alebo texty nahlas

= Prirozpravani sa snazte pouzivat bezni mimiku a gesta.

= Snazte sa zostat nenapaty a uvolneny, najma v oblasti krku a ramien.
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6 Odstraniovanie chyb

Recova pomocka SERVOX® digital XL Spodny kryt nie je pevne utiahnuty, kontakt s Skontrolujte spodny kryt. Musi byt naskrutkovany rovno a

nereaguje akumulatormi/batériami je preruseny. rucne utiahnuty.

Akumulatory/batérie st vybité alebo chybné Vymenite akumuldtory/batérie
Recova pomdcka SERVOX® digital XL Hlasitost je nastavend prilis nizko Zvyste hlasitost
”f‘{)y.df va iy i 212 e il Skrutkovaci uzaver ie uvolheny Skontrolujte skrutkovaci uzaver a v pripade potreby ho nas-
Sl J y krutkujte priamo a pevne dotiahnite rukou.
Nastavenia hlasitosti alebo tonov sa Kontaktujte spolo¢nost Orbisana Healthcare GmbH alebo
neuloZia alebo ich nemozno napriek Chyba softvéru partnera predaja spolo¢nosti Orbisana Healthcare na mie-
spravnemu nastaveniu zmenit. ste a poslite nam recovi pomdcku na Udrzbu alebo opravu.

7 PrisluSenstvo

7.1 Skrutkovacie uzavery SERVOX® digital XL, tvrdy ton a makky ton

Predpokladany ucel pouzitia: Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL sa uvadza do kmitania recovou
pomaockou SERVOX® digital XL a tym vytvara tony, ktoré sa prenasaju do Ust cez priamy kontakt s tkanivom hrdla
alebo tvare a je ich moZné pouZivat na rozpravanie.

Opis vyrobku: Recova pomocka SERVOX® digital XL sa dodava s predmontovanym tvrdym digitalnym skrut-
kovacim uzdverom SERVOX®. Makky digitalny skrutkovaci uzaver SERVOX® vytvdra v porovnani s nim timenejsi
zvuk, tvrdy digitalny skrutkovaci uzdver SERVOX® vytvara jasnejsi zvuk. Na jednoduché rozliovanie je horna cast
makkého digitalneho skrutkovacieho uzaveru SERVOX® svetlejsej farby.

Obrazok (22)
Vymena skrutkovacieho uzaveru Skrutkovacie uzavery
= Pred pouzitim skontrolujte skrutkovaci uzaver, ¢i nie je poskodeny. NepouZivajte poskodené skrutkovacie
uzavery.

= Pred prvym pouZitim a pred vymenou vycistite a dezinfikujte skrutkovaci uzaver.
= Na vymenu odskrutkujte skrutkovaci uzaver z re¢ove] pomécky a naskrutkujte pevne rukou a rovno pozadovany skrutkovaci uzaver. Cierny
tesniaci kriZok v tvare prstenca na zavite (G) medzi puzdrom recovej pomaocky a skrutkovacim uzaverom sa nesmie stlacat.

7.2 Ustna trubica SERVOX® digital XL s adaptérom

Predpokladany ucel pouzitia: Prostrednictvom Ustnej trubice SERVOX® digital XL sa zvuk alternativne prenasa do Ustnej dutiny, aby sa
vytvoril ton, ak reCovi pomocku SERVOX® digital XL nemozno pripojit k jednému z miest prilozenia.

Opis vyrobku: Ak nie je mozné umiestnit recovii pomocku SERVOX® digital XL na pokozku, napr. bezprostredne po operacii alebo pocas
radioterapie, mozno recovi pomdcku pouzit spolu s Ustnou trubicou.

Ustnu trubicu a adaptér je potrebné vycistit a dezinfikovat pred prvym pouzitim a po kazdom pouiti. Ak ju chcete pouZit, najskdr zapojte
zvoleny Ustnu trubicu do adaptéra a potom nasuvajte adaptér na skrutkovaci kryt reovej pomaécky, kym nebude bezpecne sediet. Adaptér je
mozné pouzit aj bez Ustnej trubice.

Dih trubica (2 Kritka trubica 2

Vlozte koniec trubice do kutika Ust medzi horny Umiestnite koniec rirky trochu bocne do kutika Umiestnite nadstavec adaptéra do kutika
rad zubov a lice (formovatelna, dliha trubica). Ust (maksi a hlasnejsi ako dlha Ustna trubica) Ust. (hlasnejsie ako obe Ustne trubice)

Obrazok (23) Ustne trubice

Upozornenie
Pri pouZiti adaptéra a Ustnej trubice je potrebné pravidelne kontrolovat ich vihkost a v pripade potreby ich vysusit. Teplé a vihké pro-
stredie vznikajuce vihkostou podporuje kolonizaciu baktériami. Vihkost moze poskodit recovi pomécku.

7.3 Suprava Snurok SERVOX® digital XL

Vystraha
2 o RecCovl pomdcku SERVOX® digital XL noste vzdy kontrolovane pred telom!

o Dbajte na to, aby sa reCova pomécka SERVOX® digital XL alebo $nura nezachytili
alebo nepricvikli!

Nenechavajte deti s recovou pomdckou SERVOX® digital XL samotné bez dozoru!

.
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Pomocou stpravy $nurok SERVOX® digital XL moZete recovii pomdcku SERVOX® digital XL nosit oko-
lo krku. Nosnd $nura je vloZend pod titdnovym puzdrom a zaistend chranicom 3Snury. Jeden koniec
chranica $nury je skoseny, druhy koniec ma tvar U.

Odstranenie titanového puzdra

Vyberte chranic $ndry z vybrania v hlave pristroja

Uzaver nosnej $nlry so zvarenym koncom zastrcte do vybrania hore

VloZte $nuru do zérezu.

Nasledne polozte chranic¢ Snury opacne ,koncom v tvare U” cez Snlru a pevne zatlacte

Potom nasunte titdnové puzdro spat na recovi pomdcku. Ak sa titdnové puzdro nenasuva lah-
ko, skontrolujte polohu chranica $ndry a v pripade potreby ju opravte

Ak nepouzivate nosnu snuru, chranic snury so skosenym koncom by mal byt zasunuty do hlavy pristro-
ja tak, aby bol otvor zatvoreny a dovnutra krytu nemohla vniknut Ziadna necistota.

L2 20 20 7 2 7

7.4 Taska na opasok SERVOX® digital XL

V taske na opasok SERVOX® digital XL je mozZné
reCovli pomodcku SERVOX® digital XL bezpecne
pripevnit k opasku a nosit ho tesne pri tele. Tas-
ka na opasok ma oddelent priehradku na drZiak
batérie vratane nahradnych akumuldtorov, resp.
batérif a da sa prisposobit réznym Sirkam opasku
pomocou suchého zipsu.

Tasku na opasok skladujte na suchom a bezpras-
nom mieste a v pripade poskodenia alebo opotre-
bovania ju zlikvidujte spolu s domovym odpadom

Obrazok (24) Montaz nosnej Snury

Obrazok (25) Taska na opasok

7.5 Akumulatory, nabijacka a cestovny adaptér (volitelné)

Akumulatory je mozné nabijat pomocou nabijacky akumuldtora. Sucastou je cestovny adaptér na pouzivanie nabijacky s roznymi typmi zasu-
viek. Pri v3etkych dieloch prislusenstva sa musia zohladnit pokyny, informacie a bezpecnostné pokyny vyrobcu.

7.6 Softvér SERVOX® digital XL/Datovy kabel SERVOX® digital XL (moznost objednania)

Okrem recovej pomocky SERVOX® digital XL je mozné na profesionalne nastavenie melddie reci odbornym zdravotnym personalom objednat
samostatne softvér (CD softvér SERVOX® digital XL) a datovy kabel (datovy kabel SERVOX® digital XL). Melddiu reci je mozné nastavit v rdmci
logopedickej terapie.

8 Cistenie/dezinfekcia

®  Recovl pomdcku SERVOX® digital XL nikdy nepondrajte do tekutin!

Nedovolte, aby sa dovnutra recovej pomodcky SERVOX® digital XL dostali akékolvek tekutiny!

®  Nepouzivajte recovi pomocku SERVOX® digital XL s agresivnymi Cistiacimi prostriedkami alebo agresivnymi prostriedkami pre
domacnost!

®  Recovl pomocku SERVOX® digital XL nepouZivajte, pokial nie je Uplne sucha!

®  Vnutornej strany skrutkovacieho uzéveru SERVOX® digital XL by ste sa nemali dotykat, nemala by byt namocené alebo dostat sa do
kontaktu s alkoholom.

Upozornenie

o Pred prvym pouzitim, pred dIhsim skladovanim a po dlhSom nepouZivani sa musia recova pomaécka, skrutkovacie uzavery a
Ustna trubica SERVOX® digital XL vyistit/vydezinfikovat.

o Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL Cistite alebo dezinfikujte len za naskrutkovanu recovi pomaocku.

8.1 Pouzité materialy

®  Na distenie: Bezny prostriedok na umyvanie riadu
®  Na dezinfekciu: 94 % alkohol

®  Makké utierky, ktoré nepustaju vidkna

®  Komercne dostupné vatové tycinky

®  Pristup k priezracnej, Cistej vode

®  Nadoba na prevarenie

8.2 Recova pomocka SERVOX® digital XL a skrutkovacie uzavery SERVOX® digital XL

= Na distenie pred prvym pouZitim a kazdy defi dokladne utrite makkou handrickou, ktord nepusta vidkna, navihéenou vo vode a niekolky-
mi kvapkami beZne dostupného prostriedku na umyvanie riadu (nie mokrého alebo kvapkajuceho) a osuste makkou handrickou, ktora
nepusta vidkna.

= Nasledne na dezinfekciu dokladne utrite makkou handrickou, ktora nepusta vidkna, navih¢enou v 94 %-nom alkohole

= Potom dokladne vysuste makkou handrickou, ktora nepusta vldkna alebo nechajte tplne vysusit na vzduchu.

Pri Cisteni a dezinfekcii dbajte na to, aby ste tiez dokladne utreli medzeru medzi skrutkovacim uzaverom a re¢ovou poméckou a medzi okrajom

skrutkovacieho uzaveru a membranou, viozkou na nosnu $niru a v oblasti tlacidiel a regulatora hlasitosti, aby ste odstranili zvysky kozného

tuku, ciastocky koze, mikroorganizmy alebo iné necistoty. Do recovej pomocky SERVOX® digital XL sa nesmie dostat Ziadna tekutina.
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Kontakty batérie

= Kazdy mesiac skontrolujte, ¢i kontakty batérie vo vnutri recovej pomocky a na drziaku batérie nie st skorodované alebo znecistené.

= Ak st kontakty batérie znecistené alebo skorodované, opatrne ich zvlhcite vatovou tycinkou navihéenou v 94 %-nom alkohole (nekvap-
kajucou) a nechajte Uplne vysusit.

8.3 Ustna trubica a adaptér SERVOX® digital XL

Ustnu trubicu SERVOX® digital XL a adaptér SERVOX® digital XL pred Cistenim a dezinfekciou rozoberte. Obidve musia byt pred pouzitim Uplne

vysusené.

Adaptér

= Na istenie vloZte adaptér 1 x denne do vody s niekolkymi kvapkami prostriedku na umyvanie riadu a zvonku ho utrite makkou handri¢-
kou, ktora nepusta vldkna, vnitornu stranu utrite opatrne vatovou tycinkou a potom oplachnite Cistou vodou a postavte nastojato na
papierovu utierku, aby sa Uplne vysusil.
Na dezinfekciu 1 x denne po vycisteni zvnutra aj zvonku makkou dokladne utrite handrickou, ktora nepusta vldkna, navihc¢enou s
94 %-nym alkoholom, vnutro utrite dokladne vatovou tycinkou navihcenou v 94 %-nom alkohole a potom opléchnite ¢istou vodou a
postavte nastojato na papierovu utierku, aby sa Uplne vysusil.

Ustna trubica

= Na istenie utrite horny koniec trubice 1 x denne dokladne makkou handrickou, ktord nepusta vidkna, navihcenej vo vode s niekolkymi
kvapkami bezného prostriedku na umyvanie riadu a potom celt trubicu dokladne oplachnite teplou, Cistou vodou a nechajte tplne vy-
susit nastojato na papierovej utierke.

2 Na dezinfekciu vyvarte vycistent Ustnu trubicu bez adaptéra 1 x denne v hrnci 5 minUt v Cistej vode a postavte nastojato na papierovu
utierku a nechajte ju nastojato Uplne vysusit. Pred prevarenim odstrarite z dlhej Ustnej trubice nadstavec. Na dezinfekciu nadstavec
dékladne utrite vatovou tycinkou nasiaknutou v 94 %-nom alkohole, dokladne oplachnite istou vodou a nechajte tplne vysusit na papi-
erovej utierke.

8.4 Taska na opasok SERVOX® digital XL a stiprava $nirok SERVOX® digital XL

Z recovej pomdcky SERVOX® digital XL musite odstranit nosnd Sndru. Z tasky na opasok sa musia vopred vybrat vSetky predmety.

Tasku na opasok SERVOX® digital XL alebo nosnt $ndru SERVOX® digital XL by ste mali v pripade znecistenia pravidelne, minimalne vioZit do

teplej vody s niekolkymi kvapkami umyvacieho prostriedku na riad a umyt. Potom tasku na opasok alebo nosnu $nuru oplachnite dokladne

Cistou vodou a nechajte Uplne vysusit.

9 Udrzba a oprava

Pri sprdvnom pouZiti nie je potrebna pravidelnd Udrzba. Opravy moZe vykondvat iba kvalifikovany odborny personal spolocnosti Orbisana
Healthcare GmbH.

Pokial je potrebnd Udrzba alebo oprava, musi sa recovd pomdcka SERVOX® digital XL vycistit a vydezinfikovat a odoslat partnerovi predaja
spolocnosti Orbisana Healthcare spolu s opisom chyby, képiou faktury, nabfjackou a akumulatormi v origindlnom baleni, ak bol pristroj kipeny
priamo u spoloc¢nosti Orbisana Healthcare, sa musi pristroj poslat spolocnosti Orbisana Healthcare GmbH.

10 Prevadzka, skladovanie a preprava

Recovi pomdcku SERVOX® digital XL a prisluSenstvo skladujte alebo prepravujte v ¢istom suchom a bezprasnom prostredi, chranenom pred

svetlom.
Opis Skladovanie/preprava Prevadzka
Teplota °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relativna vihkost Az 93 % bez kondenzacie 15 %-93 % bez kondenzacie
Tlak vzduchu 700 hPa - 1060 h Pa 700 hPa - 1060 hPa

Technické zmeny vyhradené.

11 Doba pouzivania a likvidacia

Recova pomdcka SERVOX® digital XL, ako aj nabfjacka a cestovny adaptér podliehaju ES smernici 2012/19/EU (WEEE) a podobne ako aku-
mulatory a batérie, nesmu byt likvidované s beznym domovym odpadom. Na likvidaciu su na verejnych tradoch pre likvidaciu odpadu (obce)
zriadené zberné miesta na bezplatné vratenie starych pristrojov zo sukromnych domdacnosti. Batérie a akumulatory je mozné bezplatne odo-
vzdat u predajcu.

Recova pomaocka SERVOX® digital XL Pri dodrziavani pokynov k pouzivaniu ju mdZe jeden pouzivatel pouzivat 10 rokov.
Skrutkovacie uzavery SERVOX® digital XL V pripade poskodenia alebo opotrebovania zlikvidujte s domovym odpadom

Ustna trubica SERVOX® digital XL \/vpr\_pac‘ie poskodema, zmeny farby alebo opotrebovania, po infekcii alebo najneskér po 30 diioch -
Zlikvidujte s domovym odpadom. =]

Adaptér na Ustnu trubicu SERVOX® digital XL V pripade poskodenia, zmeny farby alebo opotrebovania zlikvidujte s domovym odpadom. m'
Taska na opasok SERVOX® digital XL, sUprava . . . o , I~
Sndirok SERVOX® digital XL V pripade poskodenia alebo opotrebovania zlikvidujte s domovym odpadom ‘(\‘E
Akumulatory Zohladnite informacie vyrobcu. Akumulatory je potrebné pravidelne kontrolovat a vymienat. g
Nabijacka Varta LCD Plug, kwmobile univerzalny Zohladnite informacie vyrobcu. Recova pomacka SERVOX® digital XL, skrutkovacie uzavery SER- é
cestovny adaptér VOX® digital XL a Ustna trubica SERVOX® digital XL ®
~

m

V zavislosti od poZziadaviek konkrétnej krajiny je recova pomdcka dodavana s roznym prislusenstvom.
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12 Technickeé udaje

Rozmery D 128 x @ 35 mm
Hmotnost priblizne 110 g akumulatorov/batérii

" Recova pomocka SERVOX® digital XL, skrutkovacie uzavery SERVOX®
(e Al digital XL a Ustna trubica SERVOX® digital XL

Puzdro a adaptér: ABS plast
Ochranné puzdro: Titan
Material Turdy skrutkovaci uzaver: polymetylmetakrylat (PMMA)
Makky skrutkovaci uzaver: termoplastické elastoméry/polypropylén (TPE/PP)
Ustna trubica: silikon

Specifikacie pre akumulatory/batérie

Napatie: 1,2VI1,5V

Typ. kapacita: 750 mAh - 900 mAh
Typ akumultora: AAA NiMh (HR03)
Typ. Zivotnost akumuldtora: < 1000 cyklov

Dalsie pokyny

Cas hovoru zévisi od zvolenej kapacity akumulétora. Je potrebné dodrzat Zivotnost akumulétora uvedenu vyrobcom Akumulatory pouZivané spo-
lo¢nostou Orbisana Healthcare GmbH spifiajii bezpe¢nostné poziadavky IEC 62133. Vietky alternativne pouzivané akumulatory/batérie musia spinat
tuto normu.

V zavislosti od poziadaviek konkrétnej krajiny je recova pomdcka dodavana s réznym prislusenstvom.

12.1 Upozornenia k elektromagnetickej kompatibilite

Zdravotnicke elektrické pristroje podliehaju Specidlnym preventivnym opatreniam tykajucim sa elektromagnetickej kompatibility a musia byt in-
Stalované v sulade s nizsie uvedenymi upozorneniami k elektromagnetickej kompatibilite. Prenosné a mobilné vysokofrekvencné komunikacné
zariadenia m6Zu mat vplyv na lekarske elektrické pristroje. PouZitie iného prislusenstva, inych menicov a vykonov, ako tu uvedenych, moze viest k
zvysenym emisiam alebo zniZeniu odolnosti pristroja alebo systému vodi ruseniu.

Smernice a vyhlasenie vyrobcu - Elektromagnetické emisie

Elektrické komponenty recovej pomocky SERVOX® digital XL st urcené na prevadzku v nizsie uvedenom prostredi. Pouzivatel recovej pomocky SERVOX®
digital XL by mal zaistit, aby sa pouzival v takom prostredi.

Meranie emisii Zhoda Elektromagnetické prostredie — smernice

Vysokofrekvencné emisie podla CISPR 11 Trieda B Recova pomdcka SERVOX® digital XL je vhodné na pouzitie

vo v3etkych zariadeniach vratane zariadeni v obytnych oblastiach
a tych, ktoré st priamo napojené na verejndi napajaciu sief,
Emisie kolisania napatia/blikania podla IEC 61000-3-3 Neaplikovatelné ktora zésobuje aj budovy pouzivané na obytné Ucely.

Emisie harmonickych oscildcii podla IEC 61000-3-2 Neaplikovatelné

Odporucané ochranné vzdialenosti medzi prenosnymi a mobilnymi vysokofrekvenénymi telekomunikaénymi zariadeniami a

recovymi pomdockami SERVOX®

Elektrické komponenty recovej pomdcky SERVOX® digital XL st urcené na prevadzku v elektromagnetickom prostredi, v ktorom st regulované vysokofrek-
vencné rusivé veliciny. PoZivatel recovych pomébcok moze pomdct predchadzat elektromagnetickému ruseniu tym, Ze bude udrziavat minimalnu vzdialenost
medzi prenosnymi a mobilnymi vysokofrekvenénymi telekomunikacnymi zariadeniami (vysielacmi) a recovymi poméckami v zavislosti od vystupného vykonu
komunikacného zariadenia, ako je uvedené nizsie.

L Bezpecna vzdialenost v zavislosti od vysielacej frekvencie (m)
Menovity vykon

vysiela¢a (W) 150 kHz az 80 MHz 80 MHz az 800 MHz 800 MHz az 2,5 GHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}

0,01 0,06 0,06 0,06

0,1 0,19 0,19 0,19

1 0,6 0,6 0,6

10 1,90 1,90 1,90

100 6,00 6,00 6,00

Pre vysielace, ktorych maximalny menovity vykon nie je uvedeny vyssie, mozno odportcant bezpecnd vzdialenost urcit pomocou rovnice v zodpovedajticom stipci.
P je maximalny menovity vykon vysielaca vo wattoch (W) podila Specifikécif vjrobcu vysielaca.

Smernice a vyhlasenie vyrobcu - elektromagneticka odolnost proti ruseniu

Elektrické komponenty recovej pomdcky SERVOX® digital XL st urcené na prevadzku v nizsie uvedenom prostredi. Zékaznik alebo pouZivatel recovej pomocky
SERVOX® digital XL musf zaistit, aby sa pouzivala v takomto prostredi.

g Test odolnosti proti IEC 60601 - Skusobna Uroveii zhody Elektromagnetické prostredie —
Z ruseniu hladina smernice
o~ " . . . . .
Q Vyboj staticke] elektriny +8 kV Kontaktny vyboj +8 kV Kontaktny vyboj II:odIahykby rglallvgyt dﬂ’?ne' t()ﬁtﬁnovekalepo Gl ekn’e
©  (ESD) podla IEC 1000-42 15 KV Vzduiny viho 15 KV Vzduing wooj  oramickeu dlazoou, Ak je poclana pokryta syntetickym ma-
N terialom, relativna vihkost musi ¢init najmenej 30 %.
ﬂJ
z Magnetické polia pri napa- Magnetické polia pri frekvendii siete by mali zodpovedat
m jacej frekvencii (50/60 Hz) 30 A/m 30 A/m typickym hodnotdm, ktoré sa vyskytuju v podnikatelskom a
~ ) Ly i
™ podla IEC 31000-4-8 nemocni¢nom prostredi.
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Smernice a vyhlasenie vyrobcu - elektromagneticka odolnost proti ruseniu

Elektrické komponenty recovej pomdcky SERVOX® digital XL st uréené na prevadzku v nizsie uvedenom prostredi. Zakaznik alebo pouZivatel recovej pomdcky
musf zaistit, aby sa pouzivala v takomto prostredi.

Test odolnosti proti  IEC 60601 — Sktsob-

e a q Uroven zhody Elektromagnetické prostredie — smernice
ruseniu na hladina
Odportcana ochranna vzdialenost:
. , d={6/10} P
ygéi;??un:VgﬁETK 10 V/m 10 V/m d={6/10} P pre 80 MHz a2 800 MHz
y 80 MHz az 2,5 GHz d={6/10} P pre 800 MHz az 2,5 GHz

odla IEC 61000-4-3
7 P je menovity vykon vysielaca vo wattoch (W) podla 3pecifikdcii vyrobcu

vysielaca a d je odporticana ochranna vzdialenost v metroch (m).

13 Informacie o objednavani

Jednotlivé komponenty SERVOX® digital XL, jednotlivé ndhradné diely a dalsie prisludenstvo prispdsobené na pouzivanie s recovou poméckou
SERVOX® digital XL je moZné objednat samostatne.

Kompletna stprava recovej pomécky SERVOX® digital XL 37575
Prislusenstvo a nahradné diely

Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL, tvrdy ton 22774
Skrutkovaci uzaver SERVOX® digital XL, makky ton 23285
Ustna trubica SERVOX® digital XL s adaptérom 18253
Suprava $nurok SERVOX® digital XL 17093
Taska na opasok SERVOX® digital XL 16555
DrZiak batérie SERVOX® digital XL 37574
Typ akumuldtora AAA 37561
Nabijacka Varta LCD Plug 41370
Univerzalny cestovny adaptér kwmobile 37512
Navod na pouzitie SERVOX® digital XL 37731
SERVOX® digital XL — Prvé kroky na pouzivanie 37595
Spodny kryt SERVOX® digital XL 37505
O-krizok SERVOX® digital XL 14831

Doplnkové prislusenstvo, ktoré je mozné objednat:
Datovy kabel SERVOX® digital XL 37535
Softvér SERVOX® digital XL 38029

Upozornenie

PrisluSenstvo je navrhnuté na pouZzivanie s recovou pomockou SERVOX digital XL. Neschvalené prisludenstvo moze obmedzit

funkcie alebo poskodit re¢ovi pomécku.
e Recovl pomdcku pouzivajte iba so schvalenym prislusenstvom!

e PouZivajte iba schvalené prisludenstvo a ndhradné diely od spolocnosti Orbisana Healthcare!

14 Vylicenie zodpovednosti

Opravy alebo zmeny na recovej pomdcke SERVOX® digital XL alebo jeho komponentoch/prislusenstve osobami, ktoré nie su autorizované
spolocnostou Orbisana Healthcare GmbH, st zo strany spolocnosti Orbisana Healthcare GmbH zakazané. V pripade nedodrzania navodu na
pouzitie, nedodrzania bezpecnostnych pokynov alebo nedovoleného zésahu do vyrobku vyrobca nepreberéd zodpovednost za pripadné Skody. V
pripade nedodrzania, oprav alebo na komponentoch/prislusenstve SERVOX® digital XL neautorizovanymi osobami zanika zéruka.

Mozu sa pouzivat iba origindlne ndhradné diely a prislusenstvo. Na diely a materidl je poskytovana zaruka 24 mesiacov. Viynimkou st opotre-
bitelné diely a spotrebny materidl. Naklady na dopravu znasa majitel/vlastnik alebo osoba uplatiiujica si zaruku. Zarucnd doba zacina plynut
driom dodania.

37731/Nerzia 2022-10-11
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NAVODILA ZA UPORABO

SERVOX® digital XL
Kompletni set pripomocka za govor
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1 Predgovor

Spostovana stranka,

Zzelimo se vam zahvaliti za vase zaupanje in nakup nasega kakovostnega pripomocka.

Kompletni set pripomocka za govor SERVOX® digital XL bo v nadaljevanju teh navodil za uporabo imenovan SERVOX® digital XL.

Ta navodila za uporabo so namenjena pacientom, druzinskim ¢lanom in medicinskemu strokovnemu osebju.

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL se lahko uporablja v domacem in klini¢cnem okolju pacientov od pribl. 2,5 leta naprej. Otroci, stari od
2,5 do 12 let, ali pacienti s kognitivnimi motnjami naj pripomocek za govor SERVOX® digital XL uporabljajo samo pod nadzorom ali s pomo¢jo
druzinskih ¢lanov ali medicinskega strokovnega osebja. Uporaba pripomocka za govor SERVOX® digital XL se lahko vadi v okviru logopedske
obravnave.

Napotek
Ta navodila za uporabo ne nadomescajo iz¢rpnega logopedskega zdravljenja.

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL je treba uporabljati glede na opise v teh navodilih za uporabo in v skladu s priznanimi pravili medi-
cine.

Napotek
Skrbno preberite ta navodila za uporabo. Vsebuje Stevilne pomembne informacije za varno in pravilno uporabo pripomocka. Ta na-
vodila za uporabo hranite v bliZini naprave za morebitno poznejso uporabo.

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL je za jasno sledljivost oznacen s serijsko Stevilko. Ta je na tipski plosCici navedena za oznako [SN]. Ce
imate vprasanja ali teZave s pripomockom za govor SERVOX® digital XL, se obrnite na prodajnega predstavnika ali podjetje Orbisana Health-
care GmbH, pri ¢emer morate navesti serijsko Stevilko.

1.1 Predvideni namen

Pripomocki za govor SERVOX® pacientom, ki so izgubili glas zaradi poskodbe, bolezni ali operativne odstranitve grla, ponujajo priloznost, da
se hitro spet sporazumevajo.

Pripomocke za govor SERVOX® lahko uporabljajo tudi pacienti, ki so zaradi traheotomije zacasno brez glasu, ker morajo zaradi bolezni iititi
svoje glasilke ali so prikljuceni na napravo za umetno dihanje.

Tudi pacienti, ki imajo ezofagealni glas, lahko pripomocek za govor SERVOX® uporabljajo ob najrazli¢nejsih priloznostih, npr. pri telefoniranju,
poslovnih pogovorih, ¢e so utrujeni, bolni ali izpostavljeni mocnim obremenitvam, v nujnem primeru ali v okoljih, kjer se ni mogoce izogniti
govoru z glasnim glasom.

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL je dovoljeno uporabljati samo za zgoraj navedene uporabe. Proizvajalec ne prevzema nobene odgo-
vornosti za vse druge vrste uporabe in kakrino koli $kodo, ki bi nastala v zvezi z njimi.

Napotek
Pripomocek za govor SERVOX® digital XL in priloZena dodatna oprema, kot so vijacni pokrovcek ali ustna cev s prilagojevalnikom,
so pripomocki za enega pacienta in jih ni dovoljeno ponovno uporabiti pri drugih pacientih. Obstaja nevarnost okuzbe.

1.2 Indikacija

®  Pri pacientih po laringektomiji.

®  Pri pacientih po traheotomiji.

®  Pri pacientih na napravah za predihavanje.

®  Pri pacientih, ki so glas izgubili zaradi poskodbe ali bolezni.

®  Pri pacientih, ki morajo glasilke 3Cititi zaradi zdravstvenih razlogov.

® Kot podpora za paciente z laringektomijo, ki za tvorjenje glasu uporabljajo glas ruktusa (glas poZiralnika) ali ventil Shunt.

1.3 Kontraindikacija

®  Pri operacijskih ranah v predelu vratu ali lic.

®  Med obsevanjem v predelu vratu.

V teh situacijah se lahko pripomocek za govor po posvetu z izbranim zdravnikom uporabi v kombinaciji z ustno cevjo SERVOX® digital XL.

1.4 Stranski ucinki
Ob upostevanju indikacij, kontraindikacij ter varnostnih napotkov in navodil za uporabo stranski ucinki niso poznani.

2 Varnostni napotki
Varna in pravilna uporaba pripomocka za govor SERVOX® digital XL je pomembna za vase zdravje. Ce varnostnih napotkov ne boste uposteva-
i, ima lahko to resne ucinke na zdravje in celo Zivljenjsko nevarne poskodbe.

Pozor: beseda »Pozor« opozarja na nevarno situacijo, ki lahko, Ce je ne preprecite, povzroci poskodbe pripomocka.
V nadaljevanju so opozorila za varno uporabo oznacena s simbolom Z&\.

Opozorilo: beseda »Opozorilo« opozarja na nevarno situacijo, ki lahko, e je ne preprecite, povzroci tezke poskodbe ali celo smrt.

37731/Version 2022-10-11

Previdno: beseda »Previdno« opozarja na nevarno situacijo, ki lahko, Ce je ne preprecite, povzroci manjse ali zmerne poskodbe.
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Upostevajte naslednje varnostne napotke:

Nevarnost poskodbe: Otroci lahko majhne dele pozrejo in se zadusijo, se zadavijo z nosilno vrvico, si poskodujejo sluh ali se
opecejo.

o Ne puscajte otrok s pripomockom za govor SERVOX® digital XL brez nadzora!

Nevarnost poskodbe/nevarnost okuzbe: Ce pripomocek za govor SERVOX® digital XL namestite na poskodovano ali vneto
koZo, se lahko poskoduijete ali okuZite.

e Pripomocek za govor namestite le na neposkodovano, zdravo kozo!

Nevarnost poskodbe/nevarnost okuzbe: Ce na traheostomo namestite predmete, je dihanje omejeno in lahko pride do po3
kodbe ali okuzbe.

e Pripomocka za govor SERVOX® digital XL nikoli ne namescajte na traheostomo!

Nevarnost pozara/nevarnost eksplozije: Pripomocek za govor SERVOX® digital XL lahko proizvaja iskrice in vzge eksplozivne
pline.

e Pripomocka za govor ne uporabljajte na bencinskih crpalkah ali v blizini vnetljivih plinov, kot sta kisik ali anestezijski plini!

oV obmodjih z eksplozijskimi plini vedno odvijte pokrov dnal

t Nevarnost pozara/nevarnost eksplozije: Pripomocek za govor SERVOX® digital XL lahko uporabljate z baterijami ali akumula

>

torskimi baterijami, vendar lahko ponovno napolnite samo akumulatorske baterije. Ce baterije priklju¢ite na polnilnik, lahko eksplo-
dirajo.

o Baterij nikoli ne vstavljajte v polnilnik!

Nevarnost poskodbe: Glasnost pripomocka za govor SERVOX® digital XL lahko pri najvigji nastavitvi doseze pribl. 87 dB. Ce ga
drZite neposredno na uho, lahko to povzroci zacasne ali trajne poskodbe sluha.

e Pripomocka za govor nikoli ne drzite ali namescajte neposredno na uho!

Nevarnost poskodbe: Uporabniki se lahko z nosilno vrvico zadusijo.

e Pripomocek za govor SERVOX® digital XL vedno nadzorovano nosite pred telesom!

o Pazite na to, da se pripomocek za govor ali vrvica nikoli ne more ujeti ali zagozditi!

Nevarnost poskodbe: Ce se pripomocek za govor SERVOX® digital XL med neprekinjenim obratovanjem uporablja na najvecji
glasnosti, se lahko segreje. Na njem se lahko opecete.

o Ce se pripomocek za govor segreje (nad 48 °C), sprostite pokrov dna in pustite, da se ohladi!

e Ne puscajte otrok s pripomockom za govor brez nadzora!

Nevarnost okuzbe: Ce pripomocek za govor SERVOX® digital XL ali dodatno opremo uporablja ve¢ oseb, obstaja nevarnost
& navzkrizne okuzbe.
e Pripomocka za govor ali dodatne opreme ne predajajte drugim osebam!
Nevarnost elektriénega udara: Ce dr7alo za baterije pripomocka za govor SERVOX® digital XL pri vstavljanju premocno ali
prehitro zavrtite, lahko pride do kratkega stika. Utrpite lahko elektri¢ni udar.
o Drzalo za baterije vstavite previdno in pocasil

Vlaznost: Pripomocek za govor SERVOX® digital XL ni vodotesen! Ce se notranjost pripomocka za govor zmo¢i, je pripomocek za govor mor-
da nepopravljivo poskodovan.

®  Pripomocka za govor nikoli ne potapljajte v tekocine!

®  Pripomocka za govor po moznosti ne postavljajte poleg pijac ali hrane, da ga nehote ne umazete ali zmocite!

Poskodba zaradi padca ali udarca: Pokrov dna je najtezji del pripomocka za govor SERVOX® digital XL. Se posebej, ¢e pripomocek za
govor nosite okoli vratu, lahko s pokrovom dna udari ob trde povrsine in se poskoduje. Ce pripomocek za govor pade na tla, lahko posamezni
deli pri padcu pocijo.

®  Pripomocek za govor vedno nadzorovano nosite pred telesom!

®  Pripomocek za govor dobro primite in ga vedno odloZite tako, da ne more pasti!

®  Pripomocek za govor po padcu preverite in ga po potrebi predajte v pregled podjetju Orbisana Healthcare GmbH!

Popravila in vzdrzevanje: Pripomocek za govor SERVOX® digital XL lahko popravlja ali vzdrzuje izkljucno strokovno osebje, ki ga je poobla-
stilo podjetje Orbisana Healthcare GmbH.

®  Pripomocka za govor ne popravljajte sami!

Dodatna oprema in nadomestni deli: Dodatna oprema je usklajena za uporabo s pripomockom za govor SERVOX® digital XL. Neodobrena
dodatna oprema lahko poslab3a delovanje ali poskoduje pripomocek za govor.

— ®  Pripomocek za govor uporabljajte samo z odobreno dodatno opremo!
& ® Uporabljajte samo odobreno dodatno opremo in nadomestne dele podjetja Orbisana Healthcare GmbH!
Z ®  Obicajne baterije in akumulatorske baterije morajo ustrezati navedbam v tehni¢nih podatkih!
N e Ne uporabljajte poskodovanih ali okvarjenih akumulatorskih baterij ali baterij!
\';l
'% Napotek
< Prosimo vas, da nas oz. pristojni organ obvestite, Ce ste v povezavi z uporabo nasega pripomocka utrpeli Zivljenjsko ogrozajoco
= bolezen ali poskodbo ali trajno poskodbo telesa ali ste bili zaradi nasega pripomocka oskrbovani v bolnidnici ali ste morali podaljsati
E bolnisni¢no zdravljenje.
m
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Obseg dobave

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL (St. art. 37270)

Vijacni pokrovcek SERVOX® digital XL mehak zvok

Vijacni pokrovcek SERVOX® digital XL trd zvok (Ze namescen)

Ustna cev SERVOX® digital XL s prilagojevalnikom (izbirno)

Komplet vrvic SERVOX® digital XL

Torba s pasckom SERVOX® digital XL

Drzalo za baterije SERVOX® digital XL (2 x)

8 AAA akumulatorskih baterij (izbirno)

Polnilnik Varta LCD Plug z navodili za uporabo (komercialno na voljo) (izbirno)
Univerzalni potovalni polnilnik kwmobile (komercialno na voljo) (izbirno)
Navodila za uporabo SERVOX® digital XL

e o0 0 0000 0 00 (W

4 Opis

Pripomocek SERVOX® digital XL je sestavljen iz pripomocka za govor SERVOX® digital XL (3t. art. 37270) in dodatne opreme, opisane v obsegu
dobave.

Pripomocek za govor SERVOX® je elektri¢no gnan rocni aparat iz umetne mase s tulcem iz titana. Na zgornji del privit vijacni pokrovcek SER-
VOX® digital XL vsebuje zvo¢no glavo in membrano za prenos vibracij.

Ce ga aktivirate s pritiskom tipke, zvocna glava vibrira in tako ustvari zvok. Ce pripomocek za govor z vijaénim pokrovckom pritisnete na eno
od tock uporabe na licu, osnovi ust ali vratu, se ta zvok skozi tkivo prenasa v usta/grlo in se lahko oblikuje z govornimi gibi ustnic, jezika ter
uporablja za govor. Glasnost in zvok lahko prilagodite z regulatorjem glasnosti ter vrtenjem vijacnega pokrovcka. Pripomocek za govor lahko
po izbiri poganjajo akumulatorske baterije AAA ali baterije AAA.

Pacienti, ki so zaradi poskodbe, bolezni ali kirurske odstranitve grla (laringektomija) izgubili glasilke ali jih ne morejo uporabljati, lahko tone, ki
jih ustvari pripomocek za govor SERVOX® digital XL, uporabijo za govor.

4.1 Pregled naprave Tioka A

Tipka B

Nastavitev glasnosti/prikazovalnik stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Titanov tulec

Pokrov dna

Vijacni pokrovcek

Tesnilni obro¢ med ohisjem in vija¢nim pokrovckom

Drzalo za baterije s 4 akumulatorskimi baterijami

(AAA)

Pritrdilni zati¢

QOPPRO®O®O

Slika (1) Ohisje naprave

5 Uporaba m

5.1 Pripravljenost za delovanje in deaktiviranje pripomocka za govor SERVOX® digital XL

Pripomocek za govor je pripravijen za uporabo takoj, ko vstavite napolnjene baterije ali akumulatorske baterije in je pokrov dna trdno privit.

> (e zelite pripomocek za govor za kratek ¢as deaktivirati, pokrov dna za pribl. en obrat zasukajte v levo, v nasprotni smeri urnega
kazalca. Ce pokrov dna ni popolnoma privit, je kontakt do baterij 0z. akumulatorskih baterij prekinjen.

= Da ponovno vzpostavite pripravljenost za obratovanje, pokrov dna ponovno zasukajte v desno, v smeri urnega kazalca. Ce je
pokrov dna popolnoma privit, je kontakt do baterij oz. akumulatorskih baterij ponovno vzpostavljen.

5.2 Odstranjevanje in vstavljanje akumulatorskih baterij/baterij

37731/Version 2022-10-11

Vedno upostevajte navedbe in varnostne napotke na embalaZi baterij ter akumulatorskih baterij!

Ne uporabljajte poskodovanih ali okvarjenih akumulatorskih baterij!

Ne uporabljajte istocasno baterij in akumulatorskih baterij!

Ne uporabljajte isto¢asno akumulatorskih baterij in baterij z razli¢nimi stanji polnosti!

Ce pripomotka za govor SERVOX® digital XL ne uporabljate dlje ¢asa, baterije/akumulatorske baterije odstranite iz pripomocka za govor.
Akumulatorske baterije/baterije lahko korodirajo ali iztecejo in poskodujejo pripomocek za govor.

®  Akumulatorskih baterij in baterij ne odstranjujte med gospodinjske odpadke!
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Napotek

Pred prvo uporabo akumulatorske baterije popolnoma napolnite. (Upostevajte navodila za uporabo akumulatorskih baterij in polnilnika!)
Za uporabo imejte vedno pripravljene 4 napolnjene nadomestne akumulatorske baterije/4 polne baterije AAA, da lahko pripomocek
za govor uporabljate brez prekinitev.

Ob vstavljanju pazite na polariteto akumulatorskih baterij/baterij.

\

Slika (2) Odstranjevanje drzala za baterije

Drzalo za baterije pripomocka za govor SERVOX® digital XL je predhodno namesce-
no.

Odstranjevanje drzala za baterije:
. => Pokrov dna (E) odvijte v nasprotni smeri urnega kazalca, pri tem pridrZite titanov

tulec, da ne more zdrsniti s pripomocka za govor
=> Drzalo za baterije (H) izvlecite naravnost

Vstavljanje akumulatorskih baterij/baterij:
Na dnu drZala za baterije (H) so oznaceni poli baterij/akumulatorskih baterij.

= 4 popolnoma napolnjene akumulatorske baterije AAA/4 polne baterije AAA
vstavite v drZalo za baterije tako, da so poravnane s poli na oznaki na dnu drZala
za baterije.

Vstavljanje drzala za baterije:

Na zgornjem delu drZala za baterije je pritrdilni zatic (), ki je v notranjosti pripomoc-

ka za govor vstavljen v za to predvideno odprtino zatica in tako drzalo za baterije

Slika (3) Vstavljanje akumulatorske baterije pritrjuje v pravilen poloZaj.

=> Drzalo za baterije (H), kot je prikazano na sliki 4, poravnajte s pritrdilnim zaticem
() na levem robu tipk in vodilno oznako na drzalu za baterije sredis¢no poravna-

\ jte s tipkami.
‘\ =>» Drzalo za baterije (H) ravno, pocasi in brez pritiska potisnite v pripomocek za
~ s govor, dokler pritrdilni zati¢ (1) ne zdrsne v odprtino zatica.

= Nazadnje pokrov dna ravno ponovno namestite in trdno privijte

5.3 Prikaz stanja akumulatorske baterije
Slika (4) Poravnava in vstavljanje drzala za baterije Ce mo¢ akumulatorske baterije/baterije popusti, utripa rumena lu¢ka LED na nastavi-
tvi glasnosti/prikazovalniku stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (C). Ce mo¢
akumulatorske baterije ni ve¢ zadostna za normalno delovanje, lucka LED trajno sve-
ti, zvok pa se ne ustvarja.
=>» Zamenjajte akumulatorske baterije ali baterije.

- ——————
Slika (5) Pnkaz stanja akumulatorske baterije

5.4 Odstranjevanje ali namestitev titanovega tulca

Previdno

¢ Nevarnost poskodbe: Pri odstranjevanju oz. names¢anju titanovega tulca se lahko koZa uklesci.
A e Titanov tulec premikajte pocasi in previdno!

Titanov tulec 5¢iti elektricne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital XL. Pod titanovim tulcem je tudi tipska tablica z identifikaci-
jskimi oznakami pripomocka za govor in snemljiva zascita za vrvice za pritrditev nosilne vrvice.

Odstranjevanje ali namestitev titanovega tulca

= Odvijte pokrov dna in odstranite drZalo za ba-
terije (H).

=>  Pripomocek za govor primite za vijacni
pokrovcek in titanov tulec povlecite proti
dol oz. potisnite proti gor.

= Nazadnje ponovno vstavite drzalo za baterije in
ponovno privijte pokrov dna.

g Slika (6) Titanov tulec Slika (7) Pokrov dna
&

o~

o

o~
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E Slika (8) Tipska tablica z vsemi identifika-  Slika (9) Varovalo vrvice za pritrditev nosilne vrvice Slika (10) 2 stikali DIP za nastavitev frekvence
o cijskimi podatki tona
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5.5 Odcitavanje serijske Stevilke

Serijska Stevilka je na tipski ploscici pripomocka za govor SERVOX® digital XL. Za oditavanje serijske
stevilke odvijte pokrov dna in titanov tulec potisnite z ohigja.

Na plasti¢nem ohisju pod njim je serijska Stevilka navedena na tipski ploscici za oznako »SN«.

5.6 Uporaba tipk

V naravnem jeziku so posamezni zlogi, besede ali deli stavkov poudarjeni s spreminjanjem visine tona.
Zato ima pripomocek za govor SERVOX® digital XL 2 tipki, ki sta zasedeni z razli¢cnima viSinama tona.

V tovarniskih nastavitvah je zgornja tipka (A) predhodno nastavljena z globljo frekvenco tona kot je osno-
vni ton za govor in spodnja tipka (B) z visjo frekvenco tona za poudarjanje posameznih zlogov, besed ali
delov stavkov. Visino tona vsake tipke lahko nastavite posamicno.

Slika (11) Serijska Stevilka vrvice

Slika (12) Upravljalni elementi slika (13) Upravljanje tipk znagibom palca Slika (14) Upravljanje tik s
Tipka A 0 Tipka B G Nastavitev glasnosti (kolesce) kazalcem in sredincem
= Zagovorjenje drzite tipko (A) (osnovni ton).

= Za poudarjanje posameznih elementov govora za kratek cas pritisnite tipko (B).
Tipke lahko upravljate s kazalcem in sredincem ali z nagibom palca (glejte sliki 13 in 14).

5.7 Nastavitev frekvence tona

Opozorilo

o Pripomocka za govor SERVOX® digital XL nikoli ne drZite na uho!
A e Pripomocka za govor SERVOX® digital XL nikoli ne nastavljajte, ko ga drZite na tocki uporabe!

Da govor zveni kar se da naravno, je treba visino tona prilagoditi kar se da na prejsnji ton glasu.

Nastavitev frekvence tona tipk

Najprej odstranite titanov tulec, ponovno vstavite drzalo za baterije in ponovno privijte pokrov dna.
Na zadnji strani ohi$ja se nahajata dve stikali DIP. Vsakemu stikalu DIP je dodeljena ena od tipk.
Dodelitev »A« in »B« je oznacena na strani stikala DIP.

Dodelitev stikal DIP
= Tipka A = stikalo DIP 2
2 Tipka B =stikalo DIP 1

Stikali DIP lahko sprozite z zati¢em.

Slika (15) Stikalo DIP

Moznosti nastavitev s stikalom DIP in tipko

Ce sta obe stikali DIP v poloZaju OFF (zgoraj), je frekvenca zvoka zai¢itena pred spremembami.

Ce je stikalo DIP ene od tipk na ON, lahko s pritiskom obeh tipk frekvenco zvoka te tipke povisate ali
znizate.

= Povecanje frekvence za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipko A

= ZniZanje frekvence za 1 Hz -> 1 x pritisnite tipko B

= Ponovljen pritisk povisa ali zniza ton v korakih po 1 HZ

> (e tipko drzite dlje ¢asa, se vrednost povisa ali zniza zaporedoma. m

A Nastavitev tipke A
Slika (16) Nastavljanje = Stikalo DIP 2 potisnite v polozaj ON (spodaj).

= Stikalo DIP 1 potisnite v polozaj OFF (zgorayj).

= Nastavitev frekvence zvoka tipke A s pomocjo obeh tipk.

= Stikalo DIP 2 znova potisnite v polozaj OFF (zgoraj), da shranite nastavitev.

Nastavitev tipke B

= Stikalo DIP 1 potisnite v poloZaj ON (spodaj).

> Stikalo DIP 2 potisnite v poloZaj OFF (zgoraj).

= Nastavitev frekvence tona tipke B s pomocjo obeh tipk.

= Stikalo DIP 1 znova potisnite v poloZaj OFF (zgoraj), da shranite nastavitev.

Po zakljucku nastavitev morata biti obe stikali DIP spet v poloZaju OFF (zgoraj).

Shranjevanje nastavitev v procesor pripomocka za govor lahko traja do 30 sekund. Po zaklju¢ku nastavi-
tev pocakajte 30 sekund in Sele nato odvijte pokrov dna ter odstranite drzalo za baterije, titanov tulec od
spodaj potisnite gor, ponovno vstavite drzalo za baterije in znova privijte pokrov dna.
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5.8 Fina nastavitev visine zvoka

Z vrtenjem vija¢nega pokrovcka (F) lahko visino zvoka 3e rahlo spremenite. Pri tem pazite na to, da vijatnega pokrovcka ne privijete prevec, da
ga ne poskodujete.

= Za»jasnejsi zvok« vijacni pokrovcek narahlo privijte.

= Za»Ciste]si zvok« pri najvedji glasnosti vijacni pokrovcek rahlo sprostite.

5.9 Nastavitev glasnosti

2 o Pripomocka za govor SERVOX® digital XL nikoli ne drZite ali namescajte neposredno na uho!

|

Slika (19) Kolesce nastavitve Spreminjanje glasnosti za eno tipko
glasnosti = Pritisnite in drZite tipko.
= Kolesce nastavitve glasnosti tolikokrat pritisnite gor ali dol, dokler ne doseZete Zelene glasnosti.

Glasnost lahko nastavite s kolescem na nastavitvi glasnosti poleg tipk.
= Povecanje glasnosti za eno stopnjo -> kolesce 1 x potisnite gor.
= Znizanje glasnosti za eno stopnjo -> kolesce 1 x potisnite dol.

Najvecja glasnost je pri pribl. 87 dB.

Spreminjanje glasnosti obeh tipk naenkrat
Ne pritisnite nobene tipke.
= Kolesce potisnite gor ali dol.
= Za preverjanje glasnosti pritisnite eno od tipk.
= Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete Zelene glasnosti.

5.10 Tocke uporabe

2 o Pripomocek za govor SERVOX® digital XL namestite samo na neposkodovano, zdravo kozo!

Tocke uporabe so mesta na vratu, dnu ustnic ali licih, ki pri namestitvi

pripomocka za govor SERVOX® digital XL omogocajo prenos zvoka skozi

tkivo.

Na kakovost zvoka lahko pri tem vplivajo gubice, brazgotine, brada ali

oblacila med pripomockom za govor in kozo. Zvok bi moral biti Cist in

brez motecih Sumov, kot je brencanje. Optimalna tocka uporabe je me-

sto, ki najbolje prepusca zvok.

Da bi nasli najboljso individualno tocko uporabe, pripomocek za govor

- ) y na vse tocke uporabe namestite in preizkusite pred ogledalom.

Slika (20) Tocka uporabe na Slika (21) Tocka uporabe na licih Z? preizkuéanje 2vokav narahlo odprite “5@ ali i;govorit_e dolg raztegnjg-

dnu ustnic ni samoglasnik, npr. dolg »AAAA«. S spreminjanjem pritiska, s katerim je
pripomocek za govor SERVOX® digital XL pritisnjen na tocko uporabe, ali

z rahlim premikom pripomocka za govor s tocke uporabe gor ali dol lahko zvok variira.

Ce je mogoce, vadite uporabo pripomocka za govor v sklopu logopedske obravnave.

Napotek

Ce pripomocek za govor SERVOX® digital XL drZite z manj dominantno roko, lahko v dominantni roki isto¢asno drzite ali uporabl-
jate druge predmete.

5.11 Napotki za tvorjenje govora
Vadite iskanje svoje optimalne tocke uporabe.

Tudi ob premiku glave ali ¢eljusti ohranjajte stik s koZo in pripomocka za govor SERVOX® digital XL
ne odmaknite s tocke uporabe. Izguba stika negativno vpliva na kakovost zvoka in razumljivost.

Predstavljajte si, da povsem tiho Sepetate. Tako lahko zmanjsate Sum ob dihanju. Vadite »psevdo
Sepetanje« — Sepetanje samo z zrakom ust.

Najprej vadite samoglasnike. Na besede preidite $ele, ko so samostalniki dobro razumljivi.

Ne artikulirajte pretirano. Pri tem lahko pride do faringealnega glasu, kar lahko privede do tega,
da ste za poslusalce nerazumljivi.

Govor najprej vadite samo s tipko A. Ko menite, da upravljanje tipke A obvladate, za¢nite dodatno
uporabljati 3e tipko B.

Vadite povisan ton ob zacetku govorjenja oz. znizan ton ob zaklju¢ku govorjenja.

Vadite z glasnim branjem pesmi ali besedil.

Pri govoru poskusite ohraniti svojo normalno mimiko in gestiko.

Poskusite ostati sprosceni, predvsem v obmocju vratu in ramen.
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6 Odpravljanje napak

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL Pokrov dna ni tesno privit, stik z akumulatorskimi Preverite pokrov dna. Privit mora biti ravno in

se ne odziva. baterijami/baterijami je prekinjen. trdno.
Akumulatorske baterije/baterije so prazne ali ok- Zamenijajte akumulatorske baterije/baterije.
varjene.

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL ne  Glasnost je nastavljena prenizko. Poviajte glasnost.

ustvarja zvoka ali pa je ta presibek. ——— L e B P P
Vijacni pokrovcek je sproscen. Preverite vijacni pokrovcek in ga po potrebi rav-

no in trdno privijte.

Nastavitev glasnosti ali tonov kljub pravilne- Napaka programske opreme. Obrnite se na podjetje Orbisana Healthcare

mu nacinu nastavljanja ni mogoce shraniti ali GmbH ali lokalnega prodajnega partnerja podjet-

jih ni mogoce spremeniti. ja Orbisana Healthcare ali pripomocek za govor

posljite na vzdrZevanje ali popravilo.

7 Dodatna oprema

7.1 Vijacni pokrovéek SERVOX® digital XL za trdi in mehki zvok"

Predvideni namen: Vijacni pokrovcek SERVOX® digital XL pripomocek za govor SERVOX® digital XL premakne

v nihanje in tako ustvarja zvoke, ki so prek neposrednega stika s tkivom vratu ali lic preneseni v usta in se lahko

uporabijo za govor.

Opis pripomocka: Pripomocek za govor SERVOX® digital XL je dobavljen s predhodno namescenim digitalnim

vija¢nim pokrovckom SERVOX®. Digitalni vijacni pokrovéek SERVOX® za mehki zvok ustvarja pridusen zvok, digitalni

vijacni pokrovcek SERVOX® za trdi zvok pa ustvarja jasnejsi zvok. Za razlikovanje je zgornji del digitalnega vijacnega Slika (22)

pokrovcka SERVOX® za mehki zvok obarvan svetleje. Vijacni pokrovcek

Zamenjava vijacnega pokrovcka

= Pred uporabo vija¢ni pokrovcek preverite glede poskodb. Poskodovanih vijacnih pokrovckov ne uporabljajte.

= Vijatne pokrovcke pred prvo uporabo in pred zamenjavo ocistite ter razkuZite.

= Zazamenjavo vija¢ni pokrovcek odvijte s pripomocka za govor in Zelen vijacni pokrovcek ravno in trdno privijte. Okrogel, ¢rn tesnilni ob-
rocek (G) na navoju med ohisjem pripomocka za govor in vija¢nim pokrovckom ne sme biti stisnjen.

7.2 Ustna cev SERVOX® digital XL s prilagojevalnikom

Predvideni namen: Prek ustne cevi SERVOX® digital XL je odmev za proizvodnjo zvoka alternativno prenesen v ustno votlino, ¢e pripomocka
za govor SERVOX® digital XL ni mogoce namestiti na eno od tock uporabe.

Opis pripomocka: Ce namestitev pripomocka za govor SERVOX® digital XL na koZo, npr. neposredno po operaciji ali med obsevanjem, ni
mozna, lahko pripomocek za govor uporabite skupaj z ustno cevjo.

Ustno cev in prilagojevalnik je treba pred prvo uporabo in po vsaki uporabi ocistiti ter razkuziti. Za uporabo najprej na prilagojevalnik namestite
izbrano ustno cev in nato prilagojevalnik potisnite na vijacni pokrovéek pripomocka za govor, dokler se varno ne prilega. Prilagojevalnik lahko
uporabite tudi brez ustne cevi.

Dolga cev (2 x) Kratka cev (2 x) Prilagojevalnik

Konec cevi ob strani namestite v kot ustnic med zgornjo Majhen del konca cevi ob strani kota ustnic Nastavek prilagojevalnika prislonite v m
vrsto zob in lica (prilagodljiva, dolga cev). polozite v usta (mehkejSa in bolj glasa kot dolga kot ustnic (glasnejsi kot obe ustni cevi).
ustna cev).

Slika (23) Ustna cev

Napotek
Prilagojevalnik in ustno cev je treba ob uporabi redno preverjati glede vlage ter jo po potrebi osusiti. Toplo in vlaZno okolje, ki ga
ustvarja vlaga, spodbuja kolonizacijo z bakterijami. Vlaga lahko pripomocek za govor poskoduije.

7.3 Komplet vrvic SERVOX® digital XL

e Pripomocek za govor SERVOX® digital XL vedno nadzorovano nosite pred telesom!
A * Pazite na to, da se pripomocek za govor SERVOX® digital XL ali vrvica ne moreta ujeti ali zagozditi!
o Ne puscajte otrok s pripomockom za govor SERVOX® digital XL brez nadzora!
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S kompletom vrvic SERVOX® digital XL lahko pripomocek za govor SERVOX® digital XL nosite okrog
vratu. Nosilna vrvica se vstavi pod titanovim tulcem in je zavarovana z varovalom vrvic. En konec zasci-
te za vrvice je poseven, drugi ima obliko ¢rke U.

Odstranite titanov tulec.

Varovalo vrvic odstranite iz vdolbine v glavi naprave.

Zapiralo nosilne vrvice z zvarjenim koncem vstavite v vdolbino zgoraj.

Vrvico vstavite v zarezo.

Nazadnje varovalo vrvice obratno s »koncem U« namestite prek vrvice in pritisnite.

Nato titanov tulec ponovno potisnite na pripomocek za govor. Ce je potiskanje titanovega
tulca oteZeno, preverite in po potrebi popravite sed varovala vrvice.

Ce nosilna vrvica ni v uporabi, mora biti varovalo vrvice v glavo naprave vstavljeno s posevnim koncem,
da se odprtina zapre in v notranjost ohisja ne more prodreti umazanija.

[ XA N7

7.4 Torba s pasckom SERVOX® digital XL

V torbi s pasckom SERVOX® digital XL je lahko pri-

Slika (24) Namestitev pomocek za govor SERVOX® digital XL zaCiteno

nosilne vrvice pritrjen na pas in tako nosen v bliZini telesa. Torba
s pasckom ima locen predal za drzalo za baterije

vklj. z rezervnimi akumulatorskimi baterijami oz. baterijami in je lahko s trakom z jezkom

prilagojena na razli¢ne Sirine pasckov. Slika (25) Torba s pasckom

Torbo s pas¢kom hranite na suhem in zas¢iteno pred prahom ter jo v primeru poskodb ali

obrabe odstranite med gospodinjske odpadke.

7.5 Akumulatorske baterije, polnilnik in potovalni adapter (izbirno)
Akumulatorske baterije lahko napolnite prek polnilnika akumulatorskih baterij. Za uporabo z razlicnimi tipi vti¢nic je priloZen potovalni adapter.
Pri vseh delih dodatne opreme je treba vedno upostevati navodila, navedbe in varnostne napotke proizvajalca.

7.6 Programska oprema SERVOX® digital XL/podatkovni kabel SERVOX® digital XL (po narocilu)

Dopolnilno k pripomocku za govor SERVOX® digital XL lahko za profesionalno nastavitev melodije govora s strani medicinskega strokovnega
osebja loceno narocite programsko opremo (CD s programsko opremo SERVOX® digital XL) in podatkovni kabel (podatkovni kabel SERVOX®
digital XL). Nastavitev melodije govora je lahko izvedena v logopedski obravnavi.

8 Cis¢enje/razkuzevanije

Pripomocka za govor SERVOX® digital XL nikoli ne potapljajte v tekocine!

Ne dovolite, da bi tekocine prodrle v notranjost pripomocka za govor SERVOX® digital XL!

Pripomocka za govor SERVOX® digital XL ne Cistite z agresivnimi Cistili ali abrazivnimi gospodinjskimi sredstvil
Pripomocek za govor SERVOX® digital XL uporabite Sele, ko se popolnoma posusi!

Notranje strani vijatnega pokrovcka SERVOX® digital XL se ni dovoljeno dotikati, ne sme se

navlaZiti ali priti v stik z alkoholom.

® o o o o

Napotek
Pred prvo uporabo, pred dalj$im skladis¢enjem in po daljSem obdobju neuporabe je treba pripomocek za govor, vijacni pokrovcéek
ter ustno cev SERVOX® digital XL ocistiti/razkuZiti.

Vija¢ni pokrovcek SERVOX® digital XL Cistite ali razkuZuijte le, ko je namescen na pripomocek za govor.

8.1 Uporabljeni materiali

®  7a (isCenje: obicajno gospodinjsko Cistilo za pomivanje posode
®  7ZarazkuZevanje: 94-odstotni alkohol

®  Mehka krpa, ki ne pusca vlaken

®  Obicajna vatirana palcka

®  Dostop do bistre, Ciste vode

®  Posoda za prekuhavanje

8.2 Pripomocek za govor SERVOX® digital XL in vijacni pokrovéek SERVOX® digital XL

= Za didcenje pred prvo uporabo in vsak dan temeljito obrisite z mehko krpo, ki ne pusca vlaken, navlazeno z vodo in nekaj kapljicami
obicajnega sredstva za pomivanje posode (ne sme biti premokra ali kapljati) ter osusite z mehko krpo, ki ne pusca vlaken.

= Nato za razkuZevanje temeljito obrisite z mehko krpo, ki ne pus¢a vlaken, navlaZeno s 94-odstotnim alkoholom.

= Nato temeljito obrisite z mehko krpo, ki ne pusca viaken, ali pustite, da se popolnoma posusi na zraku.

Pri ¢iS¢enju in razkuZevanju pazite na to, da temeljito obrisete tudi rezo med vijacnim pokrovckom in pripomockom za govor ter med robom

vija¢nega pokrovcka in membrano, vstavkom za nosilno vrvico in okrog tipk ter nastavitve glasnosti, da odstranite ostanke koZzne mascobe,

delcev koze, mikroorganizmov ali druge umazanije. Pri tem v notranjost pripomocka za govor SERVOX® digital XL ne sme prodreti tekocina.

Kontakti baterij

> Kontakte baterij v notranjosti pripomocka za govor in na drzalu za baterije enkrat mesecno preverite glede korozije ali umazanije.

= Umazane ali korodirane kontakte baterij previdno in nezno obrisite z vatirano palcko, prepojeno (ne sme kapljati) s 94-odstotnim alko-
holom, in pustite, da se popolnoma posusijo.
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8.3 Ustna cev SERVOX® digital XL in prilagojevalnik
Ustno cev SERVOX® digital XL in prilagojevalnik SERVOX® digital XL pred c¢is¢enjem ter razkuZevanjem vzemite narazen. Oba dela morata biti
pred uporabo popolnoma suha.

Prilagojevalnik

= Za disCenje enkrat dnevno poloZite v vodo z nekaj kapljicami obicajnega sredstva za pomivanje posode, zunanjo stran obrisite z mehko
krpo, ki ne pusca vlaken, notranjo stran pa previdno z vatirano pal¢ko in nato sperite s ¢isto vodo ter poloZite na papirnato brisaco, da
se popolnoma posusi.
Za razkuzevanje enkrat dnevno po ¢is¢enju od znotraj in zunaj temeljito obrisite z mehko krpo, ki ne pusca vlaken, prepojeno s 94-od-
stotnim alkoholom. Znotraj obrisite z vatirano palcko, prepojeno s 94-odstotnim alkoholom, in nato splaknite s cisto vodo ter poloZite
na papirnato brisaco, da se popolnoma posusi.

Ustna cev

= Za disCenje enkrat dnevno zgorniji del cevi temeljito obriite z mehko krpo brez muck, navlaZeno z vodo in nekaj kapljicami obicajnega
sredstva za pomivanje posode, nato celo cev temeljito sperite s toplo, Cisto vodo in poloZite na papirnato brisaco, da se popolnoma
pOSusi.

= Zarazkuzevanje ocisCeno ustno cev brez prilagojevalnika enkrat dnevno v loncu s Cisto vodo prekuhavajte 5 minut in poloZite na papir-
nato brisaco, da se popolnoma posusi. Pri dolgi ustni cevi pred prekuhavanjem nastavek odstranite. Da nastavek razkuZite, ga temeljito
obrisite z vatirano palcko, prepojeno z 94 % alkoholom, temeljito sperite s Cisto vodo in ga odloZite na papirnato brisaco, da se popol-
noma posusi.

8.4 Torba s pasckom SERVOX® digital XL in komplet vrvic SERVOX® digital XL

Nosilno vrvico je treba za namen ¢iscenja odstraniti iz pripomocka za govor SERVOX® digital XL. 1z torbe s pas¢kom je treba pred tem odstraniti
vse predmete.

Torbo s pasckom SERVOX® digital XLali nosilno vrvico SERVOX® digital XLje treba redno, najpozneje pa ko je umazana, poloZiti v toplo vodo z
nekaj kapljicami sredstva za pomivanje posode in jo oprati. Potem torbo s pas¢kom ali nosilno vrvico temeljito splaknite s Cisto vodo in pustite,
da se popolnoma posusi.

9 Vzdrzevanje in popravilo

Pri pravilni uporabi redno vzdrZevanje ni potrebno. Popravila lahko izvaja izklju¢no strokovno osebje, ki ga je pooblastilo podjetje Orbisana
Healthcare GmbH.

Ce je potrebno vzdrzevanie ali popravilo, je treba pripomocek za govor SERVOX® digital XL odistiti in razkuZiti ter skupaj z opisom napake,
kopijo racuna, polnilnikom in akumulatorskimi baterijami v originalni embalaZi poslati lokalnemu prodajnemu partnerju podjetja Orbisana He-
althcare ali, Ce ste aparat kupili neposredno pri podjetju Orbisana Healthcare, podjetju Orbisana Healthcare GmbH.

10 Uporaba, skladiSCenje in transport

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL in vsebovano dodatno opremo skladiscite ali transportirajte v Cistem, suhem okolju brez prahu in
zasciteno pred svetlobo.

Fops ———— Psadicenje/vanspor

Temperatura °C 0°C-40°C +5°C-40°C
Relativna zra¢na vlaznost Do 93 % brez kondenzacije 15 % — 93 % brez kondenzacije
Zracni tlak 700 hPa - 1060h Pa 700 hPa — 1060 hPa

Pravice do tehni¢nih sprememb pridrzane.

11 Cas uporabnosti in odstranjevanje med odpadke

Za pripomocek za govor SERVOX® digital XL, polnilnik in potovalni adapter velja Direktiva ES 2012/19/EU (Direktiva o odpadni elektricni in elek-
tronski opremi (OEEQ)) in ga tako kot akumulatorskih baterij in baterij ni dovoljeno zavre¢i med obicajne gospodinjske odpadke. Za odstran-
jevanje so pri javnih pravnih nosilcih za odstranjevanje (komunah) ustanovljena organizirana zbirna mesta za brezplacno vracilo starih naprav iz
zasebnih gospodinjstev. Baterije in akumulatorske baterije brezplacno vzame nazaj posamezni prodajalec.

Cas uporabnosti

Ob upostevanju napotkov za uporabo pri enem uporabniku je pripomocek primeren
za uporabo 10 let.

Pripomocek za govor SERVOX® digital XL

Vijacni pokrovcek SERVOX® digital XL Ob poskodbi ali obrabi odstranite med gospodinjske odpadke.

Ob poskodbi, razbarvanju ali obrabi, po okuzbi ali najpozneje po 30 dneh odstranite med

° _
Ustna cev SERVOX® digital XL gospodinjske odpadke. g
Prilagojevalnik SERVOX® digital XL za ustno cev  Ob poskodbi, razbarvanju ali obrabi odstranite med gospodinjske odpadke. Z‘
o~
Torba s pasckom SERVOX® digital XL, komplet . - . . - o
Vivic SERVOX® digital XL Ob poskodbi ali obrabi odstranite med gospodinjske odpadke. r;
]
Akumulatorske baterije Upostevajte navedbe proizvajalca. Akumulatorske baterije je treba redno preverjati in zamenjevati. @
Polnilnik Varta LCD Plug, univerzalni potovalni Upostevajte navedbe proizvajalca. Pripomocek za govor SERVOX® digital XL, vijacni pokrovcek g
adapter kwmobile SERVOX® digital XL, ustna cev SERVOX® digital XL ps
N
m

Pogojeno s specifi¢nimi zahtevami drZave, je pripomocek za govor dobavljen z razlicno dodatno opremo.
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12 Tehni¢ni podatki

Mere D 128 x @ 35 mm
Teza pribl. 110 g brez akumulatorskih baterij/baterij
Pripomocek za govor SERVOX® digital XL, vijacni pokrovcek

Ugerelom et SERVOX® digital XL, ustna cev SERVOX® digital XL
Ohisje in prilagojevalnik: ABS umetna masa
Zascitna cev: titan

Material Vijacni pokrovcek trdi: polimetil metakrilat (PMMA)

Vijacni pokrovcek mehak: termoplasticni elastomeri/polipropilen
(TPE/PP)
Ustna cev: silikon

Specifikacije za akumulatorske baterije/baterije

Napetost: 1,2V1,5V

Tip. kapaciteta: 750 mAh =900 mAh
Tip akumulatorske baterije: AAA NiMh (HR03)
Tip. Zivljenjska doba akumulatorske baterije: <1000 ciklov

Drugi napotki

Cas govorjenja je odvisen od izbrane kapacitete akumulatorske baterije. Upostevati je treba Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije, ki jo je na-
vedel proizvajalec. Akumulatorske baterije, ki jih je vstavilo podjetje Orbisana Healthcare GmbH, izpolnjujejo varnostne zahteve iz IEC 62133.
Ta standard morajo izpolnjevati vse alternativno vstavljene akumulatorske baterije/baterije.

Pogojeno s specificnimi zahtevami drzave, je pripomocek za govor dobavljen z razlicno dodatno opremo.

12.1 Napotki v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

Za medicinske elektri¢ne naprave veljajo posebni varnostni ukrepi v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo in jih je treba namestiti v skladu s spo-
daj opisanimi napotki za elektromagnetno zdruZljivost. Prenosne in mobilne visokofrekvencne komunikacijske naprave lahko negativno vplivajo
na medicinske elektricne naprave. Uporaba drugacne dodatne opreme, drugacnih pretvornikov in moci od navedenih, lahko povzroci povecano
oddajanje ali zmanjsano odpornost naprave ali sistema.

Smernice in izjava proizvajalca - elektromagnetna oddajanja

Elektricne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital XL so dolocene za uporabo v okolju, kot je navedeno spodaj. Uporabnik pripomocka za
govor SERVOX® digital XL mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Merjenje oddajanja Ujemanje Elektromagnetno okolje — smernice
Visokofrekvencna oddajanja v skladu s CISPR 11 Razred B Pripomocek za govor SERVOX® digital XL je primeren za
uporabo z vsemi napravami, vkljucno s tistimi v stanova-
Oddajanije visokih tresljajev v skladu z IEC 61000-3-2 Se ne uporablja njskem obmodju in takimi, ki so neposredno prikljucene
na javno napajalno omreZje, ki oskrbuje tudi stavbe, ki
Oddajanje napetostnih nihanj/trzljajev v skladu z IEC 61000-3-3 Se ne uporablja se uporabljajo v namene bivanja.

Priporocene zascitne razdalje med prenosnimi in mobilnimi visokofrekven¢nimi telekomunikacijskimi napravami in

pripomocki za govor SERVOX®

Elektricne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital XL so dolocene za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem so vrednosti visokofrek-
vencnih motenj pod nadzorom. Uporabnik pripomockov za govor lahko pomaga prepreciti elektromagnetne motnje tako, da uposteva minimalno razdaljo
med prenosnimi in mobilnimi visokofrekven¢nimi telekomunikacijskimi napravami (oddajniki) in pripomocki za govor, odvisno od izhodne moci komunikacijske
naprave, kot je navedeno spodaj.

Zascitna razdalja je odvisna od oddajne frekvence (m)
Nazivna moc¢ oddaj-

nika (W) od 150 kHz do 80 MHz od 80 MHz do 800 MHz od 800 MHz do 2,5 MHz
d={6/10} d={6/10} d={6/10}
= 0,01 0,06 0,06 0,06
2 o1 019 0,19 0,19
o~
N 1 0,6 0,6 0,6
o~
s 10 1,90 1,90 1,90
2 100 6,00 6,00 6,00
<
pas Za oddajnik, za katerega nazivna moc zgoraj ni navedena, lahko priporoceno zas¢itno razdaljo dolocite s primerjavo v ustreznem stolpcu. P je najvecja
N nazivna mo¢ oddajnika v vatih (W) v skladu s specifikacijami proizvajalca oddajnika.
m
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Smernice in izjava proizvajalca - elektromagnetna odpornost

Elektricne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital XL so dolocene za uporabo v okolju, kot je navedeno spodaj. Stranka ali uporabnik pripomocka
za govor SERVOX® digital XL mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Preverjanje IEC 60601 — Raven ujemanja  Elektromagnetno okolje — smernice
odpornosti preskusna raven
+8 kV +8 kV
Razelektritev staticne elek- Razelektritev Razelektritev Tla morajo biti iz lesa, betona ali poloZena s keramicnimi
trike (ESD) v skladu z IEC kontakta kontakta plos¢icami. Ce so tla prevlecena s sintetiénim materialom,
1000-4-2 £15kV £15kV mora relativna zracna vlaznost znasati najmanj 30 %.
Razelektritev zraka Razelektritev zraka

Mgietine [gel o eIl Magnetna polja pri omrezni frekvenci morajo ustrezati znacilnim vred-

S S R SRl | SOAT ST nostim, kot jih je mogoce najti v poslovnem in bolnisnicnem okolju
z|EC 31000-4-8 , KoL Jin J 9 UV p! lju.
Priporocena zascitna razdalja:
o d={6/10} JP
Eo‘i‘::k”fexr;‘m;gt‘gz"z 10 V/m 10 V/m d={6/10} JP za 80 MHz do 800 MHz
) od 80 MHz do 2,5 MHz d={ 6/10} P za 800 MHz do 2,5 GHz

IEC 61000-4-3
P je nazivna moc oddajnika v vatih (W) v skladu s specifikacijami proiz-

vajalca oddajnika in d je priporocena zascitna razdalja v metrih (m).

13 Informacije za narocanje

Posamicne komponente pripomocka za govor SERVOX® digital XL, posamezne nadomestne dele ter dodatno opremo, usklajeno za uporabo s
pripomockom za govor SERVOX® digital XL, lahko narocite loceno.

Oznacba $t. za narocanje

Kompletni set pripomocka za govor SERVOX® digital XL 37575
Dodatna oprema in nadomestni deli

Vijacni pokrovcek SERVOX® digital XL trd zvok 22774
Vijacni pokrovcek SERVOX® digital XL mehak zvok 23285
Ustna cev SERVOX® digital XL s prilagojevalnikom 18253
Komplet vrvic SERVOX® digital XL 17093
Torba s pasckom SERVOX® digital XL 16555
Drzalo za baterije SERVOX® digital XL 37574
Akumulatorska baterija tipa AAA 37561
Polnilnik Varta LCD Plug 41370
Univerzalni potovalni adapter kwmobile 37512
Navodila za uporabo SERVOX® digital XL 37731
DS SERVOX® digital XL — First Steps for Using (DE/GB) 37595
Pokrov dna SERVOX® digital XL 37505
0-obrocek SERVOX® digital XL 14831

Dodatna oprema, ki jo lahko narocite:

Podatkovni kabel SERVOX® digital XL 37535
Programska oprema SERVOX® digital XL 38029 m
Napotek

Dodatna oprema je usklajena za uporabo s pripomockom za govor SERVOX Digital XL. Neodobrena dodatna oprema lahko
poslabsa delovanje ali poskoduje pripomocek za govor.

e Pripomocek za govor uporabljajte samo z odobreno dodatno opremo!

e Uporabljajte samo odobreno dodatno opremo in nadomestne dele podjetja Orbisana Healthcare!

14 Omejitev odgovornosti

Popravila ali spremembe na pripomocku za govor SERVOX® digital XL ali njegovih sestavnih delih/dodatni opremi, ki jih izvedejo osebe, ki jih ni
pooblastilo podjetje Orbisana Healthcare GmbH, so s strani podjetja Orbisana Healthcare GmbH prepovedane. Ob neupostevanju navodil za
uporabo oz. varnostnih napotkov ali pri manipulacijah na pripomocku, proizvajalec v primeru skode ne prevzema nobene odgovornosti. Garan-
cija preneha veljati pri neupostevanju oz. popravilih ali spremembah na pripomocku za govor SERVOX® digital XL ali njegovih sestavnih delih, ki
jih izvedejo nepooblascene osebe.

Uporabljati je dovoljeno samo originalne nadomestne dele in originalno dodatno opremo. Garancija za dele in material znasa 24 mesecev.
Izvzeti so obrabni deli in potrosni material. Stroske posiljanja nosi lastnik oz. vlagatelj garancije. Garancijski rok zacne teci z datumom dobave.
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DE| Verwendete Symbole

EN Symbols used HR Koristeni simboli

FR Symboles utilisés HU Hasznalt szimbolumok
IT Simboli utilizzati LT Naudojami simboliai
ES Simbolos empleados PL  UZzywane symbole

NL Gebruikte symbolen PT Simbologia utilizada
FI Kéytetyt symbolit SL  Pouzité symboly

EL Xpnoomnolovpeva ouppoia SK Uporabljeni simboli

C€0197

[sn]

DE  CE-Kennzeichen mit der Kennnummer der Benannten Stelle Artikelnummer Chargennummer Seriennummer Medizinprodukt
EN CE mark with the number of the notified body Article number Batch number Serial number Medical device

FR  Marquage CE avec numéro d'identification de I'organisme notifié Référence Numéro de lot Numeéro de série Dispositif médical

IT  Marchio CE con il numero di identificazione dell’organismo notificato  Codice articolo Numero di lotto Numero di serie prodotto medicinale
ES Marca CE con el nimero de identificacion del organismo notificado N.° de articulo NUmero de lote Numero de serie dispositivo médico
NL  CE-keurmerk met het identificatienummer van de genoemde instantie  Artikelnummer Lotnummer Serienummer medisch hulpmiddel
FI  CE-merkinta ja annetun kohdan tunnistenumero Tuotenumero Eranumero Sarjanumero laakinnallinen laite

EL  Zrjpa CE pe tov apibuo avayvwplong Tou KOIVOTOINKEVOL opyaviopol  AptBuog mpoidviog  AplBuog naptidag SEIpIakog aplBpog latpoteyvoroyikd mpoidy
HR Oznaka CE s identifikacijskim brojem prijavljenog tijela Broj artikla Broj 3arze Serijski broj medicinski proizvod
HU CE-jelolés a nevezett hely azonositd szamaval Cikkszam Tételszam Sorozatszam orvostechnikai eszkoz
LT  CE Zenklinimas su notifikuotosios jstaigos identifikaciniu numeriu Prekés numeris Partijos numeris Serijos numeris medicinos prietaisas
PL  Oznaczenie CE z identyfikatorem jednostki notyfikowanej Numer artykutu Numer partii Numer seryjny wyréb medyczny

PT Marcacao CE com nimero de identificacdo do organismo notificado N.° de artigo N.° de lote N.° de série dispositivo médico

SL  Znacka CE s identifikacnym cislom notifikovaného organu Cislo vyrobku Cislo 3arze Sériové ¢islo zdravotnicky wyrobok
SK  Oznaka CE z identifikacijsko Stevilko priglasenega organa Stevilka artikla Stevilka serije Serijska Stevilka medicinski pripomocek

PZN © Q) ™ B

DE Pharmazentralnummer Gebrauchsanweisung beachten Wiederverwendung an einem Patienten Hersteller Herstelldatum

EN Central pharmaceutical number Follow the instruction manual single patient use Manufacturer  Date of manufacture
FR Réf. pharm. centrale Observer le mode d‘emploi produit pour un seul patient Fabricant Date de fabrication
IT  Pharmazentralnummer Attenersi alle istruzioni per I'uso prodotto destinato a un solo paziente Produttore Data di produzione
ES NUmero farmacéutico aleman Observar las instrucciones de uso producto para un solo paciente Fabricante Fecha de fabricacion
NL Farmacentraalnummer Gebruiksaanwijzing naleven product voor één patiént Fabrikant Productiedatum

FI  Farmaseuttinen rekisterinumero Noudata kayttéohjetta yhden potilaan tuote Valmistaja Valmistuspaivamaara
EL  DappakeuTikog KEVIPIKOG apluog AkoAouBriote Ti¢ 08nyieg xpriong £€va aoBEVES TTPOIOV Kataokevaotiq  Hpepounvia mapaywyng
HR  Sredisnji farmaceutski broj PridrZavajte se uputa za uporabu proizvod za upotrebu na pacijentu Proizvodac Datum proizvodnje
HU  Gyogyszerészeti kdzponti szam Kovesse a hasznalati Utmutatoban leirtakat — egy beteghdl készlilt termék Gyarto Gyartas datuma

LT Centralizuotas farmakologinis numeris  Vadovautis naudojimo instrukcija vieno paciento produktas Gamintojas Pagaminimo data

PL  Centralny numer farmaceutyczny Przestrzegac instrukgji uzytkowania produkt przeznaczony dla jednego pacjenta Producent Data produkgji

PT Codigo de identificacao de produto

e ) Respeitar o manual de instrugoes produto que deve ser usado por um Unico paciente  Fabricante Data de fabrico
sL  Cislo farmaceutickej centrély Zohladnit navod na pouzitie vyrobok pre jedného pacienta Vyrobca Datum vyroby
SK Centralna farmacevtska Stevilka Upostevajte navodila za uporabo. Izdelek za pacienta Proizvajalec Datum proizvodnje

A i ®

DE Sicherheitshinweise beachten EG-Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) Bei beschadigter Verpackung nicht verwenden
EN Note the safety instructions EC Directive 2012/19/EU (WEEE) Do not use if the packaging is damaged
FR Respecter les consignes de sécurité Directive européenne 2012/19/UE (WEEE) Ne pas utiliser si I'emballage est endommagé
IT  Attenersi alle avvertenze di sicurezza Direttiva CE 2012/19/UE (WEEE) Non utilizzare se la confezione € danneggiata
ES Observe las indicaciones de seguridad Directiva CE 2012/19/UE (RAEE) No use el producto si el embalaje esta dafiado
- NL Veiligheidsinstructies naleven EG-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) Niet gebruiken als verpakking beschadigd is
S FI  Noudata varotoimenpiteita direktiivi 2012/19/EU (WEEE) Ala kaytd, jos pakkaus on vaurioitunut
: EL AkoAouBrote Tig 0dnyiec aopaleiag Odnyia EK 2012/19/EE (AHHE) MnV T0 XPNOILOTIOIEITE GV 1) GUOKELATIA €ival KATESTPAMHEVN
g HR PridrZavajte se sigurnosnih napomena Direktiva 2012/19/EU (OEEO) Ne upotrebljavajte ako je pakiranje osteceno
‘;‘ HU Tartsa be a biztonsagi utasitasokat 2012/19/EU iranyelv (WEEE) Ne hasznalja, ha a csomagolasa sérilt
el LT Laikytis saugos nurodymy EB direktyva 2012/19/ES (EE|A) Jei pakuoté pazeista, nenaudoti
§ PL Przestrzegac zasad bezpieczenstwa Dyrektywa WE 2012/19/UE (WEEE) Nie uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia opakowania
2 PT Respeitar as adverténcias de seguranca Diretiva CE 2012/19/UE (REEE) Nao utilizar se a embalagem estiver danificada
E SL Dodrzat bezpecnostné pokyny Smernica 2012/19/EU (WEEE) Nepouzivat, ak je obal poskodeny
R SK Upostevajte varnostne napotke Direktiva EU 2012/19/EU (OEEO) Ce je embalaZa poskodovana, ne uporabite.
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DE Der Grune Punkt Eindeutiger Identifikator eines Schutz gegen das Eindringen von festen Fremdkarpern > 12,5 mm @, Schutz vor
Duales Sammel- und Verwertungssystemj Medizinprodukts Tropfwasser bis zu einer Geha 1g von 15°

EN the green dot Unique device identifier Protection against the penetration of solid foreign bodies > 12.5 mm @, protection against
Dual collection and recycling system dripping water falling at an angle of up to 15°

FR Le logo Point vert Identifiant unique du dispositif Protection contre la pénétration de corps étrangers solides faisant > 12,5 mm @,
Systéme mixte de ramassage et recyclage protection contre les chutes de gouttes d'eau jusqu‘a 15° de la verticale.

IT Il punto verde Identificatore univoco del Protezione contro la penetrazione di corpi solidi esterni > 12,5 mm @, protezione
Sistema di raccolta e riciclaggio duale dispositivo contro la caduta verticale di gocce d'acqua con inclinazione fino a 15°

ES El punto verde Identificador tnico del Proteccion contra la penetracion de cuerpos extrarios solidos = 12,5 mm @,
Sistema dual de recogida y reciclado dispositivo proteccion contra el goteo de agua que cae en un éngulo de hasta 15°

NL De groene punt Unieke apparaatidentificatie Bescherming tegen het binnendringen van vaste vreemde voorwerpen > 12,5 mm
Duaal inzamelen verwerkingssysteem @, bescherming tegen druppelend water dat tot een hoek van max. 15° schuin valt

Fl  Vihrea piste Yksilollinen laitetunniste Suoja vierasesineiden tunkeutumista vastaan = 12,5 mm @, suojaa
Kaksipuolinen keréys- ja kierrétysjarjestelma 15-asteisesti laitetta kohti tippuvia vesitippoja vastaan

EL Der Griine Punkt MovadikoavayvwploTikoouokeurg  Mpootacia ano tny £i0060 OTeEPEWV EEVWY owpaTtwy = 12,5 mm @, mpootacia
AAG 6UGTNHA GUAAOYNG Kal avakUKAWGONG ano mwon vepou mou otadel und ywvia £wg 15°

HR Zelena tocka Jedinstveni identifikator uredaja Zastita od prodora krutih stranih tijela @ = 12,5 mm, zastita od vodenih kapi koje
Dvojni sustav prikupljanja i recikliranja padaju pod kutom od najvise 15°

HU  Zold Pont Egyedi eszkézazonositd Védelem szilérd idegen testek = 12,5 mm @ behatolasaval szemben, védelem
Kettds gylijtd és djrahasznositd rendszer legfeljebb 15 °-0s szogben érkez6 froccsend vizzel szemben

LT | Zaliasis taskas” Unikalus jrenginio identifikatorius ~ Apsauga nuo kiety = 12,5 mm skersmens svetimkiniy patekimo j vidy,
Dualiné surinkimo ir perdirbimo sistema apsauga nuo iki 15° jstrizai krentanciy vandens lasy

PL  Zielony punkt Unikalny identyfikator urzadzenia ~ Ochrona produktu przed penetracja ciat statych = 12,5 mm @, ochrona przed
Dualny system zbiorki i ponownego wodg kapiaca ukosnie pod katem 15°
przetwarzania

PT Ponto Verde Identificador de dispositivo Ginico Protecdo contra penetracao de corpos estranhos sélidos > 12,5 mm @, protecdo
Sistema de reciclagem e eliminacdo dual contra gotas de agua com inclinagao max. de 15°

SL  Zeleny bod Edinstveni identifikator naprave Ochrana proti vniknutiu pevnych cudzich telies = 12,5 mm @, ochrana proti
Systém dudlneho zberu a recyklacie kvapkajlcej vode padajucej pod uhlom az 15°

SK Der Griine Punkt SK Jedinecny identifikator Zaiita pred vdorom trdih tujkov = 12,5 mm @, zaicita pred po3evno padajocimi
Dualni sistem zbiranja in recikliranja zariadenia vodnimi kapljicami do 15° nagiba

, e
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DE Trocken aufbewahren Vor Sonnenlicht schitzen! Anwendungsteil TYP BF Temperaturbegrenzung

EN Keep dry Keep away from sunlight! Application part TYPE BF Temperature limit

FR Conserver au sec Protéger des rayons du soleil! Partie appliquée type BF Limitation de la température

IT Conservare all'asciutto Proteggere dalla luce solare! Parte applicata di tipo BF Limitazione di temperatura

ES Conserve el producto en un lugar seco Proteja el producto de la luz solar Componente utilizado tipo BF Limite de temperatura

NL Droog bewaren Beschermen tegen zonlicht! Gebruiksonderdeel TYPE BF Temperatuurlimiet

FI Sailyta kuivassa Suojaa auringonvalolta! Kayttoosa tyyppi BF Lampoatilarajoitus

EL ®DuAdooete o€ £Npo PEPOC Mpootatevote anod 1o Gpwg tou fAou! Turpa epappoync TYNOY BF Oplo Beppokpaciag

HR Cuvajte na suhom mjestu Zastitite od suncevog svjetlal Dio za primjenu tipa BF Ogranicenje temperature

HU Széraz helyen tarolandd Védje a napfeénytél! BF tipusu hasznalati rész H6mérséklet, korlatozas

LT Laikyti sausoje vietoje Saugoti nuo saulés spinduliy! Naudojamoji dalis TYP BF Temperatros ribojimas

PL  Przechowywac¢ w suchym miejscu Chroni¢ przed bezposrednim nastonecznieniem!  Cze$¢ aplikacyjna typu BF Ograniczenie temperatury

PT Conservar em local seco Proteger da luz solar! Peca de aplicagdo tipo BF Delimitagdo da temperatura

SL  Skladovat na suchom mieste Chrafite pred slne¢nym Ziarenim! Pouzita suciastka typu BF Teplotny limit

SK Hranite na suhem Zascitite pred soncno svetlobo! Uporabni del tipa BF Temperaturna omejitev

DE Luftdruck, Begrenzung Luftfeuchte, Begrenzung Vertriebspartner Inhalt Internetseite mit Patienteninformationen

EN Air pressure, limit Humidity, limit Distributor Content Patient Information Website

FR Pression de I'air, limitation Humidité, limitation Distributeur Contenu Site web d'information pour les patients

IT  Pressione dell'aria, limite Umidita dell‘aria, limite Distributore Contenuto Sito web di informazione per il paziente

ES Presion del aire, limitacion Humedad, limitacion Distribuidor Contenido Sitio web de informacion al paciente

NL  Luchtdruk, limiet Luchtvochtigheid, limiet Distributeur Inhoud Patiénteninformatie website

FI  IImanpaineen rajoitukset limankosteuden rajoitukset Jakelija Sisalto Potilastietosivusto

EL Micon aépa, Mepoplopodg Yypagia, MePIOPIOHOG Alavopéag Meplexopevo AlKTuakog TOmog evpépwong acBevwvpacijentima

HR Tlak zraka, ogranicenje Vlaznost zraka, ogranicenje distributeri Sadrzay Stranica s informacijama o pacijentima

HU Légnyomds, korlatozas Pératartalom, korlatozas Prodajni partner Tartalom Betegtajékoztatd weboldal

LT Oro slégio ribojimas Oro drégmés ribojimas Distributorius Turinys Informacijos apie pacienta svetainé

PL  Ciénienie powietrza, ograniczenie ~ Wilgotno$¢ powietrza, ograniczenie  Dystrybutor Tres¢ Strona internetowa z informacjami dla pacjentow

PT Pressdo de ar, delimitagédo Humidade do ar, delimitagdo Distribuidor Contetdo Website de Informacgao ao Paciente

SL  Tlak vzduchu, obmedzenie Vlhkost, obmedzenie Distributer Vsebina Spletna stran z informacijami za bolnike

SK  Zracni tlak, omejitev Vlaznost zraka, omejitev Distribttor Obsah Webova stranka s informaciami pre pacienta
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